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BEVEZETÉS 

Ezúttal bibliográfiánk negyedik kötetét indítjuk útjára. 
Jóleső érzés számunkra, hogy bibliográfiánk iránt egyre na-
gyobb érdeklődés tapasztalható külföldön is. Ez megerősít 
bennünket abban a meggyőződésünkben, hogy a hazai nyelvészeti 
termés évről évre való számbavételével hasznos információkat 
adunk a nemzetközi tudományosságnak nem csupán egy magyaror-
szági tudományágra, hanem a magyar kulturális élet egy szek-
torára — s így közvetve a magyar kultúra egészére — vonat-
kozólag is, s ezzel egyszersmind propagatív munkát is végzünk. 

A bibliográfiák fontossága egyre nagyobb. Ez természetes 
következménye annak, hogy a nemzetközi tudományos termés egy-
re kevésbé áttekinthető. Egyetlen tudomány egy-egy szűkebb 
területén is évente olyan hatalmas tömegű közlemény jelenik 
meg világszerte, hogy a tájékozódás és a lényeges információk 
megtalálása egyre nehezebbé válik. Ugyanakkor az egyes tudo-
mányokban a nemzetközi együttműködés — illetve az együttmű-
ködés iránti igény — is egyre számottevőbb tényezővé kezd 
válni. Úgy hisszük, hogy bibliográfiánk ebben a vonatkozásban 
is hasznos szolgálatokat tesz. 

Ennek a kötetünknek az anyagát az előző kötet Bevezetésé-
ben ismertetett válogatási szempontok szerint állítottuk ösz-
sze. A válogatás szempontjait mindössze annyiban korrigáltuk, 
hogy ismét fölvesszük az összes szótárakat, továbbá a tan-
könyvek közül a nagyobb rendszeres nyelvtanokat, 1963-ra visz-
szamenően is. Erre a korrekcióra az késztetett bennünket, hogy 
a szótárak és a rendszeres nyelvtanok végső soron nem hanya-
golhatók el egy nyelvészeti bibliográfiában. 

Egyébként mostani kötetünk összesen 208 tétellel és 41 
lappal nagyobb az előző évinél. A többletből csupán 40—50 
tételnyi a válogatás korrekciója következtében előállott nö-
vekedés, a többi objektív gyarapodás. 

A szakrendszer alapjában véve az'eddigi maradt. Lényeges 
változtatást egy ponton hajtottunk végre: "A nyelvtudomány el-
mélete és módszerei" című szakot az elméleti kutatások nagya-
rányú fellendülése miatt részekre bontottuk, hogy a jelentősen 
megnövekedett anyagban való tájékozódást ezzel is megkönnyít-
sük. 

Részleges változtatást végeztünk a címleírások központo-
zásában. Bibliográfiánkat annak idején eredetileg franciául 
akartuk közölni, s így tekintettel kellett lennünk a nemzet-
közi bibliográfiai gyakorlatra. Mivel azonban különböző okok-
ból végülis a magyar nyeJvű publikálás mellett döntöttünk, im-
máron időszerűvé vált a hazai bibliográfiai gyakorlathoz való 
alkalmazko dás. 
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FORRÁSJEGYZÉK. — A PERIODIKUMOK, SOROZATOK ÉS GYŰJTEMÉNYES 
MUNKÁK CÍMEINEK RÖVIDÍTÉSEI 

Jegyzékünk elsősorban a m o s t a n i b i b l i o g -
r á f i a k é s z í t é s é h e z f e l d o l g o z á s -
r a k i j e l ö l t periodikumokat, sorozatokat és gyűjte-
ményes munkákat sorolja fel, és címeik rövidítésének feloldá-
sát adja. Feltüntetjük, hogy mely köteteket és számaikat néz-
tük át, nevezetesen küíön jelzés nélkül az 1964. évi kötetek 
és számok adatait és 4 jellel a pótlólag feldolgozott 1961— 
63. éviekét. Ha valamelyik feldolgozásra kijelölt periodikum 
vagy sorozat szünetelt, vagy megszűnt, ezt a tényt a bibliog-
ráfiai adatok után megjegyzésben közöljük, s a megszűnt fo-
lyóiratok adatait <>~be is tesszük. 

Célszerűségből ugyanebben a jegyzékünkben adjuk — <>-
ben — n é h á n y o l y a n c í m r ö v i d í t é s 
f e l o l d á s á t is, amelyeket ismertetett, vitatott 
stb. munkák címleírásában alkalmazunk, de m a g á t a p e -
r i o d i k u m o t , s o r o z a t o t , g y ű j t e m é -
n y e s m u n k á t n e m d o l g o z t u k f e l . Ilye-
nek voltak az 1964 előtt megszűnt periodikumok és sorozatok, 
az 1964 előtti gyűjteményes munkák és a magyarországi nyelv-
tudománnyal rendszeres kapcsolatban nem álló külföldi perio-
dikumok és sorozatok. 

AAntH = Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae t= MTA]. 
Bp., AkK. Tom. XII. 1964. Fase. 1 — 4 | Ehhez а 
kötethez suppl. nem jelent meg. 

AAPSz SerH = Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis [= SZE-
GEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA]. Series Historica. Szeged. 

1964 I Részletkiadvány a SzegTFTK-ból. 
AAPSz SerLLit = Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis 

[= SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA]. Series Linguistics 
et Litteraria. Szeged. — — 1964 | Részletkiadvány 
a SzegTFTK-ból. 

AAPSz SerMarx = Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis 
[= SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLAI. Series Marxistica-
Leninistica. Szeged. — — 1964 | Részletkiadvány a 
SzegTFTK-ból. 

AAPSz SerPaed = Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis 
[= A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA]. Series Paedagogi-
ca. Szeged. 1964 | Részletkiadvány a SzegTFTK-
ból. 

AArchH = Acta Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. Tom. XVI. 1964. Fase. 1/2 + 
[suppl.: Резюме]; fasc. 3/4 + [suppl.: Резюме!-
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AOLS ResStUALProj = AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES. 
Research and Studies in Uralic and Altaic Languages 
Project. Bloomington, Indiana University—The Hague, 
Mouton & Co. 61, 66, 68, 75, 100 C= IndUPuhl 
UASer 38, 37, 36, 39, 42). 1964. 

AEH = Acta Ethnographien Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. Tom. XIII. Tagung der Sagen-
kommission der INTERNATIONAL SOCIETY FOR FOLK-NARRA-
TIVE RESEARCH, Budapest, 14—16. Oktober 1963. 1964. 
Fase. 1 / 4 ; [suppl.]: Резюме. 

AgrtSz = Agrártörténeti Szemle. História Rerum Rusticarum. А 
MTA AGRÁRTÖRTÉNETI BIZOTTSÁGÁnak folyóirata. Bp., 
[AkK]. VI. évf. 1964. 1—4. sz.; suppl. 

AH = Acta Historica. Revue de l'Académie des Sciences de Hon-
grie. Ж у р н а л В е н г е р с к о й А к а д е м и и Н а у к . Journal of the 
Hungarian Academy of Sciences. Zeitschrift der Unga-
rischen Akademie der Wissenschaften [= MTA]. Bp., AkK.  

Tom. Ф X. Nr. 1/2, 1963} Nr. 3/4, 1964. 
ÁJtBibliogr = Állam- és jogtudományi bibliográfia. Bibliogra-

phia juridica Hungarica. összeáll. NAGY Lajos3-. Közzé-
teszi a MTA ÁLLAM- ÉS JOGTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., Közg-
JK I I 1964-ben szünetelt. 

Alba Regia = Alba Regia. Annales Musei Stephani Regis. Az 
[SZÉKESFEHÉRVÁRI] ISTVÁN KIRÁLY MÚZEUM Évkönyve. A 
FEJÉR MEGYEI MÚZEUMOK IGAZGATÓSÁGA. Székesfehérvár || 
1964-ben szünetelt. 

ALH = Acta Linguistics Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTAJ. Bp. , AkK. Tom. XIV. 1964. Fase. 1—4. 

ALitH = Acta Litteraria Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. Tom. VI. 1964. Fase. 3/4. 

ÁltNyT = Általános Nyelvészeti Tanulmányok. Készült a MTA 
NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉben. Bp. , AkK. II (= Mat-
NyGépiFordKérd). 1964. 

AngFilolT = Angol Filológiai Tanulmányok. A DEBRECENI KOSSUTH 
LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM GERMANISZTIKAI INTÉZETÉnek ki-
adványai. Hungarian Studies in English. Publications 
of the English Department of the L. Kossuth Universi-
ty. Bp.[—Debrecen], TahkK || 1964-ben szünetelt. 

«(AnnStrig = Annales Strigoniensis. Esztergom Éviapja. Az esz-
tergomi múzeumok évkönyve. Bp., KépzAK || Az I. (i960) 
kötettel megszűnt. Utódja, a Komárom megyei Múzeumok 
Évkönyve csak 1967-ben vagy 1968-ban jelenik meg.> 
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AntT = Antik Tanulmányok. Studia Antiqua. Bp., AkK. — — XI. 
köt. 1964. 1—4. sz. 

AOH = Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. Tom. XVII. 1964. Fase. 1—3; 
suppl.s Р е з ю м е . 

APaedH = Acta Paediatrica Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. Vol. V. 1964. Fase. 1—4. 

ArchÉ = Archaeologiai Értesítő. A MAGYAR RÉGÉSZETI, MŰVÉSZET-
TÖRTÉNETI ÉS ÉREMTANI TÁRSULAT tudományos folyóirata. 
Bp. , AkK. 91. köt. 1964. 1—2. sz. 

ArchH sn = Archaeologia Hungarica. Series nova. Dissertatio-
nes archaeologicae Musei Nationalis Hungarici [= MA-
GYAR NEMZETI MÚZEUM] a Consilio Archaeologorum Acade-
miae Scientiarum Hungaricae [= az MTA RÉGÉSZETI BI-
ZOTTSÁGA] redactae. Bp., AkK. XLIII. 1964. 

ArchRákóczi = Archivum Rákóczianum. II. R é k ó с z i Fe-
renc levéltára. Kiadja a MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT. 
Bp., AkK II 1964-ben szünetelt. 

Arrabona = Arrabona. A GYŐRI [XÁNTUS JÁNOS] MÚZEUM évkönyve. 
Les annales du Musée de Győr (Hongrie). Győr. — — 
6. 1964. 

AszódiMF = [ASZÓDI] PETŐFI MÚZEUM. Múzeumi Füzetek. Aszód. 
I 1. sz. [1963 I 1964-ben szünetelt. 

AUB SHist = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis 
de Rolando Eötvös nominatae, Sectio Historica. [A BU-
DAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDO-
MÁNYI KARA.] Bp. Tom. VT. 1964. 

AUB SPhilol = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinen-
sis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Philologica. 
[A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉ-
SZETTUDOMÁNYI KARA.] Bp. Tom. V. 1964. 

AUB SPhilos = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinen-
sis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Philosophies. 
[A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZET-
TUDOMÁNYI KARA.] Bp. Tom. III. 1964. 

AUD SerGeogr = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETEM] . Series Geographica, Geologica et Meteorolo-
gies. Bp.[—Debreceni, TankK. — — Tom. IX = torn, se-
riei II. 1963 (1964). 

AUD SerH = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico Kos-
suth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYÉ-
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GYETEM]. Series Histories. Bp. [—Debrecen], TahkK.  
III. 1964. 

AUD SerMarx = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae [ = DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-
MNYEGYETEM] . Ser. I. Series Marxistica-Leninistica. 
Bp.[—Debrecen], TankK. — — Tom. X = torn, seriei I. 
1964 I A kötetszámozás rendszere megváltozott, ti. a 
sorozatokra való bomlást megelőző kötetszámozást foly-
tatják. 

AUD SerPaed = Acta Universitatis Debreceniensis de Ludovico 
Kossuth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-
MÁNYEGYETEM] . Series Paedagogica. Bp.t—Debrecen], 
TankK. Tom. Z = torn, seriei II. 1964. 

AUSz AAntArch = Acta Universitatis [Szegediensis] de Attila 
József nominatae. Acta Antiqua et Archaeologica. Ki-
sebb dolgozatok a klasszika-filológia és a régészet 
köréből. Minora opera ad philologiam classicam et 
archaeologiam pertinentia. [A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA 
TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged. 

Tom. VII. 1964. 
AUSz ABibl = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 

nominatae. Acta Bibliothecaria. Kiadja a [SZEGEDI] JÓ-
ZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM. Szeged. Tom. III. 
1964 I 1957—63-ban szünetelt. 

AUSz AGeogr = Acta Universitatis Szegediensis. Pars Geogra-
phica Scientiarum Naturalium. Acta Geographica. [A 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM TERMÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] 
Szeged. Tom. V. 1961/64 [1964]. Fasc. 1/7. 

AUSz AH = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Acta Historica. [A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA 
TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged. 
— — Tom. XIII = Studia Mediaevalia Históriáé Uni-
versalis. Középkori Egyetemes Történeti Tanulmányok. 
4. 1963 (1964). — Tom. XIV = Studia Históriáé Uni-
versalis Recentis et Recentissimi Aevi. Uj- és Leg-
újabbkori Egyetemes Történeti Tanulmányok. 2. 1963 
(1964). — Tom. XV = Studia Mediaevalia Históriáé U-
niversális. Középkori Egyetemes Történeti Tanulmá-
nyok. 5. 1964. — Tom. XVI. 1964. 

AUSz ATTT.H = Acta Universitatis Szegediensis [de Attila József 
nominatae]. Acta Históriáé Litterarum Hungaricarum. 
Kiadja a [SZEGEDI] JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM BÖL-
CSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. Tom. IV. 1964. 

AUSz AIuv SPhilolH = Acta Universitatis Szegediensis. Acta 
IUVENUM. Sectio Philologica et Historica. SZEGEDI TU-
DOMÁNYEGYETEM Actája. Ifjúsági Acta. BÖLCSÉSZETTUDO-
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MÁNYI KAR. Kiadja a SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM TANÁCSA 
és a MAGYAR KOMMUNISTA IFJÚSÁGI SZÖVETSÉG SZEGEDI TU-
DOMÁNYEGYETEMI BIZOTTSÁGA. Szeged || 1964-ben szüne-
telt. 

AUSz ARom = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Acta Roman!ca. [SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TU-
DOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYT KARA.] Szeged. — 
— Tom. I. 1964. 

AUSz DS1 = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Dissertationes Slavicae. Slavistische Mit-
teilungen. М а т е р и а л ы и с о о б щ е н и я п о с л а в я н о в е д е н и ю . 
Püblicationes Instituti Philologiae Rossicae in Uni-
versitate de Attila József nominata [= A SZEGEDI JÓ-
SZEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM OROSZ NYELV- ÉS IRODALOM-
TUDOMÁNYI INTÉZETE.] Szeged. II. 1964. 

AUSz SEL = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Sectio Ethnographica et Linguistica. Nép-
rajz és Nyelvtudomány. Э т н о г р а ф и я и я з ы к о з н а н и е . 
Volkskunde und Sprachwissenschaft. [A SZEGEDI JÓZSEF 
ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] 
Szeged. VIII. 1964. 

AUSz SPaedPsych = Acta Universitatis Szegediensis. Sectio 
Paedagogica et Psychologica. [A SZEGEDI TUDOMÁNYEGYE-
TEM/1963-tól: A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSESZETTUDOMÁNYT KARA.] Szeged. + 6. 1962. 
— 7. 1963 [1964]. — 8. 1964 I 1958—61-ben szüne-
telt. 

AUSz SPhilolGerm = Acta Universitatis Szegediensis nominatae 
Attila József [!]. Sectio Scientiarum Philologiae 
Germanicae. Német Nyelv és Irodalom. Deutsche Sprache 
und Literatur. A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYE-
TEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. II. 1964. 

AUSz SPhilos = Acta Universitatis Szegediensis/[1963-tól:] 
Acta Universitatis de Attila József nominatae. Sectio 
Philosophica. Filozófia. Ф и л о с о ф и я . Philosophie. [А 
SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM/A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TUDO-
MÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged. 
k III. 1961. — + IV. 1962. — + V. 1963. — VI. 1964. 

A4IntKongrGLEpigr = [IVе CONGRÉS INTERNATIONAL D'ÉPIGRAPHIE 
GRECQUE ET LATINÉ.] Akte des IV. Internationalen Kon-
gresses für griechische und lateinische Epigraphik 
(Wien, 17. bis 22. September 1962). ÖSTERREICHISCHE 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. Wien, Herman Böhlaus 
Nachf., 1964. 

BárcziEml = Tanulmányok a magyar nyelv életrajza köréből. 
В á г с z i Géza születésének 70, évfordulója alkal-
mából. Szerk. BENKŐ Loránd == NytErt 40. 1963 [1964]. 
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BHAnt = Bibliotheca Hungarica Antiqua. A MTA IRODALOMTÖRTÉNE-
TI INTÉZETE. Bp., AkK. VI. 1964. 

BMBeauxArts = Bulletin Musée Hongrois des Beaux-Arts. A 
SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM Közleményei. Bp., KépzAK. 
No. 24—25. 1964. 

BOH = Bibliotheca Orientális Hungarica. Bp., AkK. VIII, 
2. Aufl. 1964. 

BorsFöldrÉvk = Borsodi Földrajzi Évkönyv. Kiadja a TUDOMÁNYOS 
ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT BORSOD MEGYEI SZERVEZETE, a 
[BORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN] MEGYEI és [MISKOLC] VÁROSI TA-
NÁCS V. B. MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA és a MAGYAR FÖLD-
RAJZI TÁRSASÁG MISKOLCI OSZTÁLYA. Miskolc. V == 
BorsSzKvt 5. 1964. 

BorsSz = Borsodi Szemle. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSU-
LAT BORSOD MEGYEI SZERVEZETE, a [BORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN] 
MEGYEI és [MISKOLC] VÁROSI TANÁCS folyóirata. Miskolc. 

VIII. évf. 1964. 1—6. sz. 
BorsSzKvt = Bqrsodi Szemle Könyvtára. Miskolc. — — 5 (= Bors-

FöldrÉvk V), 6. 1964 I A 4. kötetet nem sikerült meg-
találnunk, 

BpEKvtÉvk = Az [Budapesti] Egyetemi Könyvtár Évkönyvei. Anna-
les Bibliothecae Universitatis de Rolando Éötvös nomi-
natae [= A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM 
KÖNYVTÁRA]. Bp., TankK. II. 1964. 

BpEKvtKiadv = A Budapesti Egyetemi Könyvtár Kiadványai. [A BU-
DAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTARA.] Bp. 

22—24. 1964. 
[Bp]ELTE BK KandÉrtTéz = [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYE-

GYETEM, BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR. Kandidátusi Értekezé-
sek Tézisei. [Bp.] Soksz. || Elvileg már 1963. aug. 
31-én beleolvadt a TMB KandÉrtTét/KandErtTéz sorozat-
ba, de egy (vagy több?) tézis még 1964-ben is a kar 
nevével jelent meg. 

Budapest Régiségei. A BUDAPESTI TÖRTÉNETI MÚZEUM évköny-
ve. Bp., AkK. XXI. 1964. 

= Budapest Várostörténeti Monográfiái. A BUDAPESTI TÖR-
TÉNETI MÚZEUM kiadványa. Bp., KépzAK. XXV 
(= TBpMúlt XVI). 1964. 

Bulletin de la SOCIÉTÉ DE LINGUISTIQUE DE PARIS. Paris, 
Librairie C. Klincksieck. — — Tome LIX. 1964. Fasc. 1—2. 

BpR = 

BpVtM 

BSL = 
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BSOAS = Bulletin of the SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUD-
IES. UNIVERSITY OF LONDON. [London.] Vol. 
XXVII. 1964. Pt. 1—3. 

[BUDAPESTI] E[ÖTVÖS] L[ORÁND] T[UDOMÁNY]E[GYETEM], BELSŐ-Á-
ZSIAI INTÉZET. Mongol Nyelvemléktár. Bp. Soksz. 
II—III. 1964. 

Az [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM Értesítője. [Bp.] 
1963/64 [1964]. 

ByzSl = Byzantinoslavica. М е ж д у н а р о д н ы й ж у р н а л по в и з а н т и н о -
в е д е н и ю . International journal of Byzantine studies. 
Revue internationale des études byzantines. ŐESKOSLO-
VENSEÁ AKADEMIE VED, ÚSTAV DÉJIN SOCIALISTICKYCH ZEMÍ. 
Prague, NaklCSAV. XXVe année. 1964. 1—2. 

ByzZ = Byzantinische Zeitschrift. München, С. H. Beck'sche 
Verlagsbuchhandlung. 57. Bd. 1964. H. 1—2. 

BzN = Beiträge zur Namenforschung. Heidelberg, Carl Winter U-
niversitätsverlag. — — Bd. 15. 1964. H. 1—3. 

BzRPh = Beitraege zur romanischen Philologie. Berlin, Rütten 
& Loening. III. Jg. 1964. 

CBHMH = Communicationes ex Bibliotheca Históriáé Medicae Hun-
garica [= ORSZÁGOS ORVOSTÖRTÉNETI KÖNYVTÁR]. Bp., Me-
dicina. Vol. 30—33. 1964. — Suppl. no. 2. 1964. 

CeglF = Ceglédi Füzetek. [A CEGLÉDI] KOSSUTH MÚZEUM kiadása. 
Cegléd. Soksz. || 1964-ben szünetelt. 

CercL = Cercetäri de Lingvisticä. [Cluj—Bucurefti], EdAcRPR. 
Anul IX. 1964. 1—2. 

<CIFU-1960 = Congressus Internationalis Fenno-Ugristarum [= VI, 
NEMZETKÖZI FINNUGOR KONGRESSZUSI Budapestini habitus 
20—24. IX. I960. Bp., AkK, 1963.) 

CodH = Codices Hungarici. Bp., AkK || 1964-ben szünetelt. 
CompL = Computational Linguistics. Computing Centre of the 

Hungarian Academy of Sciences t= MTA SZÁMÍTÁSTECHNI-
KAI KÖZPONT]. Bp. Soksz. II. 1963 (1964). — 
III. 1964. 

CurrAnthr = Current Anthropology. A world journal of the 
sciences of Man. Sponsored by the WENNER-GREN FOUNDA-
TION FOR ANTHROPOLOGICAL RESEARCH. Chicago, 111., U-
niversity of Chicago. — — Vol. 5. 1964. No, 1—5-

[DEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM. Debreceni egyetemi 
bibliográfia. A ~ tudományos dolgozóinak irodalmi mun-
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kássága az ... terjedő időszakról. Bibliographia Uni-
versitatis Debreceniensis. Debrecen. Soksz. [ | 1964— 
ben szünetelt. 

DebrEKvtK = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁ-
RÁnak Közleményei. Bp,I—Debrecen], TankK. — — 40— 
50. 1964. 

DebrMÉvk = A DEBRECENI DÉRI MÚZEUM Évkönyve. Debrecen || 1964-
ben szünetelt. 

DebrMItIKiadv = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MA-
GYAR IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETÉnek Kiadványai. Debre-
cen. 20—28. 1964. 

<DebrMK = A [DEBRECENI] DÉRI MÚZEUM Közleményei. Debrecen | | 
Cime a 2. sz. (1963) után megváltozott, lásd Hajdú-
BihMK.> 

DebrMKiadv = A DEBRECENI DÉRI MÚZEUM Kiadványai. Debrecen || 
1964-ben szünetelt. 

DebrMNytIKiadv = A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MA-
GYAR NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek kiadványai. Debrecen. 

45. sz. 1964. 
DebrNéprIK = Közlemények a DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYE-

GYETEM NÉPRAJZI INTÉZETÉből. Mitteilungen aus dem Eth-
nologischen Institut der Lajos Kossuth Universität von 
Debrecen. Debrecen || 1964-ben szünetelt. 

Demos = Demos. Ethnographische und folkloristische Informatio-
nen. Hrsg. vom INSTITUT FÜR DEUTSCHE VOLKSKUNDE AN DER 
DEUTSCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Ber-
lin, AkVerl. Jg. 5. 1964. H. 1—2. 

DissPann MNH I = Dissertationes Pannonicae Musei Nationalis 
Hungarici. Series I. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM. Bp., [Kul-
túra Könyv és Hírlap Külkereskedelmi Vállalati. Soksz. 

Pasc. 1—2, 4, 7. 1964 I Az 1933—1947. között 
megjelent "Dissertationes Pannonicae ex Instituto Nu-
mismatico et Archaeologico Universitatis de Petro Páz-
mány nominatae Budapestiensis provenientes, Series I" 
című sorozat fotorotaprint újnyomatai. 

DJbVk = Deutsches Jahrbuch für Volkskunde. Hrsg. vom INSTITUT 
FÜR DEUTSCHE VOLKSKUNDE AN DER DEUTSCHEN AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin, AkVerl. Y. Bd. 
Jg. 1964. Teil i—ii. 

DrahosHadasVD = DRAHOS, J.—HADAS, F.: Varia didactica. Debre-
cen. I == PüblYPhilolSlUD 29. 1963 [1964]. 
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DSIAI = Dissertationes Sodalium Instituti Asiae Interioris 
[= A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BELSŐ-
ÁZSIAI INTÉZETE]. Bp. И 1964—ben szünetelt. 

DTGy = Dunántúli Tudományos Gyűjtemény. [Az MTA DUNÁNTÚLI TU-
DOMÁNYOS INTÉZETE.] Bp. 46—49 = Ser. Geographi 
ca 24—27. 1964. — 50—54 = Ser. Historica 23—27. 
1964. 

DTIÉrt = A MTA DUNÁNTÚLI TUDOMÁNYOS INTÉZETE. Értekezések. Bp 
AkK. 1963 (1964). 

DTIKisT = A MTA DUNÁNTÚLI TUDOMÁNYOS'INTÉZETE. Kisebb Tanulmá-
nyok. Pécs I I 1964-ben szünetelt. 

ÉFOu = Études Einüo-Ougriennes. Éd. par le GROUPE D'ÉTUDES 
FINNO-OUGRIENNES DE L'ASSOCIATION DES ÉLÉVES, ANCIENS 
ÉLÉVES ET AMIS DE L'ÉCOLE NATIONALE DES LANGUES ŐRIEN 
TALES VIVANTES. Paris, Librairie C. ELincksieck. 
Tome I. 1964. 

Az EGRI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Évkönyve. Eger. 1962/63 
[1964] I 1964-ben indult. 

EgriMÉvk = Az EGRI [DOBÓ ISTVÁN VÁRIMÚZEUM Évkönyve. Heves-me-
gyei múzeumok közleményei. Annales Musei Agriensis. E-
ger I I 1964-ben szünetelt. 

EgriTFF = Az EGRI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Füzetei. Eger. 
+ 303—304. 1963. — 309—349. 1964. 

EgriTFTK = Az EGRI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Tudományos Közleményei 
Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. Nova series. E-
ger. Tom. II. 1964. 

EMNyF = Egyetemi Magyar Nyelvészeti Füzetek. Bp. , TankK | |. 
1964-ben szünetelt. 

ÉT = Élet és Tudomány. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT 
hetilapja. Bp. , Gondolat. + XVIII. évf. 1963. 
I—52. sz. — XIX. évf. 1964. 1—53. sz. 

Ethn = Ethnographie. A MAGYAR NÉPRAJZI TÁRSASÁG folyóirata. 
Bp. , AkK. LXXV. évf. 1964. 1—4. sz. 

FilKözl = Filológiai Közlöny. A MTA MODERN FILOLÓGIAI MUNKABI-
ZOTTSÁGA és az [MAGYAR] IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG vi-
lágirodalmi folyóirata. Bp., AkK. — — X. évf. 1964. 
1—4. sz. 

FOGGy = Fül-Orr-Gégegyógyászat. A MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZERÉ-
SZEK ÉS EGESZSÉGUGYI DOLGOZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 
FÜL-ORR-GÉGÉSZ SZAKCSOPORTJÁnak tudományos folyóira-
ta. Bp., Medicina. X. évf. 1964. 1—4. sz. 
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FolArch = Folia Archaeologica. A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM évköny-
ve. Bp., KépzAK. XVI. 1964. 

FOSz = Felsőoktatási Szemle. A MM folyóirata. Bp., TankK. — 
— XIII. évf. 1964. 1—12. sz. 

FöldrÉ = Földrajzi Értesítő. A MTA FÖLDRAJZTUDOMÁNYI KUTATÓ-
CSOPORTJÁnak folyóirata. Bp., AkK. XIII. évf. 
1964. 1—4. fűz. 

FöidrK ü f = Földrajzi Közlemények. Г е о г р а ф и ч е с к и е с о о б щ е н и я . 
Geographische Mitteilungen. Bulletin Géographique. Ge-
ographical Review. Bolletino Geographico. A MAGYAR 
FÖLDRAJZI TÁRSASÁG tudományos folyóirata. Új folyam. 
Bp., AkK. XII (= T,XXXVIII). köt. 1964. 1—4. sz. 

FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR BUDAPEST GYŰJTEMÉNYE. Budapest 
történetének bibliográfiája. Bibliographia históriáé 
civitatis Budapestinensis. Főszerk. ZOLTÁN József. Bp.  

III. köt. 1964 I Az I. kötet 1967-ben jelent meg. 
FővKvtÉvk ... Eds] = A FŐVÁROSI KÖNYVTÁR Évkönyve. ... LÖj 

sorozat.] A FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR Évkönyve. Ежегодник Столичной библиотеки им. Эрвина Сабо. Alma-
nach de la Bibliothéque Municipale Ervin Szabó. Year-
book for the year ... of the Municipal Ervin Szabó 
Library. Jahrbuch der Hauptstädtischen Bibliothek Er-
vin Szabó. Bp. XXIII = [ús] XI. 1963 (1964). 

FővKvtT ús = FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR. Tanulmányok. Új 
sorozat. Bp. + 23—25 (= XLVI—XLVIII). 1963. 
— 22 (= XLV), 27—31 (= L—LIV). 1964 | A 26 (= XLIX). 
sz. nem jelent meg. 

FUF = Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift für finnisch-
ugrische Sprach- und Volkskunde. Helsinki, Redaktion 
der Zeitschrift. Bd. XXXV. H. 1/2. 1964. 

GépProgr = Gépek és Programok. KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL, 
ÜGYVITELGÉFESÍTESI FŐOSZTÁLY, INFORMÁCIÓFELDOLGOZÁSI 
LABORATÓRIUM közleményei. Bp. Soksz. 8—9. köt. 
1964. 

Germanistik = Germanistik. Internationales Referatenorgan mit 
bibliographischen Hinweisen. Tübingen, Max Niemeyer 
Verlag. 3. Jg. 1964. H. 1—4. 

GLatí = Gcrög és Latin írók. Scriptores Graeci et Latini. Bp., 
AkK. 9. 1964 ] A 8. köt. csak 1965-ben jelent 
meg. 

Gyógyped = Gyógypedagógia. A MM módszertani folyóirata. Bp., 
TankK. IX. évf. 1964. 1—6. sz. 
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GyorsL = Gyorsírók Lapja. A MAGYAR GYORSÍRÓK ÉS GÉPÍRÓK ORSZÁ-
GOS SZÖVETSÉGÉnek folyóirata. Bp. XIV. évf. 
1964. 1—10. sz. 

GyulaiMKiadv = A GYULAI ERKEL FERENC MÚZEUM Kiadványai. Gyu-
la. — — 51—59. 1964 I Az 59. számmal megszűnt. 

HadtK űf = Hadtörténelmi Közlegények. A HADTÖRTÉNELMI INTÉZET 
ÉS MÚZEUM folyóirata. Uj folyam. Bp., Zrínyi Katonai 
Kiadó. XI. évf. 1964. 1—4. 

<Hajdú-Bihar megyei Helytörténeti Kiadványok. Kiadja a HAJDÚ-
BIHAR MEGYEI TANÁCS MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA. Debrecen 
II A II. (1962) kötettel megszűnt, a HajduBihMK nem 
ennek a sorozatnak a folytatása (az MNytB 1963, xxxiii. 
p. adata téves) !)> 

HajdúBihMK = Hajdú-Bihar megyei Múzeumok Közleményei. Debre-
cen. 5 . sz. 1964 I Előbb (1—2. sz. 1963) nem 
Hajdú-Bihar megyei Helytörténeti Kiadványok (így 
MNytB 1963» xxxiii. p.), hanem DebrMK. 

Helikon = Helikon. Világirodalmi figyelő. A MTA IRODALOMTÖRTÉ-
NETI INTÉZETÉnek folyóirata. Bp. , AkK. X. évf. 
1964. 1 — 4 I Előbb i VIF. 

HessBIVk = Hessische Blätter für Volkskunde. Hrsg. im Auftrage 
der HESSISCHEn VEREINIGUNG FÜR VOLKSKUNDE. Red. INSTI-
TUT FÜR MITTELEUROPAISCHE VOLKSFORSCHUNG AN DER [PHI-
LIPPS-! UNIVERSITÄT MARBURG. Giessen, Wilhelm Schmitz 
Verlag. Bd. 55. 1964. 

IdeggySz = Ideggyógyászati Szemle. Az ORVOS-EGÉSZSÉGÜGYI SZAK-
SZERVEZET IDEG-ELME SZAKCSOPORTJÁnak közlönye. Bp., 
Medicina. XVII. évf. 1964. 1—12. sz. 

IdőszMűszDokKérd = Időszerű Műszaki Dokumentációs Kérdések. 
ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT. 
Bp. Soksz. 6—7. 1964. 

IK = Irodalomtörténeti Könyvtár. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉ-
ZETE. Bp., AkK. 13—16. 1964. 

IllyésIL = ILLYÉS Gyulai Ingyen lakoma. Tanulmányok, vallomá-
sok. Bp., SzépirK. I—II. 1964, 

IndEthn = Index Ethnographicus. NÉPRAJZI MÚZEUM—M. T. A. [!] 
NÉPRAJZI KUTATÓCSOPORT. Bp. Soksz. VI. 1961 
[19641. 

IndUPubl UASer = INDIANA UNIVERSITY Publications. Uralic and 
Altaic Series. Bloomington, Indiana University—The 
Hague, Mouton tc Co. Vol. 30, 35—42 (= ACLS Res-
StUALProj 0, 0, 68, 66, 61, 75, 0, 0, Ю0). 1964. 
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INyTan = Az Idegen Nyelvek Tanítása. A MM módszertani folyói-
rata. Bp. , TankK. VII. évf. 1964. 1—6. 

IpmMÉvk = „Az IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM és a HOPP FERENC KELETÁZSIAI 
MŰVÉSZETI MÚZEUM Évkönyve. Annuaire du Musée des Arts 
Decoratifs et du Musée d'Art d'Extreme Orient Ferenc 
Hopp. Bp., KépzAK. VII. 1964. 

IrMÉvk = A PETŐFI IRODALMI MÚZEUM Évkönyve. Bp., KépzAK. 
1964. 

IrNyK = Irodalmi és Nyelvi Közlemények. Kiadja a TUDOMÁNYOS 
ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT IRODALMI ÉS NYELVI SZAKOSZ-
TÁLYAINAK ORSZÁGOS VÁLASZTMÁNYA. Bp. Soksz. 1964. 
1/2. sz. 

IrSzoc = Irodalom — Szocializmus. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI IN-
TÉZETE. Bp., AkK. 2 db. 1964. 

ItD = Irodalomtörténeti Dolgozatok. Kiadja a SZEGEDI [JÓZSEF 
ATTILA] TUDOMÁNYEGYETEM MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI IN-
TÉZETE. Szeged. 36—37. 1964. 

ItF = Irodalomtörténeti Füzetek. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉ-
ZETE. Bp., AkK. • 45—45. 1964. 

ItK = Irodalomtörténeti Közlemények. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI 
INTÉZETE és a MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG folyó-
irata. Bp., AkK. LXVTII. évf. 1964. 1—6. sz. 

JGypsyLS 3 = Journal of the GYPSY LORE SOCIETY. Third ser. Ed-
inburgh. =j= Vol. XLII. 1963. Nos. 1—4. — Vol. 
XLIII. 1964. Nos. 1—4. 

JL ser. mai. = Janua Linguarum. Studia memoriae Nicolai van 
W i j к dedicata. Series maior. The Hague—London— 
Paris, Mouton & Co. XII (= Proc9IntCongrL). 1964. 

JL ser. min. = Janua Linguarum. Studia memoriae Nicolai van 
W i j к dedicata. Series minor. The Hague—London— 
Paris, Mouton & Co. Nr. IV (4th рг.), VII (2nd 
рг.), XXIII (2nd pr. ) , XXX—XXXV, XXXVIII—XXXIX. 1964. 

KecskNépkKörÉvk = KECSKEMÉT, VÁROSI MŰVELŐDÉSI HÁZ, NÉPKUTATÓ 
KÖR Évkönwe. [Kecskemét.] Soksz. £ 1962/63 
[19631. — 1963/64 [1964] I Az 1962/63 [19631 évi kö-
tettel indult. 

KieferMatNyT = KIEFER Ferenc: Matematikai nyelvészeti tanulmá-
nyok. ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZ-
PONT. Bp., 1964. Soksz. 

KKvt = Könyv és Könyvtár. Könyvtártudományi és bibliográfiai 
tanulmányok és közlemények. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS 
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TUDOMÁNYEGYETEM KÖNYVTÁRÁnak évkönyve. Bp., TankK. — 
— IV. 1964. 

KodályVt = KODÁLY Zoltán: Visszatekintés, összegyűjtött írá-
sok, beszédek, nyilatkozatok. Sajtó alá rend. és bib-
liográfiai jegyz. ell. BÓNIS Ferenc. Bp., ZmK. — — 
I—II == MZt 5—6. 1964. 

KOZOCSA Sándor, [id.]: A magyar irodalom bibliográfiája. Bp., 
Gondolat I I 1964-ben szünetelt. 

Körös Népe = Körös Népe. Történelmi és néprajzi szemle. Kiad-
ja BÉKÉSCSABA VÁROSI TANÁCSA VB [!]. Békéscsaba || 
1964-ben szünetelt. 

Kritika = Kritika. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE, a MAGYAR 
IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG és a Magyar írószövetség 
[= MAGYAR ÍRÓK SZÖVETSÉGEI folyóirata. Bp., AkK. — 
— II. évf. 1964. 1—12. sz. 

KSzS = Kisszótár Sorozat. Collection des dictionnaires de po-
che. Bp., AkK/Terra. + 5 db. 1963. — 11 db. 
1964. 

KultV2 = A Kultúra Világa. 2. kiad. [10 kötetben]. A szerk. 
biz. elnöke KÖPECZI Béla. Főszerk. LUKÁCS Ernőné. Bp., 
KözgJK. [V—VII.] 1964. 

£ LalGipsies = LAL, Chaman, [ed.]: Gipsies, forgotten children 
of India. New Delhi, Ministry of Information and 
Broadcasting, 1962. 

Lg = Language. Journal of the LINGUISTIC SOCIETY OF AMERICA. 
Baltimore, Waverly Press, Inc. Vol. 40. 1964. 
Nr. 1—2} 3 CPt. 1), (Pt. 2 = Bulletin No. 37) 5 4. 

Lingua = Lingua. International review of general linguistics. 
Revue internationale de linguistique générale. Amster-
dam. North-Holland Publishing Company. — — Vol. XIII. 
1964. No. 1. 

Linguistics = Linguistics. An international review. The Hague, 
Mouton & Co. Issue 3—10. 1964. 

LitHLitEu = Littérature hongroise, littérature européenne. É-
tudes de littérature comparée publiées par l'Académie 
des Sciences de Hongrie T= MTAl ä l'occasion du IVе  
C o n g r é s d e 1' A s s o c i a t i o n I n -
t e r n a t i o n a l e d e L i t , t é r a t u r e 
C o m p a r é e . Réd. par István SŐTÉR et Ottó SÜPEK. 
Bp., AkK, 1964. 

LvtK = Levéltári Közlemények. A [MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA,] LE-
VÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJÁnak folyóirata. Bp., AkK. 

XXXV. évf. 1964. 1—2. sz. 
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Magyar Költők. [Hanglemezsorozat.] [Bp.,] Qualiton || 1964-
ben szünetelt. 

Magyar Művészek Aranykönyve. [Hanglemezsorozat.] [Bp.,] Qua-
liton. 1 hl. [1964] I 1964-ben indult. 

MatNyGépilfordKérd = ["A MATEMATIKAI NYELVÉSZET ÉS A GÉPI FOR-
DÍTÁS KÉRDÉSEI" MUNKAÉRTEKEZLET.] A matematikai nyel-
vészet és a gépi fordítás kérdései. A Budapesten ren-
dezett munkaértekezlet tudományos anyagénak alapján 
összeállított tanulmánykötet. Készült a MTA NYELVTUDÓ 
MÁNYI INTÉZETÉben ==• ÁltNyT II. 1964. 

MFilozSz = Magyar Filozófiai Szemle. A MTA FILOZÓFIAI INTÉZE-
TÉnek folyóirata. Bp., AkK. VIII. évf. 1964. 1-
6. sz. 

MgMK = A Magyar MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM Közleményei. Mitteilun-
gen des Ungarischen landwirtschaftlichen Museums. Bp. 

1964. 
MgtörtT = Mezőgazdaságtörténeti Tanulmányok. MEZŐGAZDASÁGI MÚ 

ZEUM. Bp., Mezőgazdasági Könyv- és Folyóiratkiadó Vál 
lalat- 1. 1964. 

MiskMÉvk = A [MISKOLCI] HERMAN OTTÓ MÚZEUM Évkönyve. Annales 
Musei Miskolciensis de Herman Otto nominati. Miskolc. 

IV. 1962/63 (1964). 
MiskMF = [MISKOLCI] HERMAN OTTÓ MÚZEUM. Múzeumi Füzetek. Mis-

kolc I I 1964-ben szünetelt. 
MiskMNéprKiadv = A MISKOLCI HERMAN OTTÓ MÚZEUM Néprajzi Kiad-

ványai. Miskolc I I 1964—ben szünetelt. 
MKSz = Magyar Könyvszemle. A MTA I., [NYELV- ÉS IRODALOMTUDO-

MÁNYI] OSZTÁLYÁnak könyvtörténeti, bibliográfiai és 
dokumentációs folyóirata. Bp. , AkK. — — LXXX. évf. 
1964. 1—4. sz. 

MKv = A Magyar Könyv. Das imgarische Buch. В е н г е р с к а я к н и г а . 
ММ, KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG. Bp. , AkK. \ 1 db. 
1963 I 1964-ben szünetelt. 

A MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA (LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA). A ma 
gyar állami levéltárak fondjegyzéke. Bp. Soksz. || 
1964-ben szünetelt. 

MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA, LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA. Levéltá 
ri leltárak. Bp. Soksz. 23, 24 [1], 25, 27, 29 
31. 1964. — [Sorozaton kívüli sz. 2. г.] 1964 | A 26 
és 28. sz. 1964. évjelzéssel 1966-ban jelent meg. 
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MNépmKatF = A Magyar Népmesekatalógus Füzetei. MAGYAR NEMZETI 
MÚZEUM — NÉPRAJZI MÚZEUM, ETHNOLOGIAI ADATTÁR. Bp. 
Soksz. I I 1964-ben szünetelt. 

MNy = Magyar Nyelv. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG folyóira-
ta. Bp., AkK. LX. köt. 1964. 1—4. sz. 

MNyj = Magyar Nyelvjárások. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-
MÁNYEGYETEM [MAGYAR] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek év-
könyve. Bp.[—Debrecen], TankK. X. 1964. 

MNytB = A magyarországi nyelvtudomány bibliográfiája. Б и б л и о -
г р а ф и я я з ы к о з н а н и я б В е н г р и и . Bibliographie Unguis— 
tique de la Hongrie. Szerk. a MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉ-
ZETE. Bp. Soksz. 1961 == NyIK űf I. 1963 [1964]. 
Megj.: A hivatkozásokban a rövidítést követő számok 
közül a kettőspont előtti szám a bibliográfia kötetét 
(tárgyévét), a kettőspont utáni a tételszámát jelöli. 

MNyTK = A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG Kiadványai. Bp. — 
— 107—109. sz. 1964. 

ModNyOkt = Modern Nyelvoktatás. A felső- és felnőttoktatás i-
dőszaki tájékoztatója. Kiadja a TUDOMÁNYOS ISMERETTER-
JESZTŐ TÁRSULAT IDEGENNYELVOKTATÁSI VÁLASZTMÁNYA. Bp. 
Soksz. 1964. 5/6. sz. 

MódszK = Módszertani Közlemények. A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKO-
LA folyóirata. Kiadja a [MAGYAR PEDAGÓGUSOK SZAKSZER-
VEZETE, A SZEGEDI] TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA SZAKSZERVEZETI 
BIZOTTSÁGA. Szeged. IV. évf. 1964. 1—5. sz. 

MÓITK = Magyarországi Óvónőképző Intézetek Tudományos Közlemé-
nyei [I]. [Szarvas.] II. évf. 1964. 

MOLKiadv = A MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR Kiadványai. Bp., AkK || 
1964-ben szünetelt. 

MoMűemlTopogr = Magyarország Műemléki Topográfiája. Szerk. 
DERCSÉNYI Dezső. Bp., AkK || 1964-ben szünetelt. 

MonH = Monumenta Hungarica. [Bp.,] MHel || 1964-ben szünetelt. 
MonHBp = Monumenta Historica Budapestinensia. Ed. Museum His-

tóriáé Urbis Budapest [= BUDAPESTI TÖRTÉNETI MÚZEUM]. 
Bp., AkK I I 1964-ben szünetelt. 

MonHMus = Monumenta Hungáriáé Musica. Bp.. AkK—Graz, Akade-
mische Druck- und Verlagsanstalt f| 1964-ben szünetelt. 

MPed ... úf = Magvar Pedagógia. Új folyam. A MTA PEDAGÓGIAI 
BIZOTTSÁGAnak negyedévi folyóirata. Bp., AkK. 
LXIV. évf. = úf IV. köt. 1964. 1—4. sz. 
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MPszichSz ... ús = Magyar Pszichológiai Szemle. A MTA PSZICHO-
LÓGIAI BIZOTTSÁGÁnak és a MAGYAR PSZICHOLÓGIAI TUDOMÁ-
NYOS TÁRSASÁGnak folyóirata. Bp., AkK. XXI. köt. 
= ús 5. 1964. 1—4. sz. 

MTA. A Magyar Népzene Tára. Corpus Musicae Popularis Hungáriáé. 
A ~ megbízásából szerk. BARTÓK Béla és KODÁLY Zoltán. 
Bp., AkK И 1964-ben szünetelt. 

A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Régi Magyar Költők Tára. 
XVII. század. Készült ~ben. Bp., AkK || 1964—ben szü-
netelt. 

MTA KÖNYVTÁRA. Kandidátusi és doktori disszertációk katalógu-
sa. Каталог кандидатских и докторских диссертаций. 
Catalogue of dissertations for master and doctor de-
grees. Bp. Soksz. 1964/65 (1967). 

<MTA I. KandÉrtTét/Téz = A MTA I., [NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁ-
NYI] OSZTÁLYA. Kandidátusi Értekezés Tételei/Tézisei. 
[Bp.] II 1963. aug. 31-én megszűnt, illetőleg beolvadt 
a TMB KandErtTéz sorozatba.> 

MTAKvtK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁnak Közlemé-
nyei. Publicationes Bibliothecae Academiae Scientiarum 
Hungaricae. Bp. 40—43. 1964. 

MTAKvtMikrokiadv = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁnak 
Mikrokiadványai. Micropüblications of the Library of 
the Hungarian Academy of Sciences. Bp. — — 4—5. 
1964. 

MTan = Magyartanítás. A MM módszertani folyóirata. Bp., TankK.  
VII. évf. 1964. 1—6. 

MTörtTárs KDCsKiadv = A MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT EELETDUNÁN-
TŰLI CSOPORTJÁnak Kiadványai. Kiadja a SZÉKESFEHÉRVÁRI 
ISTVÁN KIRÁLY MÚZEUM/FEJÉR MEGYEI TANÁCS V. B. MŰVELŐ-
DÉSÜGYI OSZTÁLY/az M[AGYAR] SZ[OCIALISTA] MÍUNKÁS]-
PÍÁRT] FEJÉR MEGYEI BIZOTTSÁGA. Székesfehérvár. 
\ 1. sz. (= SzfvMK B. sor. 22)} ф 2. sz. 1962. — ф 3. 
SZ.} Ф 4. sz. (= SzfvMK B. sor. 24)} Ф 5. sz. 1963. — 
6. sz. (= SzfvMK B. sor. 26). 1964. 

MTud = Magyar Tudomány. A MTA értesítője. Bp., AkK. — — 
LXXI. köt. = űf IX. köt. 1964. 1—12. sz. 

Muttersprache = Muttersprache. Zeitschrift zur Pflege und Er-
forschung der deutschen Sprache. Hrsg. im Auftrage der 
GESELLSCHAFT FÜR DEUTSCHE SPRACHE. Lüneburg, Heliand-
Verlag. 74. Jg. 1964. H. 1—12. 

Műszaki értelmező szótár. Bp., Terra. — — 22—26. 1964. 
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MűszNyr = Műszaki Nyelvőr. A MŰSZAKI KÖNYVKIADÓ nyelvművelő 
kiadványa. Bp., MűszK, 1964. 

MűvelTáj = Művelődési Tájékoztató. BARANYA MEGYE TANÁCSA MŰVE-
LŐDÉSI OSZTÁLYA kiadványa. Pécs. + 1962. Ápr., 
máj., dec. — + 1963« Ápr., jűn., dec. — 1964. Máj., 
jűn., szept., nov. 

MűvHagy = Műveltség és Hagyomány. Studia ethnologica Hungáriáé 
et Centralis ac Orientális Europae. A DEBRECENI KOSSUTH 
LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM NÉPRAJZI INTÉZETÉnek évkönyve. 
Bp. [—Debreceni, TankK. VI. 1964. 

MűvtÉ = Művészettörténeti Értesítő. Bp., AkK. — — XIII. évf. 
1964. 1—4. sz, 

MZ = Magyar ̂Zene. Zenetudományi folyóirat. Kiadja a MAGYAR ZE-
NEMŰVÉSZEK SZÖVETSÉGE és a ZENEMUKIADÓ. Bp., ZmK. — 
— V. évf. 1964. 1—6. sz. 

MZsOkl = Magyar-Zsidó Oklevéltár, Monumenta Hungarica Judaica. 
A MAGYAR IZRAELITÁK ORSZÁGOS KÉPVISELETEnek kiadása. 
Bp. I I 1964-ben szünetelt. 

MZt = Magyar Zenetudomány. Bp., ZmK. — — 5—6 (= KodályVt). 
1964. 

NBeitrGeschAW = Neue Beiträge zur Geschichte der alten Welt. 
II. INTERNATIONALE TAGUNG DER FACHGRUPPE ALTE GESCHICH-
TE DER DEUTSCHEN HISTORIKER-GESELLSCHAFT vom 4. bis 8. 
September 1962 in Stralsund. Hrsg. von Elisabeth Char-
lotte WELSKOPF. Berlin, AkVerl. Soksz. — — Bd. I. Al-
ter Orient und Griechenland. 1964. 

^ NémethEE = NÉMETH László: A kísérletező ember, [összegyűj-
tött esszék, tanulmányok.] Bp., Magvető, 1963. 

NéprD = Néprajzi Dolgozatok. Kiadja a [SZEGEDI] JÓZSEF ATTILA 
TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZÉTTUDOMÁNYI KARA. Szeged. — 
— 17. 1964. 

NéprÉ = Néprajzi Értesítő. A NÉPRAJZI MÚZEUM évkönyve. Bp., 
AkK. XL VI. 1964. 

NéprK = Néprajzi Közlemények. NÉPRAJZI MÚZEUM—MTA NÉPRAJZI 
KUTATÓCSOPORT. Bp. Soksz. IX. 1964. 1—4. 

NéprMAdattÉ = A NÉPRAJZI MÚZEUM [ETHNOLÓGIAI] ADATTÁRÁnak Ér-
tesítője. Bp. Soksz. I I 1964-ben szünetelt. 

NépzKvt = Népzenei Könyvtér. Bp., AkK || 1964-ben szünetelt, 
de fordítását lásd VolksmusBibl. 
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NHQ = The New Hungarian (Quarterly. Bp., LapK. — — Vol. V = 
No. 13—16. 1964. 

NK Lvst = Nemzeti Könyvtár. Levelestár. Bp., Gondolat || 1964— 
hen szünetelt. 

NK Műveitört = Nemzeti Könyvtár. Művelődéstörténet. Bp., Gon-
dolat. 2 db. 1964. 

NK Nyt — It = Nemzeti Könyvtár. Nyelvtudomány — Irodalomtör-
ténet. Bp., Gondolat II 1964-ben szünetelt. 

NK Tört = Nemzeti Könyvtár. Történelem. Bp., Gondolat || 1964-
ben szünetelt. 

NumKözl = Numizmatikai Közlöny. Kiadja a MAGYAR RÉGÉSZETI, MŰ-
VÉSZETTÖRTÉNETI ÉS ÉREMTANI TÁRSULAT ÉREMTANI SZAKOSZ-
TÁLYA. Bp., AkK. LXII/LXIII. 1963/64 (1964). 

NyD = Nyelvészeti Dolgozatok. Kiadja a [SZEGEDI] JÓZSEF ATTILA 
TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA. Szeged. — 
— 47—51. 1964. 

NyIK úf = A [MTAl NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET Közleményei. Új fo-
lyam. Bp. Soksz. I (= MNytB 1961). 1963 119641 
I 1956—1962-ben szünetelt. 

NyírbMF = A NYÍRBÁTORI BÁTHORI ISTVÁN MÚZEUM Füzetei. A SZA-
BOLCS-SZATMÁR MEGYEI MÚZEUMOK IGAZGATÓSÁGA. Nyírbátor. 
— — 1 db. 1964 I Ezzel a számmal megszűnt (?). 

NyíregyhMÉvk = A NYÍREGYHÁZI JÓSA ANDRÁS MÚZEUM Évkönyve. 
Nyíregyháza. IV/V. 1961/62 (1964). 

NylrK = Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. Cluj, EdAc-
RPR. VIII. évf. 1964. 1—2. sz. 

NyK = Nyelvtudományi Közlemények. A MTA NYELVTUDOMÁNYI BIZOTT-
SÁGÁnak folyóirata. Bp. , AkK. LXVI. köt. 1964. 
1—2. sz. 

Nyr = Magyar Nyelvőr. A MTA NYELVMŰVELŐ MUNKABIZOTTSÁGÁnak fo-
lyóirata. Bp., AkK. LXXXVTII. köt. 1964. 1—4. 
sz. 

NyrF = Nyelvőr Füzetek. Bp., AkK || 1964-ben szünetelt. 
NyT = Nyelvészeti Tanulmányok. Bp., AkK. — — 6. 1964. 
NytÉrt = Nyelvtudományi Értekezések. Bp., AkK. — — 40. sz. 

(= BárcziEml). 1963 [1964]. — 42—45. sz. 1964. 
OK, lásd I. OK és II. OK (a latin betűrend végén). 
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OLZ = Orientalistische Literaturzeitung. Im Auftrage der DEUT-
SCHET AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN. Berlin, 
AkVerl. 59. Jg. 1964. Nr. 1—12. 

Onoma = Onoma. Bibliographical and Information Bulletin. In-
ternational Committee of Onomastic Sciences. Bulletin 
d'information et de bibliographie. COMITÉ INTERNATIO-
NAL DES SCIENCES ONOMASTIQUES. Louvain, International 
Centre of Onomastics "Instituut voor Naamkunde". — 
— Vol. X. 1962/63. 1—2 (1964); Annex (1964). 

Orbis = Orbis. Bulletin international de Documentation lin-
guistique. CENTRE INTERNATIONAL DE DIALECTOLOGIE GENE-
RALE DE L'UNTVERSITÉ CATHOLIQUE DE LOUVAIN. Louvain.  

Tome XIII. 1964. No. 1—2. 
OroshMÉvk = Atz OROSHÁZI] SZÁNTÓ KOVÁCS JÁNOS MÚZEUM Évkönyve. 

Orosháza || 1964—ben szünetelt. 
ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR. Magyar pedagógiai irodalom == 

Az - Kiadványai. Bp. Soksz. 1962. III—IV (1964). 
— 1963. I—II (1964). 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. A magyar bibliográfiák bibliográ-
fiája. Bp. И 1964-ben szünetelt. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Folyóiratok Repertóriuma. 
Repertórium Bibliographicum Periodicorum Hungaricorum. 
Kiadja az Bp., Gondolat. — — 1964. i—xii. füz.; 
mell.; [mutató-füz. 1965]. — 1965. i—iv. füz. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Könyvészet. Közreadja/ki-
adja az Bp. 1945/60. IV (1964). — 1963 (1964). 
Soksz. I 1945/60 I—III. köt. csak 1965—67-ben jelent 
meg. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Nemzeti Bibliográfia. Bi-
bliographia Hungarica. Kiadja az Bp. Soksz. — — 
1964. 1—24. füz.; mell. — 1965. 1—10. füz. 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR KÖZPONTI KATALÓGUS OSZTÁLYÁNAK 
GYARAPODÁSI JEGYZÉK CSOPORTJA. Külföldi Könyvek Or-
szágos Gyarapodási Jegyzéke. Társadalomtudományok. Bp. 
Soksz. 4. évf. 1964. 1—12. sz. 

OSzKÉvk = Az ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR Évkönyve. Bp. | | 
1964-ben szünetelt. 

OSzKMfCímj = Az ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR Mikrofilm-Cím-
jegyzékei. Bp. Soksz. — — 3. 1964. 

PBB(H) = ["PAUL—BRAUNE's Beiträge".] Beiträge zur Geschichte 
der deutschen Sprache und Literatur. Halle (Saale), 
VEB Max Niemeyer Verlag. 86. Bd. 1964. 1—3. H. 
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A PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA. Évkönyve. Bp. [—Pécsi, TankK. 
Soksz. 1963/64 (1964). 

PécsiMÉvk = A [PÉCSI 1 JANUS PANNONIUS MÚZEUM Évkönyve. Pécs. 
1963 (1964). 

PécsiTFTK = A PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Tudományos Közlemé-
nyei. Acta Academiae Pedagogicae [II in civitata 
[! 1 Pécs. Pécs. 8. 1964. 

PedSz = Pedagógiai Szemle. Az ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET fo-
lyóirata. Bp., TankK. XIV. évf. 1964. 1—12. sz. 

Phonetica = Phonetica. Internationale Zeitschrift für Phonetik. 
International journal of phonetics. Journal interna-
tional de phonétique. Basel—New York, S. Karger. — 
— Vol. 11. 1964. 

Proc9IhtCongrL = Proceedings of the Ninth International Con-
gress of Linguists [= IXe CONGRÉS INTERNATIONAL DES 
LINGUISTES], Cambridge, Mass., August 27—31, 1962. 
Ed. by Horace G. LUNT — JL ser. mai. XII. 1964. 

PszichT = Pszichológiai Tanulmányok. Bp., AkK. — — VT. 1964. 
PublIPhilolSlUD = Publicationes Instituti Philologiae Slavicae 

Universitatis Debreceniensis [= A DEBRECENI KOSSUTH 
LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FILOLÓGIAI INTÉZETE]. Deb-
recen. 12—13, [30 =1 13 [П. 1961 [1964]. — 
14, 17—27. 1962 [19641. — 28—29, 44—45. 1963 [19641 
— 46—55« 1964. I A 38. sz. füzet még nem jelent meg. 

RégD = Régészeti Dolgozatok az [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDO-
MÁNYEGYETEM RÉGÉSZETI INTÉZETÉből. Dissertationes Ar-
chaeologicae ex Instituto Archaeologico Universitatis 
de Rolando Eötvös nominatae. Bp, Soksz. — — 6. 1964. 

RégF = Régészeti Füzetek. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM, TÖRTÉNETI MÚ-
ZEUM/MAGYAR NEMZETI MÚZEUM. Bp. Soksz. [Ser. I. 
17 =1 16 [I]. 1964. — Ser. II. 12[2]—13. 1964. 

RégT = Régészeti Tanulmányok. A MTA RÉGÉSZETI KUTATÓCSOPORTJA 
kiadványai. Bp., AkK. III. 1964. 

RegulyKvt = R e g u 1 у -könyvtár. Bp., AkK || 1964-ben szü-
netelt. 

RIntOnom = Revue Internationale d'Onomastique. Paris, Éditions 
d'Artrey. Tome XVI. 1964. No. 1—4. 

RoczSl = Rocznik Slawistyczny. Revue Slavistique. KOMITETY Jg-
ZYKOZNAWSTWA I SLOWIANOZNAWSTWA POLSKIEJ AKADEMII NAUK. 
Wrociaw—Krakow—Warszawa, Zakiad narodowy im. Osso-
linskich, wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk. — — 
Т. XXIII. 1964. Cz. i—ii. 
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SArch = Studia Archaeologica. Püblicationes Instituti Archae-^ 
ologici Academiae Scientiarum Hungaricae [= az MTA RÉ-
GÉSZETI KUTATÓ CSOPORTJA], Bp., AkK || 1964-ben szüne-
telt. 

SárospMF = A SÁROSPATAKI RÁKÓCZI MÚZEUM Füzetei. Kiadja a RÁ-
KÓCZI MÚZEUM BARÁTI KÖRE. Sárospatak | | 1964-ben szü-
netelt. 

SárospMForrKiadv = A SÁROSPATAKI RÁKÓCZI MÚZEUM Forráskiadvá-
nyai. Sárospatak. Soksz. — — 1. 1964. 

Savaria = Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. A VAS ME-
GYEI MÚZEUMOK IGAZGATÓSÁGA. Szombathelyt—Bp.], Múzeu-
mi Ismeretterjesztő Központ. — — 1. köt. 1963 [1964]. 

SchrPhon = Schriften zur Phonetik, Sprachwissenschaft und Kom-
munikationsforschung. Berlin, AkVerl. Soksz« — — Nr. 
8—9. 1964. 

Ф [Sem4IntArchSl] = [(IVе SESSION INTERNATIONALE DE L'ARCHÉO-
LOGLE SLAVE =0 Seminarium Quantum Internationale Ar-
chaeologicae Slavicae, Budapest 22—28 Oct. 1963« Com-
municationes. Bp., 1963.1 Soksz. — — [1—19. füz.] | 
Az előadások előzetesen sokszorosított szövegei ("pre--
print"- j ei) a Magyar Nemzeti Múzeum Központi Régészeti 
Könyvtárának Q 7652. sz. kolli^átuma alapján. A cím a 
kolligátum gépírásos címlapjáról. 

SHH = Studia Historica Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp., AkK. 54—55. 1964. 

Slavica = Slavica. Annales Instituti Philologiae Slavicae Uni-
versitatis Debreceniensis de Ludovico Kossuth nomina-
tae [= a DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV 
FILOLÓGIAI INTÉZETE]. Debreceni—Bp.], TankK. IV. 
1964. Academiae Cracoviensi [ = U n i w e r s y t e t 
J a g i e l l o n s k i l 600 annis ante fundatae. 

SLit = Studia Litteraria. Communicationes Instituti Históriáé 
Litterarum Hungaricarum in Universitate Scientiarum 
Debreceniensi de Ludovico Kossuth nominata. A DEBRECE-
NI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MAGYAR IRODALOMTÖRTÉ-
NETI INTÉZETÉnek közleményei. Bp.[—Debrecen], TankK. 

Tom. II. 1964. 
SMIL = Statistical Methods in Linguistics. Stockholm, Spräk-

förläget Skriptor. Ф 1. 1962. — ф 2. 1963. — 
3. 1964. 

SMusH = Studia Musicologica Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Bp,, AkK. Tom. VI. 1964. Fase. 1/4. 
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SOF = Südost-Forschungen. Internationale Zeitschrift für Ge-
schichte, Kultur und Landeskunde Südosteuropas. Im 
Auftrag des SÜDOST-INSTITUTs. München, R. Oldenbourg.  

Bd. XXIII. 1964. 
SomNépl = Somogyi Néplap. Az MLAGYAR] SZ[OCIALISTAl M[UNKÁSl-

P[ÍRT] SOMOGY MEGYEI BIZOTTSÁGA és a SOMOGY MEGYEI TA-
NÁCS lapja. Kaposvár, Somogy megyei Lapkiadó Vállalat. 

XXI. évf. 75., 97., 120., 156., 1 7 4 . , 251., 280. 
sz. 1964. márc. 29., ápr. 26., máj. 24., júl, 5., júl. 
26., okt. 25., nov. 29. 

SoprSz = Soproni Szemle. Helytörténeti folyóirat. Kiadja SOP-
RON VÁROS TANÁCSA. Sopron. XVIII. évf. 1964. 
1—4. sz. 

SoprSzKiadv ús = A Soproni Szemle Kiadványai. Új sorozat. Sop-
ron. 5. 1964. 

SOr = Studia Orientalia. Ed. Societas Orientális Fennica 
[= SUOMEN ITÄMAINEN SEURA] . Helsinki. Vol. 
XXVIII, ... Martti R ä s ä n e n anno 1963 septua-
genario d. d. d. ... 1964. 

SPhilosH = Studia Philosophica Academiae Scientiarum Hungari-
cae [= MTA]. Bp., AkK. 4—5. 1964. 

SRomDehr SerL = Studia Romanica Universitatis Dehreceniensis 
de Ludovico Kossuth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEM]. Series Linguistics. Bp.[—Debre-
cen] , TankK. Fase. I. 1964. 

SRomDebr SerLit = Studia Romanica Universitatis Debreceniensis 
de Ludovico Kossuth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEMI. Series Litteraria. Bp.[—Debre-
cen], TankK II 1964—ben szünetelt. 

SS1H = Studia Slavics Academiae Scientiarum Hungaricae [= MTA]. 
Bp., AkK. Tom. X. 1964. Fase. 1—4. 

SUBB SPhilol = Studia Universitatis Babe§—Bolyai [= UNIVERSI-
TATE "BABE§—BOLYAI" DIN CLUJ/Kolozsvári Babe^—Bolyai 
Tudományegyetemi. Series Philologia. Cluj. — — 1964. 
Fasc. 1—2. 

SulánVEtym = SULÁN Béla: Varia etymologies. Debrecen. Soksz. 
I — PublIPhilolSlUD 12. 1961 [1964]. — I I -

III == PublIPhilolSlUD 14, 25. 1962 [1964]. 
SUSAik = SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAn Aikakauskirja. Journal de 

la Société Finno-Ougrienne. Helsinki. — — 65 . 1964. 
SUSToim = SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAn Toimituksia. Mémoires de 

la Société Finno-Ougrienne. Helsinki. — — 128, 131, 
135. 1964 I A 132 . köt. még nem jelent meg. 
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Sz = Századok. A MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT közlönye. Bp. , 
AkK. 98. évf. 1964. 1—6. sz. 

A [SZEGEDI] JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM tanrendje az . .. 
tanév ... félévére. Szeged. 1963/64. II. (1964). 
— 1964/65. I. (1964). 

<A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Értesítője. Szeged | | Címe meg-
változott, lásd A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Evkönyve 
3LZ e • e —6 S tanévről.> 

A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Évkönyve az ...-es tanévről. 
Szeged. 1963/64 (1964) | Előbb: A SZEGEDI PEDA-
GÓGIAI FŐISKOLA Értesítője. 

SzegMÉvk = A [SZEGEDI] MÓRA FERENC MÚZEUM Évkönyve. Jahrbuch 
des Ferenc Móra Museums, Szeged (Ungarn). Les Annales 
du Musée Ferenc Móra, Szeged (Hongrie). Е ж е г о д н и к М у -
зея им. Ференц Мора, Сегед (Венгрия). Szeged |f 1964-
ben szünetelt. 

SzegTFTK = A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Tudományos Közlemé-
nyei. Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis. Sze-
ged. — — 1964. I—II. г. I Részletekben is megjele-
nik, lásd AAPSz SerH, AAPSz SerLLit, AAPSz SerMarx, 
AAPSz SerPaed. 

Szerklrányelvek = Szerkesztési Irányelvek. Bp., AkK || 1964-
ben szünetelt. 

SzfvMK = [SZÉKESFEHÉRVÁRI] ISTVÁN KIRÁLY MÚZEUM Közleményei. 
Bulletin du Musée Roi Saint-Étienne. A FEJÉR MEGYEI 
MUZEUMOK IGAZGATÓSÁGA. Székesfehérvár. A. soro-
zat. Tanulmányok Fejér megye múltjából | 1964-ben 
szünetelt. — B. sorozat. Múzeumi Füzetek. [25 =1 26 
[!] sz. (= MTörtTárs KDCSKiadv 6. sz.). 1964.— C. 
sorozat (= Alba Regia) | 1964-ben szünetelt || A D. és 
E. sorozat nyelvészeti szempontból érdektelen. 

SzolnMK = A [SZOLNOKI] DAMJANICH JÁNOS MÚZEUM Közleményei. 
Szolnok I I 1964-ben szünetelt. 

SzombMK = A [SZOMBATHELYI] SAVARI A MÚZEUM Közleményei. Szom-
bathely. 27—33., 35. 1964. I A 34. sz. 1965-ben 
jelent meg. 

TBpMúlt = Tanulmányok Budapest Múltjából. A BUDAPESTI TÖRTÉ-
NETI MÚZEUM kiadványa. Bp., KépzAK. XVI == BpVtM 
XXV. 1964. 

TDKOkBilBild, lásd X. TDKOkBilBild (a latin betűrend végén). 
TDKYay = TÜRK DIL KDRUMU Yayinlari. Ankara, Türk Tarih Kurumu 

Basxmevi. 233 (= 2. TDKOkBilBild). 1964. 
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TechnTörtSz = Technikatörténeti Szemle. Szerk. és kiadja a 
MM MŰSZAKI EMLÉKEKET NYILVÁNTARTÓ ÉS GYŰJTŐ CSOPORT-
JA. Bp. Soksz. [II. évf.l 1963 (1964). 1/2. sz. 
— III. évf. 1964. 1/2. sz. 

Theatrum = Theatrum. Színháztudományi értesítő. SZÍNHÁZTUDOMÁ-
NYI INTÉZET. Bp. Soksz. || 1964-ben szünetelt. 

TheolSz úf = Theologiai Szemle. Új folyam. Kiadja a MAGYAROR-
SZÁGI EGYHÁZAK ÖKUMENIKUS TANÁCSA. Bp., Református E-
gyetemes Konvent Sajtóosztálya. — — VII. 1964. 1 — 
12. sz. 

TklTK = Tanítóképző Intézetek Tudományos Közleményei. Debre-
cen. II. 1964. 

[TMB] DoktÉrtTét = [TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG.] Doktori 
Értekezés Tételei. [Bp.] 

TMB KandÉrtTét/KanáÉrtTéz/KandDisszTéz = TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ 
BIZOTTSÁG. Kandidátusi Értekezés Tételei/Kandidátusi 
Értekezés Tézisei/Kandidátusi Értekezésének [!] Tézi-
sei/Kandidátusi Disszertáció Tézisei. Bp./Debrecen/ 
Gödöllő. 

TMT = Tudományos és Műszaki Tájékoztatás. Szerk. és kiadóhiva-
tal ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 
MÓDSZERTANI OSZTÁLYA. Bp. Soksz. XI. évf. 1964. 
1—10. sz.; mutató. 

TNyl = Tanuljunk Nyelveket!/Lernen Sie Sprachen! Bp., TankK.  
ф 20 db. 1963. — 10 db. 1964. 

TörtÉrt ús = Értekezések a Történeti Tudományok Köréből. Új 
sorozat. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., AkK. 

32—35. 1964. 
TörtNéprE = Történeti-Néprajzi Füzetek. NÉPRAJZI MÚZEUM. Bp. 

Soksz. I I 1964-ben szünetelt. 
TörtStatÉvk = Történeti Statisztikai Évkönyv. KÖZPONTI STA-

TISZTIKAI HIVATAL KÖNYVTÁRA—MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA = 
TörtStatKöt. Bp. Soksz. | | 1964-ben szünetelt. 

TörtStatKöt = Történeti Statisztikai Kötetek. KÖZPONTI STA-
TISZTIKAI HIVATAL KÖNYVTÁRA—MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA. 
Bp. Soksz. I I 1964—ben szünetelt. 

TörtSz = Tör , éne Imi Szemle. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETÉ-
nek ertesítője. Bp., AkK. — — VII. évf. 1964. 1. sz.; 
2. sz. ... M o l n á r Erik akadémikus hetvenedik' 
születésnapjára; 3/4. sz. 
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UAJb = Ural-Altaische Jahrbücher. Fortsetzung der "Ungarischen 
Jahrbücher". Internationale Zeitschrift für uralische 
und altaische Forschung. International journal of Ura-
lic and Altaic studies. Journal international des é-
tudes ouraliennes et altaiques. М е ж д у н а р о д н ы й ж у р н а л 
у р а л о - и а л т а е в е д е н и я . Aquis Mattiacis, Otto Harrasso-
witz. Vol. XXXV. 1963. Fase. B—D (1964). 

Új Magyar Népköltési Gyűjtemény. Bp., AkK || 1964—ben szüne-
telt. 

ÚtmFNéprAdatgy = Útmutató Füzetek a Néprajzi Adatgyűjtéshez. 
MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉPRAJZI MÚZEUM, ETHNOLOGIAI 
ADATTÁR. Bp. Soksz. || 1964-ben szünetelt. 

Valóság = Valóság. A TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT tár-
sadalomtudományi havi folyóirata. Bp., HlrlK. — — VII. 
évf. 1964. 1—12. sz. 

VasiSz = Vasi Szemle. Helyismereti folyóirat. VAS MEGYE TANÁ-
CSÁnak tudományos és kulturális folyóirata. Szombat-
hely. XVIII. évf. 1964. 1—4. sz. 

<VIF = Világirodalmi Figyelő. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZE-
TÉnek folyóirata. Bp., AkK || Címe megváltozott, lásd 
Helikon.> 

Vir = Virittäjä. KOTIKTELEN SEURÁn aikakauslehti. Helsinki. 
Vuosikerta LXVTII. 1964. 1—4. 

VolksmusBibl = Volksmusikbibliothek. Bp., AkK—Mainz, Musik-
verlag В. Schott's Söhne. — — I—III. 1964 | A Népz-
Kvt sorozat fordítása. 

<ZalaegerszMJubEmlk = A [ZALAEGERSZEGI] GÖCSEJI MÚZEUM jubi-
leumi emlékkönyve. 1950—1960. Szerk, SZENTMIHÁLYI Im-
re. ZALA MEGYE TANÁCSA V. B. MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA. 
Zalaegerszeg, 1960.3 

ZalaegerszMK = A [ZALAEGERSZEGI] GÖQSEJI MÚZEUM Közleményei. 
[ZALA MEGYE TANÁCSA V. B. MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLYA.] Za-
laegerszeg. 1—22. I960 [1964]. 

ZDMG ... NF = Zeitschrift der DEUTSCHEn MORGENLANDISCHEn GE-
SELLSCHAFT. Neue Folge. Wiesbaden, Kommissionsverlag 
Franz Steiner GMBH. Bd. H J . 1963. H. 3 (1964). 
— Bd. 114. 1964. H. 1—2. 

ZPhon = Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kom-
munikationsforschung. Berlin, AkVerl. — — Bd. 17. 
1964. H. 1—6. 

ZS1 = Zeitschrift für Slawistik. Hrsg. vom INSTITUT FÜR SLA-
WISTIK DER DEUTSCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU 
BERLIN. Berlin, AkVerl. Bd. IX. 1964. H. 1—5. 
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ZTT = Zenetudományi Tanulmányok. Bp., AkK || 1964—ben szüne-
telt. 

I. OK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA [I.,] NYELV- ÉS IRODALOM-
TUDOMÁNYI OSZTÁLYÁnak Közleményei. Bp., AkK. — — 
Х П . köt. 1964. 1/4. sz. 

II. OK = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA [II.,] TÁRSADALMI-TÖR-
TÉNETI TUDOMÁNYOK OSZTÁLYÁnak Közleményei. Bp. , AkK. 

XIII. köt. 4. sz. 1964. — XIV. köt. 1/2. sz. 
1964 I A XIV. köt. 3—4. sz, 1965-ben jelent meg. 

X. TDKOkBilBild = X. TÜRK DÍL KORULTAYxnda Okunan Bilimsel 
Bildiriler 1963 == TDKYay 233. 1964. 

BB = Византийский временник. АКАДЕМИЯ НАУК СССР, ИНСТИТУТ ИС-ТОРИИ. Москва, Изд-во "Наука". XXIV—xxv. 1964. 
ВостИсточИстЮЦЕвр = Восточные источники по истории народов 

Юго-Восточной и Центральной Европы. Fontes Orientales 
ad históriám populorum Europae Meridie-Orientalis at-
que Centralis pertinentes. П о д р е д . А . С . Т В Е Р И Т И Н О -
ВОЙ. АН СССР, ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ. Москва, Изд-во 
"Наука", [I.] 1964. 

ВЯ = Вопросы языкознания. АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Моск-
ва, Изд-во "Наука". Г. изд-ия XIII. 1964. № 
1—6. 

ИАН СЛЯ = Известия АКАДЕМИИ НАУК СССР. Серия литературы и язы-ка. Москва, Изд-во "Наука". Т. XXIII. 1964. Вып. 1—6. 
КСИНА = Краткие сообщения ИНСТИТУТА НАРОДОВ АЗИИ. АН СССР. 

Москва, Изд-во "Наука". 83 (= МонгТюрк). 1964. 
МонгТюрк = Монголоведение и тюркология. Гарме Данзарановичу 

С а н ж е е в у в честь его шестидесятилетия = КС -
ИНА 83. 1964. 

НарАзАфр = Народы Азии и Африки. История, экономика, культуре. АН СССР, ИНСТИТУТ НАРОДОВ А З И И — И Н С Т И Т У Т АФРИКИ. Моск-ва, Изд-во "Наука". 1964. 1 — 6 . 
СлФилол = Славянска филология. Материали за V Международен 

КОНГрес н а с л а в и с т и т е [= Vе CONGRES INTERNATIONAL DES 
SLAVISTES]. БЬЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ, БЪЛГАРСКИ 
КОМИТЕТ НА СЛАВИСТИТЕ. София, Изд-во БАН f| 1964-ben 
szünetelt. 
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EGYÉB RÖVIDÍTÉSEK 

Az MM és MTA, továbbá az АН СССР rövidítéseket a testü-
leti szerzők nevének és a címtartozékok szövegének közlésében 
olyankor is alkalmazzuk, amikor az eredetiben a név teljes a-
lakjában szerepel. Ilyenkor a magyar nyelvű betűszavas rövidí-
tések előtt nem változtatjuk meg a határozott névelőt (tehát 
pl. "A MTA ...n-t írunk, ha az eredetiben "A Magyar Tudomá-
nyos Akadémia ..." áll.) 

AkK = Akadémiai Kiadó/Aedes Academiae Scientiarum 
Hungaricae/Maison de l'Édition de l'Académie 
des Sciences de Hongrie/Publishing House of 
the Hungarian Academy of Sciences/Verlag der 
Ungarischen Akademie der Wissenschaften. (Bp.) 

AkVerl = Akademie-Verlag, (Berlin) 
ang. = angol, angol nyelvű 
átd. = átdolgozta, átdolgozott 
Aufl. = Auflage 
Bd. = Band 
bearb., Bearb. = bearbeitet, Bearbeitung 
bev. = bevezette 
bibliogr. = bibliográfia 
bőv. = bővített 
Bp. = Budapest 
comm. = commenté, commentée 
cor. = coreetat 
Corvina = Corvina/Éditions Corvina/Corvina-Verlag/ 

Corvina Press/Издательство Корвина. (Bp.) 
db = darab 
durchgearb. = durchgearbeitet 
durchges. = durchgesehen 
é. n. = év nélkül 
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ed., éd. = edidit, ediderunt; édité, éditée, éditeur, 
édition; edited, editor, editors; edi^ia; 
edizia 

EdAcRPR . = Editura Academiei Republic!! Populäre Romi-
ne//A Román Népköztársaság Akadémiájának Ki-
adója/Akadémiai Kiadó. (Bucure^ti—Cluj) 

er. kiad. = eredeti kiadás 
ért. = értekezés 
ért. opp. = (az) értekezés opponensei 
faksz. = fakszimile; — a terjedelmi adatokban: szö-

vegen kívüli fakszimileoldal 
fasc. = fasciculus; fascicule 
fel. = felelős 
ford. = fordította, fordítás 
főszerk. = főszerkesztő 
fr, = francia, francia nyelvű 
füz. = füzet 
ges. = gesammelt 
Gondolat = Gondolat, A Tudományos Ismeretterjesztő Tár-

sulat kiadója/Gondolat Könyvkiadó/Gondolat 
Könyv-, Lapkiadó és Terjesztő Vállalat. (Bp.) 

gyűjt. = gyűjtötte, gyűjtötték 
h. = hasáb 
H. = Heft 
h. é. n. = hely és év nélkül 
HírlK = Hírlapkiadó Vállalat 
hl. = hanglemez 
hrsg., Hrsg. = herausgegeben, Herausgeber 
hsz. = hozzászólás, hozzászólások 
ill. = illusztrálva (szövegbeli ábrákkal, táblák-

kal, térképekkel) 
ism. = ismertetés, ismertetések 



javította, javított, javítás, javítások 
jegyzet, jegyzetek 
jegyzetekkel ellátta 
Jahrgang 
junior 
Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata/Édition 
de la Maison des Beaux-Arts. (Bp.) 
kiadás 
kiadásváltozat 
kiegészítette, kiegészítés (pótlás), kiegé-
szítések (pótlások) 
kivonat (rezümé) 
különnyomat, különnyomatok, különlenyomat, 
különlenyomatok 
Kossuth Könyv- és Lapkiadó Válladat/Kossuth 
Könyvkiadó. (Bp.) 
kötet 
Közgazdasági és Jogi Könyvkiadó. (Bp.) 
közlemény 
közreműködött, közreműködtek, közreműködé-
sével 
Lapkiadó Vállalat. (Bp.) 
lektorálta, lektorálták, lektor, lektorok; 
Lektor, Lektoren 
levél (folio) 
Lieferung 
magyar, magyar nyelvű 
magyarázta 
"Medicina" Egészségügyi Könyvkiadó/Verlag 
"Medicina". (Bp.) 
melléklet 
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MHel = Magyar Helikon. (Bp.) 
Mitw. = Mitwirkung 
MM = MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM. (Bp.) 
MNyT = MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG. (Bp.) 
MTA = MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA. (Bp.) 
MTA KT D . .. = A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁNAK 

KÉZIRATTÁRA (Bp.), Disszertációk, ... sz. 
MűszK = Műszaki Könyvkiadó. (Bp.) 
NaklCSAV = Nakladatelství őeskoslovenské akademie ved. 

(Praha) 
ném. = német, német nyelvű 
no. = numéro 
nr., Nr. = number, numbers; Nummer 
n. s. = new series 
ol. = olasz, olasz nyelvű 
or. = orosz, orosz nyelvű 
összeáll. = összeállította 
összefogl. = összefoglalta, összefoglalás 
p. = pagina (lap, oldal) 
pr. = printing 
pt. = part, parts; parte 
publ. = published 
Qualiton = Qualiton [Magyar Hanglemezgyártó Vállalati. 

(Bp.) 
г. = rész 
red,, réd., = redigit; rédigé, rédigée, rédaction; Redak-
Red. teur, Redaktion; redaktor, redaktori; redac-

tor, redactor! 
rend. = rendezte 
resp. = responsable, responsables; responsabil, 

responsabili 
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revised 
revizuirea traducerii 
román, romén, nyelvű 
rövidített 
segédszerkesztő 
series 
sokszorosítva, sokszorosítvány 
Statisztikai Kiadó Véilalat. (Bp.) 
suplimént 
supplementum 
szám 
Szépirodalmi Kiadó. (Bp.) 
szerkeszti, szerkesztik, szerkesztette, 
szerkesztették, szerkesztő, szerkesztők, 
szerkesztőség, szerkesztés 
szerkesztő bizottság 
tábla, képes tábla; — terjedelmi adatokban: 
szövegen kívüli táblaoldal, képoldal 
Tankönyvkiadó//Lehrbu cbver 1 ag/?er 1 ag für 
Lehrbücher//Nakladatel*stvo Uőebníc/Izda-
vanje Udzbenika//Editura Manualelor Didac-
tice. (Bp.) 
térkép; — terjedelmi adatokban: szövegen 
kívüli térképoldal 
térképmelléklet 
Terra/Terra kiadás. (Bp.) 
táblázat| — terjedelmi adatokban: szövegen 
kívüli tablázatoldal 
tomus 
traduit, traduite, traducteur, traduction; 
traducere 
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transl. = translated, translation 
ua. = ugyanaz 
úf = új folyam 
újny. = új nyomat 
uo. = ugyanott 
ús = új sorozat 
utánny, = utánnyomás, utánnyomat 
übers., Übers. = übersetzt, Übersetzung 
vál. = válogatta 
vált. = változat 
vol. = volumen} volume 
vö, = vesd össze 
VydSAV = Yydavatel'stvo Slovenskej akadémie vied. 

(Bratislava) 
zgst. = zusammengestellt 
ZmK = Zeneműkiadó/EMB Editio Musica Budapest. (Bp.) 

АН СССР = АКАДЕМИЯ НАУК СССР. (Москва) 
вып. = выпуск 
г. = год 
изд-ие = издание 
изд-во = издательство 
Изд-во АПН = Издательство Академии Педагогических Наук 

РСФСР. (Москва) 
Изд-во БАН = Мздателство на Българската Академия на Нау-

ките. (София) 
отв. ред. = ответственный редактор 
ред. = редактор 
т. =-том 
ч. = часть 
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JELMAGYARÁZAT 

* azokat a címleírásokat vezeti Ъе, amelyek nem 
az eredeti munka alapján készültek. 

ф a bibliográfiánk előző köteteihez adott pótlá-
sokat jelöli, (összetett tételekben ez a jelzés 
sohasem a teljes tételre, hanem mindig csak ar-
ra a fő- vagy járulékos műre, esetleg részműre 
vonatkozik, amelynek címleírását megelőzi.) 

/ 1. személyek, intézmények, kiadóvállalatok ne-
vei, továbbá címek között: a folyóiratok, soro-
zatok, többkötetes munkák szerkesztőjének, tes-
tületi szerzőjének vagy kiadójának, az intéz-
mény elnevezésének, a sorozat vagy munka címé-
nek megváltozására vagy a név különféle alak-
jainak váltakozó hasznalatára utal; 
2. évfolyam-, kötet- vagy füzetszámok, illető-
leg évszámok között azt jelöli, hogy a szóban 
forgó évfolyamok, kötetek vagy füzetek össze-
vontan jelentek meg. 
a címleírás élére helyezett verzális írású név-
nek vagy más elnevezésnek a megismétlődését mu-
tatja. 

= 1. személyek vagy intézmények neveinek különfé-
le formáit (fordítását, átírását stb.), továbbá 
а nevek, szavak hibás és javított alakjait kap-
csolja egymáshoz; 
2. а különféle sorozatok szerinti adatokat kap-
csolja egymáshoz akkor, ha valamely kiadvány 
több, egymásnak alá nem rendelt sorozatba (is) 
tartozik. 

== a részmű (cikk, ismertetés, önálló műként leírt 
fejezet, sorozatban megjelent munka) adatait 
különíti el a keretmű (folyóirat, gyűjteményes 
munka, teljes mű, sorozat) adataitol akkor, ha 
a részmű adatai a keretművéit megelőzik. 

Új bekezdés, a teljes műre vonatkozó adatokat választja el 
a mű részeire vonatkozó adatoktól, illetőleg 
az egyes részekre vonatkozó adatokat választ-
ja el egymástól. 
а munka különféle kiadásaira vonatkozó adato-
kat egymástól^ a főmű adatait a járulékos mű-
vek (ismertetesek, hozzászólások stb.) adatai-
tól, továbbá a címleírást a tartalomra utaló 
megjegyzésektől különíti el. 

Úí bekezdés, 
III I 
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О 1. a címben és a címtartozékokban: az eredeti 
munka címlapján, kolofonjában vagy copyright-
jában lévő zárójelre hívja fel a figyelmet; 
2. a tárgy- és megjelenési évre vonatkozó ada-
tokban: a különféle értékű vagy eredetű évmeg-
jelöléseket különbözteti meg egymástól, ilyen-
kor 
a) a ()-en kívüli évszám a periodikus kiadvány 
tárgyéve; a ()-ben álló pedig a feltüntetett megjelenes! éve, 
b) a Q-en kívüli évszám a nem periodikus ki-
advány címlapján feltüntetett megjelenési év, 
a ()-ben állo pedig a kolofonban vagy copy-
rightban található, a címlapon állótól eltérő 
megjelenési év; 
3. a címleírás legvégén: a mű megjelenésének 
körülményeire utaló alkalmi megjegyzéseket 
tartalmazza. 

[1 azokat a cím-? megjelenési és terjedelmi ada-tokat fogja közre, amelyek a mű címlapján, 
címfejében, kolofonjában és copyrightjában, 
továbbá a lap-, tábla- stb. számozásban nem, 
vagy hibásan szerepelnek, s amelyeket a cím-
leíró más forrásokból pótolt, illetőleg he-
lyesbített. 
azoknak az 1964. előtti vagy külföldi munkák-
nak a bibliográfiái adatait fogja közre, ame-
lyeket csak a rájuk vonatkozó 1964. évi ma-
gyarországi fordítások, ismertetések vagy hoz-
zászólások miatt vettünk fel bibliográfiánkba. 
a teljesen azonos nevű személyeket különböz-
teti meg egymástól. 

а Ъ с d » » » > 
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B I B L I O G R Á F I Á K . K A T A L Ó G U S O K . 
R E P E R T Ó R I U M O K . S E G É D К CHT Y V E K 

NYELVTUDOMÁNYI BIBLIOGRÁFIÁK. SZEMLÉK 

1. ABAFFY Erzsébet, E.: B é r e z i Géza tudpmányos 
munkáinak jegyzéke, összeáll. ~ == BárcziEml == NytÉrt 40, 
1963 [19641, 375—81. p. 

2. DÉNES József—HAZAI György? A matematika nyelvészeti 
vonatkozásainak bibliográfiájához. I. == I. OK XXI, 1964, 
329—59. P. I Tárgymutató: 359. p. 

3. [DEZSŐ =] Дэже, I.—[PAPP =] П а п , Ф.: М е х а н и з а ц и я 
л е к с и к о г р а ф и ч е с к и х р а б о т и о б р а т н ы е с л о в а р и . Б и б л и о г р а ф и я = = 
CompL III, 1964, 212—5. p. 

4. Az ... év finnugor nyelvészeti munkássága == AUSz 
SEL I Vöt? MNytB 1963: 2. 

1963 [és pótlások az 1962. év bibliográfiájához]. Ösz-
szeáll. HAJDÚ Péter és MIKOLA Tibor == uo. VIII, 1964, 65— 
83. P. 

5. <KAHLA, Martti: Bibliografinen luettelo Neuvostolii-
tossa vuosina 1918—1959 julkaistusta suomalais-ugrilaisesta 
kielitieteellisestä kirjallisuudesta. Б и б л и о г р а ф и ч е с к и й у к а -
з а т е л ь ф и н н о - у г о р с к о й я з ы к о в е д ч е с к о й л и т е р а т у р ы , и з д а н н о и в 
С С С Р С 1 9 1 8 ПО 1 9 5 9 ГОД. Laatinut SUOMALAIS-ŰGRILAINEN 
SEURA, Helsinki. — — Osa I. Tieteelliset tutkimukset ja 
artikkelit. Н а у ч н ы е и с с л е д о в а н и я и с т а т ь и , i 9 6 0 . 193 р . — 
Osa II. Sanakirjat, kieliopit, oppikirjat, kielenhoito-ja or-
tografiakysymykset. С л о в а р и , г р а м м а т и к и , у ч е б н и к и , в о п р о с ы 
о р ф о э п и и и о р ф р г р а ф и и . 1962. 155 р.> 

Ism.: ERDE1YI, I[stván ] == ALH XIV, 1964-, 189—90. p. 
6. KISS Lajos0: [Beiträge] == Przeglqd bibliografyczny 

za rok 1958. Bibliographie raisonnée pour l'année 1958 == 
RoczSl XXIII, 1964, cz. ii, 176., 181., 187., 191—2., 210., 
220., 226., 239., 242., 246., 256., 277., 310., 324., 353., 
355—6., 372—8., 385., 387., 390. p. I VÖJ.: MNytB 1963: 4. 

7. <MAGDICS Klára: Az utóbbi tíz év hanglejtéskutatásá-
ról == ÁltNyT I, 1963, 201—36. -p. I Vö.: MNytB 1963: 5.> 

Ism.: BUKY Béla == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 623. p. 
8. MIKESY, S.: Ungarn (Magyarország) == Bibliographia 

onomastica ... [Red. H. J. van de WIJER] == Onoma I Vö.: 
MNytB 1962: 7. 

I960 == Onoma X, 1962/63, [no.] 1 (1964), 146—50. p. 
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9. A MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETE. A magyarországi nyelv-
tudomány bibliográfiája. Б и б л и о г р а ф и я я з ы к о з н а н и я в В е н г р и и . 
Bibliographie linguistique de la Hongrie. Szerk. Bp. Soksz. 

1961. Fel. vezető BALÁZS János. A munkaközösség tagjai 
KOZMA Magdolna, TUSZKAU Antónia, URAY Géza, VÉRTES 0. András 
== NyIK uf I. 1963 [1964]. xlvi, 208 p, || Ism.; FERENCZY Gé-
za == MKSz LXXX, 1964, 391—2. p. I V[ERTESYT~M[iklós] == 
Könyvtáros, A MM lapja, Bp., LapK, XIV, 1964, 759. p. 

10. [MTA, SZÁMÍTÁSTECHNIKAI KÖZPONT.] Bibliography of 
the material received up to January, 1964 == CompL II, 1963 
(1964), 222—7. p. 

11. Н Е К Р А С О В А , К . : О г е о д е з и ч е с к и х с л о в а р я х == Acta Tech-
nica Academiae Scientiarum Hungaricae [= MTA], Bp., AkK, XLVII 
= Series Geodaetica et Geophysica V, 1964, 257—61. p. 

Ford.I Nekraszova, K.j A geodéziai szótárak == Geodézia 
és Kartográfia, Az ÁLLÍMI FÖLDMÉRÉSI ÉS TÉRKÉPÉSZETI HIVATAL 
lapja, Bp., Kartográfiai Vállalat, XVI, 1964, 9—11. p. 

Á Szovjetunióban és a népi demokratikus országokban meg-
jelent geodéziai szótárak annotált bibliográfiája, 

12. Új műszaki segédkönyvek. [3./2./1. г.] Szótárak == 
TMT XI, 1964, 71—73., 153—5., 243—5., 397—8., 518—9., 
618., 716—7., 862—3. p. 
Lásd még: 48 (XV. ós ism.), 80, 100, 109—110, 120, 156, 174, 
177, 179, 187, 191, 210, 285, 292, 295, 303, 316, 321—322, 
324, 329, 344, 353, 388—390, 393, 395, 401, 404, 408—409, 
418, 423, 4Л9» 571, 580, 607—608, 623, 646, 672, 730, 800, 
916, 988, 1007, 1020, 1026—1027, 1031, 1037, Ю42, 1062, 
1096, 1163, 1176, 1187, 1189, 1208, 1215, 1224, 1228, 1230— 
1231, 1236, 1239, 1280, 1286. 

A NYELVTUDOMÁNYI FORRÁSANYAG BIBLIOGRÁFIÁI, KATALÓGUSAI, 
REPERTÓRIUMAI 

13. < A H С С С Р , И Н С Т И Т У Т Н А Р О Д О В А З И И . Т а н г у т с к и е р у к о п и с и 
и к с и л о г р а ф ы . Список о т о ж д е с т в л е н н ы х и о п р е д е л е н н ы х т а н г у т с к и х 
рукописей и к с и л о г р а ф о в к о л л е к ц и и С о с т а в и т е л и 3. И . Г О Р Б А -
ЧЕВА и Е . И . К Ы Ч А Н О В . М о с к в а , И з д - в о в о с т о ч н о й л и т е р а т у р ы , 
1963. 170 p. Soksz. I Szótárak és rímtáblák: 4 3 — 5 3 . p.> 

Ism.: FERENCZY, Магу == AOH XVII, 1964, 356—8. p. 
14. HOLL Béla: Régi magyarországi könyvek lengyel könyv-

tárakban == MKSz LXXX, 1964, 156—61. p. I S z é k e l y 
István 1548-i Soltar könuében levő XVI, századi magyar nyelvű 
kéziratos bejegyzések szövege: 158—9. P. 
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15. A magyar levéltári irodalom bibliográfiája. Б и б л и о -
графия венгерской архивной литературы. La [!] répertoire bi-
bliographique de la littérature hongroise archivistique == 
LvtK I Vö^: MNytB 1963: 1?. 

1963. összeáll, az [MAGYAR] ORSZÁGOS LEVÉLTÁR KÖZPONTI 
KÖNYVTÁRÁnak dolgozói == LvtK XXXV, 1964, 270—7. p. 

16. MM LEVÉLTÁRI OSZTÁLYA, LEVÉLTÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA. 
Levéltári leltárak. Bp. Soksz. I Vö^: MNytB 1963: 18. 

23. MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR. Sajtó Levéltér. (1897) 
1920—1944 (1950). Repertórium, összeáll. BEKÉNY István. 1964. 
220, [4] p.5 or. kiv,: [1—21. p.; fr. kiv.: [3—4.1 p. 

24. PRIMÁSI LEVELTÁR. Útmutató [!] az esztergomi -hoz. 
Archivum Ecclesiasticum. [1.1 Szöveg. Szerk. BÓNIS György. 
1964. 301 p. 

25. MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR. Az E s z t e r h á z y 
család tatai és csékvári levéltára. Repertórium, összeáll. BA-
KÁCS István, IYÁNYI Emma. 1964. 291 p. 4 mell.; or. kiv.: 
[276—8.] p.; ném. kiv.: 281—3. p.; fr. kiv.: 286—8. p. 

27. MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR. Polgári kori és tanácsköz-
társasági központi kormányhatóságok levéltárai. Kiegészítés a 
repertóriumokhoz. Pond- és állagjegyzék, összeáll. BEKÉNY Ist-
ván. 1964. 221 p.; or. kiv.: 219—21. p. 

29. MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR. А С s á k у család levél-
tára. Repertórium, összeáll. MAKSAY Ferenc. 1964. 191 р., 1 
t.; fr. kiv.: [192—3.1 p.; or. kiv.: [195—6.] p. 

30. [MAGYAR] ORSZÁGOS LEVELTÁR. Az esztergomi római ka-
tolikus főegyházmegye anyakönyveinek mikrofilmjei az - film-
téráhan. Tematikai konspektus. Készítette MANDL Sándorné. 
1964. iv, 98 p.; or. kiv. : 91—4. p.; fr. kiv.: 95—8. p. 

31. FŐVÁROSI LEVELTÁR. A - térkepei. 1705—1918. Reper-
tórium. összeáll. FARKAS Elemérné. Bev. BARACZKA István. 
1964. vii, 300 p.; or. kiv.: 295—6. p.; fr. kiv.: 297—300. 
P. 

[Sorozaton kívüli szám, 2. г.] MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR. 
Külügyminisztériumi Levéltár. Repertórium. 2. összeáll. B. 
LŐRINCZ Zsuzsa. 1964. viii, 353, Í5] p. 

17. PALLAGI Béláné—ZBISKÓ Ernőné: Az E g r i F ő -
e g y h á z m e g y e i K ö n y v t á r szláv anyagából 
== EgriPFÉvk VIII, 1962, 608—16. p. ill.; EgriTFTK I, 1963, 
431—41. p. ill.; EgriTFTK II, 1964, 664—81. p. ill. | Vö. : 
MNytB 1962: 24; 1963: 22. 

Кцу.: <EgriPFF 276. 1962. 608—16. p. ill. — EgriTFF 
307. 1963. 431—41. p. ill.> — EgriTFF 345. 1964. 664—81. 
p. ill. 

18. <ST0LL Béla: A magyar kéziratos énekeskönyvek és 
versgyűjtemények bibliográfiája (1565—1840). összeáll. A 
MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Bp., AkK, 1963. 537 p. | Vö.: 
MNytB 1963: 23.> 

Isi.: BARÓTI Dezső == ItK LXVIII, 1964, 381—3. p. 
Lásd még: 29, 1145, 1150, 1256. 
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ÁLTALÁNOS ÉS ROKON TUDOMÁNYI BIBLIOGRÁFIÁK 
NYELVESZETI ANYAGGAL 

19. BÓNIS Ferenci K o d á l y írásainak jegyzéke, ösz-
szeáll.: ~ == KodályVt II, 1964, 529—46. p. 

20. BOR, Kálmán: [Bibliographie d'oeuvres choisies de la 
littérature comparée en Hongrie 1945—1962] == LitHLitEu, 
1964, 589—642. p. I A közlemény címének sorai tördelési hi-
bából összekeveredtek | "Termes littéraires": 595—6. p. "Sty-
listique comparée — métrique comparée": 602—3• p. "Pro-
blémes théoriques de la traduction": 640—1. p. 

21. BUGYI Balázs: Az orvosi lexikonokról és értelmező 
szótárakról == Az Orvosi Könyvtáros, Az ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁ-
NYI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT tájékoztatója, Bp., IV, 
1964, 3. sz., 23—31. p. Soksz. 

22. Figyelőszolgálat == TMT XI, 1964, 41—69., 126—51., 
210—41., 349—95., 497—517., 582—616., 689—715-, 806—60. 
p. I Referátumok főként külföldi könyvekről és cikkekről — 
többek közt a fordítás, a gépi kivonatolás és indexelés, a tu-
dományos és műszaki terminológia s a műszaki nyelvművelés kö-
réből. 

23. FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR BUDAPEST GYŰJTEMÉNYE. 
Budapest történetének bibliográfiája. Bibliographia históriáé 
civitatis Budapestinensis. Főszerk. ZOLTÁN József. Szerk. 
BERZA László. Bp. | Vö.: MNytB 1963: 27. 

III. köt. 1686—I95O. Gazdaság. 1964. 639 p. 
24. [KALLÓS Pálné:] A M a g y a r T u d o m á n y o s 

A k a d é m i a T ö r t é n e t t u d o m á n y i I n t é -
z e t e tagjainak tudományos munkássága. 1949—1963 == Tört-
Sz VII, 1964, 501—32. p. 

25. KÖNYVKIADÓK ÉS TERJESZTŐK TÁJÉKOZTATÓ KÖZPONTJA BIB-
LIOGRÁFIAI OSZTÁLYA. Sorozatok jegyzéke. Könyvterjesztők és 
könyvtárosok részére. Összeáll, a [Bp.], 1964. 451 p. I 
Nyelvészeti és nyelvemlék-sorozatok: 29., 31., 221., 289—92., 
335-, 342., 373—6. p. 

26. Livres recus == AOH XVII, 1964, 365—79. p. I Vö. : 
MNytB 1963: 30. 

27. A magyar néprajztudomány bibliográfiája == IndEthn | 
Vö.: MNytB 1961: 25. ъ 1959. [összeáll.] S. GÉMES Magda és SÁNDOR István" == 
IndEthn VI, 1961 [1964], 3—IO7. p.} ném. kiv.: 108. p. 
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28. Magyar szerzők 1945 óta megjelent pszichológiai mun-
káinak bibliográfiája | Vö.: MNytB 1963: 31* 

(5. folytatás) == PszichT VI, 1964, 707—23. p. 
29. A Magyarországon megjelent történeti munkák (önálló 

kötetek, tanulmányok, cikkek) jegyzéke. [1963-tól:1 összeáll. 
V. WINDISCH Éva == Sz | Vö.: MNytB 1963: 32. 

(1963. január 1.—június 30.) == Sz XCVIII, 1964, 345— 
72. p. 

(1963. július 1.—december 31.) == uo. 893—921. p. 
30. MORAVCSIK, Gy.: [Beiträge] == Bibliographische Noti-

zen und Mitteilungen, Gesamtredaktion: H.-G. BECK und St. HÖR-
MANN-v. STEPSKI — ByzZ LVII, 1964, 211., 239-, 265—6., 465., 
467., 473., 510., 533. p. I lik: MNytB 1963: 33. 

31. MORAVCSIK, Gy.: [Contributions] == Б и б л и о г р а ф и я , 
Bibliographie, Bibliography, red. en chef A. D0STÁL == ByzSl 
XXV, 1964, 15З—4., 165., 168., 1 7 4 . , 177., 185., 195., 205., 
338—9., 368., 370., 386., 392—3., 402. p. I Vö.: MNytB 
1963: 34. 

32. Ф [A MTA KÖNYVTÁRA, KELETI OSZTÁLY.] Hungarian pub-
lications on Asia and Africa. 1950—1962. A selected bibliog-
raphy. Magyar szerzők Ázsiáról és Afrikéról. 1950—1962, Vá-
logatott bibliográfia, összeáll. APOR Éva és ECSEDY Ildikó. 
Szerk. BESE Lajos. [Az előszót írta LIGETI Lajos.] MTA KÖNYV-
TÁRA—MAGYAR UNESCO BIZOTTSÁG KELET—NYUGAT ALBIZOTTSÁGA. Bp. , 
AkK, 1963. 106 p. I Nyelvészet: 29—30., 32—33., 37., 39—40., 
42—3., 49—50., 52—3., 59—61., 84—7., 90—1., 96. p. 

Ism. : DÁN Róbert == MKSz LXXX, 1964, 195—6. p. 
33. NÉMETH Endre: Bibliographia archaeologica Hungarica. 

Magyar régészeti irodalom == ArchÉ | Vö.: MNytB 1963: 36. 
1963 == ArchÉ XCI, 1964, 150—64. p. I Nyelvészet és e-

pigráfia elszórtan. 
34. ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTÁR. Magyar pedagógiai iro-

dalom. Fel. szerk. VALÉR Pálné == Az ~ Kiadványai. Bp. Soksz. 
I Vcú: MNytB 1963: 37-

1962 . III. önálló kiadványok. 1963 (1964). 351— 
495. p. — IV. KOVÁCS Zolténné: Név- és szakmutató. 1963 
(1964). 499—594. p. 

1963. — — I. Folyóiratcikkek (január—június). 1964. 
1—164. p. — II. Folyóiratcikkek (július—december). 1964. 
167—334. p. 

Magyar anyanyelvi oktatás főleg: 1962. 407—10. p.; 
1963. 91—3., 96., 255—6., 259. p. Az idegen nyelvek tanítá-
sa: 1962. ОЗ., 405., 407., 413—4., 416. p.; 1963. 237., 
249—50., 254., 263—4. p. Hallási fogyatékosok nevelése és 
logopédia: 1962. 471—2. p.} 1963. 312—4. p. Beszédhibák: 
1963. 42. p. Lásd még: szakmutató. 
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35. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Folyóiratok Re-
pertóriuma. Repertórium Bibliographicum Periodicorum Hungari-
corum. Kiadja az A Magyar Nemzeti Bibliográfia melléklete. 
Főszerk. DEZSÉNYI Béla. Bp., Gondolat | Vcu: MNytB 1963: 40. 

1964. i—xii. füz. 720 p. — Mell. x p. — lMutató-füz. 
1965.] lxx p. I Nyelvészet és Irástan: 14—5., 65., 77-, 144., 
205—6., 253., 267., 323—4., 371-, 381—2., 429., 439—40., 
497—8., 537., 547—8., 611—3., 683. p. 

36. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Könyvészet. Köz-
readja/kiadja az Bp. I Vö.: MNytB 1963: 41. 

Retrospektív sorozat: Magyar Könyvészet 1945—I960. A 
Magyarorszagon nyomtatott könyvek szakosított jegyzéke. Bi-
bliographia Hungarica 1945—I960. Catalogue systematicus li-
brorum in Hungaria editprum. Főszerk. SEBESTYEN Géza. A szerk. 
munkáját az ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR BIBLIOGRÁFIAI OSZTÁ-
LYÁNAK RETROSPEKTIV [!] CSOPORTJA végezte KOMJÁTHY Miklósné 
vezetésével. — IV. Művészetek. Irodalom. Földrajz. Történe-
lem. 1964, 615 Р. I Az I—III. köt. csak 1965—67-ben jelent 
meg. 

Kurrens sorozat: Magyar Könyvészet. A magyarországi 
könyvek, zeneművek, térképek és hanglemezek címjegyzéke. 
Szerk. az ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTAR BIBLIOGRÁFIAI OSZTÁLYA. 
Fel. szerk. FtÍGEDI Péterné. Soksz. — — 1963 (1964). xii, 
736 p. I Nyelvtudomány: 105—12. p. írás: 2. p. 

37. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR. Magyar Nemzeti Bibliog-
ráfia. Bibliographia Hungarica. Kiadja az Szerk. az ~ BIB-
LIOGRÁFIAI OSZTÁLYA. Fel. szerk. FÜGEDI Péterné. Bp. Soksz. | 
Vö.: MNytB 1963: 42. 

1964. 1—24. füz. 1027 p. — Mell. x p. | Nyelvészet és 
írástan: 8—9., 46—7., 88—9., 140—1., 175—6., 205., 208— 
9., 248—9., 292—3., 336., 383., 429., 467., 510., 541—2., 
575—6., 613-, 652—4., 709—10., 755-, 793., 804—5., 868—9., 
920., 968—9., 1005. p. 

38. ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR KÖZPONTI KATALÓGUS OSZTÁ-
LYÁNAK GYARAPODÁSI JEGYZÉK CSOPORTJA. Külföldi Könyvek Orszá-
gos Gyarapodási Jegyzéke. Társadalomtudományok. Szerk. az 
Fel. szerk. HÁMORI Béla. Bp. Soksz. | Vö.: MNytB 1963: 38. 

4. évf. 1964. 1. sz. 138 p. — 2. sz. 148 p. — 3. sz. 
230 p. — 4. sz. 204 p. — 5. sz. 245 p. — 6. sz. 204 p. — 
7. sz. 153 p. — 8. sz. 171 p. — 9. sz. 189 p. — 10. sz. 
15О p. — 11. sz. I59 p. — 12. sz. 174 p. I Nyelvészet, í-
rástan: 1. sz. 6—7., 66—77. p.} 2. sz. 2., 7—8., 56—68. 
p.; 3. sz. 3., 10—1., 98—120. p.; 4. sz. 3., 12—4., 86— 
101. p.; 5. sz. 3., 12—5., 119—45. p.; 6, sz. 2—3., 10—1., 
86—106. p.; 7. sz. 2., 7—10., 63—77. p. 5 8. sz. 3., 9—11. , 
74—91. p.; 9 . sz. 3., 10—1., 85—103. p.J 10. sz. 2., 8—9., 
73—88. p.; 11. sz. 2—3., 8—10., 76—92. p. $ 12. sz. 3. , 
10—2., 80—94. p. 



39« Repertoire/Bibliographie choisie des ouvrages d'his-
toire publiées en Hongrie ... Р е п е р т о р и й п р о и з в е д е н и й / Б и -
блиография избранных произведений по истории, вышедших в 
В е н г р и и ... == АЛ I Vö^s MNytB 1963: 32. 

\ ... dans la deuxiéme moitié de 1961. ... ВО второй П0-
ловине 1961 г. == АН X, Nr. 1/2, 1963, 195—229. р. 

... dans la premiere moitie de 1962. ... в первой полови 
не 1962 Г. == АН X, Nr. 3/4, 1964 , 4 4 7 — 6 0 . р. 

40. SZALAY Ágnes, R.: M a r ó t Károly irodalmi mun-
kássága. [I. 1906—1954.] — [II. 1955—1963'] == AntT II, 
1955, 189—98. p.; XI, 1964, 5—6. p. 

41. A [SZEGEDI] JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM dolgozói-
nak szakirodalmi munkássága. Opera litteraria in Universitate 
de Attila József nominata. Bibliográfia == AUSz ABibl. 

1955—1961. összeáll. LISZTES László == AUSZ ABibl. III, 
1964. 268 p. I Nyelvészet: 203—16. p. Mutatók: 245—65. p. 

42. TÓBIÁS Áron: K i s s Lajos munkássága, összeáll. 
[2., átd., bőv. kiad.] == KISS Lajos : Vásárhelyi kistükör 

Bp., Magvető Kiadó, 1964, 411—8. p. | Nyelvészeti munkák: 
412., 417. p. I Vö.: MNytB 1961: 51. 

43. VARGA István: M o l n á r Erik akadémikus irodalmi 
munkássága. 1929—1963. összeáll.: ~ == TörtSz VII, 1964, 
490—500. p. 

44. VARGA Mária: S z e n d r e y Zsigmond tudományos 
munkássága == IndEthn VI, 1961 [1964], 109—30. p.; ném. kiv. 
131. p. T Rövid életrajzi bevezető: 109—10. p. Nyelvészeti 
(magyar dialektológiai, szó-, név- és szólás magyarázó és 
zűrjén mondattani) munkák: folyamatosan. 
Lásd még: 101, 183, 215, 279, 351, 363, 556, 566, 860, 865, 
994, 1076, 1124. 

N Y E L V T U D O M Á N Y I P E R I O D I K U M O K . 
S O R O Z A T O K . G Y Ű J T E M É N Y E S M U N K Á K 

MAGYARORSZÁGI PERIODIKUMOK 

43. Acta Academiae Pedagogicae Szegediensis [= SZEGEDI 
TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA]. Series Linguistica et Litteraria. Sze-
ged I Részletkiadvány (kny.) a SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA 
Tudományos Közleményei I. részéből | Vö.: MNytB 1963« 47. 

1964. 69—160. p. 
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46. Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae [= MTA]. 
Red. I. TRENCSÉNYI-WALDAPFEL. Bp., AkK | Vö^: MNytB 1963s 48. 

<Tom. X. 1962. Ease. 1/3. Julio M o r a v c s i k eep-
tuagenario ... D. D. 1—313. p. ill»> I Ism.s RUSSH, I. I. == 
CercL IX, 1964, 158—62. p. 

Tom. XII. 1964. Ease. 1/2, 3/4. 479 p. ill., 1 t. 
47» Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae 

[= MTA]. Red. J. NÉMETH. Bp., AkK | Vö^: MNytB 1963: 49. 
<Tom, XII. 1962. Fasc. 3/4. 225—432. p. ill.> | Ism.s 

SAUVAGEOT, A. == BSE LIX, 1964, fasc. 2, 247—8. p. 
<Tom. XIII. 1963. Fasc. 1/2, 3/4. 426, [4] p. ill.> | 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 248—9. p. 
Tom. XIV. 1964. Fasc. 1/2, 3/4. 417 p. ill. — Mell.: 

Index alphabeticus [vocabuloruml. 3 p. 
48. Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 

[= MTA]. Red. L. LIGETI. Bp., AkK | Vö.s MNytB 1963: 50. 
<Tom. XV. Hoc volumen Ludovico L i g e t i sexagenario 

sacrum. Red. K. CZEGLÉDY. 1962. Fasc. 1/3. 368 p. ill. — 
Suppl.: Р е з ю м е . 9 P«> II lam.: HAZAI, Georges: lki macar tür-
kologu. [2.] Akademisyen Lagoj [! = Lajos] L i g e t i 'n'en 
60'inci Doĵ um Yildönümüne Armagan == Türk Dili, Ankara, XII, 
1963—64, sayi 143 (1963), 781—2. p. | L. L. turkológiai 
munkáinak jegyzékével. 

Tom. XVII. 1964. Fasc. 1, 2, 3. 379 P- ill. — Suppl.: 
Резюме. 8 p. 

49. Acta Universitatis Szegediensis. Acta Iuvenum. Sec-
tio Philologica et Historica. SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM Actája. 
Ifjúsági Acta. BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR. Kiadja a SZEGEDI TU-
DOMÁNYEGYETEM TANÁCSA és a MAGYAR KOMMUNISTA IFJÚSÁGI SZÖVET-
SÉG SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEMI BIZOTTSÁGA. Szeged. Soksz. | Vö.: 
MNytB 1963: 51. 1964-ben szünetelt. 

50. Acta Universitatis Szegediensis de Attila József no-
minatae. Dissertationes Slavicae. Slavistische Mitteilungen. 
М а т е р и а л ы и с о о б щ е н и я по с л а в я н о в е д е н и ю . Püblicationes Insti-
tuti Pbilologiae Rossicae in Universitate de Attila József no-
minata [= a SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM OROSZ NYELV-
ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI INTÉZETE]. Red. József JUHASZ. Szeged | 
Vö.: MNytB 1963: 53. 

II. 1964. 44 p. 
51. Acta Universitatis Szegediensis/[1963-tól:] Acta Uni-

versitatis Szegediensis de Attila József nominatae. Sectio 
Ethnographica et Linguistica. Néprajz és Nyelvtudomány. Э т н о -
г р а ф и я И я з ы к о з н а н и е . Volkskunde und Sprachwissenschaft. BÁ-
LINT Sándor, HAJDÚ Péter és NYÍRI Antal/[1964-töl:] HAJDÚ Pé-
ter és NYÍRI Antal. [A SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM/JÓZSEF ATTILA 
TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Szeged | Vö.: 
MNytB 1963: 54. 
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CV/VI == AUSz SPhilol VII 1/VIII 1. 1962. 151 p. ill.> | 
Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL, LIX, 1964, fasc. 2, 270—1. p. 

VIII. 1964. 92 p. 
52. <Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Philologi-

ca. Nyelv és Irodalom. Я з ы к и л и т е р а т у р а . Sprache und Litera-
tur. LA SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSESZETTUDOMÁNYI KARA.] 
Szeged | Vö.: MNytB 1962: 63; 1963: 52.> 

<VH~I7VIII 1. 1962. Lásd: 51 .> 
53. Általános Nyelvészeti Tanulmányok. Szerk. TELEGDI 

Zsigmond. Készült a MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉben. Bp., AkK | 
Vö.: MNytB 1963: 55. 

<1. 1963. 338 p. ill., 1 t.> II Ism. : BtÍKY Béla == 
MPszichSz XXI = ús V, 1964, 621—4. p. | GÁLDI László — NyK 
LXVI, 1964, 455—8. p. | KORHONEN, Mikko: Yleistä kielitie-
dettä unkariksi — Vir LXVTII, 1964, 324—5. p. | MOLNÁR Ilo-
na, H. == MTud LXXI = úf IX, 1964, 401—2. p. | MORAVCSIK, E. 
== CompL III, 1964, 245—9. p. I SIMON Józsefné == ModNyOkt 
V/VI, 1964, 134—6. p. 

II. Lásd: 223. 
54. Angol Filológiai Tanulmányok. A DEBRECENI KOSSUTH 

LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM GERMANISZTIKAI INTÉZETÉnek Kiadványai. 
Hungarian Studies in English. Publications of the English De-
partment of the L. Kossuth University. Szerk. ORSZÁGH László. 
Bp.I—Debrecen], TankK | Vö.: MNytB 1963: 56. 

1964—ben szünetelt. 
55« Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de 

Rolando Eötvös nominatae. Sectio Philologica. [Á BUDAPESTI 
EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYBGpSTEM BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KARA.] Red. 
Ladislaus KARDOS. [Bp.] | Vö̂ .: MNytB 1963: 57. 

Tom. V. 1964. 170 p. 
56. Antik Tanulmányok. Studia Antiqua. Fel. szerk. MO-

RAVCSIK Gyula. Bp., AkK | Vö.: MNytB 1963: 58. 
XI. köt. 1964. 1/2., 374. sz. 319 p. ill. 
57. Computational Linguistics. Computing Centre of the 

Hungarian Academy of Sciences [= MTA SZÁMÍTÁSTECHNIKAI KÖZ-
PONT]. Ed. Ferenc KIEFER. Bp. Soksz. | Vö.: MNytB 1963: 59. 

II. 1963 (1964). 229 p. ill. ! "Editor's note": 3. p. 
III. 1964. ii, 249 p. ill. 
58. Filológiai Közlöny. A MTA MODERN FILOLÓGIAI MUNKA-

BIZOTTSÁGA és az IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG világirodalmi fo-
lyóirata. Fel. szerk. KARDOS Tibor. Bp., AkK | Vö.: MNytB 
1963: 60. 

X. évf. 1964. 1/2., 3/4. sz. 496 p. ill., 1 t. 
59. Az Idegen Nyelvek Tanítása. A MM módszertani folyó-

irata. Főszerk. HORVÁTH Miklós. Szerk. MÓRITZ György/[1964. 
4. számtól:] Fel. szerk. BANÓ István. Bp., TankK | Vö. : 
MNytB 1963: 61. 

VII. évf. 1964. 1—6. 192 p. ill. 
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60. Irodalmi és Nyelvi Közlemények. Kiadja a TUDOMÁNYOS 

ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT IRODALMI ÉS NYELVT SZAKOSZTÁLYAINAK 
ORSZÁGOS VÁLASZTMÁNYA. Bp. Soksz. 

1964. 1/2. sz. 142 p. 
61. Magyar Nyelv. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG fo-

lyóirata. Szerk. PAIS Dezső és BENKŐ Loránd. [A mutatót ösz-
szeáll. SZABÓ Sándor.] Bp., AkK | Vö.: MNytB 1963: 62. 

CLVIII. köt. 1962. 1—4. sz. 539 p. ill., 1 t., [3] 
faksz.> I Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 267— 
70. p. ^ 

LX. köt. 1964. 1—4. sz. 519 p. ill. , [З] t. 
62. Magyar Nyelvjárások. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-

MÁNYEGYETEM [MAGYAR] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek évkönyve. 
Szerk. KÁLMÁN Béla. Bp.[—Debrecen], TankK | Vö^: MNytB 1963: 
63. 

<IX. 1963. 196 p. ill.> I Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL 
LIX, 1964, fasc. 2, 275—6. p. 

X. 1964. 171 p., 3 térk. 
63. Magyar Nyelvőr. A MTA NYELVMŰVELŐ MUNKABIZOTTSÁGÁnak 

folyóirata. Pel. szerk. LŐRINCZE Lajos. Segédszerk. SZENDE A-
ladár. [A mutatót készítette PROHÁSZKA János.] Bp., AkK | Vö.: 
MNytB 1963: 64. 

CLXXXVI. köt. 1962. 1—4. sz. 521 p. ill., lt.) || Ism.: 
SAUVAGEOT, A. = BSD LIX, 1964, fasc. 2, 264—6. p. 

LXXXVIII. köt. 1964. 1—4. sz. 520 p. ill., [1] t. | Mu-
tatók: 503—20. p. 

64. A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA [I.,] NYELV- és IRODA-
LOMTUDOMÁNYI OSZTÁLYÁnak Közleményei. A szerkesztésért felel 
TAMÁS Lajos. Segédszerk. GARAMVÖLGYI József. Bp., AkK | Vö.: 
MNytB 1963: 65. 

XXI. köt. 1964. 1/4. sz. 403 p. ill. , [2] t. 
65. Magyartanítás. A MM módszertani folyóirata. Fel. 

szerk. PÁLMAI Kálmán/[a 4. számtól:] KOMÁR Pálné. Bp., TankK | 
Vö.: MNytB 1963: 66. 

VII. évf. 1964. 1—6. 288 p. ill. 
66. Modern Nyelvoktatás. A felső- és felnőttoktatás,idő-

szaki tájékoztatója. Kiadja a TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁR-
SULAT IDEGENNYELVOKTATÁSI VÁLASZTMÁNYA. Főszerk. KRAMMER Jenő. 
Fel. szerk. SIMON Józsefné. Szerk. FÜLEI-SZÁNTÓ Endre. Bp. 
Soksz. I Vö.: MNytB 1963: 67. 

5/6. sz. 1964. 192 p. 
67. Nyelvtudományi Közlemények. A MTA NYELV TUDOMÁNYI BI-

ZOTTSÁGÁnak megbízásából szerk. LAKÓ György. Bp. , AkK | Vö.: 
MNytB 1963: 68. 

<LXIV. köt. 1962. 2. sz. 277—442. p. ill.> | Ism.: SAUVA-
GEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 234—8. p. 
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<LXV. köt. 1963. 1. sz. I—252. p. ill.> I Ism,: SAUVA-
GEOT, A. == BSE LIX, 1964, fasc. 2, 239—41. p. 

LXVI. köt. 1964. 1—2. sz. 466 p. ill. 
68. Slavica. Annales Instituti Philologiae Slavicae Uni-

versitatis Debreceniensis de Ludovico Kossuth nominatae [= a 
DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FILOLÓGIAI 
INTEZETEI. Red. Béla SULAN. Debrecent—Bp.l, TankK | Vö.; 
MNytB 1963: 69. 

IV. Academiae Cracoviensi [ = U n i w e r s y t e t 
J a g i e l l o n s k i ] 600 annis ante fundatae. 1964. 
163 P. 

69. Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae 
[= MTA]. Red. St. KNIEZSA. Bp., AkK | Vö^s MNytB 1963: 70. 

Tom. X. 1964. Fasc. 1/2, 3/4. 481 р.; mell.: Index vo-
cabulorum et nomi num. 21 p. 

MAGYARORSZÁGI SOROZATOK 

70. Bibliotheca Orientális Hungarica. Bp., AkK | Vö.: 
MNytB 1963: 71. 

VIII. 2. Aufl. Lásd: 1298. 
71. [A BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM BELSŐ-

ÁZSIAI INTÉZETE.! Dissertationes Sodalium Instituti Asiae In-
terioris. Bp. I Vö^: MNytB 1963: 72. 

1964-ben szünetelt. 
72. [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM, BÖLCSÉ-

SZETTUDOMÁNYI KAR. Kandidátusi Értekezések Tézisei. [Bp.] 
Lásd: 583. 
Elvileg már 1963. aug. 31-én beleolvadt a TUDOMÁNYOS MI-

NŐSÍTŐ BIZOTTSÁG: Kandidátusi Értekezés Tételei c. sorozatába 
(lásd: MNytB 1964: 92), de egy (vagy több?) tézis még 1964-
ben is a kar nevével jelent meg. 

73. Codices Hungarici. Bp., AkK | Vcu: MNytB 1963: 74. 
1964-ben szünetelt. 
74. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM MAGYAR 

NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉnek Kiadványai. Szerk. KÁLMÁN Béla. 
Debrecen | Vö^: MNytB 1963: 75. 

45. sz. Lásd: 654. 
75. A DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM SZLÁV FI-

LOLÓGIAI INTÉZETE.! Püblicationes Instituti Philologiae Sla-
vioae Universitatis Debreceniensis. Red.: B. SULÁN. Debrecen 
! Vö.: MNytB 1963: 76. 

<2. Lásd: 284 (I l)>. 
12. Lásd: 99 (I). 
14. Lásd: 99 (II). 
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17. Lásd: 317. 
18. Lasd: 284 (I 2). 
19. Lasd: 726. 
20. Lasd: 1287. 
21. Lasd: 1252. 
22. Lasd: 1281. 
25. Lasd: 99 (III). 
26. Lasd: 740. 
29. Lásd: 93. 
44. Lasd: 1278. 
45. Lasd: 1276. 
49. Laid: 1260. 
50. Lasd: 1254. 
53. Lasd: 1257. 
Az 1—11., 15—16., 31—37., 39—43. sz. füzetek I960— 

63-ban jelentek meg, a 38. pedig még nem jelent meg. A 13., 
23—24., 27—28., [30 =] 13 [II, 46—48., 51—52., 54—55. 
sz. füzetekben nincsenek számottevő nyelvészeti vonatkozások. 

76. Egyetemi Magyar Nyelvészeti Füzetek. Bp. , TankK | 
Vö.: MNytB 1963: 77. 

<17 db. 1952—1963.> I Ism.: K[ECSKEMÉ]TI, I.: Unkari-
laisia kielitieteen kurssikirjoja == Vir LXVIII, 1964, 392— 
3. p. <1 db. 1963. Lásd: 1007-> 

1964-ben szünetelt. 
77. Kisszótár Sorozat. Collection des dictionnaires de 

poche/Dic^ionare portative/Dizionari tasGabili/Карманные 
СЛОВари/Kleine Wörterbücher/Pocket dictionaries/Serio de pos-
vortaroj/Slownikl kieszonkowe. Bp., АкК/Terra | Vö. : MNytB 
1961: 73} 1962: 80. 

Lásd: 477, 777, 778, 781, 787, 791, 792, 794, 1166, 
II74, 1191, 1222, 1259, 1277. 

78. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG Kiadványai. Bp. | 
Vö.: MNytB 1963: 78. 

<102. sz. Lásd: 804.> 
<105. sz. Laid: 799•> 
107. sz. LasdT 541. 
108. sz. Lasd: 536. 
109. sz. Lasd: 208. 
79. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Bibliotheca Hun-

garica Antiqua. Szerk. VARJAS Béla. Bp., AkK | Vöj_: MNytB 
1963: 79. VI. Lásd: 503. 

80. A [MTA] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET Közleményei. Új fo-
lyam. Fel. szerk. KIRÁLY Péter. Bp. Soksz. 

I. Lásd: 9. 
1956—1962-ben szünetelt. 
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81. <MTA I., [NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYT] OSZTÁLYA. 
Kandidátusi Értekezés Tételei/Tézisei. [Bp.l | Vö.: MNytB 
1963: 81.> 

<Lásd: 608, 1267.> 
82. Nemzeti Könyvtár. Nyelvtudomány — Irodalomtörténet. 

Bp., Gondolat I Vö^: MNytB 1963? 82. 
1964—ben szünetelt. 
83. Nyelvészeti Tanulmányok. Bp., AkK | Vö.: MNytB 1963: 

83. <5. Lásd: 580 .> 
6. LasdT 608. 
84. Nyelvőr Füzetek. Bp., AkK | VcL: MNytB 1963: 84. 
1964-ben szünetelt. 
85. Nyelvtudományi Értekezések. Bp., AkK [ Vö. : MNytB 

1963: 85. 
<26. sz. Lásd: 800.> 
<32. sz. Lásd: 592.> 
<33. sz. Lasd: 657.> 
<34. sz. Lasd: 389.> 
<35. sz. Lásd: 884.> 
<37. sz. Lasd: 344.> 
<39. sz. Lásd: 672.> 
40. sz. Lásd: 100. 
<41. sz.~Lasd: 96.> 
42. sz. Lásd: 628. 
43. sz. Lasd: 963. 
44. sz. Lásd: 58I. 
45. sz. Lásd: 598. 
86. ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT. 

Időszerű Műszaki Dokumentációs Kérdések. Bp. Soksz. | Vö.: 
MNytB 1963: 86. 

<3/4. Lásd: 94•> 
<5. Lásd: 481.> 
6. LasdT 291 (147, 951). 
A 7. sz. kötetben nincsenek nyelvészeti vonatkozások. 
87. R e g u 1 у -könyvtár. Bp., MTA/AkK | Vö.: MNytB 

1963: 87. 
<3. Lásd: IOI5.> 
88. Studia Romanics Universitatis Debreceniensis de Lu-

dovico Kossuth nominatae [= DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETEMI. Series Linguistica. Red. J. HERMAN. Bp.[—Debrecen], 
TankK. 

Fase. I. Lásd: 1179. 
89. A [SZEGEDI] JÓZSEE ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉ-

SZETTUDOMÁNYI KARA. Nyelvészeti Dolgozatok. Kiadja Szerk. 
HAJDÚ Péter és NYÍRI Antal. Szeged [ VcL: MNytB 1963: 88. 
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<39. Lásdi 734•> 
47. LasdJ 639. 
48. Lasd: 919. 
49. Lasdt 861. 
50. Lásd: 667. 
51. Lasd: 750. 
90. Tanuljunk Nyelveket!/Lernen Sie Sprachen! Bp., TankK 

I Voj.: MNytB 1961: 80; 1962: 88. 
Lásd: 943—944, 1217, 1293 I A további kötetek módszeres 

nyelvkönyvek és társalgási zsebkönyvek. 
91. [TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG.] Doktori Értekezés 

Tételei. [Bp.] | Yö±i MNytB 1963: 80. 
Lásd: 401. 
92. TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG. Kandidátusi Értekezés 

Tételei/Kandidátusi Értekezésének [!] Tézisei/Kandidátusi 
Disszertáció Tézisei. Bp./Debrecen/Gödöllő | Vö.: MNytB 1963: 
73, 81; 1964: 72, 81. 

Lasd: 151, 313, 337, 394, 407, 568, 646, 730, 767, Ю62, 
1228, 1231. 
Lásd még: 25, 561, 1067. 

MAGYARORSZÁGI GYŰJTEMÉNYES MUNKÁK 

93. DRAHOS, J.—HADAS, E.: Varia didactica. Debrecen. 
I == PublYPhilolSlüD 29. 1963 [1964]. 309—14., 185— 

205. p. I Kolligátu" három orosztanítási cikk újnyomatáhól, 
illetőleg különnyomatából. 

94. <Gépi fordítás. Algoritmusok orosz nyelvű szövegek 
elemzésére. ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZ-
PONT == IdőszMűszDokKérd 3/4. Bp., 1963. 274 p. ill. Soksz. [ 
Vö.: MNytB 1963: 89.> 

Ism.: SZÉPE György == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 483— 
6. p. ("̂ ftüGER Imre == MKSz LXXX, 1964, 191—3. p. 

95. KIEFER Ferenc: Matematikai nyelvészeti tanulmányok. 
ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT. Bp., 1964. 
179 p. ill.; ang. kiv.: 175—6. p.; or. kiv.: 177—9. p. 
Soksz. 

96. <MELICH János: Dolgozatok. Bp., AkK | Vö̂ .: MNytB 
1963: 90 .> „ 

<11. Szerk. PAPP Lászlóa == NytErt 41. 1963. 147 -p.> I 
Ism.: KISS Lajos*3 == NyK LXVI, 1964 , 460—2. p. 

97. Műszaki Nyelvőr. A MŰSZAKI KÖNYVKIADÓ nyelvművelő 
kiadványa. Kötetszerk.: KISMARTY Loránd. Bp., MűszK, 1964. 
193 p. I Előszó: 5—7. p. 
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98. ̂  NÉMETH László: A kísérletező ember, [összegyűjtött 
esszék, tanulmányok.] Bp., Magvető, 1963. 558 P. ill. 1 For-
dítási kérdésekkel foglalkozó és egyéb nyelvészeti vonatkozá-
sú tanulmányok: 298—424. p. 

Ism.: TOMPA József == Nyr LXXXVIII, 1964, 214—7. p. 
99« SULÁN Béla: Varia etymologica. Debrecen. Soksz. I == PublIPhilolSlüD 12. 1961 [1964]. 279—98., 404—15. 

P« II == PublIPhilolSlUD 14. 1962 [1964]. 153—72., 177—86. 
P. III — PublIPhilolSlUD 25. 1962 [1964]. 47—55., 255—72. 
P. Kolligátumok a szerző magyar—szláv szókészleti kapcso-
latokról és a szókölcsönzés elvi problémáiról szóló idegen 
nyelvű cikkeinek újnyomataiból. 

100. Tanulmányok a magyar nyelv életrajza köréből. 
В á г с z i Géza születésének 70. évfordulója alkalmából ír-
ták tisztelői, barátai, tanítványai. LIGETI Lajos és PAIS De-
zső közrem. szerk. BENKŐ Loránd == NytÉrt 40. 1963 [1964]. 
384 p. ill. 2 t. 3 térk. 

Ism.: LŐRINCZY Éva, B. == Nyr LXXXVIII, 1964, 478—80. p. 
Lásd még: 223—224. 

KÜLFÖLDI PERIODIKUMOK, SOROZATOK. GYŰJTEMÉNYES 
MUNKÁK ISMERTETÉSE 

101. <АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК РСФСР, ИНСТИТУТ ПСИХО-ЛОГИИ. Мышление и речь. Под ред. Н. И. ХИНКИНа и Ф. Н. ШЕМЯКИ-
На. М о с к в а , И з д - В О А П Н , 1963. 270 p. ill. [ Bibliogr.: tanul-
mányonként^ 

Ism.: MOLNÁR Edit, S. — MPszichSz Ш = ús V, 1964, 
288—90. p. 

102. <Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift für 
finnisch-ugrische Sprach- und Volkskunde. Hrsg. von Paavo 
RAVILA, Erkki ITKONEN, Kustaa VILKUNA. Helsinki, Redaktion 
der Zeitschrift. Bd. XXXIV. H. 1, 2/3. 1961—1962. 
263 P.> 

Ism.: FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Három finnugrisztikai fo-
lyóirat. II == MNy LX, 1964, 241—2. p. 

103. <INDIANA UNIVERSITY COMMITTEE ON URALIC STUDIES. 
American studies in Uralic linguistics. Ed. by the ~ == Ind-
DPubl UASer 1. Bloomington, I960, vi, 356 p. ill. Soksz.> 

Ism.: ERDŐDI József: Uralisztika és altajisztika az E- ' 
gyesült Államokban == NyK LXVI, 1964 , 438—40. p. 
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104. <JAK0BS0N, Roman: Selected writings. 's-Gravenhage, 
Mouton & Co. — — I. Phonological studies. 1962. x, 678 p. 
ill.> 

Ism.: FÓNAGY, I. == ALH XIV, 1964, 371—80. p.: or. kiv.: 
380. p. 

105 . <*Mitte Hungen der ÖSTERRBICHISCHEn KOMMISSION FÜR 
DIE ORTHOGRAPHIEREFORM. Red. von Richard MEISTER. Wien, Böhlau 
in Kommission. — — 1 . 1961. 66 p. — 2 . 1962. 32 p.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 
25—6. p. 

106 . -(НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИТЕРАТУ-
РЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИКИ ПРИ СОВЕТЕ МИНИСТРОВ МОРДОВСКОЙ АССР. 
Очерки мордовских диалектов . Ред . М. Н. КОЛЯДЕНКОВ, 0 . И. ЧУ-
ДАЕВАДа II. kötettől:! М. Н. КОЛЯДЕНКОВ. Мордовское книжное 
и з д - в о . Т. I . 1961. 394 р . — Т. II. 1963. 446 р .> 

Ism.: ERDÉLYI István9- == NyK LXVI, 1964, 189—92. p. 
107. <Ural-Altaische Jahrbücher. Fortsetzung der "Unga-

rischen Jahrbücher". Internationale Zeitschrift für uralische 
und altaische Forschung. International Journal of Uralic and 
Altaic Studies. Journal International des Études Ouraliennes 
et Aitalques. Международный журнал урало-и алтаеведения . Aquis 
Mattiacis, Otto Harrassowitz. — — Pars Uralica. Cum Gyula 
DÉCSY ed. Wolfgang SCHLACHTER. — Vol. XXXV. 1963- Fasc. A. 
13О p. ill.> 

Ism.: FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Három finnugrisztikai fo-
lyóirat. III — MNy LX, 1964, 243—4. p. 

108. <Virittäjä. KOTIKIELEN SEURAn aikakauslehti. Pää-
toimittaja: Veikko RUOPPILA. Helsinki./ 

<Vuosikerta LXVI. 1962. 3—4. Akateemikko Kustaa V i 1 -
k u n a lie hänen täyttässään 60 vuotta 26. lokakuuta 1962. 
197—468. p. ill., 1 t.> I Ism.: SCHELLBACH, Ingrid: Ünnepi 
kiadvány Kustaa V i 1 k u n a 60. születésnapja alkalmából 
== Ethn LXXV, 1964, 317—9. p. 

<Vuosikerta LXVII. 1963. 1—4. xi, 414 p. ill.> | | Ism.: 
FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Három finnugrisztikai folyóirat. I 
== MNy LX, 1964, 235—41. p. I SAL Éva, К. == NyK LXVI, 1964, 
186—8., 448—50. p. 

109. <*Die Wissenschaft von deutscher Sprache und Dich-
tung. Methoden, Probleme, Aufgaben. Festschrift für Friedrich 
M a u r e r zum 65. Geburtstag am 5. Januar 1963. Hrsg. von 
Siegfried GUTENBRUNNER, Hugo MOSER, Walter REHM, Heinz RUPP. 
Stuttgart, Klett, 1963. xvi, 518 p., 2 térk.> 

Ism.: MOLLAY, Karl == Deutsche Literaturzeitung für Kri-
tik der internationalen Wissenschaft, Berlin, AkVerl, LXXXV, 
1964, 787—90. h. 

110. <Zbornik u cast Stjepana I v s i с a. Izdalo 
HRVATSKO FILOLOSKO DRUSTVO. Collectanea in Stephan! I v s i с 
honorem a Societate Philologica Croatica ed. Zagreb, 1963. 
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xxii, 423 p. ill. I Bibliogr.: xiii—xxii. p. | Borítékcím: 
Ivsicev zbornik.> 

Ism.: ANGYAL Endre == Helikon X, 1964, 338—41. p. 
Lásd még: 353. 

A N Y E L V T U D O M Á N Y 

ÁLTALÁBAN 

Lásd* 53 , 57 , 191. 

A NYELVTUDOMÁNY TÁRGYA ÉS FELOSZTÁSA. VISZONYA MÁS 
TUDOMÁNYOKHOZ 

111. ANTAL László: [Tartalom és forma; a nyelvtudomány-
tárgya; nyelvtudomány és formális logika] == MatNyGépiFord-
Kérd == ÁltNyT II, 1964. 138—40. p. 

Hsz.: KALMAR László == uo. 169—71. p. 
112. RÉNYI Alfréd: Információelmélet és nyelvészet == 

MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 245—51. p. 
Hsz.: FÓNAGY Iván == uo. 174—5. p. | SZÉPE György == 

uo. 290—1. p. I KALMÁR László — uo. 300—1. p. 
ИЗ. SZÉPE György: [Matematika és nyelvtudomány] == Mat-

NyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 160—5. p. 
Lásd még: 117, 121, 133, 283, 353, 367, 425, 751, 994, 1046. 

A NYELVTUDOMÁNY MÓDSZEREI 

ÁLTALÁBAN 

114. ANTAL László: A magyar jelző három különböző nyelv-
tani koncepció fényében == MNy LX, 1964, 61—8. p. 

Hsz.: TOMPA József: "Egyik legnagyobb tévedése"? == MNy 
LX, 1964, 428—32. p. I IMRE Samu: Megjegyzések a jelzőkről 
== MNy LX, 1964, 433—40. p. 

115. ANTAL, László: Four approaches to the same grammat-
ical category == Linguistics V, 1964, 51—64. p. 
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116. <CHOMSKY, Noam« Syntactic structures. 2nd рг. == JL 
ser. min. IV. 1962. 116 p. ill. | Bibliogr.: 115—6. p.> 

Ism.» FÜLEI-SZÁNTÓ Endre == ModNyOkt V/VI, 1964, 146—9. 
P. 

117. РЕМЕ Lászlói [Matematika és nyelvészet. — Hagyomá-
nyos nyelvtan, strukturalizmus, gépi fordítás] == MatNyGépi-
FordKérd == ÁltNyT II, 1964 , 284—9. p. 

Hsz.: SZÉPE György == uo. 291. p. | KALMÁR László — uo. 
302—3. p. 

118. KÁROLY Sándori Adat és probléma szerepe a nyelvtör-
ténetben és a nyelvleírásban == BérczLEml == NytÉrt 40, 1963 
[19641, 166—73. Р* 

119. PAPP Ferenci [A gépek és a strukturális vizsgála-
tok] == MatNyGépiFordJEérd == ÁltNyT II, 1964, 292—4. p. 

Hsz.г KALMÁR László == uo. 298—9., 303—4. p. 
120. <RAUN, Alo: Johdatusta strukturaalikielitieteeseen. 

SUOMALAISEN KIRJALLISUUDEN SEHRA == Tietolipas 30. Helsinki, 
1963. 82 p. I Bibliogr. 1 71—4. p. Mutatói 75—80. p.> 

Ism, i FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc == NyK L2VI, 1964, 458—9. 
P. 

121. VOIGT Vilmos» Az epikus néphagyomány strukturális-
tipologikus elemzésének lehetőségei == Ethn LXXV, 1964, 36— 
45. p.; or. kiv.» 45—6. р.; ném. k l y ,i 46. p. | Kapcsolatok 
és párhuzamok a nyelvészeti és a folklorisztikai strukturális-
tipológikus módszer közötti 37—4-2. p. 

122. [(RÓNA-TAS =) Рона-Таш, А.: О комплексности типо-
логического метода. Доклад, с выступлением Т. А. ЕЕРТАГАЕВа : 
СОВЕЩАНИЕ ПО ТИПОЛОГИИ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ, Москва, 7—9 октября 
1963 г.1 Kiv. s ШЕВЕРНИНА, 3. В . : Совещание по типологии 
восточных языков == Научные доклады высшей школы. Филологиче-
ские науки, Москва, "Высшая школа", VII, 1964, [№1 1 ( 2 5 ) , 222. р. 
Lásd még: 168, 223, 288, 292, 302, 325—326, 353, 390, 393, 
411, 429, 444, 458, 472. 

JELENTÉSKATEGÓRIÁKON ALAPULÓ ELEMZÉS 
Lásd: 114—115, 117 , 302 , 316 , 402 , 404, 1228. 

FORMÁLIS ELEMZÉS 

123. ANTAL László: A formális nyelvi elemzés == Stu-
dium Könyvek 44. Bp., Gondolat, 1964. 231 p. 
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124. FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: A struktúra-operáció nyelvtani 
rendszer == ModNyOkt V/VT, 1964, 13—20. p. 

125. HEGEDŰS József: A modern nyelvelmélet néhány kérdé-
séről == ModNyOkt V/VT, 1964 , 21—42. p. 

126. KIEFER Ferenc: A mondatszerkezet-grammatikája [1]. 
(Phrase structure grammar) == KieferMatNyT, 1964, 26—40. p. 
ill.* iegyz.: 166. p.j ang. kiv.: 175. p.} or. klv.: 177—8. 
p. Soksz. 

127. KIEFER Ferenc: Vegyes 1= Véges !] állapotú gramma-
tika. Finite state grammar == KieferMatNyT, 1964, 19—25. p. 
ill.* iegyz.: 165—6. p.* ang. kiv.» 175« p.{ or. kiv.: 177. 
p. Soksz. 
Lásd még: 86, 94—95, Hl, 114—117, 119—120, 131, 174, 223, 
291—292, 302 , 400 , 402 , 410, 471, 649, 1279. 

GENERATÍV ETJSMZÉS 

128. [ÁBRAHÁM =1 Abraham, S.: A formal study of genera-
tive grammars. (I) — CompL II, 1963 (1964), 5—19. p. 

129. HÄRTUNG, W.: Die zusammengesetzten Sätze in der ge-
nerativen Grammatik == ALH XIV, 1964, 85—95. p.j or. klv.: 
95. P. [Előadás : MNyT 1962. szept. 25.1 I Kiv.: MIKEST Sándor 
== MNy LX, 1964, 1 2 5—6. p. 

130. KIEFER Ferenc: A transzformációs grammatika == 
KieferMatNyT, 1964, 41—54. p. ill.* jegyz.: 166—8. p.* ang. 
kiv.: 175. P.i or. kiv.: 178. p. Soksz. 

131. <SZÉPE György: A generatív grammatika transzformá-
ciós modelljéről == ÁltNyT I, 1963 , 273—94. p. [ Vöj.: MNytB 
1963: 248 .> 

Ism.: BÜKT Béla == MPszichSz XXX = ús V, 1964, 624. p. 
132. í TELEGDI, S.: Bemerkungen zu einer neuen Konzeption 

der Grammatik. [Noam C h o m s k y ] == Wissenschaftliche 
Zeitschrift der MARTIN-LUTHER-UNIVERSITÁT HALLE—WITTENBERG, 
Gesellschafts- und Sprachwissenschaftliche Reihe, Halle, XIÍ, 
1963 , 965—70. p. 
Lásd még: 94—95, 114—116, 125, 174, 223, 291—292, 302, 
410, 677, П87, II92. 
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TÖRTÉNETI ÉS FÖLDRAJZI MÓDSZEREK 

133« [KNOBLOCH, Johann: Slawische Kulturbeziehungen zum 
Merowingerreich (aufgezeigt am Lehngut im Wortschatz). Elő-
adás • MNyT 1963. okt. 8.1 I Kiv.i MIKESY Sándor == MNy LX, 
1964, 383—4. p. I A "Wörter und Sachen" módszer és a régé-
szet. 

134. PAULINY, E.: Methoden in der Erforschung der Sprach-
entwicklung ALII XIV, 1964, 223—34. p.; or. kiv.: 234—5. 
P' 
Lásd még: .136, 150—151, 163—164, 195, 198, 283, 286, 290, 
311, 370—371, 379, 382, 390—391, 571, 573, 751, 756, 990, 
994, 996, 1046, 1053, 1214 (ism.), 1223, 1228—1229, 1263, 
I275. 

MATEMATIKAI MÓDSZEREK 

135. DEZSŐ László: A szókincs és nyelvtan statisztikai 
vizsgálata (ukrán nyelvtörténeti anyagon) — I. OK XXI, 1964, 
215—33. p. ill. 

136. DEZSŐ László: [Nyelvi statisztika és nyelvtörténeti 
== MatNyGéplFordKérd -= ÁltNyT II, 1964, 158—9. pc 

137. HAJTMAN Béla: [Nyelvi jelenségek matematikai ábrá-
zolása görbékkel] == MatNyGéplFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 
266—8. p. ill. 

138. <HERDAN, G.: Language as choice and chance. Gro-
ningen, P. Noordhoff N. V., 1956. xiii, 356 p. ill. | Bih-
liogr.: fejezetenként. Mutató: 353—6. p.> 

Hsz.: KIEFER Ferenc: Választás és véletlen a nyelvben. 
Megjegyzések Gustav H e г d a n "Language as choice and 
chance" című könyvéhez — NyK LXVI, 1964, 239—42- p. 

139. KALMÁR László: Matematikai és nyelvi struktúrák — 
MatNyGéplFordKérd — ÁltNyT II, 1964, 11—74. p. ill. 

140. KELEMEN József: [Nyelvi halmazok, szinkrón jelen-
téstan, nyelvi modell] == MatNyGéplFordKérd — ÁltNyT II, 
1964, 277—83.. p. . 

Hsz.: SZEPE György == uo. 291. p. I KALMÁR László — uo. 
ЗО1—2. p. 

141. KIEFER Ferenc: A kategoriális grammatikáról == 
KieferMatNyT, 1964, 55—74. p.; jegyz.: 168—70. p.; ang. 
kiv.: 176. p.; or. kiv., 178. p. Soksz. 
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142. к;WEEK Ferenc: Halmazelméleti és matematikai-logi-
kai modellek a nyelvben == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 
1964, 89—115. P. ill. 

Hsz.: KALMAR László == uo. 166—7. Р-
143. KIEFER Ferenc: Kulagina [= К у л а г и н a] modell-

je == KieferMatNyT, 1964, 75—94. p. ill.; jegyz.: 170—3. p.; 
ang. kiv.: 176. p.; or. kiv.: 178—9. p. Soksz. 

144. KIEFER, Ferenc: Some aspects of mathematical models 
in linguistics == SMIL III, 1964, 8—26. p. 

ltd, m. kiad.: KIEFER Ferenc: A nyelv matematikai modell-
jeiről == KieferMatNyT, 1964, 5—18. p.; jegyz.: 162—5. p.; 
ang. kiv.: 175. p.; or. kiv.: 177. p. Soksz. 

145. KIEFER Ferenc: Szemantikai modellek == KieferMatNyT, 
1964, 95—124. p. ill.; jegyz.: 173—4. p.; ang. kiv.: 176. p.; 
or. kiv,: 179. p. Soksz. 

146. KIEFER Ferenc: Y n g v e modellje == KieferMatNyT, 
1964, 125—42. p. ill.; jegyz.: 174. p.; ang. kiv.: 176. p.; 
or. kiv.: 179. Р. Soksz. 

147. <КУЛАГИНА, 0 . С . : Об одном способе определения грам-
матических понятий на базе теории множеств == Проблемы кибер-
нетики, Москва, Государственное изд-во физико-математическои 
литературы, I , 1958, 203—14. р . > 

Ford.: Kulagina, 0. Sz.: A nyelv egy halmazelméleti mo-
deiljéről. (Oroszhói ford. PETŐFI S. János) == PAPP Ferenc: 
Matematikai nyelvészet és gépi fordítás a Szovjetunióban == 
IdőszMűszDokKérd 6, 1964, 123—46. p. 

148. MTKÓ Pálné: [Nem szépprózai szövegek vizsgálatának 
néhány mennyiségi mutatójáról. Kivonat] == MatNyGépiFordKérd 
— ÁltNyT II, 1964, 154. p. 

Hsz.: KALMAR László == uo. 171. p. 
149. PAPP Ferenc: Nyelvi rendszer, közlési folyamat és 

ezek néhány matematikai modellje == MatNyGépiFordKérd — Ált-
NyT II, 1964,, 75—88. p. ill. 

Hsz.: VERTES Edit == uo. 152. p. | KALMAR László == uo. 
166. p. 

150. PAPP László3: [Nyelvi statisztika és dialektológia] 
== MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 155—7. p. 

Hsz.: KALMÁR László == uo. 172. p. 
151. <PAPP László3: Nyelvjárástörténet és nyelvi statisz-

tika. Budapest, AkK, 1963. 186 p. | Vö̂ .: MNytB 1963: 126> || 
Ism.: FODOR István == NyK LXVI, 1964, 210—3. p. I H[ELLEN-
BART, Gy.] == UAJb XXXV, 1964, 326. p. | JAKAB László == Nyr 
LXXXVTII, 1964, 67—70. p. I MURÁDIN László == NylrK VIII, 
1964, 292—4. p. I SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 
274—5. p. I SEBESTYÉN Árpád == MNyj X, 1964, 123—6. p. 



- 22 -

Tézisek: ... Az ért. opp.: BÁRCZI Géza, IMRE Samu == 
TMB KandErtTéz. 1964, 13 p. 

152. PETŐFI S. János: [Homonímia és halmazelméleti == 
MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 141—4. p. 

Hsz.: VÉRTES Edit == uo. 153. p. | KALMÁR László == uo. 
167. p. 

153. [PETŐFI Sándor János: Matematikai modellek a nyelvé-
szetben. (I. Gráfelméleti modell.) Előadás : MNyT 1962. dec. 
18.] I Kiv.: 1EKESY Sándor == MNy LY, 1964, 253. p. 

154. <РЕВЗИН, Исаак Иосифович: Модели языка. АН СССР, 
ИНСТИТУТ СЛАВЯНОВЕДЕНИЯ. Москва, Изд-во АН СССР, 1962. 190 р. 
ill. I Tárgymutató: 187—9. р.> 

Ism.: ANTAL, László == Linguistics III, 1964, 88—101. p. 
I РАРРТёгепс == NyK LYVI, 1964, 234—8. p. 

155. <SOLTÉSZ Katalin, J.: G u i r a u d statisztikai 
módszere a szókincs vizsgálatában == ÁltNyT I, 1963, 263—72. 
p. I Vöj_t MNytB 1963: 249. > 

Hsz.: GlLDI László == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 
1964, 145—7. p. I VÉRTES Edit — uo. 152—3. p. I KALMÁR 
László == uo. 171. p. I FÓNAGY Iván == uo. 175. P- I KISS Ká-
roly == uo. 176. p. 

Ism.: BÜKY Béla == MPszichSz YXI = ús V, 1964, 623;—4. p. 
156. VARGA, D.: Y n g v e 's Hypothesis and some prob-

lems of the mechanical analysis == CompL III, 1964, 47—74. p. 
ill. I Bihliogr.: 73—4. p. 

157. VÉRTES Edit: [Nyelvi statisztika és írói nyelv] == 
MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 148—53. p. 

Hsz.: KALMÁR László — uo. 172. p. | FÓNAGY Iván == uo. 
175. P. 
Lásd még: 2, 57, 86, 94—95. 112—113, 117, 126—128, 130— 
131, 158, 163, I74, 187, 21Ó—211, 223, 29О—292, 391, 409, 
442, 471, 629, 643, 658, I25O, 1264, 1275. 

GÉPI ADATFELDOLGOZÁS 

158. KOZMA László: Nyelvstatisztikai automata == MatNy-
GépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 1ЗЗ—7. p. 

Hsz.: KALMÁR László == uo. 168—9. p. [ Válasz: KOZMA 
László == uo. 173. P« 

159. PAPP Ferenc: A magyar szókincs lyukkártya-rendszerű 
feldolgozása == Nyr LXXXVIII, 1964, 457—64. p. ill. 
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160. RUZSICZKY Éva: Az elektromechanikus adatfeldolgozó 
gép nyelvtudományi alkalmazásának néhány kérdéséről == MatNy-
GépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 253—61. p. 
Lásd még: 3. 

AZ EGYES NYELVTUDOMÁNYI DISZCIPLÍNÁK TÁRGYA ÉS MÓDSZEREI 

161. <ANTAL, László: A new type of dictionary == Lin-
guistics I, 1963, 75—84. p. I VcL: MNytB 1963: 102.> 

Röv. m. kiad.: Egy magyar morfématár ügyében == Bárczi-
Emlk == NytErt 40, 1963 [1964], 22—7. p. 

162. PAPP Lászlóa: A XI—XII. századi magyar nyelv ta-
nulmányozása == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 L1964], 296— 
301. p. 

163. <R0SS, Alan S. C.: Etymology, with especial referen-
ce to English. 2nd impression == The Language Library. London, 
Andre Deutsch, 1962. 169 p. ill. I Hsz.: ТОПОРОВ, В. H.: О не-которых теоретических основаниях этимологического анализа == 
ВЯ IX, I960, № з, 55. Р- I Ism.: НАМР, Eric Р. =- Word, Jour-
nal of the LINGUISTIC CIRCLE OF NEW YORK, New York, N. Y., 
XVII, 1961, 91—103. p. РУДНИЦЫШЙ, Яр. = Rudnyckyj, J. 
В.: Étymological formula. With special reference to Slavic == 
Slavistica, Прац± Ш С Т И Т У Т у СЛОВ'ЯНОЗНАВСТВА У К Р А Ш С Ь К О ! В П Ь -
H0I А К А Д Е М Ы Н А У К , Proceedings of the Institute of Slavistics 
of Ukrainian Free Academy of Sciences 44. Winnipeg, 1962. 64 
p. — [РУДНИЦЬКИЙ =1 Rudnyckyj, J. В.: Variants of the etymo-
logical formula. With especial reference to Slavic == Die 
Welt der Slaven, Wiesbaden, Otto Harrassowitz, VIII, 1963, 
203-Ю. p.> ъ Ism.: KISS Lajos : Kísérletek etimológiai képletek fel-
ál lí tlsar a == MNy LX, 1964, 314—21. p. ill. 

164. <SMILAUER, Vladimír: Úvod do toponomastiky (nauky о 
vlastních jménech zemepisnych). Praha, Státní pedagogické nak-
ladelství, 1963. 219 p.> 

Ism.: KISS Lajosb == Nyr T,XXXVIII, 1964 , 486—90. p. | 
MARKUS, M. == Ethn LXXV, 1964, 319—20. p. 

165. [SULÁN =] Шулан, Б.: Некоторые замечания по вопросу 
заимствования слов из неродственных языков — SS1H X, 1964, 
169—71. р. 

166. SZABÓ Zoltán: Az egyéni sajátosságok megragadása a 
szépírói stílus vizsgálatában == Nyr LXXXVIII, 1964, 278—85. 
P« 

167. TEMESI Mihály: A nyelvjárások nyelvtani feldolgozá-
sához == PécsiTFTK VIII, 1964, 521—42. p.; ném. kiv.: 543. p. 
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168. <VELCSOV Mártonná: A magyar nyelv alaktanának dia-
lektikus szemlélete == AUSz SEL V/VI == AUSz SPhilol VII 
1/VIII 1, 1962, 7—20. p. I Vöi.: MNytB 1962: 122.> 

Ism. s SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 270. p. 
Lásd még: 118, 133—136, 145, 150—151, 155, 157, 159, 195, 
198. 221, 286, 303, 379, 390—391, 393, 408, 629, 643, 751, 
873 (hsz.), 1053, 1229, 1263—1264. 

NYELVÉSZETI FORRÁSOK 

ÉLŐNYELVI GYŰJTÉS 

169. KALMÁR Ernő: A magnetofon-regisztráció jelentősége 
élőbeszéd pszichológiai megfigyelésében == MPszichSz XXL = űs 
V, 1964, 74—80. p. ill.; or. kiv.: 155. p. 5 ang. kiv.: 158— 
9. p. 
Lásd még: 195, 208—209, 294, 1223. 

NYELVTUDOMÁNYI TERMINOLÓGIA ÉS NÓMENKLATÚRA 

170. <KN0BL0CH, Johann: Sprachwissenschaftliches Wörter-
buch. Hrsg. von ~ == Indogermanische Bibliothek, II. Reihe, 
Wörterbücher. Heidelberg, Carl Winter Universitätsverlag, 
1961. Lief. 1. [A—Akustik.] 80 p.> 

Ism.: GÁLDI László == NyK LXVI, 1964, 242—3. p. 
171. SZATHMÁRI István: Az "irodalmi nyelv" terminus ér-

telmezéséhez == NyK LXVI, 1964, 425—8. p. 
Lásd még: 344, 353, 375—376, 407, 730, 893, 1228, 1293. 

A NYELVTUDOMÁNY ÉLETE. SZERVEZETE ÉS TÖRTÉNETE 

A MAGYARORSZÁGI NYELVTUDOMÁNY ÉS NYELVÉSZETI FELSŐOKTATÁS 
ÉLETE ÉS SZERVEZETE 

172. BÁRCZI Géza: A nyelvjáráskutatás újabb eredményei 
és feladatai == MNy LX, 1964, 3—16. p. 

173. BÁRCZI Géza: Hol tart a magyar nyelvtudomány? == 
Valóság VII, 1964, 5. sz. 16—30. p. 
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17 4 . [DEZSŐ =Д Д е ж ь о , Л а с л о : П р и л а г а н е н а м а т е м а т и ч е с к и 
и с т р у к т у р н и м е т о д и в у н г а р с к а т а л и н г в и с т и к а = = Е з и к и л и т е -
р а т у р а , О р г а н н а ф и л о л о з и т е - с л а в и с т и при С Ь Ю З А Н А Н А У Ч Н И Т Е 
Р А Б О Т Н Й Ц И В Б Ъ Л Г А Р И Я , С о ф и я , " Н а у к а и изкуство", X I X , i g 6 4 , № 
5, 1—8. p. I Bibliogr.: 7 — 8 . р. 

175. KATONA Imre: Mutatvány a készülő kubikos szótárból 
== MNy LX, 1964, 501—8. p. 

176. KISPÁL Magdolna, Sz.t Finnugor szak a magyar egye-
temeken == NyK LXVI, 1964, 173—5. p. 

177. <KOVÁCS Zoltán: A hazai szláv nyelvű lexikográfia. 
(1945-től 1962 májusáig) == OSzKÉvk 1961/62 (1963), 370—82. 
p.; or. kiv.: 383. p. I Vö;.: MNytB 1963: 141.> 

[Előadas: Szláv nyelvi—magyar és magyar—szláv nyelvi 
szótáraink 1945-től : MNyT 1963. febr. 19.1 I Kiv.: MIKEST 
Sándor == MNy LX, 1964, 254. p. 

178. <LŐRINCZE Lajos: Nyelvművelésünknek egy esztendeje. 
(Elnöki beszámoló a M T A N y e l v m ű v e l ő M u n -
k a b i z o t t s á g é ban az 1961. évi munkáról) == Nyr 
LXXXVT, 1962, 129—43. p. I Vöjj MNytB 1962: 135.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 266. p. 
179. PAPP, L[ászlóa]: Chronik des Jahres ... == ALH I 

Vö.: MNytB 1963: 142, 
1963 == ALH XIV, 1964, 343—69. p.} or. kiv.: 370, p. 
180. С л а в я н с к о е я з ы к о з н а н и е в В е н г р и и ... == SS1H | vö.: 

MNytB 1962: 136. 
... за 1962—1963 г. [Сост.1 А . Х о л л о ш [= HOLLÓS] == 

SSlH X, 1964, 217—9. p. 
181. SZEPE György: A magyarországi gépi fordítás néhány 

kérdése == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 211—30. p. 
Hsz.: KALMAR László == uo. 297—9. p. I MIKÓ Pálné == uo. 

305—7. P. 
182. SZ[ŰTS] L[ászló]: Vendégeink == Nyr LXXXVIII, 1964, 

89—90., 228., 347., 502. p. f R. A u s t e r 1 i t z, R. 
J a k o b s o n , J. P r u c h a , 0. V. Р о т , S i m a 
Ferenc, B. U n b e g a u n , A. S a u v a g e o t , L ö t z 
János, G. C a p r a r i o magyarországi látogatásáról. 
Lásd még: 7, 113, 241, 304, 1171, 1229. 

о о 0 о о 
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B u d a p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -
e g y e t e m 

183. Az EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNTEGTETEM Értesítője. [Bp.] | 
Vö. t MNytB 1963: 14-5. 

1963/64 [19641. 446 p. I A nyelvészeti tanszékek és a 
lektorátusok tanszemélyzete, előadásai, dolgozóinak irodalmi 
munkássága! 86—99., 112—51., 225—33., 255—8., 356—8. p. 
Lásd még! 318. 

B u d a p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -
e g y e t e m . N é m e t N y e l v é s I r o d a l o m 
T a n s z é k 

184. [HUTTERER, С. J.: 1 Fragebuch zum ungarndeutschen 
Sprachatlas. [MAGTAR NEMZETI MÚZEUM — NÉFRAJZI MUZEUM.l Bp., 
1962. [81] lev. Soksz. 

185. [HUTTERER, С. J.! Wörterbuch der ungarndeutschen 
Mundarten. Fragebogen. BARANTA MEGTE TANÁCSA. Pécs.l Soksz. 

+ Fragebogen 1. Der Weinbau. [1962 ?] 8 lev., 1 mell, 
+ Fragebogen 2. Die Volkstracht I. [1963.1 4 lev. 
í Fragebogen 3- Die Volkstracht II. [1963,1 5 lev, 
Fragebogen 4, Die Volkstracht III. [1964.1 4 p. 
Fragebogen 5. Die Volkstracht IV. [1964.1 4 p. 

B u d a p e s t i E ö t v ö s L o r á n d T u d o m á n y -
e g y e t e m . R é g i M a g y a r I r o d a l o m t ö r -
t é n e t i T a n s z é k 

186. GTENIS Vilmos: Az előkészületben levő Régi Magyar 
Prózai Emlékek című kiadvány-sorozatról == ItK LXVIII, 1964, 
263—4. p. 

D e b r e c e n i K o s s u t h L a j o s T u d o m á n y -
e g y e t e m . M a g y a r I r o d a l o m t ö r t é n e -
t i T a n s z é k 
Lásd: 186. 

D e b r e c e n i K o s s u t h L a j o s T u d o m á n y -
e g y e t e m . S z l á v F i l o l ó g i a i I n t é z e t . 
M a t e m a t i k a i é s A l k a l m a z o t t N y e l v -
t u d o m á n y i C s o p o r t 

187. PAPP, F.: Mathematical and applied linguistics at 
the University of Debrecen — CompL II, 1963 (1964), 213—8. 
p. I Bibliogr.: 215—8. p. 
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188. [PAPP =] Пап, Ф.: О готовящемся обратном словаре вен-

герского я з ы к а == CompL III, 1964, 2 0 5 — 1 1 . p. 

E g r i T a n á r k é p z ő F ő i s k o l a 
189. Az EGRI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Évkönyve. Eger. 
1962/63 11964]. 98 p. ill., [2] t. I A nyelvészeti tan-

székek dolgozóinak irodalmi munkássága: 61—3. P« 

M a g y a r N y e l v t u d o m á n y i T á r s a s á g 
190. A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG ... közgyűlése == 

MNy j Vö.: MNytB 1963: 147. 
]X~== MNy LX, 1964, 508—12. p . 

191. MIKESY Sándor: A M a g y a r N y e l v t u d o -
m á n y i T á r s a s á g életebői. összeáll. ~ == MNy | 
Vö.: MNytB 1963« 148. 

[1962. szept.—1963. nov.] == MNy LX, 1964, 125—8., 
252—6., 382—4. p. I Az előadások jegyzéke, részben kivonat-
tal. Vö. még: MNytB 1964: 129, 133, 153, 177, 262, 327, 341, 
380—382 , 385—386 , 403 , 442 , 451, 454 , 460 , 468 , 492 , 600, 
632, 644, 735, 1192, 1211, 1246, 1303. 

1 9 2 . MIKESY Sándor: A M a g y a r N y e l v t u d o -
m á n y i T á r s a s á g n y e l v o k t a t ó s z a k -
o s z t á l y á nak munkájáról == MTan VII, 1964, 233. p. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . H e -
l y e s í r á s i B i z o t t s á g 

193. FÁBIÁN Pál: Készül "A magyar helyesírás kézikönyve"! 
== Nyr LXXXVTII, 1964, I 5 O — 4 . p . 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v -
é s I r o d a l o m t u d o m á n y i O s z t á l y 
Lásd: 196, 199. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v -
m ű v e l ő M u n k a b i z o t t s á g 

194. GRÉTSY László: Tájékoztató a N y e l v m ű v e l ő 
M u n k a b i z o t t s á g . . . üléséről | Vö.: MNytB 1963: 
151. _ _ 

1963. november 4-i == Nyr LXXXVTII, 1964, 84—5. p. 
1964. február. 27-i == uo. 345—7, p. 
1964. szeptember 17-i == uo. 501—2. p. 

Lásd még: 178, 227. 
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M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . N y e l v 
t u d o m á n y i I n t é z e t 

195. DEME László: Gondolatok nyelvatlasz-ellenőrzés köz-
ben == BárcziEml — NytÉrt 40, 1963 [1964], 66—72. p. 

196. Földrajzi nevek gyűjteménye Zala megyéből. I. VÉGH 
Józsefe.: [Beszámoló a M a g y a r T u d o m á n y o s A -
k a d é m i a N y e l v - e s I r o d a l o m t u d o m á -
n y i O s z t á l y á nak és Z a l a m e g y e T a n á -
c s a V é g r e h a j t ó B i z o t t s á g é nak ünnepi ü— 
lésérőll. — II. TAMÁS Lajos [ünnepi beszédei == MNy LX, 
1964, 273—7. p. I Vö^: MNytB 1964: 199, 205, 847. 

197. JUHÁSZ József—SZŐKE István: A Magyar Nyelv Kézi-
szótára. (A képes .értelmező szótér munkálatai és mintaszócik-
kei) == MNy LX, 1964, 257—73. p. I Mintaszó cikkek: 267—73. 

198. KIRÁLY Péter: A Magyarországi Szlovák Nyelvjárások 
Atlaszának jelentősége == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964] 
187—92. p. 

199. К[OVALOVSZKY] Míiklós]: Zala megye földrajzi nevei-
nek összegyűjtése. A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a 
d é m i a [ N y e l v - é s I r o d a l o m t u d o m á -
n y i O s z t á l y á nak és Z a l a m e g y e T a n á -
c s a V é g r e h a j t ó B i z o t t s á g á nak] ünnepi 
ülése Zalaegerszegen == Nyx LXXXVIII, 1964, 313—4. p. | Vö.: 
MNytB 1964: 196, 205, 847. 

200. LŐRINCZY Éva, В.: A tájszók közös, illetőleg külön 
szócikkbe sorolásának néhány kérdésé [az Új Magyar Táj szótár-
ban] == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 244—8. p. 

201. <LŐRINCZY Éva, В.: Az Új Magyar Tájszótár. — Mu-
tatvány az Új Magyar Tájszótárból == MNy LIX, 1963, 125—43., 
365—80. p. I Vö.: MNytB 1963: 154.> 

Röv. ford.: Das neue ungarische Dialektwörterbuch == ALH 
XIV, 1964, 139—59. P.; or. kiv.: 159. p. 

202. LŐRINCZY Éva, В.: Az Új Magyar Tájszótár az előszer 
kesztés stádiumában == Nyr LXXXVIII, 1964, 302—5. p. 

203. NAGY Gábor, 0.: A készülő Magyar Szinonimaszótár-
ról == MNy LX, 1964, 16—31. p. I Mintaszócikkek: 26—31. p. 

204. NAGY Gábor, 0.: Egy új magyar szólás- és közmondás-
gyűjteményről == Nyr LXXXVIII, 1964, 306—12. p. 

205. ÖRDÖG Ferenc—VÉGH József3: Mutatvány a "Zala megye 
földrajzi nevei" című kiadványból == MNy IX, 1964, 277—82. p 
ill. I Vö.: MNytB 1964: 196, 199, 847. 
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206. SZÍŰTS] Líászló]: A Magyar Nyelv Kéziszótára == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 228. p. 
207. SZÍŰTS] L[ászló]: Magyar Szinonimaszótár == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 228. p. 
208. YÉGH József: A nevezetesebb külföldi nyelvjárási 

szókincsgyűjtések és a magyar nyelvjárási szókincsarchívum 
terve. A hagyományos paraszti gazdálkodás ismeretanyagának 
és szókincsének gyűjtése == MNyTK 109. 1964. 31 p. I Kolligá-
tum a 209. és 294. tétel alatti cikkek különnyomataiból. 

209. VÉGH József3: Regionális nyelvjárási szótáraink és a 
magyar nyelvjárási szókincs-archívum terve. (A hagyományos 
paraszti gazdálkodás ismeretanyagának és szókincsének gyűjté-
se) == MNy LX, 1964, 290—303. p. 

Knv. lásd: 208. 
Lásd még: 178, 1223 (ism.). 

M a g y a r T u d o m á n y o 
s z e t i K u t a t ó c s o p 
Lásd: 309. 

s A k a d é m i a . R é g é -
o г t. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . S z á -
m í t á s t e c h n i k a i K ö z p o n t 

210. KIEFER, F.: Mathematical linguistics and machine 
translation in the Computing Centre of the Hungarian Academy 
of Sciences — Comp! II, 1963 (1964), 203—11. p. I Bihliogr.: 
209—11. p. 

211. PETŐFI, S. J.: Sprachstatistische Untersuchungen. 
Zusammengefasst von ~ == CompL III, 1964, 216—25. p. 
Lásd még: 188. 

M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a . T ö r -
t é n e t t u d o m á n y i I n t é z e t 
Lásd: 24. 

Ó k o r t u d o m á n y i T á r s a s á g 
212. Az ÓKORTUDOMÁNYI TÁRSASÁG ... évi közgyűlése == 

AntT I Yöj.: MNytB 1963: 160. 
1964 ... HARMATTA János: [Főtitkári jelentés] == AntT 

XI, 1964, 308—9. p. 
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P é c s i - T a n á r k é p z ő F ő i s k o l a 
213. A PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Évkönyve. Bp. [—Pécsi, 

TankK. Soksz. | Vö.: MNytB 1963: 161. 
1963/64 (1964). 134 p. ill. I A nyelvészeti tanszékek 

és tantervük: 40., 42., 44—6., 108—9., 116—7., 122—3., 
126—7., 132. p. 

S z o g o d i J ó z s e f A t t i l a T u d o m á n y -
e g y e t e m 

214. A JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM tanrendje ... Sze-
ged I Vö.: MNytB 1963: 162. 

... az 1963/64. tanév második félévére. 1964. 155 P« 

... az 1964/65. tanév első félévére. 1964. 151 p. 
Nyelvészeti tanszékek és tantervük: 1963/64. II, 29—32., 

39—53. p.; 1964/65. I, 28—34., 39—54. p. 

S z e g e d i J ó z s e f A t t i l a T u d o m á n y -
e g y e t e m . M a g y a r I r o d a l o m t ö r t é n e -
t i T a n s z é k 
Lásd: 186. 

S z e g e d i T a n á r k é p z ő F ő i s k o l a 
215. A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA Évkönyve az ...-es 

tanévről. Szeged | Előbb: A SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA Ér-
tesítője. Vö.: MNytB 1962: 154. 

1963/64 (1964). 185 p. I A nyelvészeti tanszékek: 110., 
ИЗ., 141—8., 174. p. Bibliogr.: tanszékenként. 

S z o l n o k i D a m j a n i c h J á n o s M ú z e u m 
216. PÓCS Éva, Cs.: Szolnok megye néprajzi atlasza == 

Ethn LXXV, 1964, 476—8. p. | A kérdőív nyelvészeti kérdései-
ből: 477. p. 

T u d o m á n y o s I s m e r e t t e r j e s z t ő T á r -
s u l a t 

217. SZÍŰTSl Líászló]: TIT-hírek == Nyr LXXXVIII, 1964, 
89., 227., 347. p. 
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T u d o m á n y o s I s m e r e t t e r j e s z t ő T á r -
s u l a t . I r o d a l m i é s N y e l v i S z a k o s z -
t á l y o k O r s z á g o s V á l a s z t m á n y a 

218. Választmányi élet == IrNyK 1964, 1/2. sz. , 128—42. 
p. Soksz. 

T u d o m á n y o s M i n ő s í t ő B i z o t t s á g 
219. Új doktorok és kandidátusok == MTud LXXI = úf IX, 

1964, 52—5., 263—5., 335—6., 399—400., 473—4., 585—6., 
665—7., 779—80. p. I Nyelvészek: 53., 264—5., 335—6., 
586., 666. p. I Vö.: MNytB 1963: 164. 

Z a l a m e g y e T a n á c s a . V é g r e h a j t ó B i -
z o t t s á g 
Lásd: 196, 199. 

о о О о о 

"A f e l n ő t t e k k o r s z e r ű n y e l v o k t a -
t á s a " o r s z á g o s k o n f e r e n c i a . Bp., 1964 

220. A T t u d o m á n y o s ] I t s m e r e t t e r -
j e s z t ő l T [ á r s u l a t i d e g e n n y e l v - o k -
t a t á s i v á l a s z t m á n y é nak] felnőttoktatási 
nyelvtanári országos konferenciája elé. (1964. április 9—10— 
11) == ModNyOkt V/VI, 1964, 159—62. p. 

F ő i s k o l a i n a p o k . T u d o m á n y o s ü l é s -
s z a k a m a g y a r n y e l v é s i r o d a l o m 
k ö r é h ő i . Pécs, 1963 

221. TUDOMÁNYOS ÜLÉSSZAK A MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM KÖ-
RÉBŐL. A PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLÁn 1963. évi május hó 17-én 
elhangzott előadások == PécsiTFTK VIII, 1964, 449—543. p.} 
ném. kiv.: előadásonként | Az előadásoknak reszten teljes 
szóvege, részben kivonata. Vö.: 167, 419, 567, 797» 813. 

I n t e r n a t i o n a l S t a n d a r d O r g a n i z a -
t i o n , T e c h n i c a l C o m m i t t e e No. 4 6. 
G e n e r a l A s s e m b l y M e e t i n g . 10th. Buda-
pest, 1964 

222. BARTA Gábor: Nemzetközi szabványosítási értekezlet 
Budapesten. Időszerű szabványosítási kérdések a dokumentáció-
ban. II. [3.I Transzliteráció munkacsoport == TMT XI, 1964, 
429—32. p. 
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"A m a t e m a t i k a i n y e l v é s z e t é s g é p i 
f o r d í t á s k é r d é s e i " m u n k a é r t e k e z -
l e t . Budapest, 1962 

223. A matematikai nyelvészet és a gépi fordítás kérdé-
sei. A Budapesten rendezett munkaértekezlet tudományos anya-
gának alapján összeállított tanulmánykötet. Szerk. KALMÁR 
László és TELEGDI Zsigmond. Készült a MTA NYELVTUDOMÁNYI IN-
TÉZETÉben == ÁltNyT II. 1964. 322 p. ill. | "A szerkesztők be-
vezetése": 5—6. p.* NÉMETH Gyula: "Elnöki megnyitó": 7—9. p.* 
TAMÁS Lajos: "Elnöki zárószó": 311—2. p.j TELEGDI Zsigmond: 
"A konferencia néhány tanulsága": 313—6. p. 

N e m z e t k ö z i f i n n u g o r k o n g r e s s z u s . 
VI. Budapest, I960 

224. <Congressus Internationalis Fenno-Ugristarum Buda-
pestini habitus 20—24. IX. I960. Red. Gy. ORTUTAY. Secreta-
rius redactionis J. GULYA. Bp., AkK, 1963. 490 p. ill., 2 t. | 
Vö.; MNytB 1963: 174.> 

Ism.: GLANSCHOW, G.l == UAJb XXXV, 1964, 322. p. | REDEI 
Károly == NyK LXVT, 1964 , 443—8. p. | SEBESTYEN, Irene N.-
== Д1Н XIV, 1964, 179—89. p. 

O r s z á g o s t u d o m á n y o s d i á k k ö r i k o n -
f e r e n c i a . T á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
s z e k c i ó . VT. Szeged, 1963 

225. FÁBIÁN Pál: Tudományos diákköri konferencia Szege-
den == Nyr LXXXVTII, 1964, 226—7. P-

S e s s i o n i n t e r n a t i o n a l e d e l ' a r -
c h é o l o g i e s l a v e . IV. Budapest, 1963 

226. GYÖRFFY György: A IV. nemzetközi szláv régészeti 
szeminárium == ArchErt XCI? 1964, 238—41. p. | Nyelvészeti vonatkozások V á с z у Peter, G у ö r f f у György, 
L á s z l ó Gyula és B a l a s s a Iván előadásának (vö.: 
MNytB 1964: 679, 806, 823, 1134), К n i e z s a IstvánTs 
G у ö г f f у György hozzászólásának ismertetésében. 

о о О о 0 

" H o g y a n b e s z é l a m a i i f j ú s á g?" p á -
l y á z a t . 1964 

227. A MTA NYELVMŰVELŐ MUNKABIZOTTSÁGA. Hogyan beszél a 
mai ifjúság? Pályázati felhívás == Nyr LXXXVTII, 1964, 85—6. p. 

о о 0 о о 
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В á г с z i Géza. 1894— 
228. BENKŐ Loránd: В á г с z i Géza hetven éves == 

BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 5—15. p. 
229. BERRÁR, Jolán: Géza В á г с z i a soixante-dix 

ans == ALH XIV, 1964, 111—8. p. ill. 
230. KÁLMÁN Béla! В á г с z i Géza 70 éves == MNyj X, 

1964, 3—6. p. 
231. PAIS Dezső: В á г о z i Géza ünneplése == MNy LX, 

1964, 129—36. p. 
232. PAPP László3": В á г с z i Géza hetvenéves == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 5—7. p. 
Lásd még: 1, 100. 

F o k o s - F u c h s Dávid Rafael. 1884— 
233. LAKÓ György: F o k o s - F u c h s Dávid és N. 

S e b e s t y é n Irón kitüntetése == NyK LXVX, 1964, 432. p. 
234. SEBESTYÉN Irén, N.: F o k o s - F u c h s Dávid 

nyolcvan éves == NyK LXVI, 1964, 429—31. p. 

L i g e t i Lajos. 1902— 
Lásd: 48 (XV. és ism.). 

M o l n á r E r i k . 189-4—1966 
Lásd: 43. 

N a g y József Béla. 1884—1967 
235. KOVALOVSZKY Miklós: N a g y J. Béla nyolcvanéves 

== Nyr LXXXVIII, 1964, 1—4. p. 
236. LŐRINCZE Lajos: Köszöntő és köszönő sorok a nyolc-

vanéves N a g y J. Bélának == MNy LX, 1964, 249—50. p. 

S e b e s t y é n Irén, Németh Gyuláné. 1890— 
Lásd: 233. 
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A MAGYARORSZÁGI NYELVTUDOMÁNY TÖRTÉNETE 

237. FRIED István: A magyarországi szlavisztika kezde-
teihez == Helikon X, 1964, 295—301. p. | A m. tót, lengyel. 
nádorispán, tárnolonester. paraszt. tábor és a lengyel wsgier 
szavakról folyt 1813—1817. evi vitáról, elsősorban R u m у 
Károly György és J a n k o v i c h Miklósa cikkeiről. 

238. KOVÁCS Endre: A krakkói egyetem és a magyar műve-
lődés. Adalékok a magyar—lengyel kapcsolatok XV—XVI. száza-
di történetéhez. Függelékben szemelvények a Pannoniae luctus-
ból. Bp,, AkK, 1964. 227 p. ill. I A krakkói magyar nyomtat-
ványokról, különösen a nyelvészeti vonatkozásúakról, XVI. szá-
zadi nyelvészeink.krakkói kapcsolatairól: 110—29. p. 

239. KUNSZERY Gyula: Óperencia == MNy LX, 1964, 348—9. 
p. I T á r k á n y i Béla naplóbejegyzésének tanúsága sze-
rint az Óperencia < Ober-Ens származtatás már 1846-ban isme-
retes volt. 

240. MARTINKÓ András: "Magyar" vártól Magyarvárig. Egy 
cím, egy eszme, egy évszám és több félreértes genezise == ItK 
LXVTII, 1964, 425—47. p.; or. kiv.: 448. p. | A kaukázusi 
Mads char vár híre és V ö г ö s m a r t у Magyarvár-a. Az 
őshazakerdés történetéből. 

241. [NÉMETH Gyula =] Немет, Ю.: Общие проблемы тюркско-
го языкознания в Венгрии == ВЯ xlii, 1964, № 6, 119—25. р. 

242. SZÉKELY Artúr: Nyomdászaink szerepe helyesírásunk 
kimunkálásában == Nyr LXXXVIII, 1964, 252—9. p. 
Lásd még: 29, 39, 151, 290, 344, 393, 407, 571, 573, 576, 
603, 803, 865, 925, 988, 1037, IO9O, II7I. 

о о О о о 

A s Ъ ó t b Oszkár. 1852—1920 
243, BIHART József: [A s b ó t h =] Asboth [!] Oszkár 

néhány nyelvészeti megjegyzése == EgriTFTK II, 1964, 655—64. 
p. ill. 

Kny.: EgriTFF 344. 1964. 655—64. p. ill. 
244. ШТЕРНБЕРГ, Я. И.: Дневник поездки в Россию Оскара 

А ш б о т а в 1882 году == SSIH X, 1964, 425—44. р. 
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B á l i n t Gábor, Szentkatolnai. 1844—1913 
245. + HAZAI, Georges: Iki maoar türkolo^u. [1.1 Gábor 

В é 1 i n t (1844—1913) == Türk Dili, Ankara, XII, 1963—64, 
sayi 143 (1963), 780—1. p. 

В е к е ödön. 1884—1964 
246. BENKŐ Loránd: В е к е Ödön. 1884—1964 == Nyr 

LXXXVTII, 1964, 91—2. p., lt. 
247. KISPÁL Magdolna, Sz.: В е к е Ödön. 1883—1964 == 

MNy LX, 1964, 380—1. p. 
248. LAKÓ György: В е к е ödön. 1883—1964 == MTud 

LXXI = úf IX, 1964, 556—60. p. ill. 
249. BAKÓ György: В е к е Ödön. (1883—1964) — NyK 

LXVI, 1964, 162—5. p. 

B é l Mátyás. 1684—1749 
250. SZALATNAI Rezső: B é l Mátyás ifjúsága — BpEKvt-

Évk II, 1964, 245—53. p.; ném. kiv.: 253—4. p. 

B ó k a László. 1910—1964 
251. KOVALOVSZKI Miklós: B ó k a László. 1910—1964 == 

Nyr LXXXVIII, 1964, 500—1. p. 

С z u с z о r Gergely. 1800—1866 
252. MOLNÁR Gizella, P.: Finnugor szóegyeztetések С z u-

c z о г Gergely és F o g a r a s i János szótárában == NyK 
LXVI, 1964, 371—7. p. 

D e b r e c e n i G r a m m a t i k a . 1795 
253. SZABÓ T. Attila: A parányi a Debreceni Grammatiká- • 

ban == MNy LX, 1964, 103. p. 

D é v a i B í r ó Mátyás. ?—1547? 
Lásd: 583. 



- 3 6 -

E r d ő s Kamill. 1924—1962 
Lásd: 1088. 

E o g a r a s i János. 1801—1878 
Lásd: 252. 

G a á 1 László. 1891—1964 
254. BORZSÁK István: G a á 1 László. (1891. I* 22— 

1964. VI. 13) == AntT XI, 1964, 288. p. 

G á r d o n y i Géza. 1863—1922 
Lásd: 875. 

G á s p á r János. 1816—1892 
Lásd: 541. 

G e 1 e j i K a t o n a István. 1589—1649 
255. SZATHMÁRI István: G e l e j i K a t o n a István 

és a XVII. századi német "Sprachgesellschaft"-ok == Nyr 
LXXXVTII, 1964, 248—52. p. 
Lásd még: 583« 

G о m Ъ о с z Zoltán. 1877—1935 
Lásd: 323. 

G y a r m a t h i Sámuel. 1751—1830 
Lásd: 253, 262. 

J a k u h o v i c h Emil. 1883—1935 
256. [A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁNAK KÉZIRAT-

TÁRA ÉS RÉGI KÖNYVEK GYŰJTEMÉNYE.] Az Akadémiai Könyvtár kéz-
irattárának gyarapodása 1963-han. [írta:] CSAPODI Csaba == 
MTud LXXE = úf IX, 1964, ЗЗО—З. p. I J a k u b o v i c h 
Emil hagyatékáról (Árpád-kori személynévgyűjtés, az Ó-magyar 
olvasókönyv kiadatlan részei): 331. p. 
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J a n k o v i c h Miklósa. 1773—1846 
L&sd: 237. 

K i s s Géza. 1891—1947 
257. + RÓNAI Béla: A honismeret baranyai úttörői: 

K i s s Géza == MűvelTáj 1962. ápr., 89—91. p. 

K l e m m Imre Antal. 1883—1963 
258. PÉTER László: K l e m m I. Antal. 1883—1963 == 

MNy LX, 1964, 381—2. p. 
259. RÓNAI Béla: Búcsú K l e m m I. Antaltól — Művei-

Táj 1964. máj., 58—9- p. 
Röv, kiad.: K l e m m Imre Antal. 1883—1963 == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 82—3. p. 
260. TEMESI Mihály: K l e m m Imre Antal. 1883—1963 

== NyK LXVI, 1964, 160—2. p. 

K o m á r o m i C s i p k é s György. 1628—1678 
Lásd: 583. 

K o s z t o l á n y i Dezső. I885—1936 
261. ILLYÉS,Gyula: K o s z t o l á n y i Dezső. [Cik-

kek, előszavak. Uj közlési == IllyésIL I, 1964, 210—60. p. | 
Vita K.-val a rímről: 212—7. p. Az "Erős várunk a nyelv" c. 
kötetről: 218—24. p. 

K ö r ö s i C s o r n a Sándor. 1784—1842 
262. SZILÁGYI Ferenc: Adatok K ö r ö s i C s o r n a 

Sándor életrajzához == I. OK XXI, 1964, 267—91. p. I Többek 
közt K. Cs. S. és G y a r m a t h i Sámuel kapcsolatairól. 

[Előadás: MNyT 1963. április 2.1 | Kiv.: MIKESY Sándor 
== MNy LX, 1964, 255—6. p. 

263. SZILÁGYI Ferenc: Emlékezés K ö r ö s i C s o r n a 
Sándorra == Nyr LXXXVIII, 1964, 263—9. p. 

К ö v e s d i Pál. 7—1682 
Lásd: 583. 
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K r i z a János. 1815—1875 
264. SZABÓ T. Attila: Az évszázados Vadrózsák és a nyelv-

járáskutató K r i z a János — Nyr LXXXVIII, 1964, 349—57. 
P. 

K u n o s Ignác. 1860—1945 
265. HAZAI, Georges: tgnacz Kuno§ ve Nasreddin Носа == 

Türk Eolklor Arastirmalari, Istanbul, XV, 1964, eilt: 8 = no. 180, 3454—3455. Р. 

К u г u t z Kilián. 1781—kb. 1835 
Lásd: 542. 

L a z i c z i u s Gyula. 1896—1957 
Lásd: 393 (utószó és ism.). 

M e 1 i с h János. 1872—1963 
266. GERGELY Pál: M e 1 i с h János. (1872—1963) == 

MKSz LXXX, 1964, 175—6. p. 
267. HADROVICS, L.: Johann M e 1 i с h == SS1H X, 1964, 

475—7. P. 
268. János M e 1 i с h. 16. IX. 1872—20. XI. 1963 == 

SS1H X, 1964, 217. p. I Rövid híradás M. haláláról. 
269. KISS Lajosb: M e 1 i с h János. 1872—1963 == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 82. p. 
270. KNIEZSA István: M e 1 i с h János. 1872. szeptem-

ber 16,—1963. november 20. == MNy LX, 1964, 1—3. p. 
271. LOVAS Rózsa, Т.: M e 1 i с h János. 1872—1963 — 

NyK LXVI, 1964, 157—60. p. 
272. MIKESY, S. : János M e 1 i с h. (1872—1963) == Ono-

ma X, 1962/63, [no.1 2 (1964), 303—4. p. 

M é s z á r o s Ede. 1889—1964 
273. BORZSÁK István: M é s z á r o s Ede. (1889—1964) 

== AntT XI, 1964, 289. p. 
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P á р а у József. 1873—1931 
274. CCSINÁDY Gerő: Z i c h y Jenő oroszországi és kí-

nai expedícióinak története új megvilágításban == FöldrK úf 
XI (= LXXXVII), 1963, 37—49. p. ill. I lös.: MNytB 1963: 208.> 

Kny.: \ Közlemények a DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETMFÖLDRAJZI INTÉZETÉből [561 = 53 [II, 1963, 37—48. p.; 
ném. kiv.: 48—9. p. | P, gyűjtéseiről, útjáról: 41—4. p. 

P e r e s z l é n y i Pál. 1631—1689 
Lásd: 583. 

R e g u 1 у Antal. 1819—1858 
275. ILLYÉS Gyula: Bölcsőkutatók. [Új közlési — Illyés-

IL I, 1964, 299—325. p. I A magyar nyelv eredetének búvárai-
ról. 

R e v i c z k y Károly. 1736—1793 
Lásd: 888. 

R u m у Károly György. 1780—1847 
Lásd: 237. 

S a j n o v i c s János. 1733—1785 
276. SALÁNKI István: Levél S a j n o v i c s ról == MNy 

LX, 1964, 250—2. p. 

S c h m i d t József. 1868—1933 
277. MÁDX Zoltán: S c h m i d t József. (Halálának 30. 

évfordulójára.) I. Életpályája. — II. Tudományos működése == 
AntT X, 1963, 131—53. p.; XI, 1964, 157—88. p. | Vö.: MNytB 
1963: 213. 

S y l v e s t e r János. Kb. 1504—kb. 1555 
278. Ф BALÁZS János: Johannes S y l v e s t e r und 

der Humanismus in Mittel- und Osteuropa == Renaissance und 
Humanismus in Mittel- und Osteuropa, Eine Sammlung von Mate-
rialien, besorgt von Johannes IRMSCHER, II == DEUTSCHE AKADE-
MIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN, Schriften der SEKTION FÜR 
ALTERTUMSWISSENSCHAFT 32, Berlin, AkVerl, 1962, 19—37. p. 
Lásd még: 583. 
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S z a b ó Kálmán. 1886—1963 
279. KŐHEGYI Mihálys S z a b ó Kálmán. (1886—1963) == 

Ethn LXXV, 1964, 614—7. p. ill. I Bibliogr.: 615—7. p. (dia-
lektológiai és szókészleti munkák« 12., 14., 18., 36. tétel). 

S z e n c z i M o l n á r Albert. 157-4—1630 
Lásd: 583—584. 

S z e n d r e y Zsigmond. 1879—1943 
Lásd: 44. 

T ó t f a l u s i K i s Miklós. 1650—1702 
Lásd: 583. 

T ó t h Béla. 1857—1907 
280. CSAPODI István, [ifj.b T ó t h Béla levelei [id.] 

С s a p 0 d i Istvánhoz == Nyr LXXXVTII, 1964 , 269—73. p. 

T s é t s i János. 1650—1708 
Lásd: 583. 

V á m b é г у Ármin. 1832—1913 
281. *HAZAI Gy.: Büyük türkolog Ármin Vambery. (1832— 

1913) == Kitap Belleten, yeni seri II (26), 3—4-. p. 

A KÜLFÖLDI NYELVTUDOMÁNY ÉLETE. SZERVEZETE ÉS TÖRTÉNETE 

282. <BEZLAJ, France: Etimoloski slovar slovenskega je-
zika. Poskusni zvezek. SLOVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI IN UMET-
NOSTI. Ljubljana, 1963. 28 p.> 

Ism.: KISS, L[ajosb] == SS1H X, 1964, 195—9. p. 
283. BOJTÁR Endre: A szovjet összehasonlító irodalomtu-

domány I960 óta. I. Az összehasonlítás elméleti kérdései == 
Helikon X, 1964, 62—8. p. | A nyelvészeti és irodalomtudomá-
nyi történeti-genetikus összehasonlító módszer különbsége, vé-
lemények az összehasonlító stilisztika nyelvészeti vagy iro-
dalomtudományi diszciplina voltáról: 65—6. p. 
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284. <DOMBROVSZKY, J.: Contribution ä l'étude de la ge-
nese des aspects verbaux slaves. I. Histoire de la question. 
1. "Temps verbal", "aspect verbal" et "Aktionsart". — L2J La 
question d'origine des aspects verbaux slaves == Slavica I, 
1961, 7—30. p.* II, 1962, 25—36. p. I Vöj.: MNytB 1961s 226* 
1962: 241.> 

Kny.. illetőleg Tinny, s <PublIPhj.lolSlUD 2. 1961. 7—30. 
p.> — 18. 1962 L1964J. 25—36. p. Soksz. 

285. f HAZAI, György: Aktualne zagadnienia dokumentacji 
i bibliografii w dzledzinie altaistyki == Przeglqd Orienta-
listyczny, POLSKIÉ TOWARZYSTWO ORIENTALISTYCZNE, Warszawa, 
Panstwowe Wydawnictwo Naukove, 1963, Nr. 3 (47), 181—9. p. 

Magyarul: HAZAI György: Az altajisztikai dokumentációs 
és bibliográfiái munka néhány aktuális problémájáról == Fil-
Közl X, 1964, 192—9. p. 

Bov. ném. kiad.x HAZAI, Georgs Dokumentation und Biblio-
graphie in der Altaistik == UAJb Ш , 1964, 403—16. p. 

286. <I0RDAN, Iorgu: Einführung in die Geschichte und Me-
thoden der romanischen Sprachwissenschaft. Ins Deutsche über-
tragen, ergänzt und teilweise neubearbeitet von Werner BAHNER. 
Berlin, AkVerl, 1962. ix, 521 p. | Mutatók: 495—516. p.> 

Ism.: GA1DI, L. == ALH XIV, 1964, 408—11. p. 
287. KIEFER Ferenc: Gépi fordítás a világ tudományos 

központjaiban == TMT XI, 1964, 1—8. p.; ang. kiv.: 8. p. | 
Rövid áttekintés az egyes országokban és intezmenyekben folyó 
munkákról. 

288. <MALMBERG, Bertil: Nya vägar inom sprákforskningen. 
En orientering i modern lingvistik. Stockholm, Svenska Bokför-
laget, 1959. 254 p. ill. | Névmutató: 250—5. p.> 

Ism.: ANTAL, László == Linguistics V, 1964, 92—106. p. 
289. MIKÓ Pálné: [A franciaországi gépi fordítói munká-

latokról] == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 305—7. p. 
290. NAGY Jenő: Szempontok és eredmények az erdélyi szász 

nyelvjárás magyar jövevényszavainak vizsgálatában == MNy LX, 
1964, 167—80. p. 

291. PAFP Ferenc: Matematikai nyelvészet és gépi fordí-
tás a Szovjetunióban. ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁ-
CIÓS KÖZPONT == IdőszMűszDokKérd 6. 1964. 222 p. | Bibliogr.1 
89—122. p. — A függelékben közölt fordításokat lásd: 147, 
951. 

Ism.: KtISS] Fterenc] == TMT XI, 1964, 587. p. 
292. PAPP, F.: Mathematische und strukturelle Methoden 

in der sowjetischen Sprachwissenschaft == AT.H XIV, 1964, 
119—36. p.* or. kiv.: 137. p. I Bibliogr.: 133—6. p. 
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293. < П О П О В А , В е н ч е — П Ъ Р В Е В , Х р и с т о — П О П О В , К о н с т а н т и н 
Г . : Б ъ л г а р с к и т е п и с а т е л и за р о д н и я език. С ъ с т а в л и : 
С о ф и я , "Наука и и з к у с т в о " , 1963. 198 р.> 

Ism, s REMÉNYI Mária, Krállné: Bolgár írók az anyanyelv-
ről =TTftr LXXXVIII, 1964, 71—4. p. 

294. <VÉGH József3: A nevezetesebb külföldi nyelvjárási 
szókincsgyűjtések == MNy LIX, 1963, 265—79. p. I Vö.: MNytB 
1963: 233> í Jav.: TAGLIAVINI, Carlo: A romand nyelv és szó-
tára == MNy LX, 1964, 200. p. 

Knv. lásd: 208. 
Lásd még: 7, 94, 109, 131, 181—182, 208, 238, 240, 255, 344, 
378, 393, 407, 988, 1037, 1263, 1267, 1308. 

о о О о о 

А к а д е м и я Н а у к С С С Р . И н с т и т у т р у с -
с к о г о я з ы к а . Moszkva 

295. < Ф И Л И Н , Ф . П. : П р о е к т "Словаря р у с с к и х н а р о д н ы х г о -
в о р о в " . А Н С С С Р , И Н С Т И Т У Т Р У С С К О Г О Я З Ы К А , С Л О В А Р Н Ы Й С Е К Т О Р . 
М о с к в а — Л е н и н г р а д , Изд-во А Н С С С Р , 1961. 197 p. I Bibliogr.: 
42—129. р. Szójegyzék: 156—97. Р.> 

Ism.: KISS Lajos*> == NyK LXVT, 1964, 243—6. p. 

B e r l i n e r U n i v e r s i t ä t . U n g a r i s c h e s 
I n s t i t u t / H u m b o l d t U n i v e r s i t ä t z u 
B e r l i n . F i n n i s c h - u g r i s c h e s I n s t i -
t u t . Berlin 

296. <SZENT-IVÁNYI, Béla: Finnisch-ugrische Sprachwissen-
schaft und Ungarnkunde an der B e r l i n e r U n i v e r -
s i t ä t == Beiträge zur Institutsgeschichte der H u m -
h o l d t - U n i v e r s i t ä t z u B e r l i n == Wis-
senschaftliche Zeitschrift der HUMBOLDT-UNIVERSITÄT ZU BERLIN 
IX, 1959/60, Beiheft, 45—62. p.> 

Ism.: KISS Jenő == NyK LXVI, 1964, 181—2. p. 

D e u t s c h e A k a d e m i e d e r W i s s e n -
s c h a f t e n z u B e r l i n . I n s t i t u t f ü r 
g r i e c h i s c h - r ö m i s c h e A l t e r t u m s -
k u n d e . Berlin 
Lásd: 309. 
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E e s t i S S У T e a d u s t e A k a d e e m i a . К e e -
l e j a K i r j a n d u s e I n s t i t u u t . Tallin. - A 

297. SZABÓ Lászlóa: Az Észt SzSzK ТА Nyelv- és Irodalom-
tudományi Intézetének munkájáról == NyK LXVI, 1964, 175—9. P. 

J u g o s z l á v i a i M a g y a r N y e l v m ű v e l ő 
E g y e s ü l e t. Novi Sad/Ujvidék 

298. SZEMERE Gyula: Magyar nyelvművelés és nyelvi tovább-
képzés Jugoszláviában == Nyr LXXXVIII, 1964, 343—4. p. 

O r g a n i s a t i o n d e s N a t i o n s U n i e s 
p o u r l ' É d u c a t i o n , l a S c i e n c e e t l a 
C u l t u r e . C o m i t é c o n s u l t a t i f i n t e r -
n a t i o n a l d e b i b l i o g r a p h i e , d e d o -
c u m e n t a t i o n e t d e t e r m i n o l o g i e , 
Párizs 

299. GOMBOCZ István: A tudományos dokumentáció új fejle-
ményei az UNESCOban == TMT XI, 1964, 635—50. p. | Többek kö-
zött: a tájékoztatási nyelvek, a gépi kivonatkészítés ós in-
dexelés, a fordítások, a szakszótárak kérdései. 

T u r u n T l i o p i s t o . S u o m a l a i s - u g r i -
l a i n e n L a i t o s . Turku 

300. LAKÓ György: Finnugor nyelvészeti tanszék a turkui 
egyetemen == NyK LXVI, 1964, 437—8. p. 

U n i v e r s i t y o f L e e d s 
Lásd: 1223. 

U n i w e r s y t e t W a r s z a w s k i . Z a k l a d 
F i l o l o g i i W q g i e r s k i e j . Varsó 

301. CSAPLÁROS István: A Varsói Tudományegyetem Magyar 
Filológiai Tanszékének munkájáról == FOSz XIII, 1964, 245—6. 
P-

1 - й М о с к о в с к и й г о с у д а р с т в е н н ы й п е д а г о г и ч е с к и й и н с т и т у т и н о с т р а н -н ы х я з ы к о в . Л а б о р а т о р и я э к с п е р и -м е н т а л ь н о й ф о н е т и к и и п с и х о л о г и и 
р е ч и . Moszkva 
Lásd: 440. 

о о О о о 
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C o n g r e s i n t e r n a t i o n a l d e s l i n -
g u i s t e s. IX. Cambridge, Massachusetts, 1962 

302. <JAKOBSON, Romans Results of the Congress == Ргос-
9IntCongrL == JL ser. mai. XII, 1964, 1135—4-2. p.> 

Ford.i A IX. Nemzetközi Nyelvészkongresszus záróelőadása 
== NyK LXVI, 1964, 165—72. p. 

C o n g r e s i n t e r n a t i o n a l d e s s c i e n -
c e s p h o n é t i q u e s . IV. Helsinki, 1961 

303. <Proceedings of the Fourth International Congress 
of Phonetic Sciences held at the University of Helsinki 4—9 
September 1961. Ed. by Antti SOVIJÄRVI and Pentti AALTO == JL 
ser. mai. X. 1962. xxix, 825 P« ill. I Bibliogr.s tanulmá-
nyonként •> 

Ism.: VÉRTES 0. András == NyK LXVI, 1964, 226—8. p. 

C o n g r é s i n t e r n a t i o n a l d e s s 1 a -
v i s t e s. V. Szófia, 1963 

304. KISS Lajos13: Az V. nemzetközi szlavista kongresszus 
(Szófia, 1963. szeptember 17—23.) == Nyr LXXXVIII, 1964, 87— 
8. p. 

305. KISS Lajos13—SZIKLAT Lászlós Az V. nemzetközi szla-
vista kongresszus. Szófia, 1963. szeptember 17—23. == I. OK 
XXI, 1964, 379—82. p. 

306. A Szlavisták Nemzetközi Kongresszusa. Szófia, 1963-
II. GA1DI László: Stilisztika == Helikon X, "1964, 95—7. p. 

С ъ е з д О б щ е с т в а п с и х о л о г о в . I I . Lenin-
grád, 1963 

307. JUHÁSZ János: A beszéd, a nyelv és a nyelvoktatás 
== MPszichSz XXI = ús V, 1964, 258—61. p. | A kongresszus 
beszédlélektani, nyelvészeti és nyelvtanítási előadásainak 
ismertetése. 

S i m p o z i j u m о V u k u K a r a d z i c u. Belgrád, 
1964 

308. P[ÓTH] lEstvánl: Vuk St. K a r a d z i c Szimpó-
zi[u]m == Helikon X, 1964, 526. p. 
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1 0 0 - J a h r - F e i e r C o r p u s I n s c r i p -
t i o n u m L a t i n a r u m . Berlin, 1963 

309. BARKÓCZI László: Beszámoló a Corpus Inspriptionum 
Latinarum százéves jubileumi ünnepségéről == ArchE XCI, 1964, 
124. p. I Az új CIL-kiadás magyarországi munkálatairól szóló 
beszámolóval. 

о о О о о 

B a u d o u i n d e C o u r t e n a y , Jan Niecislaw. 
1845—1929 

310. TÓTH Imréné, [H.l—TÓTH Imre, [H.]: A gyógypedagó-
gia és a nyelvtudomány kapcsolata B a u d o u i n d e 
C o u r t e n a y munkásságában == Gyógyped IX, 1964, 151— 
7. P. 

B l o o m f i e l d , Leonard. 1887—1949 
Lásd: 402. 

C h o m s k y , Noam 
Lásd: 131—132. 

4 и с T О в и ч, Л. А. 
Lásd: 354. 

G a r d i n e r , Sir Alan Henderson. 1879— 
Lásd: 402. 

G r i m m , Jakob. 1785—1863 
311. TERESTYÉNI Ferenc: Jakob G r i m m halálának szá-

zadik évfordulójára == MNy LX, 1964, 244—8. p. 

G г о о t, Albert Willem de. 1892— 
Lásd: 402. 
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G u i г a u d, Pierre 
Lásdt 155. 

I v s 1 ó, Stjepan. 1884—1962 
Lásd; 110. 

J о n e s, William. 1746—1794 
Lásdt 888. 

K a n n i s t o, Juha Artturi. 1874—1943 
312. SEBESTYÉN Irén, N.: K a n n i s t o Artturi a 

vogulok között == Ethn LXXV, 1964, 603—7. p. 

K a r a d z i c , Vuk Stefanovié. 1787—1864 
Lásd: 308. 

К ä s g а г 1, Mahmud ihn tusain al-, XI. század 
Lásd: IO45. 

K o m e n s k y - , Jan Amos/Comenius, Johannes Amos. 1592— 
1671 

313. Ф BAKOS József: Comenius nyelvszemlélete és nyelv-
pedagógiai nézetei. [Eger,] 1962/63. 412 lev. ill. Kézirat : 
MTA Kt D 2255 I Tézisek: ... Az ért. opp. BÁN Imre, BALÁZS 
János == TMB KandÉrtTéz. 1963. 15 p. 
Lásd még: 513. 

K r o n a s s e r , Heinz. 1913— 
Lásd: 323. 

К у л а г и н а , 0. С. 
Lásd: 143. 
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M a n z о n i, Alessandro. 1785—1873' 
Lásd: 374. 

M a u r e r , Friedrich. 1898— 
Lásd: 109. 

M e i s t e r , Richard. 1881—1964 
314. TRENCSÉNYI-WALDAPFEL Imre: Richard M e i s t e r . 

1881—1964 == MTud LXXI = úf IX, 1964, 759—61. p. ill. 

P u l e v s k i , Djorda M. 
Lásd: IO54. 

R h о d e s, Alexandre. 1591—1660 
315. WITTMAN Tibor: Az első jezsuita hittérítők feljegy-

zései Vietnamról == AUSz АН XIII, 1963 (1964), 29—42., 44. 
p.; or. kiv.: 43- p.j fr. kiv.: 43. p. | A. R. följegyzései a 
vietnami névadási szokásokról és nyelvről: 40—1. p. 

R i e s , John. I 8 5 7 — 1 9 3 3 
316. <ELEKFI László: John R i e s és mondattani elmé-

lete'— ÁltNyT I, 1963, 77—90. p. I Vcu: MNytB 1963: 258.> 
Ism.: BÜKY Béla == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 622. p. 

Lásd még: 402. 

S a f á r i k, Pavel Josef. 1795—1861 
317. <ANGYAL, [Endre =] A.: Paul Josef S a f á r i к 

als Mensch und Gelehrter == Slavica II, 1962, 3—23. p. | Vö.: 
MNytB 1962: 286.> 

Újny.: PubllPhilolSlUD 17. 1962 [1964]. 3—23. p. Soksz. 

S a p i r, Edward. 1884—1939 
Lásd: 332. 
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S a u s s u r e , Ferdinand, de. 1857—1913 
lásd; 323. 

S a u v a g e o t , Aurélien. 1897— 
318. [BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM. Aurélien 

S a u v a g e o t díszdoktorrá [I] avatása. [SŐTÉR István, 
SINKOVICS István, Aurélien SAUVAGEOT beszéde] == Az ~ Értesí-
tője 1963/64 [1964], 50—8. p. 

Részlet: Az EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM díszdoktorává 
avatta Aurélien S a u v a g e o t professzort. [SINKOVICS 
István és Aurélien SAUVAGEOT beszédei == NyK LXVI, 1964, 
432—7. p. 

С т а л и н , И о с и ф В и с с а р и о н о в и ч . 1 8 7 9 — 1 9 5 3 

3 1 9 . < В И Н О Г Р А Д O B , В. В . : 0 пр е о д о л е н и и п о с л е д с т в и й к у л ь -
та л и ч н о с т и в с о в е т с к о м я з ы к о з н а н и и == Р у с с к и й я з ы к в ш к о л е , 
М е т о д о л о г и ч е с к и й ж у р н а л М И Н И С Т Е Р С Т В А П Р О С В Е Щ Е Н И Я РСФСР, М о с к -
в а , У ч п е д г и з , 1 9 6 3 , № 5j 1 — 1 2 . р . > 

Ism.: SZABŐ István^: Előbbre jutott-e a nyelvtudomány a 
személyi kultusz éveiben? == Tudósító, Az EGRI TANÁRKÉPZŐ FŐ-
ISKOLA és a PEDAGÓGUS SZAKSZERVEZET HEVES MEGYEI TERÜLETI BI-
ZOTTSÁGA kiadása, Eger, 1964, 1/2. sz., 118—21. p. 

U 1 1 m a n n, Stephen. 1914— 
Lásd: 323. 

V i 1 k u n a, Kustaa. 1902— 
Lásd: 108 (LXVI és ism.). 

В и н о г р а д о в , В и к т о р В л а д и м и р о в и ч . 1895— 

Lásd: 402. 

W e i s g e r b e r Leo. 1899— 
Lásd: 323. 

W h о r f, Benjamin Lee. 1897—1941 
Lásd: 332. 
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Y n g v e, 
Lásd: 146, 156. 

Á L T A L Á N O S N Y E L V T U D O M Á N Y 

ÁLTALÁBAN 

320. HAJDÚ Péter—KÁROLY Sándor—SZENDE Aladár: A nyelv. 
[Mi а nyelv? A nyelvrokonság. — A nyelvtudomány történeté-
ből. — Anyanyelvünk eredete. — Az uráli alapnyelv és a ma-
gyar nyelv finnugorossága. — A magyar nyelv történetének főbb 
szakaszai. — A mai magyar nyelvi == Világirodalom, filozófia 
== KultV2 [VII], 1964, 7—113. p. ill. I Vö.: MNytB 1962: 290. 

321. <SCHICK, Carla: II linguaggio. Natura, struttura, 
storicitá del fatto linguistico == Piccola Biblioteca Einaudi 
2. Torino, Giulio Einaudi editore S. p. A., I960. 383 p. I 
Bibliogr.: fejezetenként. Mutatók: 377—83. p.> 

Ism.: ANTAL, László == Linguistics III, 1964, 101—14. p. 
Lásd még: 47, 53, 57, 66—67, 92, 138, 187, 191, 210, 223, 
229, 231, 319. 

A NYELV JELLEGE. A JELENTÉS ÉS A KIFEJEZES VISZONYA 

322. ANTAL, László: Content, meaning and understanding 
== JL ser. min. XXXI. 1964. 63 p. I Bibliogr.: 62—3. p. 

323« <ANTAL László: A nyelvi jel pszichologista koncep-
ciójáról == ÁltNyT I, 1963, 11—7. p. I Vö.: MNytB 1963: 267.> 

Ism. : BÜKY Béla == MPszichSz XXI = us~V, 1964, 621—2. p. 
324. <BREKLE, Herbert Ernst: Semantische Analyse von 

Wertadjektiven als Determinanten persönlicher Substantive in 
William С a x t о n s Prologen und Epilogen == Inaugural-
Dissertation zur Erlangung des Doktorgrades einer hohen PHILO-
SOPHISCHEN FAKULTÄT DER EBERHARD-KARLS-UNIVERSITÄT ZU TÜBIN-
GEN vorgelegt von Tübingen, Selbstverlag, 1963. 100 p. | 
Bibliogr.: 95—100. p.> 

Ism.: ANTAL, László == Linguistics IV, 1964, 90—101. p. 
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325. DIXON, R. M. W.: On formal and. contextual meaning 
== ALH XIV, 1964, 23—45. p. ill.; or. kiv.: 45—6. p. 

326. [FABRICIUS-KOVÁCS =1 Kovács, Ferenc: Sign, meaning, 
society == Proc9IntCongrL == JL ser. mai. XII, 1964., 261—2. 
Р. 

327. [KONTRA György: Nyelv és lélek. Előadás : MNyT 1962. 
dec. 11.1 I Kiv.: MIKESX Sándor == MNy LX, 1964, 253. p. 

328. MIKÓ [Pálné Kékes], Mtariannel: Le découpage de la 
réalité par les langues == AUB SPhilol V, .1964, 155—70. p. 

329. SEBEOK, Thomas A.: Kódolás a jelező viselkedés fej-
lődéséhen == NyK LXVI, 1964, 285—302. p. ill. | Bibliogr.: 
298—302. p. 
Lásd még: 111, 113, 123, 134, 149, 152, 161, 313, 319—321, 
330, 344, 353, 360, 393, 402, 406, 411, 418—419, 423, 677, 
1181 (hsz.). 

A NYELV ÉS A GONDOLKODÁS 

ÁLTALÁBAN 

330. EGYED András: A "szó" jelentése == MPszichSz XXI = 
ús V, 1964, 539—50. p.; or. kiv.: 639—40. p.; ang. kiv.: 
642—3. p. 

331. GULYA János: Adalékok a nyelvi absztrakció kérdésé-
hez == NyK LXVI, 1964, 379—84. p. 

332. IMRE Farkas: Nyelvi hatások világképünkre. (A S а -
p í r — W h o r f hipotézis) == Kortárs, A MAGYAR IRÓK SZÖ-
VETSÉGE irodalmi és kritikai folyóirata, Bp., Lapk., VIII, 
1964, 1651—5. p. 

333. [KARDOS Lajosi: A nyelv kialakulása és a munka. — 
Nyelv és második jelzőrendszer. — A nyelv és a valóság maga-
sabb rendű tükrözése. — Gondolat és fogalom == [KARDOS Lajosi: 
Általános lélektan == Az egészség, lélektan—nevelés, sport 
és testkultúra == KultV2 [V], 1964, 325—9. p. 

334. KARDOS Lajos: Általános pszichológia. Bp., TankK, 
1964. 282 p. ill. I Nyelvészeti vonatkozások (a beszéd, a be-
széd mint a valóság tükrözése, a beszéd és a gondolat, szó és 
fogalom, az általánosítás, az absztrakció) főleg: 151—71» P« 

335. <L0CKE, John: An essay concerning human understand-
ing. [Kiad.?]> 
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Ford.: Értekezés az emberi értelemről. Ford.: DIENES Va-
léria == MTA. Filozófiai írók Tára úf XXVI— XXVII. Bp., AkK, 
1964. I. köt. 400 p. — II. köt. 471 p. I "III. könyv: 
A szavakról": II. köt. 9—135« p., vö. továbbá а tárgymutató 
(II. köt. 349—471. p.) következő címszavait: beszéd be-
szélő ..., hang ideája, hangok, nevek, nyelv ... 

336. MOLNÁR Béla—PÁLHEGYI Ferenc: Adatok a logikai gon-
dolkodás fejlődésének vizsgálatához vak gyermekeknél == PszichT 
VI, 1964, 467—84. p. ill.; or. kiv.: 484—5. P- j ang. kiv.: 
485. p. I A gondolkodási kategóriák nyelvi kifejezese a követ-
keztetésben és a bizonyításban. 

337. PUTNOKY Jenő: A közvetítő folyamatokra utaló expli-
cit szóreakciók szerepe a generalizáció és a differenciáció 
fejlődéséhen, 6—10 éves korban. Bp., 1964. 205 lev., lxxii t. 
Kézirat : MTA Kt D 2029 I Tézisek: ... [Az ért. opp.: TÁNCZOS 
Zsolt, KELEMEN László] == [TMBJ KandÉrtTét 1964. 11 p. 

338. SCHAFF, Adam: Nyelv és gondolkodás == MFilozSz VIII, 
1964, 718—50. p.; or. kiv.: 750. p.; ang. kiv.: 751. p. | A 
lengyel eredeti adatait nem sikerült megállapítanunk. 

339. SCHIRO Ödön: A verbalizmusról == PedSz XIV, 1964, 
698—707» p. I A nyelv és a gondolkodás kapcsolatáról: el-
szórtan. 
Lásd még: 109, 111, 288, 313, 319, 322—323, 328, 353, 355, 
365, 369—370, 435, 437, 571, 752, 1189. 

A BESZÉD, A KIFEJEZÉS ÉS A MEGÉRTÉS LÉLEKTANA 

340. BALOGH István^: Készség-e a beszédkészség? == INy-
Tan VII, 1964, 1—8. p. 

341. BÜKT Béla: A beszélő és a hallgató szubjektív viszo-
nyának befolyásolása mint beszédcél == PszichT VI, 1964, 21— 
35^ P. ill.; or. kiv.: 35^ P.; ang. kiv.: 36. p. 

[Előadás : MNyT 1963. márc. 19.! I Kiv.: MIKESY Sándor 
== MNy LX, 1964, 255. p. 

342. <*GIAUS£> Günter—HIEBSCH, Hans: Kinderpsychologie. 
Unter Mitarbeit von Hans BÖTTCHER. 3., unveränderte Aufl. Ber-
lin, Volk und Wissen Volkseigener Verlag, 1961. 419 P» ill., 
16 t.> 

Ford.: Gyermekpszichológia. Ford. HORVÁTH Henrik. Bp., 
AkK, 1964. 372 p. ill. I A beázéd fejlődése: 122—9., 199— 
202. p. (19, 27:5 §)• Beszédzavarok: 319—20. p. (függ. 1:4 §). 
Vö. még a targymutató "beszéd" és "szó" címszavait. 

343. <ДУКЕЛЬСКИЙ, H. И,: Принципы сегментации речевого 
потока. АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Москва—Ленинград, Изд-
во АН СССР, 1962. 136 p. ill., 2 t.> 
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Ism, és hsz.: [SZÁNTÓ =1 С а н т о , Эва == ALH XIV, 1964, 
388—97. p. I SZÁNTÓ Éva: Megjegyzések egy, a beszédtagolás-
sal foglalkozó elmélethez — NyK LXVI, 1964, 151—5. p. 

344. <FÓNAGY Iván: A metafora a fonetikai műnyelvben. A-
datok a tudományos gondolkodás fejlődésének történetéhez == 
NytÉrt 37. 1963. 67 p. ill. I Vö.: MNytB 1963: 282> | | Ism.: 
[BÜKY =1 B.üki III Béla == MPszinhSz XXI = ús V, 1964, 4Ü2ŰZ3. 
p. I HEXENDORF, Edit == ALH XIV, 1964, 173—6. p. | KOVALOVSZ-
KY Miklós == Nyr LXXXVIII, 1964, 70—1. p. | SAUVAGEOT, A. == 
BSL LIX, 1964, fasc. 2, 32—3. p. I VÉRTES 0. András == NyK 
LXVI, 1964, 459—60. p. 

Ford.: <Die Metaphern in der Phonetik. Ein Beitrag zur 
Entwicklungsgeschichte des wissenschaftlichen Denkens == JL 
ser. min. XXV. 1963. 132 p. ill.> | Ism.: GEISSNER, Hellmut 
== Germanistik V, 1964, 191. p. 

345. GRÉTSY László: A szótévesztés lélektanáról == MNy 
LX, 1964, 321—31. p. 

346. ILLYÉS Gyula: Hála a második nyelvért. [Új közlés] 
== IllyésIL II, 1964, 353—61. p. 

347. < Я К 0 Б С 0 Н , Павел М а к с и м о в и ч : П с и х о л о г и я ч у в с т в . 2. 
д о п о л н е н н о е и з д - и е . А К А Д Е М И Я П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Х НАУК Р С Ф С Р , И Н С -
Т И Т У Т П С И Х О Л О Г И И . Москва, И з д - в о А П Н , 1958. 381 p. ill., [64] 
t. I Vch: MNytB 1962: 305.> 

Ford.: Jakobszon, P. M.: Az érzelmek pszichológiája. 
Ford. [FABRICIUS-1KOVÁCS Ferenc. 3. kiad. [Újny.] == A szocia-
lista pedagógia könyvtára. Bp., TankK, 1964. 418 p. ill., 64 
t. I Az érzelmek és a nyelv: 54—8. p. Az érzelmek kifejezése: 
138—84. p. , 1—84. kép. 

348. С Л Е О Н Т Ь Е В , A. H.: П р о б л е м ы р а з в и т и я психики == А К А -
Д Е М И Я П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Х НАУК Р С Ф С Р . Труды д е й с т в и т е л ь н ы х ч л е н о в 
а к а д е м и и . М о с к в а . Изд-во А П Н , 1959. 4 9 3 P« ill., 2 t.> 

Ford.: Leontyev, A. N.: A pszichikum fejlődésének prob-
lémái. Ford.: MIKUS Gyula. Bp., Kossuth Könyvkiadó, 1964. 627 
p. ill. I Nyelvlélektan több helyen, lásd a tárgymutató "be-
széd", "nyelv" és "nyelvi jelentések" címszavait. Mutatók: 
609—28. p. 

349. Ф MOLNÁR Edit, S.: Adatok a szépirodalmi szövegmeg-
értés feltételeinek vizsgálatéhoz == PEDAGÓGIAI TUDOMÁNYOS IN-
TÉZET, Pszichológiai problémák az iskolában, [szerk. SALAMON 
Jenő], Bp., TankK, 1961, 90—124. p.; or. kiv.: 124—5. p.; 
ang. kiv.: 125. P« 

2. kiad.: Bp., TankK, 1964, 90—124. p.; or. kiv.: 124-
5. p.5 ans, kiv.: 125. p. 

3 5 0 . <*N0W0GR0DZKI, Tadeusz: Psychologia rozwojowa. War-
szawa, Panstwowe zaklady wydawnictw szkolnyoh, 1956 I Vö.: 
MNytB 1962: 308.> 
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Ford.: ф Fejlődéslélektan. Ford. SEBŐK Éva. 2. kiad. 
[Utánny.], Bp., TankK, 1963. 182 p. ill. I Új kiad.: 3. kiad. 
[Utánny.]. Bp., TankK, 1964. 181 p. ill. | A gyermek nyelvi 
fejlődése, a nyelv és a gondolkodás, beszédpatológia stb.: 
14—7., 60—8., 89—93. p. 

351. <*РУБИНШТЕЙН, Сергей Л е о н и д о в и ч : Основы общей пси-
х о л о г и и . 2-е изд. АН СССР, ИНСТИТУТ ФИЛОСОФИИ. М о с к в а , У ч п е д -
гиз, 1946.> 

Ford.: Rubinstein, Sz. L.: Az általános pszichológia a-
lapjai. Ford. FENYVESI István és SZIKSZAY Dénes. I—II. köt. 
Bp., AkK, 1964. 1103 p. ill. I "A beszéd": 632—90. p., vö. 
továbbá a tárgymutató "beszéd", "nyelv" és "szó" címszavait. 
Bibliogr.: 1057—85. p. (ebben "Beszéd", "A beszéd patológiá-
ja" és "A beszéd fejlődése a gyermeknél": 1076—8. p.). Muta-
tók: 1087—103. p. ' 

352. SÁNDOR IstvánH A mesemondás dramaturgiája == Ethn 
LXXV, 1964, 5 2 3 — 5 0 . p. ill.; or. kiv.: 550—3. p. j ném. kiv.: 
553—6. P« I G a r i T a k á c s Margit mezőkövesdi mese-
mondó előadásmódjának elemzése: 533—42. p. 

353. <SAPORТА, Sol: Psycholinguistics. A book of read-
ings. Ed. by Prepared with the assistance of Jarvis R. 
BASTIAN. New York, Holt, Rinehart and Winston, 1961. xv, 551 
p. ill. I Bibliogr.: tanulmányonként./ 

Ism.: FODOR István == NyK LXVI, 1964, 230—4. p. 
354. SZÁNTÓ Éva: A beszéd-felismerés egyik modelljéről. 

[ Л. А. Ч И С Т О В И Ч ] == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 
I O 5 — 8 . p. ill. 

355. <ВЫГОТСКИЙ, Л . С„: Избранные психологические иссле-
дования. М ы ш л е н и е и речь. Проблемы психологического развития 
ребенка. П о д ред. А. Н. ЛЕОНТЬЕВа и А. Р. ЛУРИЯ. М о с к в а , Изд-
ВО А П Н , 1956. 517 Р. i l l . , 1 t. | Név- és tárgymutató: 5 0 4 — 
18. р./ 

Ism.: [ПРОКОФЬЕВА =] Prokofjeva Lidia, Nádudvariné — 
MPszichSz XXI = ús V, 1964, 466—8. p. 
Lásd még: 7, 28, 101, 104, 169, 195, 307, 327, 333—335, 337, 
356, 361—362, 368, 389—390, 392, 396, 419, 427, 439, 449, 
630, 638, 773, 883, 1024, 1251. 

KOMMUNIKÁCIÓELMÉLET 

356. <FÓNAGY Iván: A költői nyelv hangtanából. A MTA IRO-
DALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE == ItF 23. 289 P. ill. I Vö^: MNytB 
1961: 300; 1962: 316./ 

Hsz.: ÁPRILY Lajos: A versírásról — Nyr LXXXVIII, 1964, 
275—8. p. II ILLYÉS Gyula: A költői nyelvről. [Új közlés] == 
IllyésIL II, 1964, 340—52. p. I Vöj.: MNytB 1963: 340. 
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3 5 7 . <FÓNAGY Iván: A stílus hírértéke == ÁltNyT I, 1 9 6 3 , 
9 1 — 1 2 3 . p. j Vö.: MNytB 1963: 289.> 

Ism.: BÜKY Béla == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 622—3. p. 
358. <FÓNAGY Iván: Beszéd és valószínűség == Nyr LXXXVI, 

1962, 309—20. ill. I Vö.: MNytB 1962: 314.> 
Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 265—6. p. 
359« Ф FÓNAGY, Iván: Communication in poetry == Word, 

Journal of the LINGUISTIC CIRCLE OF NEW YORK, New York, N. Y., 
XVII, 1961, 194—218. p. ill. J H u g o , V e r l a i n e , 
P e t ő f i , R ü c k e r t költeményeinek hangstatisztikai 
összehasonlítása: 195—8« P« 

360. FÓNAGY, Ivan: L'information du style verbal == 
Linguistics IV, 1964, 19—47. p. 

361. KARDOS Lajos: Kibernetika és pszichológia == MPszich-
Sz XXI = ús V, 1964, 513—29. p. ill.; or. kiv.: 639. p.; ang. 
kiv.: 642. p. I Kommunikációelméleti vonatkozások: folyamatosan. 

362. <MILLER, George A.: Language and communication. 1st 
ed., 2nd impression == McGraw-Hill Publications in Psychology. 
Toronto—London, McGraw-Hill Book Company, Inc., 1951. xiii, 
298 p. ill. I Bibliogr,: 276—86. p. Mutató: 287—98. p.> 

Ism.: FÜLEI-SZÁNTÓ Endre == ModNyOkt V/VI, 1964, 150—4. 
P. 

363. <M0LES, Abraham: Théorie de 1'information et per-
ception esthétique. Paris, Flammarion éd., 1958. 221 p. ill. 
I Bibliogr. és diszkográfia: 205—17« P. Tárgymutató: 219— 

Písm.: FÓNAGY, I. == ALH XIV, 1964, 176—9. p. I FÓNAGY 
Iván == NyK LXVI, 1964, 222—5. p. 
Lásd még: 2, 101, 112, 138, 149, 307, 329, 341, 343, 353— 
354, 481, 492, 892. 

A NYELV ÉS MÁS TÁRSADALMT JELENSÉGEK 

364. ILLYÉS Gyula: Magyar beszéd. [Uj közlés] == Illyés-
IL II, 1964, 79—8 5 . p. I A magyar nyelv sajátos természeté-
ről főleg: 79—80. p. 

365. LÁNG János: A lélek fogalma az osztálytársadalom 
nélküli primitív népeknél. (A lélekfogalom kialakulásának 
értelmezése etnográfiai adatok alapján) == Ethn LXXV, 1964, 
419—35. p.; or. kiv.: 435. p.; ang. kiv.: 435—6. p. | Ter-
mészeti népeknek a lélek fogalmára vonatkozó szavainak jelen-
téstana: 421—4. p. 
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366. [PAPP Ferenc =1 П а п , Ф.: Этикет и яз ы к = Р у с с к и й 
я з ы к в н а ц и о н а л ь н о й школе, А К А Д Е М И Я П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Х НАУК Р С Ф С Р , 
М о с к в а , Изд-во " П р о с в е щ е н и е " , 1964, № 1, 74—7. р . 

367. VILKUNA Kustaa: A finnugor etnológia mai helyzete 
== MűvHagy VI, 1964, 7—15. р.» ang. kiv. : 16—7. p. | Nyelv-
tudomány és néprajz, nyelvi és kulturális jelenségek viszonya: 
10—11., 13. p. 
Lásd még: 121, 134, 151, 195, 319, 330, 332, 341, 346, 353, 
363, 370, 376—378, 384, 567, 571, 585, 598, 800—801, 807, 
829, 833, 842, 875, 900, 980, 994, 1178, 1214 (ism.), 1245. 

A NYELV ES AZ EGYES NYELVI JELENSÉGEK ÉRTÉKELÉSE 

368. <FODOR István: A nyelvek szépsége == Nyr LXXXVI, 
1962, I5I—5. p. I MNytB 1962: 303.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 265. p. 
369. í NÉMETH László: A magyar nyelv ereje s gyengéi. 

[Új közlés] == NémethKE, 1963, 360—7. p. I Vö.: MNytB 1963: 
297. 

Ism.: TOMPA József == Nyr LXXXVIII, 1964, 215—6. p. 
Lásd még: 346, 423, 425, 801, 875, 1168, 1189. 
A NYELV EREDETE. VÁLTOZÁSAI ÉS FEJLŐDÉSE. A NYELVROKONSÁG 

370. <[FABRICIUS-]KOVÁCS Ferenc: Etnogenezis és számne-
vek = = Ethn LXXII, 1961, 469—70. p. | Vö.: MNytB 1961: 315.> 

Ford.: Some problems relating to the evolution of numer-
als == LActes dúl Vie C0NGRÉS INTERNATIONAL DES SCIENCES AN-
THROPOLOGIQUES ET ETHNOLOGIQUES, Paris, 30 juillet—6 aoút 
I960, MUSÉE DE L»HOMME, torn. II, Paris, 1964, 59—61. p. 

371. <FOKOS-FUCHS, D. R.: Rolle der Syntax in der Frage 
nach Sprachverwandtschaft. Mit besonderer Rücksicht auf das 
Problem der ural-altaischen Sprachverwandtschaft == Ural-Al-
tais che Bibliothek, Fortsetzung der "Ungarischen Bibliothek" 
XI. Wiesbaden, Otto Harrassowitz, 1962. 137 p. I Vö.: MNytB 
1962: 321; 1963: 298.> 

Ism.: NÉMETH, J. == ALH XIV, 1964, 381—4. p. 
Lásd még: 104, 113, 134, 136—137, 168, 283, 286, 288, 311, 
319—321, 333, 358, 376—378, 380, 390—391, 401, 405, 571— 
573, 579, 864, 982, 994, 1171. 
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A NYELVEK SOKFÉLESÉGE. ELTERJEDÉSE, OSZTÁLYOZÁSA. 
A VILÁG NYELVEI 

Lásd: 320, 1172. 

A NYELVEK KÖLCSÖNHATÁSA 

372. SULÁN, Béla: К otázke preberania nepolnovyznamo-
vych slov, namjä tzv. slov gramatickych == Sborník FILOZIFIC-
KEJ FAKÜLTY UNIVERZITY KOMENSKÉHO, Philologica, Bratislava, 
Slovenské pedagogické nakladatel'stvo, XVI (A), 1964, 51—2. 
P. 

373. <I6ULÁN =]Щулан, Бела: К вопросу о заимствовании 
СЛОВ == Lucrärile sesiunii ^tiin^ifice jubilare, ^inutä cu 
ocazia centenarului Universitátii íntre 28 30 octombrie 
I960 — Analele gtiin^ifice ale UNIVERSITAfll "AI. I. CDZA" 
DIN IAiyI (seria nouä), sec$iunea III (§tiinte sociale) VI, 
I960, fasc. 2, supl. [1962 ?] , 4 7 — 5 5 . p. I Vö.: MNytB 1962: 
З25.>, 

Ujny.: SulánVEtym III == PublIPhiiolSlUD 25, 1962 [1964], 
47—54. p.; rom, kiv.: 54. p.; fr. kiv.: 55. p. ooksz. 
Lásd még: 99, 104, 134, 137, 165, 198, 307, 319, 353, 371, 
596, 598, 622, 637, 756, 860, 1008, 1О6З, 1091, 1177, 1193, 1231, 1240, 1245. 

A NYELV BELSŐ TAGOZÓDÁSA: IRODALMI NYELV. KÖZNYELV, 
NYELVJÁRÁSOK. RÉTEGNYELVEK. CSOPORTNYELVEK. SZAKNYELVEK 

37+. BENEDEK Nándor: M a n z o n i és az olasz nyelv 
problémája == AUSz ARom I, 1964, 3—28. p.; ol. kiv.: 29. p.; 
or. kiv.: ЗО. p. 

375. <BENKŐ L[oránd]: Einige allgemeine Probleme der Ge-
schichte der Literatursprache == ALH XII, 1962, 19—52., 273— 
363. p. I Vö^: MNytB 1962: 326; 1963: 303.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LVIII, 1963, fasc. 2, 256—7. 
p.; LIX, 1964, fasc. 2, 247—8. p. 

376. BOJTÁR Endre: A kelet-európai típusú újabhkori iro-
dalmi nyelvek kialakulásának néhány kérdése == MNy LX, 1964, 
332—44. p. 

Bőv. ford.: Zur Frage der Ausgestaltung der neuzeitli-
chen Literatursprachen in Osteuropa. (Problemstellung) == 
SS1H X, 1964, 405—24. p. 
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377. FOGARASI Miklós: Gondolatok az olasz és a spanyol 
irodalmi nyelv történetéről == FilKözl X, 1964, 371—9. p. [ 
A két irodalmi nyelv fejlődésének eltérő és azonos vonásairól. 

378. GÁLDI, László: La néologie en Europe centrale et o-
rientale == LitHLitEu, 1964, 275—85. p. 

379« <KÁLMÁN Béla: Megjegyzések a nyelvjárási izoglosz-
szákról == MNyj VIII, 1962, 3—9. p. ill. I Vö.: MNytB 1962: 
327«> 

Átd. ford.: <Remarques sur quelques isoglosses dialec-
tales == Prepr9IntCongrL, 1962, 180—4. p. Soksz.> | Új köz-
lés: Proc9In.tCongrL — JL ser. mai. XII, 1964, 130—4. p. 

380. [KRAMMER Jenő: Irodalmi szintű nyelvjárás. (A sváj-
ci alemann.) Előadás-: MNyT 1963. ápr. 23.1 I Kiv.: MIKESY 
Sándor == MNy LX, 1964, 256. p. 

381. <PAPP, L[ászlóa]: Die Frage des "dialekt kultural-
ny" und die Anfänge der ungarischen Schriftsprache == SS1H 
IX, 1963, 395—417. p. I Vö.: MNytB 1963: 306.> 

Részlet: [PAPP Lászlóa: A magyar irodalmi nyelv kezdetei. 
Előadás : MNyT 1962. okt. 23.] I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy 
LX, 1964, 126. p. 

382. [THIERBACH,Alfred: Probleme der kirchlichen Termi-
nologie in den romanischen Sprachen. Előadás : MNyT 1962. nov. 
19.] I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 127—8. p. 

383. VÉGH, Józsefa: Über die Kriterien mundartlicher Ein-
heiten == Communications et rapports du PREMIER CONGRES INTER-
NATIONAL DE DIALECTOLOGIE GENERALE (Louvain du 21 au 25 aoüt, 
Bruxelles les 26 et 27 aoüt I960), I^re partié == Travaux pu-
blics par le CENTRE INTERNATIONAL DE DIALECTOLOGIE GENERALE DE 
L'UNTVERSITÉ CATHOLIQUE DE LOUVAIN, fasc. VII, Louvain, 1964, 
88—92. p. 

Hsz.: HAMMERSTRÖM, Göran == uo. 93. p. 
384. VIDOR Zsuzsa: A diák jassznyelv és jasszmagatartás. 

A Zabhegyező ürügyén [ S a l i n g e r ] == Valóság Yll, 1964, 
9. sz. 69—75. P. 
Lásd még: 58, 113, 134, 150—151, 167, 171—172, 195, 198, 
208, 221, 286, 288, 294, 319, 577, Ю09, 1193, 1211, 1214 
(ism.). 

A NYELVI RENDSZER 

ÁLTALÁBAN. TIPOLÓGIA 
385. [SZALAI Sándor: A számok és jelek a nyelvben. Elő-

adás : MNyT 1962. nov. 27.1 | Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 
1964, 252. p. 
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386. [ZSILKA János: Az esetrendszer és a lexika. Előa-
dás : MNyT 1963. okt. 22.1 | Kiv.: MIKEST Sándor == MNy LX, 
1964, 384. p. 
Lásd még: 95, 98, 104, 109, 113, 122—123, 130—132, 137, 
139—143, 145—147, 149, 153—154, 161, 167, 174, 221, 288, 
291, 313, 316, 319, 321—322, 328, 353, 357, 364, 369, 393, 
405, 407, 414, 418, 474, 671, 1013, 1117. 

FONETIKA ÉS FONOLÓGIA 

387. BOTEZ, M. I.: The starting mechanism of speech == 
IdeggySz XVII, 1964, 13—29. p. ill.; m. kiv.: 29. p. | A be-
széddel kapcsolatos egyes központi idegrendszeri tényezők pa-
tológiája és élettana. 

388. <BUTTLER János: Adatok az affrikáték képzésmódjá-
hoz és akusztikai alkatához == NyK LXIV, 1962, 309—28. p. 
ill. I Vöi« MNytB 1962: 335> II Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL 
LIX, 1964, fasc. 2, 235—6. p. 

Ford.: The formation and acoustic structure of affri-
cates == ALH XIV, 1964, 263—73. p. ill.; or. kiv.: 273. p. I 
Bibliogr.: 271—3. p. 

389. <ELEKFI László: Vizsgálatok a hanglejtés megfigye-
lésének módjaihoz == NytErt 34. 1962. 124 p. ill. | VcL : MNytB 
1962: 336; 1963: ЗО9.> 

Ism.: <MAGDICS Klára == Nyr LXXXVII, 1963, 137—40. p.> | 
Jav.: MAGDICS Klára == Nyr LXXXVIII, 1964, 217. p. II További 
ism. : FÓNAGY Iván == NyK LXVI, 1964, 217—9. p. 

390. FÓNAGY Iván: A beszéd dinamikus leírásának elveiről 
== NyK LXVI, 1964, 315—ЗО. p. ill. I Bibliogr.: 330. p. 

Átd. ford.: A dynamic approach to phonetics == WENNER-
GREN FOUNDATION FOR ANTHROPOLOGICAL RESEARCH, a BURG WARTEN-
STEIN SYMPOSIUM, Paper prepared in advance for participants 
in SYMPOSIUM no. 25: "REVOLUTION VS. CONTINUITY IN THE STUDY 
OF LANGUAGE", August 15—25, 1964. [Burg Wartenstein, 1964.] 
33 p.; függ.: Bibliography, 2 p. 

391. GULYA János: A fonémarendszer változásának mennyi-
ségi összetevői. (A hangváltozások kérdéséhez) == NyK LXVI, 
1964, 303—14. p. 

392. <HERMANN Imre—FÓNAGY Iván: A hangerő önvezérlése 
szokatlan körülmények között == MNy LIX, 1963, 317—21. p. 
ill. I Vö.: MNytB 1963: З17.> 

Ford.: The self-regulation of loudness under usual and 
unusual circumstances == ZPhon XVII, 1964 , 209—14. p. ill. 

393. <LAZICZIUS Gyula: Fonetika. 2., lényegében válto-
zatlan kiad. [FÓNAGY Iván utószavával.] Bp., TankK, 1963. 
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210 p. ill. I VcL: MNytB 1963: 318.> 
Ism.; VÉRTES 0. András == NyK LXVI, 1964, 459. p. 
394. ф LOHR Eerenc: A film hangja és az audio-vizuális 

művészetek akusztikai szemlélete. [Bp.,1 1963. v, 341, 6, iv 
lev., 12 t., 1 tlz. Kézirat : MTA Kt~D 2215 I Tézisek: A film-
hang esztétikája. Az ért. opp. NEMESKÜRTY István, TARNÓCZY Ta-
más, MAGYARI Endre == TMB KandÉrtTét. [Bp., 1963.1 13 p. | 
Bibliogr.: i—-iv. lev. 

395- MAGDICS, Klara: First findings in the comparative 
study of intonation of Hungarian dialects == Phonetica XI, 
1964, 19—38., 101—15. p.; ném. kiv.: 113. p.; fr. kiv.: 
113—4. p. I Bibliogr.: 114—5. p. 

396. MIKES Melánia: Adatok a p>, b, t, d fonémák kialaku-
lásának kérdéséhez a gyermeknyelvben == NyK LXVI, 1964, 421— 
4. p. 

397. NŐSZ, Gyula: Redegeschwindigkeit in Silben und Wor-
ten pro Zeiteinheit == SMIL III, 1964, 27—42. p. ill. 

398. <SZŐKE, P.: Ornitomuzikológia == MTud LXX = úf VIII, 
1963, 592—607. P. I Hsz.: PERNYE András: Énekelnek-e a mada-
rak? (Kritikai megjegyzések S z ő k e Péter "Ornitomuziko-
lógia" című tanulmányához) == uo. 767—72. p. | Vö.: MNytB 
1963:,322.> 

Ujabb hsz.: SCHÄFER Lajos: "Enekelnek-e a madarak?" == 
MTud LXXI = úf "IX, 1964, 646—9. P. 

399. TARNÓCZY, Tamás: Verständlichkeits-Stabilität, Kon-
fusionsmatrix und Verfehlungsindex == ZPhon XVII, 1964, 333— 8. p. 
Lásd még: 2, 7, 101, 104, 123, 134, 151, 154, 157, 198, 211, 
243, 288, 303, 307, 343—344, 354, 356—359, 362, 368, 379, 
423, 425, 430, 439—440, 449, 629—632, 637—638, 640, 642, 
647, 760, 801, 892—897, 993, 1065, 1095, 1180—1181, 1251. 

NYELVTAN: MORFOLÓGIA. SZINTAXIS 

400. ANTAL, László: Word order and syntactic position == 
Linguistics VIII, 1964, 31—42. р. 

401. BALAZS János: A névmások szerepe a szuffixumok ki-
alakulásában. (Az indo-európai és az uráli nyelvek alapján.) 
Bp., 1964. 417 lev. Kézirat : MTA Kt D 2464 | Tézisek: ... 
[Az ért. opp. BÁRCZI Géza, BENKŐ Loránd, KÁLMÁN Bélai == 
[TMBL DoktÉrtTét. [Bp.,1 1964. 16 p. | Bibliogr.: 405—15. 
lev. 
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402. <BERRÁR Jolán: A mondat formai ismertetőjegyei = 
ÁltNyT I, 1963, 53—76. p. I Vjk: MNytB 1963: 325.> 

Ism.: BÜKT Béla == MPszichSz XXI = ús V, 1964, 622. p. 
403. [ELEKFI László: A racionális mondatforma és főbb ma-

gyar változatai. Előadás : MNyT 1963. nov. 19.1 I Kiv.: MIKEST 
Sándor == MNy LX, 1964, 384. p. 

404. ELEKFI László: Az aktuális mondattagolás egyik alap-
formája a magyarban == NyK.LXVI, 1964, 331—70. p. | Bibliogr.: 
369—70. p. 

405. <FODOR István: A nyelvtani nem kialakulása == NyK 
LX, 1958, 339—68. p.; LXI, 1959, 29—43. p. I Ism. : SAUVA-
GEOT, A. == BSL LV, i960, fasc. 2, 279—80., 286^X5. p. | vá-lasz: FODOR István: Még egyszer a nyelvtani nem kérdéséhez == 
NyK LXXV, 1962, 365—70. p. I Vö.: MNytB 1962: 357.> 

Viszontválasz: SAUVAGEOT, A. — BSL LIX, 1964, fasc. 2, 
236—8. p. 

406. KÁROLT Sándor: A mondatfajták vizsgálata a funkció 
és a forma szempontjából == NyK LXVT, 1964, 67—88. p. ill. 

407. ф KELEMEN József: A mondatszók. [Bp., 1962.1 913 
lev. Kézirat : MTA Kt D 2213 I Tézisek: ... Az ért. opp. BENKŐ 
Loránd, [NYÍRI =1 Nyiri Antal == TMB KandÉrtTét. [Bp., 1963.1 
9 p. 

408. СЛЕВКОВСКАЯ, К. А . : Теория с л о в а , принципы ее по-
строения и аспекты изучения лексического материала. Москва, 
Государственное изд-во "Высшая школа", 1962. 295 р. | Bibli-
ogr.: 278—94. р.> 

Ism.: ANTAL, László == Linguistics VIII, 1964, 95—107. p. 

409. MARCUS, Solomon: Sur la notion de projectivité == 
CompL III, 1964, 75—92. p. I Bibliogr.: 90—2. p. 

410. SZÉPE György: Az egyeztetés kérdéséhez == BárcziEml 
== NytÉrt 40, 1963 [1964], 355—9. p. 
Lásd még: 95, 114—118, 123—132, 135, 141, 145—146, 154, 
156, 160—161, 168, 316, 324, 371, 373, 386, 423, 425, 451, 
467, 471 , 638, 649, 669, 677, 934, 946, 979, 982, 1032, 1093, 
1117—1118, 1180, I I 9 2 , 1210, 1228, 1267—1268, 1270, 1279, 
1291. 

SZÓKÉSZLET. ONOMASZTIKA, FRAZEOLÓGIA 

411. ANTAL, László: Meaning and its change == Linguis-
tics VI, 1964, 14—28. p. 
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412. <DUCHACEK, Otto: Le champ conceptuel de la heauté 
en franpais moderne == Spisy UNIVERSITY V BRNÉ, FILOZOFICKÁ 
FAKULTA, Opgra Universitatis Brunensis, Facultas Philosophica 
71. Praha, Státní Pedagogické Nakladatelství, I960. 215 p., 3 
t.; cseh kiv.: 195—8. p.; or. kiv.: 199—203. p. | Szómutató: 
204—11. p.> 

Ism.: GÁLDI, L. == BzRPh III, 1964, H. 1, 95—9. p. 
413. FOKOS[-PUCHS] Dávid: Készpénz == BárcziEml == NytÉrt 

40, 1963 [1964], 85—8. p. I összehasonlító jelentéstani vizs-
gálat. 

414. JUHÁSZ József: A frazeológiai egységek néhány kér-
dése == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 150—3. p. 

415. + NÉMETH László: A fordító plennitisze. [Új közlés] 
== NémethKE, 1963, 412—28. p. ill. 

416. <NYÍRI Antal: A folyónevekből lett kutyanevekről == 
Nyr LXXXVII, 1963, ,351—4. p. I Vöj_: MNytB 1963: 335.> 

Kieg.: A folyónevekből lett kutyanevekhez. I. [írta] 
IMPLOM József. — II. [írta] KŐHEGYI Mihály == Nyr LXXXVIII, 
1964, 203—6. p. 

417. <SULÁN, В.: Semasiologische Betrachtungen == ALH XI, 
1961, 255—72. р. 1 Vö.: MNytB 1961: 355} 1963: 337.> 

Újny.: SulánVEtym III == PuhlIPhilolSlUD 25, 1962 [1964], 
255—71. p.; or. kiv,: 271—2. p. Soksz. 

418. <ULLMANN, Stephen: Semantics. An introduction to 
the science of meaning. Oxford, Basil Blackwell, 1962. 278 p. 
I Bihliogr.: 264—72. p. Tárgymutató: 273—8. p.> 

Ism.: ANTAL, László — Linguistics VII, 1964, 94—111. p. 
Lásd még: 8, 99, 133, 135, 145, 155, 159, 163—164, 221, 315, 
324, 365, 370, 373, 378, 382, 384—386, 407—408, 419—420, 
423, 425, 431, 693, 713, 730, 739, 749, 756, 773, 797, 799, 
807, 812, 814, 825, 832—833, 842, 851, 854—855, 980, 996, 
999, 1005, 1009, 1060, 1122, 1176, 1182, 1186, 1207, 1231, 
1249—1250, 1288. 

STILISZTIKA 

419. BENKŐ László: A szavak stilisztikai értékeléséről 
== NyK LXVI, 1964, 141—50. p. ill. 

Előacás kivonata: A szavak stilisztikai értékelése. [Elő-
adás : FŐIJKOLAI NAPOK, TUDOMÁNYOS ÜLÉSSZAK A MAGYAR NYELV ÉS 
IRODALOM KÖRÉBŐL, 1963. máj. 17.1 == PécsiTFTK VIII, 1964, 
515. p.J ném. ford.: 516. p. 
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420. MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI TÁRSASÁG MODERN FILOLÓGIAI 
SZAKOSZTÁLYA. Hagyomány és újítás az olasz futurizmusban. Vi-
ta a ~ 1963. november 22-én tartott "ülésén. [SZABÓ György elő-
adása, GÁLDI László, RADÓ György, SZABÓ Mihály, EGRI Péter 
hozzászólásai == FilKözl X, 1964, 421—33. p. I Stilisztika, 
verstan: 426., 428—9., 432. p. 

421. MARTINKÓ András: A költői nyelv és költőiség == 
Kritika II, 1964 , 2. sz. 25—34. p. 

422. SZENDE Aladár: A stílus. A gimnáziumok 4. osztálya 
számára. Kísérleti tankönyv. Bp., TankK, 1964. 131 p. ill. 

Ism.: BENCÉDY József: Az új stilisztikai tankönyvről == 
MTan 7ГГ7 1964, 272—4. p. 

423. ZOLNAI Béla: Nyelv és hangulat. A nyelv akusztiká-
ja. [2., átd. és bőv. kiad.l Bp., Gondolat, 1964. 297 p. I 
Bibliogr.: 295—7. p. I I Az 1. kiad. címe: Szóhangulat és ki-
fejező hangváltozás == AUSz SPhilol XII. 1939. 
Lásd még: 20, 58, 109, 135, 138, 155, 157, 166, 169, 221, 283, 
293, 306, 321, 352, 356—359, 360, 366, 369, 378, 412, 428, 
433, 461, 475, 629, 842, 863—864, 867, 873 (hsz.), 884, 933, 
939, 948, 1009, 1109, 1168, 1179—1180, 1186, 1211, 1218, 
1264, 1274, 1285. 

VERSTAN 

424. LÁSZLÓ Zsigmond: A prozódiától a dramaturgiáig == 
MZ V, 1964, 368—94. p. I A nyelv és a zene kapcsolatai. 
Lásd még: 7, 20, 40, 58, 306, 356—357, 420, 423, 461, 699, 
887—889, 892, 896—897, 1025, 1149, 1179—1180, 1194, 1274. 

ALKALMAZOTT NYELVTUDOMÁNY 

ÁLTALÁBAN 

425. <RAY, Punya Sloka: Language standardization. Stud-
ies in prescriptive linguistics == JL ser. min. XXIX. 1965. 
159 p. ill. I Bibliogr.: 154—9. p.> 

Ism. : SZÉPE, Gy. == ALH XIV, 1964, 384—8. p. | SZÉPE 
György == Nyr LXXXVIII, 1964, 326—34. p. 
Lásd még: 53, 86, 187, 191, 223, 291. 
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NYELVI POLITIKA: ÁLLAMNYELV, A NEMZETISÉGEK NYELVHASZNÁLATI 
JOGAI. NYELVI MOZGALMAK, ÚJ IRODALMI NYELVEK ALKOTÁSA 

4-26. KEMENY G. Gábor: Iratok a nemzetiségi kérdés törté 
netéhez Magyarországon a dualizmus korában, összegyűjt, és 
jegyz. ell.: A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYT INTÉZETE. Bp., TankK 

III. 1900—1903. 1964. xi, 714 p. I Nyelvi kérdések szá 
mos helyen, lásd a kötet tárgymutatóját. 
Lásd még: 378, 568, 1171. 

NYELVMŰVELÉS 

427. DEME László: Kell-e tanulnunk anyanyelvünket? == 
Népszabadság, Az MtAGYAR] SZ[OCIALISTA] M[UNKAS]P[ÁRT] lapja, 
Bp., HírlK, XXII, 48. sz., 1964. febr. 27., 8. p. | Az ösztö-
nös és a tudatos nyelvhasználatról. 

428. RÓNAI Béla: Néhány megjegyzés a nyelvművelés tar-
talmáról és rendszeréről == PécsiTETK VIII, 1964, 143—59. p. 
or. kiv.: 160. p.; ném. kiv.: 161. p. 

429. SZÉPE György: Az újabb nyelvészeti irányzatok és 
nyelvművelésünk == SomNépl XXI, 174. sz., 1964. júl. 26., 7. 
P. 
Lásd még: 22, 293, 313, 425, 706, 1171, 1258 (főleg ism.). 

BESZÉD- ÉS ÉNEKTECHNIKA. ELŐADÓMŰVÉSZET 

430. M0N0ST0RY Lajosné: Hangképzés az óvodában == MÓIT-
Közl II, 1964, 59—78. p. 
Lásd még: 352, 394, 430, 644, 892. 

AZ ANYANYELV TANÍTÁSA 

431. JÓNÁS Ferenc—CSISZÁR Albert: Vizsgálat az általá-
nos iskola 4. osztályos tanulóinak néhány fogalmáról == PedSz 
XIV, 1964, 672—85. p.; or. kiv.: 685. p.; fr. kiv.: 685. p. 
Ritkább szavak, illetőleg fogalmak vizsgálata. 

432. OROSZ Sándor: A tanár jelöltek helyesírásáról == 
FOSz XIII, 1964, 356—60. p. 
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433. < POUGET, P.: L'explication fra^aise au Baccalau-
réat. Paris, Hachette, 1952.> 

Ism.: SIPKA. Sándor: A szövegelemzés kérdései egy francia 
módszertani mű alapján == AUSz SEE VIII, 1964, 83—7. p. 

434. SZENDE Aladár: Nyelvszemlélet és nyelvtanoktatás == 
MTan VII, 1964, 97—IO5. p. 
lásd még: 34, 65, 192, 313, 427—428, 644, 876, 933—934, 936, 
939, 941. 

BESZÉDPATOLÓGIA. FONIÁTRIA, LOGOPÉDIA. SÜKETNÉMA-OKTATÁS 

435. BÖDÖR Jenő: A beszéd hatása a kisegítő iskolai ta-
nulók képszerű gondolkodásának fejlődésére, t i . közi.] == 
Gyógyped IX, 1964, 175—80. p. 

436. FRINT Tibor: A hang functionális [!] zavarának okai 
és kórformái == FOGGy X, 1964, 72—8. p. ill. 

437. GÁLLOS Ilona: Absztrakt fogalmak a süketnémák beszé-
dében == Gyógyped IX, 1964, 133—8. p. 

438. + PAUKA Károly: A beszédhibás gyermek == ÉT XVIII, 
1963, 1155—8. p. ill. 

439. VINCZE Tamásné—TÖRÖK Károlyné: A pöszebeszéd és az 
írás-olvasás összefüggései egészséges gyermekeknél == MPszich-
Sz XXI = us V, 1964, 220—30. p.; or. kiv.: 320. p.; ang. kiv.: 
З25. p. 
Lásd még: 28, 34, 307, 310, 338, 34-2, 351, 353, 355, 387, 644. 

AZ IDEGEN NYELVEK TANÍTÁSA 

440. А Р Т Е М О В , В. А . : К и б е р н е т и к а , теория к о м м у н и к а ц и и и 
шк о л а == Совет с к а я п е д а г о г и к а , А К А Д Е М И Я П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Х НАУК 
РСФСР, М о с к в а , Изд-во А П Н , 1962, № 1, 26—36. p. ill. 

Ford.: Artemov, V. A.: Kibernetika, információelmélet és 
az iskola. Ford.: SUARA Róbert — ModNyOkt V/VT, 1964, 101— 
18. p. 

A kibernetikai gépek nyelvtanítási alkalmazásának távla-
tai. A 1 - й М о с к о в с к и й г о с у д а р с т в е н -
н ы й п е д а г о г и ч е с к и й и н с т и т у т и н о -
с т р а н н ы х я з ы к о в , Л а б о р а т о р и я э к с -
п е р и м е н т а л ь н о й ф о н е т и к и и п с и х о -
л о г и и р е ч и fonológia elméleti kutatásainak eredmé-
nyei. 
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441. BABOS Ernő: Metodikánk: alapelveiről. I—II. == INy-
Tan VII, 1964, 33—40., 97—102. p. 

442. [BÁNÓ István: Nyelvstatisztika és nyelvtani minimum. 
(Vizsgálódások és következtetések az orosz melléknév tanításá-
val kapcsolatban.) Előadás : MNyT 1962. okt. 30.1 | Kiv.: MI-
KESY Sándor == MNy LX, 1964, 127. p. 

443. FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Az idegen nyelvek oktatásának 
programozása == FOSz XIII, 1964, 537—41. p. 

444. GERHAUSER Albert: A strukturális nyelvszemlélet és 
a német nyelvoktatás == ModNyOkt V/VI, 1964 , 43—59. p. 

445. GUBERINA, Petar: Az audiо-vizuális strukturális-glo-
bális módszer. Ford. BANÓ István == Technikai eszközök a nyelv-
oktatásban, A nyelvi laboratóriumi nyelvoktatás elvei és mód-
szerei == A Pedagógia Időszerű Kérdései Külföldön, Bp., TankK, 
1964, 29—54. p., 4 t. 

446. <[HADAS =] Хадаш, Ф.: Анализ уровня знаний студен-
тов по русскому языку на первом курсе университета == siavica 
III, 1963, 1 9 2 — 2 0 4 . p. I Vö^: MNytB 1963: 367.> 

Kny.: DrahosHadasVD I == PublIPhilolSlUD 29, 1963 [1964], 
193—2Ü57 [!] p. 

447. [HEGEDÚS =] Hegedűs József: Az idegennyelv-oktatás 
korszerűsítéséről == EOSz XIII, 1964, 435—7. p. 

448. HORGOSI Ödön: A beszédkészség fejlesztésének útjai 
a felsőfokú nyelvoktatásban. (Különös tekintettel a tanító-
képző intézetekre) == TkITK II, 1964, 115—36. p.', or. kiv.: 
137. p.j ném. kiv.: 137. P> 

449. JUHÁSZ János: Az intonáció néhány pedagógiai pszi-
chológiai vonatkozása == MPszichSz XXI = ús V. 1%4, 393—403. 
p.; or. kiv.: 506—7. p.; ang. kiv.: 510. p. [ Bibliogr.: 
401—3. p. 

450. JUHÁSZ János: G о u i n -sorok == ModNyOkt V/VL, 
1964, 78—84. p. 

451. [KÁROLY Sándor: A szóképzés elméleti kérdései és а 
nyelvoktatás. Előadás : MNyT 1962. nov. 13.] I Kiv.: MIKESY 
Sándor == MNy LX, 1964, 127. p. 

452. KRAMMER Jenő: Megforduljon-e megint a nyelvoktatás? 
== ModNyOkt V/VI, 1964, 3—8. p. 

453. MÉSZÁROS István: T h e o d o l u s költeménye a 
Szalkai-kódexben. Tankönyv és tanítás Magyarországon а XV. 
század vé^én == FilKözl X, 1964, 268—90. p. | A latin hazai 
tanításáról: elszórtan. S z á l k á i László magyar glosz-
száiról: 279—81. p. 
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454. [MIED Pálné: Mondatmodellek a nyelvoktatásban. (Az 
automatizálás elvi és gyakorlati kérdéseiről.) Előadás : MNyT 
1963. jan. 29.1 I Kiv.: MIKEST Sándor == MNy LX, 1964, 253. p. 

455« NAGY József13: Az idegen nyelvi készségek és jártas-
ságok kialakításának néhány problémája. Részlet a disszertáció-
ból == A SZEGEDI JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM NEVELÉSTUDOMÁ-
NYT ÉS LÉLEKTANI INTÉZETÉben készült disszertációk I == AUSz 
SPaedPsych VIII, 1964, 21—35. p.; or. kiv.: 35. p.; ném. kiv.: 
36. p. 

456. SIMON Józsefné: Epikus vázlatsor- és keretgyakorla-
tok a beszédkészség fejlesztésére == ModNyOkt V/VI, 1964, 90— 
100. p. 

457. SZENTGYÖRGYVÁRI Artúr: Modernizált G о u i n -sorok 
az orosz nyelvoktatásban == ModNyOkt V/VI, 1964, 85—9. P* 

458. SZOBOSZLAY Miklós: A strukturális modellek szerepe a 
nyelvoktatásban == INyTan VII, 1964, 65—72. p. 

459. [VARGA Anna,] Tálasi Istvánná: A tudatosan gyakorla-
ti módszer alkalmazása az Uzsgorodi Egyetem [ = У ж г о р о д -
с ь к и й д е р ж а в н и й у н 1 в е р с и т е т ] idegen 
nyelvi oktatásában == INyTan VII, 1964, 51—6. p. 

460. [VARGA Anna. Tálasi Istvánná: Új utak az idegen 
nyelvek tanításában. (Beszámoló a Francia- és Svédországban, 
valamint a Szovjetunióban szerzett tapasztalatokról.) Előadás 
: MNyT 1962. dec. 4.] | Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 
252—З. p . 

Lásd még: 34, 59, 66, 90, 93, 124, 192, 220, 291, 307, 313, 
328, 340, 1085, 1187 (ism.5, 1267, 1271—1272, 1283. 

FORDÍTÁS ÉS FILMSZINKRONIZÁLÁS 

Általában 
Lásd: 98, 291, 299, ЗО7, 358, 415, 474. 

Művészi fordítás 

461. KARDOS László: Jegyzetek a versfordításról == Nagy-
világ, Világirodalmi folyóirat, Bp., LapK, IX, 1964, 763—7* Р-

462. 4 NÉMETH László: A fordító jelentése. [Új közlési == 
NémethKE, 1963, 350—9. P> 

Ford.: NÉMETH, László: A translator's report == NHQ V, 
1964, No. 13, 24—32. p. 
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463. \ NÉMETH László: A prózafordításról. [Új közlés] == 
NémethKE, 1963, 313—33. p. 

464. ф NÉMETH László: Műfordító és kiadó. [Új közlés] == 
NémethKE, 1963, 339—44. p. 
Lásd még: 20, 356, 357 (m. kiad.), 947, 950, 1109. 

Szak- és ügyviteli fordítás 

465. VÉGH Béla: Néhány szó a magyarról idegen nyelvre 
készülő fordításokról == TMT XI, 1964, 15—20. p.; ang. kiv.: 
21. p. 

Hsz.: GAL Endre: Hozzászólás a magyarról idegen nyelvre 
készülő műszaki fordítások problémájához == TMT XI, 1964, 
340—4. p. 
Lásd még: 22. 

Gépi fordítás 

466. [DEZSŐ =] Дэже, Л.: Некоторые вопросы языка-посред-
ника == CompL II, 1963 (1964), 21—34. р. 

467. DÖMÖLKI, Bálint: An algorithm for syntactic analy-
sis == CompL III, 1964, 29—46. p. 

4 6 8 . [HELL György: A gépi fordítás néhány nyelvészeti vo-
natkozású kérdése. Előadás : MNyT 1963. márc. 12.] I Kiv.: 
MIKEST Sándor == MNy LX, 1 9 6 4 , 2 5 4 — 5 . p. 

469. HELL György: Az orosz—magyar ^épi fordítás elméleti 
és gyakorlati kérdései == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 
1964, 177—96. p. ill. 

Hsz.: DÖMÖLKI Bálint == uo. 2 6 9 — 7 0 . p. I KALMAR László 
== uo. 2 9 5 — 6 . p. 

470. KIEFER Ferenc: Hogyan fordít a gép? I—II. == ÉT 
XIX, 1964, 420—3., 450—4. p. ill. 

471. KIEFER, F.—[ÁBRAHÁM =] Abraham, S.: How computers 
understand sentences == CompL III, 1964, 1—27. p. ill. 

472. <SGALL, Petr: Prevodnl jazyk a teorie gramatiky == 
Slovo a Slovesnost, Casopis pro otázky teorie a kultury jazy-
ka, Vydáva CESK0SL0VENSKÁ AKADEMIE VED pécí ÚSTAVu PRO JAZYK 
CESKX, Praha, NaklCSAV, XXIV, 1963, 114—27. p.; or. kiv.: 
127—8. p.> 
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Röv. ford.: The intermediate language in machine trans-
lation and the theory of grammar. — — Appendix: I. The gram-
mar of an intermediate language. — II. Examples of the deri-
vation of sentences in the IL (by S. K0MRSK0VÁ) == CompL II, 
1963 (1964), .35—62. p. 

473. STEIN, M.: Machine translation work by the computer 
Elliott 803 == CompL II, 1963 (1964), 219—22. p. 
Lásd még: 22, 57, 86, 94—95, 117, 119, 127, 138, 146, 156, 
181, 210, 223, 287, 289, 291, 479—480, 946, 951, 1268—1270, 
1276, 1278—1279, I29O—I29I. 

ÖSSZEVETŐ ÉS TRANSZFER NYELVTAN 

474. GÁBOR Mihály: [A "Nemzetközi fordítókulcs" kérdésé-
ről] == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 275—6. p. 

Hsz.: KALMÁR László == uo. 299. p. 
Lásd még: 181, 291, 951, 954, 1269, 1276, 1278. 

LEXIKOGRÁFIA 

475. BENKŐ László: írói szótár == SzegTFTK 1964, I. г., 
77—99. p.j or. kiv.: 99—100. p.; ném. kiv.: 100. p. 

Kiad.-vált.: AAPSz SerLLit 1964, 77—99. p.; or. kiv.: 
99—100. p.; ném. kiv.: 100. p. 
Lásd még: Általában: 3, 160, 291, 408. — Értelmező szótárak: 
197, 206, 311, 610, 613, II95. — Morfématérak: 161. — Szi-
nonima- és stilusszótérak: 207, 1186, 1195« — Tulajdonnevek 
szótára: 1176. — Frazeológiai szótér: 204. — Tájszótárak, 
táj szójegyzékek: 200—203, 208—209, 294—295, 541—542, 585, 
587—588, 594, 596—597, 599, 622. — Réteg- és csoportnyelvi 
szótárak, szójegyzékek: 175, 612. — Szakszótárak: 11—12, 21, 
17О, 299, 589, 607, 613—614, 616—620, 1212. — Idegen sza-
vak szótarai: 1195, 1280. — Nyelvhelyességi szótár: 1258. — 
Helyesírási szótárak, szójegyzékek: 968—969, 1195- — Rövi-
dítés-szótárak, -szójegyzékek: 489, 607, 794, 1259. — Gyako-
risági és minimumszótárak: 1250, 1264, 1283. — A tergo-szó-
tárak (szóvégmutatók) és rímszótárak: 3, 188. — Etimológiai 
szótárak: 282, 596, 1096, 1230, 1234, 1239, 1280. — Nyelv-
történeti szótárak, szójegyzékek: 788, 795, 1280. — írói szó-
tárak: 1256, 1264. — Két- és többnyelvű szótárak, szójegyzé-
kek: 77, 177, 477, 607, 613—614, 616—620, 777—787, 789— 
794, 943—944, 1018, 1028, IO3I, 1166, II74, I I9O—II9I , 1212, 
1221—1222, 1259, 1277. 
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TUDOMÁNYOS ÉS MŰSZAKI TERMINOLÓGIA ÉS NÓMENKLATÚRA 

Általában 
Lásd: 20, 22, 344. 

Nemzetközi terminológia és nómenklatúra 

476. <DONÁTH Tibor: Anatómiai értelmező szótár. A bázeli, 
jénai és párizsi nomenklatura szervek szerinti összehasonlító 
áttekintése. Bp,, Medicina Könyvkiadó, 1959. 390 p.> 

F o r d . : Д о н а т , Т и б о р : Толковый а н а т о м и ч е с к и й с л о в а р ь . 
С р а в н и т е л ь н ы й обзор т е р м и н о в Б а з е л ь с к о й , Иенской и П а р и ж с к о й 
н о м е н к л а т у р , с г р у п п и р о в а н н ы х по о р г а н а м . П е р е р а б о т а л и для и з -
дания н а рус с к о м языке Г а л и н а С А Т Ю К О В А и Арне Л Е П П . П е р е в о д 
марио Сиза [= SZIZA1. Bp., Terra, 1964. 590 р. [Mutató: 525— 
90. р. 
Lásd még: 21, 170, 610. 

NEMZETKÖZI SEGÉDNYELVEK (MESTERSÉGES NYELVEK) 

477» PECHAN Alfonz: Eszperantó—magyar szótár. Esperan-
ta—hungara vortaro. Főmunkatárs KATONA Lóránt. 3. kiad. == 
KSzS. Terra, 1964. 464 p. | Vö.: MNytB 1961: 450. 
Lásd még: 299, 466, 792. 

PROGRAMOZÁSI NYELVEK 

478. BACHMANN, Karl Heinz: Módszer formulanyelv szintag-
máinak tároláséra == GépProgr 8, 1964, 59—74. p. 

479. KIEFER Ferenc: A COMIT-rendszer == KieferMatNyT, 
1964, 143—61. p.; ang. kiv.: 176. p.; or. kiv.: 179. p. 
Lásd még: 95. 

GÉPI KiVONATOLÁS, MUTATÓKÉSZÍTÉS, INFORMÁCIÓ-KIKERESÉS 

480. ÁBRAHÁM Sámuel: A korszerű dokumentáció néhány kér-
dése == TMT XI, 1964, 556—63. p.; ang. kiv.: 563. p.; or. 
kiv.: 563» P« 



- 70 -

481. <SZALAI Sándor: Gépi kivonatkészítés. Elméleti és 
kísérleti adalékok a magyar nyelvű tudomápyos közlemények gé-
pi kivonatolásának kérdéséhez. ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ÉS 
DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT == IdőszMűszDokKérd 5. 1963« 69 p. Soksz. 
I Vö.: MNytB 1963; 392> || Ism.: SZÉPE György == Nyr LXXXVIII, 
1964, 481—6. p. I WEGER Imre == MKSz LXXX, 1964, 191—3. P-

Autoreferátum: SZALAI Sándor: Elméleti és kísérleti ada-
lékok a magyar nyelvű tudományos közlemények gépi kivonatolá-
sának kérdéséhez. (Kivonat) == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 
1964, 243—4. p. || Hsz.: PÉTER Rózsa == uo. 265. p. | KALMÁR 
László == uo. 299—300. p. I I Válasz: SZALAI Sándor == uo. 
308—9. p. 
Lásd még: 22, 86, 291, 299. 

ÍRÁS. HELYESÍRÁS, ÁTÍRÁS 

ÍRÁS ÉS HELYESÍRÁS 

Általában 
Lásd: 291, 385, 393, 425. 

Sumér—akkád kép- és ékírás 
Lásd: 1084. 

Hettita ékírás 
Lásd: 1084. 

Arameus írás 
Lásd: 482—483. 

Párszik, aveszta, pártus, hvárezmi és szogd írás 

482. HARMATTA János: Egy párthus felirat Nyugat-Kazah-
sztánból == AntT XI, 1964, 231—48. p. ill. I A felirat fény-
képe és rajza: 231—2. p. (l—3. kép). Paleográfiai táblák: 
233-, 245. p. (4—5. kép). 

483. [TOJICTOB =1 Tolstov, S. Р. —[ЛИВШИЦ =1 Livshitz, V. 
A,: Decipherment and interpretation of the Khwarezmian inscrip-
tions from Ток Kala == AAntH XII, 1964, 231—31. p., 1 faksz. 
Lásd még: 1099. 
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Türk és magyar rovásírás 

484. GYÖREFY György: A magyar rovásírás == ÉT XIX, 1964, 
272—5. p. ill. 
Lásd még: 865, 1057. 

U.jgur, mongol, mandzsu és ojrát írás 
Lásd: IO72. 

Arab írás 
Lásd: 483, 1059. 

Latin írás 
Lásd: 955, 1188. 

Germán rúnák 

485. <KRAUSE, W.: Die Inschrift der Runenspange von Ac-
quincum == AArchH XIV, 1962, 439—44. p. ill. | Vö.: MNytB 
1962: 476.> 

Kieg.: KRAUSE, W.: Noch einmal zu der Runeninschrift von 
Aquincum == AArchH XVI, 1964, 357—8. p.; or. kiv.: fasc. 3/4, 
[suppl. 3. p.l. 
Lásd még: 1225. 

Kusán és heftalita írás 
Lásd: 1101. 

örmény és grúz írás 
Lásd: 49О, 1062. 

Glagolita és cirill írás 
Lásd: 110, 222, 489, 491. 
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Kharosthi írás 

486. <ERDÉLYI Istvánt: Egy rejtélyes felirat a Nyugati-
Pamiron == AntT X, 1963, 58—9. p. ill. I Vö^: MNytB 1963: 
398.> 

Megfejtése: HARMATTA János: A rejtélyes nyugatpamiri fel-
irat magyarazatához == AntT XI, 1964, 116—22. p. ill. [ Pale-
ográfiai összehasonlító tlz.: 119. p. (2. kép). A kínai Kü-mi 
~ arah Kuméd ~ latin vallis Comedorum helynévről és a kínai 
No-lo-yen < iráni (ind) *Narayan személynévről: 121. p. 
Lásd még: 1089. 

Brahmi írás 
Lásd: 1089. 

Tibeti, 'phags-pa és rong (lepcsa) írás 
Lásd: 1067, Ю72. 

Kínai írás 
Lásd: 1067. 

Megfejtetlen, azonosítatlan írások 

A d a j r - a s z a n i f e l i r a t 
Megfejtését lásd: 486. 

Titkos írások 

487. DONATH Regina: A diplomáciai titkosírás XVII. szá-
zadi használatához == MKSz LXXX, 1964, 55—62. p. ill. 

RÖVIDÍTÉSEK 

488. DÖRNYEI Sándor: A folyóiratcímek rövidítéséről == 
MKSz LXXX, 1964 , 368—74. p. 

489. Vocábularium abbreviaturarum bibliothecarii. Bp. | 
Vö.: MNytB 1961: 461; 1962: 478; 1963: 400. 
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III. Index acronymorum selectorum. — <2. MORAVEK, E.: 
Instituta scientifica. Compilavit ~ == MTAKvtK 30. 1962. vi, 
278 p. — 3. MORAVEK, Endre: Instituta paedagogica. Appendix 
1. Diplomata. Gradus academici. Appendix 2. Societates iuve-
num. Adiuvante Edit Bodnár-BERNÁTH collegit et ed. ~ == MTA-
KvtK 38. 1963. vi, 377 P«> I Ism.: TAKÁCS József == MTud LXXI 
= úf IX, 1964, 606—7. p. 
Lásd még: 385, 607, 730, 1212. 

FONETIKAI ÍRÁSOK 
Lásd: 393. 

ÁTÍRÁS 

490. MOLNÁR Nándor: Az örmény és grúz címek átírásáról 
== MKSz LXXX, 1964, 181—3. p. ill. 

491. NAGY Ernő: Transzliterálási problémák a Szovjetunió 
finn-ugor nyelveinél == MKSz LXXX, 1964, 374—8. p. 
Lásd még: 222, 299, 955, Ю59, 1067, Ю98, 1284. 

GYORSÍRÁS 

492. [NOSZ Gyula: Gyorsíráselméleti (kvantitatív) vizs-
gálódások a nyelvtudomány határain. Előadás : MNyT 1963. márc. 
26.1 I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 255. p. 
Lásd még: 974—976. 

M A G Y A R N Y E L V 

BIBLIOGRÁFIÁK, FORRÁSREPERTÓRIUMOK 
Lásd: 1, 6, 8—9, 15—16, 18—19, 23—24, 27, 29—32, 34—37, 
39, 41, 43—44, 80, 100, 174, 179, 183, 191, 215, 279, 395, 
404, 556, 571, 580, 607—608, 623, 672, 800, 865, 916. 

PERIODIKUMOK, SOROZATOK, GYŰJTEMÉNYES MUNKÁK 

Dásd: 45, 47, 49, 51—52, 60—65, 67, 72—74, 76, 78—85, 89, 
92, 99—100, 103, 223—224. 
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TUDOMÁNYOS ÉLET. TUDOMÁNYSZERVEZÉS. TUDOMÁNYTÖRTÉNET 

Lásd: 1, 24, 29, 39, 43—44-, 100, 173—175, 178—179, 183, 
TS67 188—209, 213—219, 221, 223—232, 235—240, 242, 244, 
246—252, 255—261, 263, 266—272, 275, 277—281, 290, 296, 
298, 301, 313, 318, 541—542, 571, 576, 584, 603, 803, 860, 
865, 1171, 1223 (ism.), 1229. 

FORRÁSOK 

ÍROTT FORRÁSOK 

Általában 
Lásd: 29, 39, 256. 

Arab és perzsa szövegek magyar szórványai 
Lásd: 806. 

Görög szövegek magyar szórványai 
Lásd: 642. 

Magyarországi latin szövegek magyar szórványai 

493. CSINÁDY, Gero: Sur un ancien manuel de géographie 
== AUD SerGeogr IX = II, 1963 (1964), 134—9. p. ill. I 
F r ö l i c h David: Medulla geographiae practicae (Bártfa. 
1639) c. művének terminológiai fejezetéről, elsősorban az ab-
ban található magyar nyelvű terminusokról és definíciókról: 
138. p. 

494. MÁNDOKI László: A kukoricatermelés múltja Baranyá-
ban == MűvelTáj 1964. jún., 87—9. p. | Egy 1715. évi kukori-
cavetés-összeírás szövege a megye teljes helységnévanyagával 
betű szerinti közlésben. 

495. <MELICH János: A n o n y m u s Gestájéról == Me-
lichDolg II == NytÉrt 41, 1963, 3—28. p. | Vöj.: MNytB 1963: 
405.5 ъ Ism.: KISS Lajos" == NyK LXVI, 1964, 461. p. 

496. MISZ János: Nagytálya bortermelő parasztgazdaságai 
а XVI. században == AgrtSz VI, 1964, 150—68. p.; or. kiv.: 
168. p.; ném. kiv.: 169. p. I 1577—1580. évi nagytályai bor-
és gab0nadézsmajegyzékek gazdag magyar személynévanyaggal: 
157—64. p. 
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497. SZABÓ Т. Attila: Kolozsvári gyalázkodás 1491-ből == 
MNy LX, 1964, 496—9. p. I A szórvány és az előtte álló latin 
fordítás szövege. Helyesírási, hangtani és alaktani megjegyzé-
sek. XVI. századi kolozsvári példák az ageb-es szitkozodásra. 
Lásd még: 96, 642, 799, 806, 1150, 1152—1154, 1156, 1162. 

Oszmánli-török szövegek magyar szórványai 
Lásd: 1048, 1059. 

Irodalmi szövegek 

498. BENCZE József: A magyar kalendáriumok orvostörténe-
ti vonatkozásairól == CBHMH 30, 1964, 9—59. p. ill. | Szemel-
vények, fakszimilék régi kalendáriumokból: folyamatosan. 

499. KELECSÉNYI Ákos: Három XVI. századi énekeskönyv == 
MKSz LXXX, 1964, 260—5. p. | H u s z á r Gál, S z e g e -
d i Gergely, В e у t h e István énekeskönyveinek kiadásai-
ról, töredékek azonosításáról. — Helyesírás-történeti meg-
jegyzések: 263., 265. P. 

500. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. Régi Magyar Köl-
tők Tára. XVII. század. Szerk. KLANICZAY Tibor és STOLL Béla. 
Készült 4ben. Bp. , AkK | Vö.: MNytB 1961: 473} 1962: 489. 

<2. PÉCSELI KIRÁLY Imre. MISKOLC ZI CSULYAK István és NYÉ-
KI VÖRÖS Mátyás versei. Sajtó alá rend. JENEI Ferenc, KLANI-
CZAY Tibor, KOVÁCS Józsefa és STOLL Béla. 1962. 537 p., 24 
faksz.> I Ism.: BÁN Imre == I. OK XXI, 1964, 386—91. p. 

501. SZABÓ Flóris: Források kódexeink halál-szövegeihez 
== ItK LXVIII, 1964, 681—90. p. 
Lásd még: 14, 18, 73, 79, 186, 238, 865. 

о о 0 о о 

B e t l e h e m e s j á t é k o k . А XVII. század közepe. 
— 1759. — 1780/1810 

502. SCHRÄM Ferenc: Három történeti betlehemes játék == 
ItK LXVIII, 1964, 497—520. p. ) A játékok datálása, szövegük 
betű szerinti közlése. 

3 e у t h e István. 1532—1612 
Lásd: 499. 
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B o r n e m i s z a Péter. 1535—1585 
503. BORNEMISZA Péter: Énekek három rendbe. Detrekő, 

1582. A kísérő tanulmányt írta KOVÁCS Sándor Iván, A faksz. 
szövegét gondozta GERÉZDI Rábán. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI IN-
TÉZETE == BHAnt VI. 1964. [35З] lev. faksz.j mell.: 47 p. I 
Verstan: mell. 25—8. p. 

G u a r y - k ó d e x . 1492 után 
504. SIMA Ferenc: A Guary-kódexbeli fohha és társai == 

MNy LX, 1964, 441—6. p. 

H e 1 t a i Gáspár. ?—1574 
Lásd: 512. 

H u s z á r Gál. ?—1575 
Lásd: 499. 

H u s z i t a B i b l i a 
Bécsi kódex. Kb. 1450. — Müncheni kódex. 1466. — Apor-kódex. 
A XV. század vége és a XVI. század eleje 

505. SZABÓ Dénes: Az Apor-kódex zsoltártöredékei == Bár-
cziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 339—44. p. 

506. VÉRTES Edit: Széljegyzet az Apor-kódex helyesírásá-
ról — MNy LX, 1964, 200—1. p. 
Lásd még: 963. 

J ó k a i - k ó d e x . Kb. 1448 
507. BALÁZS János, P.: A Jókai-kódex egyik ki szavához 

== MNy LX, 1964, 47О—1. p. I Szövegigazítás. 

K ö n i g s b e r g i T ö r e d é k é s s z a l a g j a i . 
A XIV. század dereka 
Lásd: 659. 

L e u c i p p e é s C l i t o p h o n s z é p h i s t ó -
r i á j a . A XVTI. század eleje? 

5О8. SÁNDOR István13: Töredék Leucippe és Clitophon szép-



- 77 -

históriájának egy ismeretlen kiadásából == MKSz LXXX, 1964, 
354—62. p. I Egy 1627 és 1630 közti kiadás töredékének szö-
vege: 356—9. p. 

M i s k o l c z i C s u l y a k István. 1575—1646 
Lásd: 5OO. 

N y é k i V ö r ö s Mátyás. 1575 vagy 1576—1654 
Lásd: 5OO. 

Ó m a g y a r M á r i a - s i r a l o m . 1300 körül 
5О9. [MUZSLAY István—BÁRCZI Géza:] Érdekes levélváltás 

az Ómagyar Mária-Siralom [!] ügyéhen. [Közzéteszi és hev. ] 
SZIGETI Endre == Vigilia, Bp., Vigília Munkaközösség, XXIX, 
1964, 173—6. p. 

CiMc formájában: BÁRCZI Géza: A Leuveni Kódex történeté-
nek legújabb szakaszához. [MUZSLAY levelének szövegével] == 
MNy LX, 1964, 86—9. p. 

Válasz: MUZSLÁY István: A Leuveni Kódex történetének leg-
újabb szakaszához == MNy LX, 1964, 345—6. p. 

P á p a i János. Kb. 1660—1740 
Lásd: 775. 

P é c s e l i K i r á l y Imre. Kb. 1590—kb. 1641 
Lásd: 5OO. 

P r ó b á l t o r v o s s á g o k . 1684 
5IO. KŐHEGYI Mihály: Próbált orvosságok 1684-ből == 

CBHMH 30, 1964, 127—36. p. I A kézirat betű szerinti közlé-
se: 128—35. p. Szómagyarázatok: 135—6. p. 

P r ó b á l t o r v o s s á g o k . A XVIII. század eleje 
5 I I . MARJALAKI KISS Lajos: Az orvoslás módja Miskolcon 

17ОО táján == CBHMH 32, 1964, 201—10. p. | A kézirat szó sze-
rinti, de mai ortográfiára átírt szövege. 

S y l v e s t e r János. Kb. 1504—kb. 1555 
Lásd: 278. 
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S z a b á с s V i a d a l a . 1476 (?) 
512. HORVÁTH Mária: A S z a b á c s V i a d a l a szö-

vegéhez == MNy LX, 1964, 180—91. P» I Szóegyezések és szó-
szerkezet-párhuzamok a Sz. V. és H e 1 t a i "Króniká"-ja 
között. 
Lásd még: 699-

S z e g e d i Gergely. ?—1570? 
Lásd: 499. 

S z e n c z i M o l n á r Albert. 1574—1630 
Lásd: 584. 

S z i l á g y i Benjámin István. 1616—1652 
513. BAKOS József: Comenius [ = K o m e n s k y ] tan-

könyvei: II. A Janua. (A Janua magyar szövegének nyelvészeti 
jelentősége) == EgriTFTK II, 1964, 171—209. p. ill. 

Kny. : EgriTFF 320. 1964. 171—209. p. ill. 

V á 1 i Mihály, Nediliczi. Kb. 1710—1772 
514. BENCZE József: Nediliczi V á 1 i Mihály == CBHMH 

33, 1964, 237—61. p. ill. I Faksz. N. V. M. nemrégiben fölfe-
dezett, 1751. évi orvosi kéziratából: 246., 247., 258. p. 

Z r í n y i Miklós. 1620—1664 
Lásd: 885. 

Régi glosszák, s zó jegyzékek , szótárak 

Á l t a l á b a n 
Lásd: 14, 865. 

S c h l ä g l i G l o s s z á k . Kb. 1420/1433 
Lásd: 698. 
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S z á l k á i L á s z l ó g l o s s z á i . 1490 
Lásd; 453. 

A S z e n t J о Ъ b - i G r a d u á l e g l o s s z á i . 
XVI—XVII. század 
Lásd: 1161. 

Régi nyelvtanok, stilisztikák, verstanok 
Lásd: 583—584, 865. 

Iratok, levelek, vegyes tárgyú feljegyzések, felsorolások 

515. í BALANYI Béla: Kecskeméj; város tanácsa és hatalmi 
jogköre 1848 előtt == KecskNépkKörÉvk 1962/63 [1963], 3—12. 
p. Soksz, I Nagyobb részletek XVII—XIX. századi iratokból: 
7—10. p. 

516. BÁNKUTI Imre: A hőgyészi textilmanuf aktűra. 1729— 
I732 == FolArch XVI, 1964t 219—23. p. ill.} ném. kiv.: 224. p. I Az első magyar nyelvű gyári hirdetmény (1730) faksz.-je: 
221. p. (102. ábra). 

517. BODGÁL Ferenc: Kovács limitációk Magyarország észa-
ki területéről a XVII—XVIII. századból == NéprK IX 1, 1964, 
272—91. p. I Árszabások szövege betű szerinti hűséggel. 

518. CZEGLÉDY Ilona, Sz.1 Jelentések és panaszos levelek 
a diósgyőri vár XVII. századi állapotáról == MiskMÉvk IV, 
1962/63 (1964), 77—83. p. ill.} ném. kiv.: 83—4. p.; jegyz.: 
85—6. p. I Betű szerinti szövegközlés: folyamatosan. 

519. DOMOKOS Pál Péter: Kézdiszentléleki Földjegyzék. 
15ОЗ. == MNy LX, 1964, 104—7. p. I Az irat leírása, betű 
szerinti szövege, család- és helynévanyagának összevetése a 
Básta-féle lustrum szentléleki családneveivel és a község mai 
névanyagával. 

520. í FARKAS Gábor—MÓRA Magda, K.: Fejér megye múltja 
írott emlékekben, összeáll. Kiadó: FEJÉR MEGYEI TANÁCS 
V. B. MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLY == MTörtTárs KDCsKiadv 2. 1962. 
156 p., [32] t. I Kiadatlan XVII—XVIII. századi ós XIX. szá-
zad elejei iratok szövege: 29—33., 39—54., 58—9. p. 

521. GOMBÁS András: Bűn és bűnhődés a régi Szentmihályon 
== NyíregyhMÉvk IV/V, 1961/62 (1964), 79—103. p.; ol. kiv.: 
103—4. p. I Részletek а református egyház 1737—90. évi pro-
tokollumából és a község 1837—53. évi jegyzökönyvéből: 88— 
102. p. 
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522. IVÁNYI Emma: "1669. szeptember 15. Görgény. К ö -
p e с z i Jáuios orvos kötelező levele I, A p a f i Mihály 
erdélyi fejedelemhez" == CBHMH 30, 1964, 182. p. | A levél 
szó szerinti, de mai ortográfiára átírt szövege. 

523. JENEI Ferenc: A szerelmes Z r í n y i == IrMÉvk 
1964 , 35—49. p. ill. I E r d ő d у György két levele 1636-
ból és S z é с h у Dénes levele 1639-ből: 48—9. p. 

524. KAMODT Miklós: Adatok Észak-Magyarország hírközlé-
sének történetéhez == BorsSz VIII, 1964, 5- sz. 64—73. p. 
ill.; 6. sz. 72—81. p. ill. I XVI—XVII. századi iratok köz-
lése: 5- sz. 66—73. p. 

525. KISS Lajosa: Fészekrakás == KISS Lajosa: Vásárhelyi 
kistükör, Bp., Magvető Kiadó, 1964, 37—41. p. | Egy nyelvjá-
rásos levél: 40—1. p. 

526. KOPASZ Gábor: Baranyai falvak az 1542. évi adóössze-
írásban == MűvelTáj 1964. jún., 82—6. p., 1 faksz. | Az össze-
írás helynévanyagáról. 

527« KÓS Károly: A Kisküküllő menti magyar népi építkezés 
(XVIII—XIX. századi adatok) == Ethn LXXV, 1964, 282—91. p. I 
Betű szerinti hűségű részletek és szókészleti adatok XVIII— 
XIX. századi iratokból. 

528. <KOVÁCS István: B a l a s s i Bálint egyik tanító-
jának [ S z e n t m á r t o n y i Farkas] levele == MNy LIX, 
1963, 334—5. p., 1 faksz. I Vö,.: MNytB 1963: 440.> 

Hsz.: ECKHARDT Sándor: Még sincs meg B a l a s s i Bá-
lint Trastanítója == MNy LX, 1964, 94. p. | Olvasatjavítások. 

529. KOVÁCS István: Egy misszilis levél 1513-ból == Bár-
cziEml == NytÉrt 40, 1963 L1964] , 215—7. p. I A levél leírá-
sa, nyelvi sajátságai és szövege betű szerinti közlésben. Hsz.: [BENDA Kálmán =] (b. k.): Jegyzetek == Sz XCVIII, 
1964, 306—7. P. I A levél keltezésének javítása 1613-га || 
Ism. a hsz.-ról: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 256. p. 

530. KRIZSÁN László: Ismeretlen okmányok a törökellenes 
felszabadító harcok utolsó szakaszának történetéhez == HadtK 
úf XI, 1964, 157—75* p. I 18 magyar levélrészlet szó szerinti 
de mai ortográfiára átírt szövege 1716-ból és 1717-ből: 162— 
75. p. 

531. KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL. Magyarország helység-
névtára. Bp., StatK I Vö^: MNytB 1963: 671. 

<1962 (1963). 1044 p., 2 térk.-mell.> || Kieg.: Kiegészí-
tés a "Magyarország Helységnévtára, 1962" c. kötethez. 1964. 
51 p. Soksz. I Utánny.: 2. kiad. 1964. 51 p. Soksz. 

532. MÁNDOKI László: Déldunántúli lábbeliábrázolások a 
XIX. század elejéről == PécsIMÉvk 1963 (1964), 251—8. p. ill. 
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ném. kiv.: 258. p. | Egy 1811-ben Siklóson és egy 1826-ban 
Szekszárdon kelt, helyesírástörténetileg is érdekes szabaduló 
levél szövege és faksz.-je: 251—5« P» (és 1—4. kép). A dél-
dunántúli iparosok neveinek nyelvi megoszlása (a délszláv, ma-
gyar és német nevek aránya) a XVIII—XIX. században: 255—6. p. 

533. MOLNÁR Gyula: Egy XVIII. századi gyógykovács-könyv 
receptjei == Ethn LXXV, 1964, 458—62. p. | Betű szerint kö-
zölt részletek kommentárokkal К a m u t i konyári kovácsmes-
ter receptkönyvéből. 

534. ROMÁN János: A sárospataki szőlőművelés történetének 
16—17. századi forrásai a mezővárosi protokollumokban == Sá-
rospMForrKiadv 1. 1964. 227 p. Soksz. ( Földrajzi mutató (hely-
nevek): 165—9. p. Névmutató: 171—208. p. Tárgy- és szómutató: 
209—27. p. 

535. SCHRAM Ferenc: S i m á i Kristóf kéziratos sza-
kácskönyve == Ethn LXXV, 1964, 578—97. or. kiv.: 598. p.; 
ném. kiv.: 598« p. I Betű szerinti hűségű hosszabb-rövidebb 
szemelvények az 1795. évi kéziratból: 5§3—94. p. 

536. SCHRAM Ferenc: 1790—1819 közti körözőlevelek nyelvi 
és néprajzi adatai. Közzéteszi ~ == MNyTK 108. 1964. 54, L61 p. 
ill. I A személyleírások adatai (szövegidézetek, kifejezések, 
ragadványnevek) tárgy szerinti és földrajzi csoportosításban. 

537. SZABÓ Ferenc: A dél-alföldi betyárvilág == Gyulai-
MKiadv 53/54. 1964. 171 p. ill.; ném. kiv.: 172. p. | Csonpád 
megye_1806. évi közrendészeti rendszabásainak betű szerinti 
hűségű szövege: 153—72. p. A betyár szó története, a betyár-
ság xogalomkörének szókincse: 59—66. p. A betyárok tolvaj-
nyelvéről: 70. p. Folklórszövegek: 128., 132., 134—5., 143— 
4., I 5 0—I. p. 

538. SZABÓ T. Attila: Egy virágének-mondó kolozsvári le-
ányzó pajzán históriája 1585-ből == MNy LX, 1964, 499—501. p. 

539. VARGA János: öreg G у ü к e г József krónikája 
1787—1866 == AgrtSz VI, 1964, 453—71. p.; or. kiv.: 471. p.; 
ném. kiv.: 472. p. | ö. Gy. J. külsőböcsi parasztember 1865— 
1866 tajan írt visszaemlékezéseinek nem teljesen betű szerinti 
hűségű szövege: 457—71» P-

540. ZOLNAY László: Balassa [=,B a 1 a s s il Bálint 
családi emlékei Esztergombsai == MűvtÉ XIII, 1964, 143—7. p. 
ill. I Egy XVI. századi szöveg fakszimiléje: 143. p. 
Lásd még: 15—16, 497, 581, 598, 687, 726, 788, 798. 

Térképek 
Lásd: 16 (31. köt.). 
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FELJEGYZÉSEK A BESZÉLT NYELVBŐL 

Régebbi nyelvjárás-leírások és tájszógyűjtemények 

G á s p á r János. 1816—1892 
541. GÁSPÁR János tájszógyűjteményei. 1838—1845. Közre-

adja SZABÓ T. Attila — MNyTK 107. 1964. 37 p. I Szójegyzék 
négy kézirat anyagából: 12—37« P« 

К u r u t z Kilián. 1781—kb. 1835 
542. [KORUTZ Kilián!: Vaszar vidéki régi táj szavak. [Bev. 

és közzéteszi] SCHRAM Ferenc == MNy LX, 1964, 118—22. p. 

Folklórszövegek 

543. BÁRDOSI János: Római kori oszlopokhoz, "ördögkövek-
hez" fűződő mondák Jákról és Gencsapátiból == Savaria I, 1963, 
199—221. p. ill.} ném. kiv.: 222—4. p. | Folklórszövegek na-
gyolt fonetikus átírasban: 200., 202—5., 208., 213—5., 217— 
9. p. 

544. DOBOS Ilona, S.: Az "igaz" történetek műfajának kér-
déséről == Ethn LXXV, 1964. 198—215. p.) or. kiv.: 215—6. 
p.} ném. kiv.: 216—7. p. I Folklórszövegek: 201—10. p. 

545. DÖMÖTÖR Sándor: Simasági tsz-parasztok. A simasági 
"Május 1" termelőszövetkezet kultúrájának és életmódjának tör-
ténelmi-néprajzi vizsgálata 1954-ben == Savaria I, 1963, 149— 
95« P. ill.) ném. kiv.: 196—7. p. I Folklórszövegek: 179., 
184., 186., 191. p. 

546. ERDÉSZ Sándor: Téli estézés egy nyírségi faluban == 
NyíregyhMÉvk IV/V, 1961/62 (1964), 115—27. p.t^ang. kiv.: 
127—8. p. I N a g y Gábor kállósemjéni földműves tíz rövid 
elbeszélésének szövege: 120—7. p. 

547. KELEMEN Zoltán: Tolna megyei székely népmesék. 
Gyűjt. Szerk., jegyz. és előszóval ell. DÉGH Linda. Szek-
szárd, 1%4. 180 p. I Szövegek fonetikus lejegyzéssel. 

548. KODÁLY Zoltán: Mátyusföldi gyűjtés. [Új közlési == 
KodályVt II, 1964, 7—13. p., [2] t. I Népdalszövegek foneti-
kus lejegyzésben. 

549. KODÁLY Zoltán: Nagyszalontai gyűjtés. [Uj közlési 
== KodályVt II, 1964, 102—33. p. I Népdalok fonetikus le-
jegyzésben. 



- 83 -

550. KODÁLY Zoltán: Ráolvasó imádság szárazbetegség el-
len. [Uj közlés] == KodályVt II, 1964, 47. p. 

551. LAJOS Árpád: A so-pentatonia jelentkezése a borsodi 
népzenében == MiskMEvk IV, 1962/63 (1964), 87—101. p.; ném. 
kiv.: 101—2. p.; jegyz.: 102. p. | Népdalszövegek elnagyolt 
fonetikus átírásban, dallammal: folyamatosan. 

552. <Magyar népdalok és népies dalok == NépzKvt 1—3. 
1961. I—II. JÁRDÁNYI Pál: Magyar népdaltípusok. Szerk. 

I. 243 p.J II. 206 p. — III. KERENYI György: Népies dalok. 
Szerk. 254 p. I Vöj_: MNytB 1961: 555.> 

Ford.: JÁRDÁNYI, Pál: Ungarische Volksliedtypen I—II. 
Hrsg. von Übers.: István FROMMER, László KAMMERER == Volks-
musBibl I—II. 1964. I. 224 p.5 II. 197 p. KERÉNYI, 
György: Volkstümliche Lieder. Hrsg. von Übers. István FROM-
MER, László KAMMERER == VolksmusBibl III. 1964. 236 p. | A 
dalok szövege mind magyarul, mind német fordításban. 

553. MÁNDOKI László: Szemelvények az I. b a r a n y a i 
n é p r a j z i g y ű j t ő p á l y á z a t anyagából == 
MűvelTáj 1964. máj., 74—83. p. I Egy bukovinai székely nép-
ballada szövege B á c s k a i B o s n y á k Sándor gyűjté-
séből: 75. p. 

554. PÓCS Éva, Cs.: Zagyvarékas néphite == NéprK IX 3/4. 
1964. 291 p.; ném. kiv.: 259—76. p. | Magyar népnyelvi szöve-
gek durva átírásban: 12—239. p. 

555. TIMAFFY László: A honfoglaló magyarság hitvilágának 
maradvái^yai a Kisalföldön == Arrabona VI, 1964, 309—32. p. 
ill.; ném. kiv.: 3 3 2—3. p.; or-, kiv.: 333—4. p. | Hiedelem-
szövegek: 312—30. p. 

556. Új magyar népköltési gyűjtemény. Szerk. ORTUTAY Gyu-
la. Bp., AkK I Vö.: MNytB 1963: 458. 

<XI. BALASSA Iván: Karosai mondák. Gyűjt., bev. tanul-
mánnyal, és jegyz. ell. 1963. 626 p., [8] t., [2] térk.> | 
Ism.: NEMETH Imre == Ethn LXXV, 1964, 480—3. p. 
Lásd még: 19, 264, 537, 1177. 

Nyelvjárási szövegek 
(Nem folklórszövegek) 

557. KOVÁCS István: Nyelvjárási szövegek Amadékarcsáról 
== MNyj X, 1964, 135—8. p. 

558. PAIS Sándor: A becsvölgyi gazdálkodás == NéprK IX 
2. 1964. 188 p. ill. I A Becsvölgye névről: 4—5. p. Foneti-
kus átírással nyelvjárásban írt néprajzi leírások: 15—145. p. 
Eszköz- és épületrajzok népnyelvi terminológiával: 150—84. p. 
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559. SEBESTYÉN Árpád: Szövegek Gacsályból == MNyj X, 
1964, 131—5. P. 
Lásd még: 589. 

HANGFELVÉTELEK 

Irodalmi hangfelvételek 

560. [KASSÁK Lajos versei. Előadja KASSÁK Lajos.] 1 hl.: 
17,5 cm. == KASSÁK Lajos: A tölgyfa levelei, [Versek], Bp., 
Magvető Könyvkiadó, 1964, melléklet, 

561. Magyar Művészek Aranykönyve. [Hanglemezsorozat.] 
[Bp.], Qualiton. 33/min., 30 cm. 

TÍMÁR József: TÍMÁR József élete. — VÖRÖSMARTY Mihály, 
PETŐFI Sándor, SWINBURNE, TÓTH Árpád [versei]} VÉGH György, 
SZABÓ Lőrinc forditásaíi]. [Előadja -.] (Archív [!] felvétel.) 
[1964]. 1 hl.: LPX 1155/а—Ъ, MMX 1645—1646. 

562. Szép magyar versek. PETŐFI Sándor, ARANY János, JÓ-
ZSEF Attila, JUHÁSZ Gyula, SOMLYÓ Zoltán, ADY Endre, GÁBOR An-
dor, TÓTH Árpád [versei]. Előadják SINKOVITS Imre, MAJOR Ta-
más, AGÁRDY Gábor, KERES Emil, BESSENYEI Ferenc, SULYOK Mária, 
GÁBOR Miklós, GÁTI József, VÁRKONYT Zoltán, BENKŐ Gyula, HOR-
VÁTH Ferencb. A felvétel készült 1963-ban és 1964-ben. [Bp.], 
Qualiton, [1964]. 1 hl: LPX 1179/a—b, MMX 1757—1758, 33/min. , 
30 cm. 

563. VÁCI Mihály versei. Előadja JANCSÓ Adrienne, KERES 
Emil. A felvétel készült 1964-ben. [Bp.,] Qualiton. 1 hl.: EP 
1621/a—b, ME 1781—1782, 45/min., 17,5 cm. == VÁCI Mihály: 
Szegények hatalma, [Versek], Bp., Magvető Könyvkiadó, 1964, 
melléklet. 
Lásd még: 64-4. 

A MAGYAR NYELV ELTERJEDÉSE. ÁLLAMI, ÍRÁSBELI ÉS 
IRODALMI HASZNÁLATA. NYELVI MOZGALMAK 

564. HAVAS László: Egy kiadatlan K ö l c s e y - levél 
== ItK LXVIII, 1964, 672—4. p. I K. és a nyelvújítás: 674. p. 

565. MÉSZÁROS István: Magyar nyelvű iskolai oktatásunk 
15. századi kezdetei == MPed LXIV = úf IV, 1964, 213—28. p.} 
or. kiv.: 228. p.; ang. kiv.: 228. p. 
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566. A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Magyarország tör-
ténete. írták BEREND T. Iván, HANÁK Péter, LACKÓ Miklós, RÁNKI 
György, SIKLÓS András, SZABAD György, SZÉKELY György. VARGA 
János, R. VÁRKONYI Ágnes és VÖRÖS Antal. Szerk. MOLNÁR Erik 
főszerk., PAMLÉNYI Ervin és SZÉKELY György. Bp., Gondolat, 
1964. I. köt. 626 p. ill., [14] térk. — II. köt. 654 p. 
ill., [6] térk. I "A magyar nép kialakulásának finnugor és u-
gor szakasza". I. köt. 29—32. p. "A polgári nemzetté válás 
kezdetei és a nyelvmozgalom": I. köt. 363—7« P* "A nyelv ... 
szerepe a nemzeti fejlődésben": I. köt. 416—9. p. — Bibli-
ogr.: II. köt. 585—619. p. Névmutató: II. köt. 621—54. p. 

567. [NÉMEDI =] Némedy [!] Lajos: A nemzeti művelődés né-
hány problémája felvilágosodás-kori irodalmunkban. (Nyelvújí-
tás és fordítás mint a kulturális recepció eszközei) == Pécsi-
TPTK VIII, 1964, 473—89. p.$ ném. kiv.: 490« p. 

568. NÉMEDI Lajos: Nemzeti művelődésünk ügye a felvilá-
gosodás korában. [Debrecen,] 1963. Kézirat : MTA Kt D 2461. 

[1. köt.] iv, 1—341. lev. — [2. köt.] 342—714. lev. 
I Tézisek: ... [Az ért. opp. SZAUDER József, WÉBER Antal] == 
[TMB] KandÉrtTéz. [Bp.Д 1964. 13 p. I A nemzeti nyelv Magyar-
országon és másutt Európában a XVI—XVII. században: 2—18. 
lev. A német felvilágosodás а német nyelv használatáért: 41— 
59. lev. Harc a magyar nyelvért, a nyelvújítás: 123—5«, 265— 
84., 366—78. lev. = tézisek, 7., 11. p. 

569. NÉMEDI Lajosné: A magyar nyelvű könyv a "deáktala-
nok" szolgálatában. 1711—1780 == KKvt IV, 1964, 163—91. p.} 
ném. kiv.: 192. p. 

Kny.: DebrEKvtK 44. 1964. 163—91. p.5 ném. kiv.: 192. p. 
570. <TÖRÖK, Gyula: Die Bewohner von Halimba im 10. und 

11. Jahrhundert. Übers, von Otto RÁTZ == ArchH sn XXXIX. 1962. 
169 p. ill., с t,, 4 mell. I Vö^: MNytB 1962: 613.> 

Ism.: LÁSZLÓ Gyula == Sz XCVIII, 1964, 804—6. p. | Ono-
masztikai megjegyzés: 804. p. 
Lásd még: 378, 426, 578, 581, 603, 608, 726, 823, 865, 1171, 
1177. 

A MAGYAR NYELV EREDETE, ROKONSÁGA. TÖRTÉNETE 

571. <BÁRCZI, Géza: A magyar nyelv életrajza. Bp., Gondo-
lat, 1963. 462 p., 10 t., 28 faksz. | Vö^: MNytB 1963: 469.> 

Ism.: KÁLMÁN, B. == ALH XIV, 1964, 161—3. p. I KÁLMÁN 
Béla TTTtNvj X, 1964, 115—7. p. I RÓNAY György == ItK LXVIII, 
1964, 710—4. p. I SZATHMARI István == NyK LXVI, 1964, 207—10. 
p. I VOIGT Vilmos == Ethn LXXV, 1964, 302—3. p. 

572. <BÁRCZI, G.: Zum Sprachgeschehen der urungarischen 
Zeit — CIFU-1960, 1963, 27—47. p. I Vö^: MNytB 1963: 470.> 
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Ism.; RÉDEI Károly == NyK LXVI, 1964, 443—4. p. 
573. BENKŐ Loránd.: A magyar nyelvtörténet korszakolásá-

ról == MNy LX, 1964, 137—45. p. 
574. <KÖVESI Magda, A.: Az előmagyar nyelvjárás un. "per 

mies" vonásainak kérdéséhez == MNyj IX, 1963, 57—69. p. I 
Vö.: MNytB 1963: 472.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 275—6. p 
575. RÉDEI Károly: Vannak-e az előmagyar—permi érintke-

zésnek nyelvi nyomai? == NyK LXVI, 1964, 253—61. p. 
576. <VÉRTES 0. András: XVII. századi közlés a Volga men 

ti magyarokról == NyK LXV, 1963, 411—2. p. | Vö^: MNytB 1963 
474. > 

Jav.: VIERTES] 0. ALndrás]: Hibaigazítás == NyK LXVI, 
1964, 249. p. 
Lásd még: 1, 43, 100, 162, 228—229, 231, 240, 252. 262—263, 
275, 320, 358, 381, 566, 570, 579, 582, 639, 682, 803, 823, 
825, 864—865, 994, 999, 1002, 1171. 

A MAGYAR NYELV BELSŐ TAGOZÓDÁSA 

ÁLTALÁNOS KÉRDÉSEK. IRODALMI NYELV. KÖZNYELV 

577. ABAEFY Erzsébet, Egriné: A soproni írásbeliség XVI. 
század végi normája == SoprSz XVIII, 1964, 289—96. p. 

578. BÁRCZI, G.: Les origines de la langue littéraire 
hongroise. Langue et orthographe au XVIе siécle == ALH XIV, 
1964, 1—21. p.; or. kiv.: 22. p. 

579. <BENKŐ László: A szóösszetétel mint az irodalmi 
nyelv alakulásának egyik fokmérője == Nyr LXXXVI, 1962, 45— 
52. p. j Vöj.: MNytB 1962: 619.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 264. p. 
580. <M0LNÁR Józsefi: A könyvnyomtatás hatása a magyar 

irodalmi nyelv kialakulására 1527—1576 között == NyT 5. 1963 
353 Р. I Vö.: MNytB 1962: 625} 1963: 476.> 

Ism.: FÁBIÁN Pál == NyK LXVI, 1964, 216—7. p. I HEXEN-
DORF Edit — MTud LXXI = úf IX, 1964, 337—9. p. I KŐHEGYI Mi 
hály == Arrahona VI, 1964, 397—8. p. | PÁLFALVI Etelka == 
AUSz SEL VIII, 1964, 90—2. p. I PAPP Lászlóa == Nyr LXXXVIII 
1964, 211—4. p. I VARJAS Béla == ItK LXVTII, 1964, 714—5. P 

581. PAPP László3: Magyar nyelvű levelek és okiratok for 
mulái a XVI. században == NytÉrt 44. 1964. 78 p. 
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582. <RUZSICZKY Eva: Irodalmi nyelvi szókincsünk a nyelv-
újítás korában K a z i n c z y táj szóhasználata alapján. 
Bp., AkK, 1963. 450 p. I Vch: MNytB 1963: 478.> 

Ism.: PAPP Lászlóa == Nyr LXXXVIII, 1964, 211—4. p. | 
VELCSOV Mártonná == AUSz SEL VIII, 1964, 89—90. p. 

583. SZATHMÁRI István: Régi nyelvtanaink és egységesülő 
irodalmi nyelvünk. Bp., 1962. Kézirat : MTA Kt D 2245. — — 
[I. köt.] 1—376. lev. — [II., köt.] 377—699., 6 lev. I 
Tézisek: ... Az ért. opp.: BENKŐ Loránd, BALÁZS János == [Bp]-
ELTE BK KandÉrtTéz. [Вр.Д 1964. 10 p. Soksz. 

584. SZATHMÁRI István: S z e n c z i M o l n á r Al-
bert és irodalmi nyelvünk == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 
[1964], 34-5—54. p. 
Lásd még: 100, 167, 171, 364, 375—376, 381, 571, 598, 608, 
646, 863, 865, 884—885, 958. 

NYELVJÁRÁSOK 

585. ASZTALOS P. Kálmán: Csanádpalotai szavak == Nyr 
LXXXVTII, 1964, 336—7. p. 

586. BALOGH Lajos: Van-e nyelvjárás Somogyban? == Som-
Népi XXI, 75. sz., 1964. márc. 29., 7. p. 

587. ВЕКЕ Ödön: Érdekes bukovinai tájszók, szólások, köz-
mondások. [1. közi.] == MNy LX, 1964, 232—5. p. I Értelmező 
táj szójegyzék. 

588. GREGOR Ferenc: A csallóközi három Рака táj szavaiból 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 169—87. p. | Szójegyzék: 171—87. p. 

589. GRYNAEUS Tamás: Gyógynövényárusok Szeged piacain == 
CBHMH 30, 1964, 89—126. p. ill. I A példányok alapján megha-
tározott növények népi neveinek jegyzéke magyar és latin tu-
dományos megfelelőikkel: 116, p. Apró nyelvjárási szövegek: 
passim. 

590. KOVÁCS István: A nyugat-dunántúli á utáni o-zás a 
XVII. és XVIII. században == MNyj X, 1964, 51—62. p., 1 térk.; 
fr. kiv.: 61. p. 

591. MAGDICS Klára: A magyar nyelvjárások összehasonlító 
hanglejtésvizsgálatának első tanulságai == MNy LX, 1964, 446— 
62. p., [3] t. 

592. <MÁRT0N Gyula: A borsavölgyi nyelvjárás igetövei és 
igealakjai == NytÉrt 32. 1962. 64 p. | Vö.: MNytB 1962: 637; 
1963: 488.> 

Ism.: JAKAB László == MNyj X, 1964, 126—9. p. 
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593. MÁRTON Gyula: Az i-zés állapota a Fekete-Körös völ-
gyében == MNyj X, 1964, 63—82. p.j or. kiv.: 82—3. p. 

594. NYÁRÁDY Mihály: Az ajaki népviselet == NyíregyhMÉvk 
IV/V, 1961/62 (1964), 141—91. p. ill., xvii—xxxiv. t.j ném. 
kiv.: 191—4. p. I Á viselettel kapcsolatos táj szók értelmező 
szójegyzéke: 188—91. p. Toponimia: 141. p. 

595. NYIRKOS István: Az abaúji nyelvjárás magánhangzó-
rendszeréről == MNyj IX, 1963, 71—85. p. ill.! X, 1964, 85— 
104. p.5 ang. kiv.: IX, 86. p.; X, 104. p. | Vö.; MNytB 1963: 
49О. 

596. PENAVIN Olga: Kórógy nyelvében található szláv sza-
vak == Nyr LXXXVIII, 1964, 45О—6. p. I I. A régebbi (megho-
nosodott) és II. az újabb átvételeknek etimológikus szójegy-
zéke bevezetéssel. 

597. <SZALAI János: Tájszavak a Fejér megyei Polgárdi 
községből == Nyr LXXXI, 1957, 234—44. p. | Kieg.: SZÁLAI Já-
nos: Pótlás a polgárdi táj szavakhoz == Nyr LXXXII, 1958, 91— 
3. P.> , , 

További kieg.: SZALAI János: Ujabb potlas a polgárdi tár-
szavakhoz == Nyr LXXXVIII, 1964, 46—8. p. 

598. TÖRÖK Gábor: A Börzsöny-vidék nyelvjárástörténeté-
nek települési háttere == NytÉrt 45. 1964. 70 p. ill., 15 szö-
vegközti térk., 1 faksz. | Egy 1697. évi tanúkihallgatási 
jegyzőkönyv szövege nyelvészeti megjegyzésekkel: 60—70. p. 
és faksz. 

599. VARGA Antal: Tájszavak Balmazújvárosról == MNyj 
VIII, 1962, 176—9. p.* IX, 1963, 155—64. p.; X, 1964, 138— 
50. p. I Vö.: MNytB 1962: 647} 1963: 495-

600. [VÁRKONYI Imre: A büssüi (Somogy megye) nyelvjárás 
ö-zése. Előadás : MNyT 1963. okt. 29.1 I Kiv.: MIKESY Sándor 
== MNy LX, 1964, 384. p. 

601. VÉGH Józsefa:Az őrségi és hetési diftongusrendszer 
és a vele kapcsolatos kérdések == BárcziEml == NytÉrt 40, 
1963 [19641, 369—74. p. 
Lásd még: 1, 42, 44, 62, 150—151, 167, 172, 195, 200—202, 
208—209, 216, 221, 228—229, 231, 257, 264, 279, 375, 379, 
381, 383, 395, 497, 500, 517, 525, 527, 533, 536, 541—559, 
577—578, 582, 615, 622, 634, 641, 643, 646, 701, 708, 710, 
719, 729, 738, 765, 798, 808, 815, 820—821, 844, 884—885, 
938, 1223 (ism.). 



- 89 -

RÉTEGNYELVEK. CSOPORTNYELVEK. SZAKNYELVEK 

602. BÉKÉSI Imre: A kalocsai kötelesek magyar szakszó-
kincsének kialakulása == SzegTETK 1964, I. г., 69—75. p.; 
or. kiv.: 75» P'5 ném. kiv.: 76 p. 

Kiad.-vált.: AAPSz SerLLit 1964, 69—75. p»$ or. kiv.: 
75. p.; ném. kiv.: 76. p. 

F r e c s k a y János: Mesterségek szótára c. művének 
hatása a kalocsai kötelesek szókincsére: 72—3.» 75« Р» 

603. <FÁBIÁN Pál: A gazdasági élet nyelve == PAIS Dezső: 
Nyelvünk a reformkorban (Tanulmánygyűjtemény), szerk. Bp., 
AkK, 1955, 165—226. p., 1 t.> 

Részletek: Műszaki nyelvművelésünk haladó hagyományaiból 
== MűszNyr, 1964, 94—113. p. 

604. FÁBIÁN Pál: Sportsajtónk nyelvéről == BárcziEml == 
NytÉrt 40, 1963 [19641 ,'78—84. p. 

605. HOLLÓ Ferenc: Az állatorvosi szaknyelv helyesírásá-
ról és а Мастаг Állatorvosok Lapjának közlésre küldött kézira-
tok előkészítéséről. Bp., Mezőgazdasági Kiadó, 1964. 15 p. 

606. JÁNOSSY Lajos: Atommaglexikon. Főszerk. Fel. 
szerk. NAGY Lászlód. Bp., AkK, 1963. 453 p. ill., xxxii t. | 
Szakcímszójegyzék: 443—53« P« 

607. <KARCSAY Sándor: Német—magyar jogi és államigazga-
tási szótár. Deutsch—ungarisches Wörterbuch der Rechts- und 
Verwaltungssprache. Szerk. Bp., Terra, I960, xvi, 552 p. — 
— KARCSAY Sándor: Magyar—német jogi és államigazgatási szó-
tár. Ungarisch—deutsches Wörterbuch der Rechts- und Verwal-
tungssprache. Szerk. Bp., Terra, 1965- xvi, 526 p. | Vö.: 
MNytB 1962: 1357; 1963s 501.> 

Ism.: MÓRA Mihály: A jogi szaknyelv új szótéra == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 7—I7. p. 

608. <K0VÁCS Ferenc13: A magyar jogi terminológia kiala-
kulása. [Bp.,] 1961. 279 lev. Kézirat : MTA Kt D 1552 | Tézi-
sek: Aspiránsvezető BÁRCZI Géza. Az ért. opp. BALÁZS Já-
nos, SZEKELY György == MTA I. KandÉrtTéz. 1961. 10 p. | Vö.: 
MNytB 1961: 641, 1963: 504.> 

Kiad.: NyT 6. 1964. 206 p.; ném. kiv.: 180—3. p. | Bib-
liogr.: 185—90. p. Mutató: 191—203. p. 

609. f KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL. A fontosabb fogal-
mak magyarázata. Bp., StatK, 1963. 222 p. Soksz. | A fejeze-
tekben szereplő fogalmak betűrend szerinti jegyzéke: 205—22. 
P. 

610. LENÁRT György: Genetikai kisszótár, összeáll. ~ == 
KORÁNYI SÁNDOR TÁRSASAG HUMÁNGENETIKAI KEREKASZTAL KONFEREN-
CIÁJA, 1964. dec. 11. Bp., 1964. 15 p. I Értelmező szójegyzék. 
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611. L[0VAS] Gíizella], R.: Kagyló a pesti aszfalton == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 138—9. p. 

612. MATIJEVICS Lajos: A vajdasági diáknyelvböl == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 295—9. P- I Szójegyzék: 296—9. p. 

613. Műszaki értelmező szótár. Tecbn. szerk. KLÁR János. 
Bp., Terra | Vö.: MNytB 1961: 644} 1962: 672} 1963: 508. 

22. VÁMOS György: Papíripar. Szeik. Munkatársak KALMÁR 
Vera, KATONA Kálmán, MÉRŐ Tibor, SZŐKE Pál. 1964. 107 p. 

23/25. BARTA István—KOZMA László: Híradástechnika. 
Szerk. Munkatársak KOMARIK József, MAGÓ Kálmán, MAGYARI 
Béla, RÉDL Endre, Tarnayné BÁRTEAI Éva, VÁGÓ Arthur, ZENTAI 
Györgyi. 1964. 512 p. ill. 

26. TARJÁN Gusztáv: Bányászat. Szerk. Munkatársak ESZ-
TÓ Miklós, PÉCZELY Antal. 1964. 260 p. 

Magyar címszók magyar értelmezéssel és német, angol, 0-
rosz megfelelőkkel. Német, angol, orosz mutatók. 

614. PIPICS Zoltán: A könyvtáros gyakorlati szótára. 20 
nyelvű szakszótár a könyvtári feldolgozó munkához magyar és 
nemzetközi használatra. Dictionarium bibliothecarii practicum. 
(Ad usum internationalem in XX linguis. ) 2. kiad. Tervezte és 
összeáll. Bp., Gondolat, 1964. 317 p. I Vö.: MNytB 1963: 
509. 

615. REUTER Camillo: A cservágás == Nyr LXXXVIII, 1964, 
60—3. p. I A cservágás szakmai kifejezései. 

616. + SZABÓ, Gyula: Fachausdrucke für die 1—4. Klasse 
der deutschen Gymnasien j_n Ungarn. Bearb. von Lajos FRENYÓ, 
Dömötör Krunity [= KRUNIC], Gyula SZABÓ, Nándor TAKÁCS, Lász-
ló TÓTH. Red. von Ubers, von Ferenc BOGDÁNY und Ferenc KIE-
FER. Bp., ТапкК, 1963. 387 p. I Borítékcím: Német szakkifeje-
zések gyűjteménye ] Előző kiad. szakonként külön füzetekben. 
Lásd: MNytB 1962: 655, 656, 665, 674, 1370, 1371-

617. í SZABÓ Gyula: Szakkifejezések gyűjteménye a román fimnázium 1—4. osztálya számára, összeáll. FRENYtO] Lajos, KRUNIC =1 Krunity Dömötör, SZABÓ Gyula, TAKÁCS Nándor, TAKÁCS 
Nándorné, TÓTH László. Szerk. Ford. BALOGH József, HESZKE 

ír [!], SZÁNTÓ Pálné. Bp., 
külön füzetekben. Lásd: 

MNytB 1962: 653, 654, 664, 673, 1343, 1344. 
618, ^ SZABÓ Gyula: Szakkifejezések gyűjteménye a szerb-

horvát gimnázium 1—4. osztálya számára. Összeáll. FRENYÓ La-
jos, KOVÁCS NAGY Gsabáné, [KRUNIC =1 Krunity Dömötör, SZABÓ 
Gyula, TAKÁCS Nándorné, TÓTH László. Szerk. Ford. [BEDROS-
SIAN =] Bedroszián Péter, JAKAB József, [KRUNIC =1 Krunity Dö-
mötör, [LASTIC =] Lásztity Ljubomir, [STEVANOVIC =1 Sztevano-
vity Milutin, [TEVIC =1 Tévich Károly. Bp., TankK, 1963. 384 
p. I Borítékcím: Szerb-horvát szakkifejezések gyűjteménye | 

Román, szakkifejezések gyűj-
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Előző kiad. szakonként külön füzetekben. Lásd: MNytB 1962: 
659, 660, 667, 676, 1403, 1404. 

619. Ф SZABÓ Gyula: Szakkifejezések gyűjteménye a szlo-
vák gimnáziumok 1—4. osztálya számára. Összeáll. ERENYÓ Lajos, 
[KRUNIÓ =] Krunity Dömötör, SZABÓ Gyula, TAKÁCS Nándor, TAKÁCS 
Nándorné, TÓTH László. Szerk. Ford. FRENYÓ Lajos, NAGY Bar-
nabás, SZABÓ Gyula, TAKÁCS Nándor, TAKÁCS Nándorné, TAKÁTS 
Kornélné. Bp., TankK, 1963. 371 p. I Borítékcím: Szlovák szak-
kifejezések gyűjteménye | Előző kiad. szakonként külön füze-
tekben. Lásd: MNytB 1962: 657, 658, 666, 675, 1418, 1419. 

620. SZILÁGYI Mihály: ötnyelvű áruszótár. Szerk. Mun-
katársak: BORS Jenő, KÖNINGS Félix. NYISZTOR Károly, PATAKI 
Miklós. Bp., KözgJK, 1964. 596 p. [ Magyar címszók angol, 
francia, német, orosz megfelelőkkel. Angol, francia, német, 
orosz betűrendes mutatók. 

621. SZŐKEFALVT-NAGY Zoltán: A magyar vegytani "műnyelv" 
tündöklése és bukása.== Természettudományi Közlöny, A TUDOMÁ-
NYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT folyóirata, Bp., Gondolat, 
VIII (= XCV), 1964, 87—8. p. 

622. TEISZLER Pál: A mezőfényi földművelés szakszókincse 
== MNyj IX, 1963, 165—77. p.; x, 1964, 150—66. p. | Szakszó-
jegyzék. A bevezetésben jellemzés a község nyelvjárásáról és a 
német szubsztrátum hatáséról. | Vö.: MNytB 1963: 511. 
Lásd még: 1, 62, 97, 175, 227, 384, 517, 537, 581, 599, 646, 
701, 720, 726, 730, 743, 751, 765, 770, 802, 850, 875, 884— 
885, 925, 927—9З2, 1094, 1212, 1255, 1293. 

A MAGYAR NYELV RENDSZERE 

ÁLTALÁBAN. NYELVTANOK 

623. <A MTA NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETE. A mai magyar nyelv 
rendszere. Leíró nyelvtan. Szerk. TOMPA József. Készült ~ben. 
Bp., AkK I Vö.: MNytB 1961: 65I5 1962: 683; 1%3: 515«> 

<11. köt. Mondattan. 1962. 579 p. ill.> II Ism.: FÁBIÁN 
Pál == I. OK XXI, 1964, 383—5. P. I SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 
1964, fasc. 2, 27I—2. p. 

624. <PAPP István: A magyar nyelv szerkezete == Nyr 
LXXXIII, 1959, 451—64. p. ill. I Ven: MNytB 1961: 653.> 

Ford.; Unkarin kielen rákenne == Vir LXV1II, 1964, 116— 
34. p. ill.; fr. kiv.: 134. p. 

625. t SZEMERE Gyula: Magyar nyelvtan az általános gimná-
ziumok levelező tagozata számára. I—IV. osztály. 12[2], átd, 
kiad. Az 1. kiad. a KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM ISKOLAI FÓOSZ-
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TÁLYÁnak irányításával készült. Bp., TankK, 1963. 185 p. ill. 
I Vö.: MNytB 1961: 655; 1962: 684. 

13. kiad..: Magyar nyelvtan a dolgozók gimnáziuma I—IV. 
osztálya szamara. [Változatlan utánny.] Bp., TankK, 1964. 
185 P. ill. 

626. =t SZEMERE Gyula—SZENDE Aladár: Magyar nyelvtan a, 
gimnáziumok száméra. Kísérleti könyv. Készült a MM KÖZÉPFOKÚ 
OKTATÁSI FŐOSZTÁLYÁnak irányításával. 5. kiad. Bp., TankK, 
1963. 240 p. I Vö.: MNytB 1962: 685. 

6. kiad.: Bp., TankK, 1964. 239 p. I ЕЪЪеп a kiadásban a 
"Kísérleti könyv" megjelölés elmaradt. 
Lásd még: 100, 123, 143, 156, 167, 174, 320, 364, 369, 407, 
423, 571—572, 583, 951, 1276. 

FONETIKA ÉS FONOLÓGIA 

627. <BÁRCZI Géza: A finnugor zárhangok ősmagyar kori 
történetéhez == MNy LVIII, 1962, 1—10. p. | Vö.: MNytB 1962: 
687> II Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 267. 
P-

Ford.: <Zur Geschichte der finnisch-ugrischen Verschluss-
laute in urungarispher Zeit == CommFURavila == SUSToim 125, 
1962, 11—26. p.> I Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, 
fasc. 2, 241—2. p. 

628. BARTHA Katalin, D.: Tővégi magánhangzók története a 
XVI. század közepéig == NytÉrt 42. 1964. 107 p. 

629. DÖMÖLKI Bálint—FÓNAGY Iván—SZENDE Tamás: Köznyelvi 
hangstatisztikai vizsgálatok == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT 
II, 1964, 117—32. p. ill. I J u h á s z Gyula és S z a -
b ó Lőrinc 59 versének hangstatisztikai elemzése. 

Hsz.; KALMÁR László = uo. 167—8. p. | KISS Károly == 
uo. 176. p. 

630. <FERENCZY Géza: Egy terjedő kiejtési hiba: a "nye-
kergés" == Nyr LXXXVI, 1962, 17—24. p. | Vö.: MNytB 1962: 
689. > 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 264. p. 
631. FÓNAGY Iván—MAGDICS Klára: A kérdő mondatok dalla-

máról == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 89—106. p. ill. 
632» [GÖTZE Árpád, ifj.: Az orvosi beszédérthetőségi 

vizsgálatokról. (A magyar orvosi érthetőségvizsgálat szöveg-
mintái.) Előadás : MNyT 1963. ápr. 26.] | Kiv.: MIKESY Sándor 
== MNy LX, 1964, 382—3. p. 

633. IMPLOM József: A magyar nyelvi denasalisatio kérdé-
séhez == MNy LX, 1964 , 92—4. p. 
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634. IMRE Samu: A w >• Ъ megfelelés a felsőőri nyelvjárás 
német jövevényszavaiban == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 L19641, 
148—9. p. 

635» KNIEZSA. István: Irha. (Adalék német eredetű szavaink 
szóvégi magánhangzóinak eredetéhez) == MNy LX, 1964, 310—4. p. 

636. KNIEZSA István: Még egyszer a falu tővégi u-járól 
== MNy LX, 1964 , 468—70. p. 

637« KNIEZSA István: Szláv jövevényszavaink magánhangzó-
kvantitása == NyK LXV, 1963? 77—101. p.; LXVI, 1964, 59—65. p. I Szakkifejezések magyarázata: LXV, 79. p. I Vö.: MNytB 
1963: 517. Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 240. p. 

Hsz.: MOÓR Elemer: Szláv jövevényszavaink kvantitási a-
nomálTai~== NyK LXVI, 1964, 43—57. p. 

638. MAGDICS Klára: A magyar érzelmi hanglejtésformák a-
kusztikájához == NyK LXVI, 1964, 417—20. p. 

639. MIKOLA Tibor: A palato-veláris mássalhangzók vela-
rizáló hatása az ősmagyarban == AUSz SEL VIII, 1964, 23—31. 
p.; ném. kiv.: 31. P« 

Kny.: NyD 47. 1964. 23—31. p.j ném. kiv.: 31. p. 
640. <MOLNÁR, [Józsefi =] Josef: Zur Frage der ungari-

schen Affrikaten — ZPhon XVI, 1963, 149—55. P« I Vö.: 
MNytB 1963: 519.> , ъ Magyarul: MOLNÁR József : Néhány megjegyzés a magyar aff-
rikáták kérdéséhez == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 
256—9. p., lt. 

641. MURÁDIN László: Észrevételek a magyar e ~ a-féle 
hangok történetéhez == MNy LX, 1964, 376—9. p. 

642. PAPP István: Voltak-e sorvadó magánhangzók nyelvünk-
ben? == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964J, 288—95. p. 

643. PAPP László3: Nyelvi statisztikai vizsgálatok == 
MNyj X, 1964, 7—35. p.} or. kiv.: 36 p. 

644. f SZENDE Aladár: A szép magyar kiejtés. [Magnetofon-
tanszalag a gimnáziumok részére. Közrem. KOHUT Magda és LADÁ-
NYI Ferenc. Bp., Iskolai Filmintézet, 1962.1 1 szalag: 190 m., 
2 x 30/min., 9?5/sec. Autoreferatum: [SZENDE Aladár: Kísérlet a magnetofon al-
kalmazására az anyanyelvi képzésben. Előadás : MNyT 1963. máj. 
28.] I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 383. p. 

Ism.: SELLEI Zoltán: Magnetofon-tanszalag a helyes magyar 
kiejtesrol == Nyr LXXXVIII, 1964, 41—5. p. 

645. TURCSÁNYI Tibor: A hangsúlyról == MTan VTI, 1964, 
53—9. p. I Főleg a versmondásheli hangsúlyozásról. 
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646. VARGA Györgyi, G.: Alakváltozatok a budapesti köz-
nyelvben. [Bp., é. n.l Kézirat : MTA Kt D 2375« I. köt. 
1—407. lev. — II. köt. 408—786. lev. | Tézisek: ... [Az 
ért. opp. IMRE Samu, MOLNÁR Józseíb] == [TMB] KandÉrtTéz. [Bp.] 
1964. 9 p. I Bibliogr.: 611—4. lev. Adattár: 615—781. lev. 

Részlet: Mássalhangzó-váltakozásból eredő alakváltozatok 
a budapesti köznyelvben == Nyr LXXXVIII, 1964, 398—412. p. | 
Az alakváltozatok statisztikája az adatközlők életkora és is-
kolai végzettsége szerint. 

647. VÉRTES 0. András: A nyelv szélességének változása 
magánhangzóink képzésekor == NyK LXVI, 1964, 415—6. p. 

648. VÉRTES 0. András: А т afrikáta néhány korai példája 
== MNy LX, 1964, 471. p. -

Lásd még: 1, 7, 123, 151, 157, 172, 198, 211, 228—229, 344, 
356, 358—359, 375, 379, 388—389, 392—393, 395—397, 399, 
407, 423, 430, 495, 497, 504—505, 529, 571—572, 574, 577— 
578, 580, 584, 588, 590—591, 593, 595—596, 598, 600—601, 
622—623, 654—655, 723, 738, 745, 753, 756, 760, 765, 801, 
813, 820, 822, 825, 844, 854, 875, 892, 896—897, 909, 912— 
913, 916—917, 921, 956, 963, 970, 991, 993, 996, 1006, 1058— 
1059, 1063, 1193. 

MORFOLÓGIA 

649. <ANTAL László: Gondolatok a magyar főnév "birtokos 
ragozásáról == MNy LV, 1959, 351—7. р. Г Vö.: MNytB 1961: 
667} 1962: 698.> 

Ford.: On the possessive form of the Hungarian noun == 
General Linguistics, publ. by the DEPARTMENT OF MODERN LAN-
GUAGES, UNIVERSITY OF KENTUCKY, Lexington, V, 1964, no. 2, 
39—46. p. 

Bőv. jav, ford. : The possessive form of the Hungarian 
noun == Linguistics III, 1964, 50—61. p. 

650. BALÁZS János: Belviszonyragjaink eredetéhez == Bár-
cziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 28—33. p. 

651. F[ERBNCZY] G[éza]: Fellebbez, kirándul == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 223. p. 

652. FÍERENCZY] G[ézal: Hazámot vagy Hazámat? == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 340—1. p. 

653. F[ERENCZY] G[éza]: Végzős == Nyr LXXXVIII, 1964, 
218—9. p. 

654. JAKA3 László: A felszólító módjel kérdéseihez == 
MNyj X, 1964, 37—49. p.$ ném. kiv.: 49—50. p. 

Kny.: DehrMNytIKiadv 45. 1964. 15 p.} ném. kiv.: 15—6. p. 
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655« KNIEZSA István: Néhány szó -11 végű igéink történe-
téhez == Nyr LXXXVIII, 1964, 376—81. p. 

656. KÖVESI Magda, A.: Egy vitatott eredetű magyar név-
szóképző. (halok volt-e a balog?)= BárcziEml == NytÉrt 40, 
1963 119641, 218—25. p. 

657. <LŐRINCZY Eva, В.: Képző- és névrendszertani vizsgá-
lódások. Az ̂ s ~ -cs képzővel alakult névanyag az ómagyarban == 
NytÉrt 33. 1962. 138 p. ill. I Vö.: MNytB 1962: 707.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. ='= BSL LIX, 1964, fasc. 2, 272—3. p. 
658. NAGY Ferenc^: Denominalis képzőink gyakoriságáról == 

MNy LX, 1964, 201—3. p. 
659. PAIS Dezső: A teker : takar és a KTSz.-beli tacaruta 

— MNy LX, 1964, 207—8. p. 
660. PROHÁSZKA János: A mondanivaló-fé1ék családjáról == 

BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 302—6. p. 
661. <RÉDEI (Radanovics) Károly: A tárgyas igeragozás ki-

alakulása == MNy LVIII, 1962, 421—35. p. I Vö.: MNytB 1962: 
714.> 

Ism.: H[ELLENBART, Gy.] == UAJb XXXV, 1964, 326. p. | 
SAUVAGEOT, A. — BSL LIX, 1964, fasc. 2, 268—9. p. 

662. TOMPA József: A becéző szó eleji névrövidítés a mai 
szóalkotásmódok rendszerében == MNy LX, 1964, 89—92. p. 

663. TOMPA József: Ragozástanunk vitatott kérdései és 
nyelvtani oktatásunk == Nyr LXXXVIII, 1964, 439—49. p. 
Lásd még: 118, 123, 161, 168, 228—229, 407, 410, 423, 497, 
529, 571—572, 578—579, 581, 584, 592, 600, 622—623, 628, 
643, 646, 672—673, 675, 677, 702, 730, 753, 773, 816, 829, 
884, 902, 904, 911, 915, 918, 925, 946, 954, 956, 958, 963, 
970, 983, 1001. 

SZINTAXIS 

664. ABAEFY Erzsébet, E.: A tárgyas igeragozás XVI. szá-
zadi használatáról == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 
16—21. p. 

665. ABAFFT Erzsébet, E.: Mondattani problémák a XVI. szá-
zadban. A jelző és a jelzett szó számbeli egyeztetéséről == MNy 
LX, 1964, 155—61. p. 

666. BARTHA Katalin, D.: "Sajnálom szegényt". A határozott 
tárgy névelőtlen használatához == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 
[1964] , 34—8. p. 
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667. BODNÁR Ferenc: A magyar azonosító mondat nyelvtani 
elemzése == AUSz SED VIII, 1964, 49—56. p.; ném. kiv.: 57. p. 

Kny.: NyD 50. 1964. 49—56. p.j ném. kiv.: 57. p. 
668. FLERENCZY] Gíéza]: Lehet lesz == Nyr LXXXVIII, 1964, 

341. p. 
669. KÁROLY Sándor: Az alany és az állítmány elemzéséhez 

== Nyr LXXXVIII, 1964, 158—68. p. 
670. Nyelvtani elemzések. Bp., TankK | Vö.: MNytB 1961: 

708. 
III. RÁCZ Endre: [A többszörösen összetett mondatok.] 

1964. 103 p. 
671. PAPP Ferenc: A magyar szószerkezet-rendszer néhány 

sajátosságáról == NyK LXVI, 1964, 129—39. p. 
672. <RÁCZ Endre: A magyar nyelv következményes mondatai 

== NytÉrt 39. 1963. 114 p. I Vö.: MNytB 1963: 540.> 
Ism.: FARKAS Vilmos == NyK LXVI, 1964, 214—5. p. I LŐ-

RINC zY7"É'va В.- == ALH XIV, 1964, 397—400. p. 
673. RÁCZ Endre: A tehát (tahát) kötőszóvá fejlődésének 

kezdetei == BércziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 307—10. p. 
674. RÁCZ Endre: Két mondat elemzése == MTan VII, 1964, 

234. p. 
675. SEBESTYÉN Árpád: Egy névutótípusról == BárcziEml == 

NytÉrt 40, 1963 [1964], 314—9. p. 
676. TOMPA József: Mondatelemzés == Nyr LXXXVIII, 1964, 

I55—7. P. 
677. <ZSILKA János: A magyar esetrendszer lényeges össze-

függései == MNy LIX, 1963, 297—317. P. I Vö.: MNytB 1963: 
545. > Jav.: ZSILKA János: Hibaigazítás == MNy LX, 1964, 128. p. 
Lásd még: 114—115, 118, 123, 131, 141, 145, 156, 258—260, 
369, 372, 403—404, 406—407, 410, 414, 423, 571—572, 591— 
592, 623, 631, 638, 659—661, 663, 684, 878, 883—885, 897— 
898, 903, 910, 916, 918—919, 924—925, 928—929, 934, 937, 
954, 956, 958, 973, 983. 

SZÓKÉSZLET 

678. ANDRÁSFALVY Bertalan: Duna menti gyümölcsöskertek. 
Adatok a magyarországi déli Duna-szakasz népi gyümölcskultúrá-
jának ismeretéhez == DTIÉrt 1963 (1964), 271—303. p.5 ném. 
kiv.: 304—5« P* I Gyümölcsfajták népi nevei Dunaföldvárról, 
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Madocsáról, Dunapatajról, Ordasról, Bogyiszlóról, a Sárközből 
és Mohácsról: 291—8. p. 

Kay.: DTGy 53. 1964. 271—303. (= 1—33.) p.; ném. kiv.: 
304—5TT= 34—5.) P. 

679. 4 BALASSA, Ivan: Die slawischen Beziehungen der unga-
rischen Bodenkultur [== Sem4IntArchSl 1. 1963.) 11 lev. Soksz. 
I A m. parlag, ugar, tanor, láz szavak eredetéről és jelenté-
séről, szláv megfelelőik szóföldrajzáról | Vö.: MNytB 1964: 
226. 

680. BARTHA Antal: A IX—X. századi magyar társadalom. 
[Bp., é. п.] 400, 10, 58, [451, 26 lev. Kézirat : MTA Kt D 
2269 í Tézisek: A IX—X. századi magyar társadalom c. kandidá-
tusi disszertáció tézisei. [Az ért. opp. GYÖRFFY György, ERDÉ-
LYI Istvánb. Bp., 1964.1 13 p. Soksz. | Ótörök társadalmi ter-
minusokról: 40—2. lev. és III. fej. 168. jegyz. Szláv súly-
és pénzegységnevekről: 57—8. lev. Óorosz társadalmi terminu-
sokról: 158—9. lev. Az orosz őskrónika с л о в £ н ы népnevéről: 
187—8. lev. A magyar nyelv török, oszét és korai szláv jöve-
vényszavairól, magyar gazdasági és társadalmi terminusokról, 
törzs és személynevekről: 197—211., 217—22., 233—7., 279— 
80., 356—7., 380—1. lev.; III. fej. 31—49., 58—68., 85— 
91., 94—8. jegyz.; IV. fej. 122. jegyz. 

681. ВЕКЕ Ödön: A kakukk növényneveinkben == BárcziEml == 
NytÉrt 40, 1963 [1964], 39—42. p. 

682. BENKŐ, Loránd: Huomioita unkarin kielen sanaston al-
kuperästä == Vir LXVIII, 1964, 333—42. p.; ném. kiv.: 343. p. 

683. BERECZKI Gábor: Szómagyarázatok. Var. — Köz. közel 
== BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 L1964], 50—1. p. 

684. BERRAR Jolán: Egy fejezet a néz. illet, tartozik i-
gék jelentéstörténetéböl == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 
[1964], 52—9. p. 

685. DIENES István: A karancslapujtői honfoglalás kori öv 
és mordvinföldi hasonmása == ArchÉ XCI, 1964, 18—39. p. ill.; 
or. kiv.: 39—40. p.; fr. kiv.: 41. p. | A szíjvég fark elne-
vezésének tárgytörténeti hátteréről: 30. p. 

686. DIENES István: Honfoglaláskori tarsolyainkról == 
FolArch XVI, 1964, 79—110. p. ill.; fr. kiv.: 111—2. p. | 
Honfoglaláskori róka totemre utaló szókészleti és onomasztikai 
adatok: 97. p-

687. DOMONKOS Ottó: A győri szíjgyártó legények szokásai 
a XVII. században == Arrabona VI, 1964, 83—97. p. ill и) ném. 
kiv.: 97—8. p. I A senkelet szó etimológiája, jelentései: 83— 
7. p. Az "Ez az mies legenieknek senkeletrül való beszed" c. 
1614/49. évi kézirat betűhív szövege: 88—97. p. Faksz.: 84. 
p. (l. ábra). 
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бее. ENDREI Walter—MAKKAI László: Fájlondis és karasia 
== ÉT XVIIIг 1963, 355—9- p. ill. I Régi szövet- és posztóne-
vekről és művelődéstörténeti hátterükről. 

689. FEHÉRTÓI Katalin: Újabb adatok a farazia szóhoz == 
MNy LX, 1964, 204—5. p. 

Hsz.: KISS Lajoső; Polonisztikai megjegyzések a faraziá-
hoz == MNy LX, 1964, 205—6. p. 

690. F[ERENCZY] Gíéza]: A hát használati köre == Nyr 
LXXXVTII, 1964, 493—4. p. 

691. F [ERENCZY] Gtéza]: Elnéz valakinek valamit; elnézést 
kér valakitől valamiért == Nyr LXXXVIII, 1964, 77. P-

692. F[ERENCZY] Gtéza]: Halászlé == Nyr LXXXVIII, 1964, 
218. p. 

693- + FERENCZY Géza: Magyaráz. magyarén ... == ÉT XVIII, 
1963, 1336. p. 

694. F[ERENCZY] Gtéza]: Megad — meghagy == Nyr LXXXVIII, 
1964, 495—6. p. 

695. F[ERENCZY] Gtéza]: Zenész == Nyr LXXXVIII, 1964, 
219—21. p. 

696. GRÉTSY László: Csakugyan léhűtő volt-e a léhűtő? 
== BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 115—20. p. 

697. GUNDA Béla: Olasz sajtkészítők Magyarországon == 
Ethn LXXV, 1964, 599—600. p. | A dunántúli pujna 'zsendice-
túró, orda' szó etimológiája és művelődéstörténeti háttere. 

698. HADROVICS László: Néhány megfejtetlen szláv szavunk. 
Bedevia (a Schlägli Hortularium bedenia szava). — Berbence. 
— Szakóca. — Venic-fa == BárcziEml =7 NytÉrt 40, 1963 11964], 
124—7. p. 

699« HADROVICS, László: Rapports de la poésie hongroise 
ancienne avec Celles de l'Europe centrale == LitHLitEu, 1964, 
105—27. p. I A m. diáik - szerbhorvát dijak szó jelentéstörté-
nete: 117—8. p. A délszláv epika tízszotagos versei és a Sza-
bács Viadalának verselése: 120—2. p. 

700. =)= HADROVICS, László: Ung. lánc und Verwandtes == 
Zeitschrift für Balkanologie, Wiesbaden, Otto Harrassowitz, I, 
1962 (1963), 15—20. p. 

701. <Havasi élet — havasi szókincs. I. [írta] REUTER 
Camillo. — II. [írta] VITA Zsigmond == Nyr LXXXVI, 1962, 
3 0 2—4. p. I Vö.: MNytB 1962: 758.> 

Kieg.: REUTER Camillo: Cándra, candura és flandura == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 63. p. 
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702. HEXENDORF Edit: Egy kettős szóalak tanulságai (Je-
lentőség — ,jelentősség) == MNy LX, 1964, 47—61, p. 

703. HEXENDORF Edit: Hang == BárcziEml == NytÉrt 40, 
1963 [1964], 133—8. p. 

704. HORGOSI Ödön: Eismama == Nyr LXXXVTII, 1964, 325. p. 
705. ILA Bálint: A vízimalmok teljesítőképessége a XVII. 

századvégén == AgrtSz VI, 1964 , 415—24. p.; or. kiv.: 424. 
р.; ném. kiv.: 425. P. I Á kila mértékegység nagyságaról: 419. 
p.; a borsodi malmokról szóló latin szöveg magyar személy- és 
pataknevekkel (1693-ból): 422—4.'p.; or. kiv.: 424. p.; ném. 
kiv.: 425. p. 

706. ILLYÉS Gyula: Szó-múzeum és a megújítása == Élet és 
Irodalom, Irodalmi és politikai hetilap, Bp., LapK, VIII, 27. 
sz., 1964. júl. 4., 2—3« p. I Gondolatok a szavak sorsáról 
és nyelvművelési kérdésekről. 

707. KAKUK Zsuzsa, N.: Szekszena, szekszinás == BárcziEml 
== NytÉrt 40, 1963 [1964], I54—7. p. 

708. KÁLMÁN Béla: Táj szómagyarázatok. Ада. — Bagó es. — 
Baksa. — Bocskor. — Csupa. — Hedegő. — Huszka. — Kahanc. 
— Kröppöj. — Kümöl. — Passzentos. — Szikár. == BárcziEml 
== NytÉrt 40, 1963 [1964], 158—65. p. 

709. KATONA Imre: A habán kerámia néhány kérdése == Ipm-
MÉvk VII, 1964, 72—87. p.; ném. kiv.: 88—90. p. | Adatok az 
anabaptista (habán) telepek zug és känisa elnevezésére: 79« p. 
és 30—1. jegyz. 

710. KISS István0: Az Adonis volgensis lelőhelyei és né-
pies gyógyászati vonatkozásai Magyarországon == SzegTFTK 1964, 
II. г., 25—50. p. ill.; or. kiv.: 5 1—2. p.; ném. kiv.: 52— 
4. p. I A tályog-gyökér - téragy^gyökér ~ táragy növénynév és 
a táragy ~ tárgy betegségnév jelenteseről: 39—42., 44—6. p. 

711. ф KISS Lajos0: A mázolmánytól а giccsig == ÉT XVIII, 
1963, 986. p. I A giccs szó eredetéről és jelentésfejlődéséről. 

712. KISS Lajos0: Afrik == Nyr LXXXVIII, 1964, 471. p. 
713. KISS Lajos0: Alpakka == Nyr LXXXVIII, 1964, 471—2. 

P-
714. ÍISS Lajos0: Csajka == Nyr LXXXVIII, 1964, 472—3. p. 
715. KISS Lajos0: Egyöntetű == Nyr LXXXVIII, 1964, 474— 

716. KISS Lajos0: Firlefánc == Nyr LXXXVIII, 1964, 475. p. 
5. P. 
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717. KISS Lajos*3: Granicsár == MNy LX, 1964, 96—7. p. 
718. 4 KISS Lajos*3: Hogyan kapta nevét a bikini? == ÉT 

XVIII, 1963, 1066. p. 
719. KISS Lajos*3: Mumus == Nyr LXXXVTII, 1964, 475—6. p. 
720. 4 KISS Lajos*3: Nyomozás a buli ügyében == ÉT XVIII, 

1963, 1453. P. 
Hsz.i NAGY Zoltán: Adatok a buli-hoz == Nyr LXXXVIII, 

1964 , 75—6. p. 
721. KISS Lajos*3: Rozmár == Nyr LXXXVTII, 1964, 320. p. 
722. 4 KISS Lajos*3: [Tupíroz] == ÉT XVIII, 1963, 85. p. 
723. KNIEZSA István: A bodon ~ bödön eredetéhez == MNy 

LX, 1964, 476—7. P. 
724. KNIEZSA István: Teher, mázsa == BárcziEml == NytÉrt 

40, 1963 [1964], 201—10. p. 
725. KÓS Károly: A kalotaszegi muszuj == MűvHagy VI, 

1964, 153—78. p. ill., 1 t.-, ném. kiv.: 179—80. p. | Szotör-
ténet: 161—6. p. 

726. <K0VÁCS, lEstván]: Slowakische Elemente in den un-
garisch geführten Kammerbüehern von Nagyszombat (Trnava) aus 
dem XVI. und XVII. Jahrhundert == Slavica II, 1962, 85—107. 
p. I Vö.: MNyfcB 1962: 777.> 

"Ójny.: PubllPhilolSlUD 19. 1962 [1964]. 85—107. p. Soksz. 
727. K[0VAL0VSZKY] Míiklósl: Dalol — énekel == Nyr 

LXXXVIII, 1964, 494—5. p. 
728. 4 K0VA10VSZKY Miklós: Ultra — ultrák == ÉT XVIII, 

1963, 1656. p. 
729. KŐHEGYI Mihály: Nádlás == Nyr LXXXVIII, 1964, 48. p. 
730. 4 LADÓ János: A magyar mozaikszók. Bp., 1963. Kéz-

irat : MTA Kt 2308. I. köt. 445 lev. — II. köt. 336 
lev. I Tézisek: ... [Az ért. opp. FÁBIÁN Pál, GRETSY László] 
== [TMBJ KandÉrtTét. Bp., 1963. 7 P> Soksz. | A saját alkotá-
sú műszavak értelmező szótára: I, 434—45. lev. Mozaikszótár: 
II, 2—ЗО9. lev. Mozaikszóval váltakozó rövidítések jegyzéke: 
II, 310—36. lev. — Bibliogr.: I, 397—405. lev. Tárgymutató: 
I, 422—33. lev. 

731. LŐRINCZ Jenő: Kukkó ~ kukó == MNy LX, 1964, 206—7. 
P-

732. LŐRINCZ Jenő: Őrül == MNy LX, 1964, 477—8. p. 
Hsz.: PAIS Dezső: Őrül : őröl == MNy LX, 1964, 480. p. 
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• 733. LŐRINCZE Lajos: Nyakaszegett == BárcziEml == NytÉrt 
40, 1963 [19641, 240—3. p. 

734. <MIK0LA Tibor: Egy magyar szócsalád [reg, révül. Шэй,1 eredetéhez == AUSz SEL V/VT == AUSz SPhilol VII 
II 1, 1962, 41—7. P. I Vö.: MNytB 1962: 1139•> 
Atd. ford.: Zur Etymologie einer ungarischen Wortfamilie 

— ALH XIV, 1964, 317—26. p.} or. kiv.: 326. p. 
735. [MIKOLA Tibor: Piros szavunk eredete. Előadás : 

MNyT 1963. máj. 7.] I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 
383. P. 

736. MOLLAY Károly: Jövevényszó-kutatás és tárgytörté-
net. Gesztenye == BárcziEml — NytÉrt 40, 1963 [19641, 249— 
55. P«, 1 terk. 

737. MOÓR Elemér: A osalitojás elnevezései a népnyelvben 
és ez elnevezések művelődés- és néptörténeti tanulságai == 
BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 260—4. p. 

738. MOÓR Elemér: A házi "férgek" nevei nyelvünkben mint 
népünk életformája változásainak tanújelei == Nyr LXXXVIII, 
1964, 22—9. p. 

739. MOÓR Elemér: A hét napjainak elnevezése nyelvünk-
ben == Nyr LXXXVIII, 1964, 188—96. p. 

740. <M0ÓR, E.: Backofen und Brot bei Slawen und Ungarn 
== Siavica II, 1962, 47—58. p. [ Vö.: MNytB 1962: 793.> 

Újny.: PüblIPhilolSlUD 26. 1962 [1964]. 47—58. p. Soksz. 
741. MOÓR Elemér: Két erdőféleség régi neve: haraszt és 

cserét == MNy LX, 1964, 97—9. p. 
Hsz.: PAIS Dezső: M о ó г Elemérnek a haraszt-hoz == 

uo. 128, p. 
742. <M0ÓR Elemér: Slavo-germanica == AUSz SPhilol I, 

1955, 107—20. p.; or. kiv.: 121. p.; ném. kiv.: 121—2. p.> 
Isin.: <GUNDA Béla == Ethn LXXII, 1961, 626. p.> | Vá-

lasz: MOÓR Elemér: Maszlag == Ethn LXXV, 1964, 473. p. "Pvi-
szontválasz: GUNDA Bela: M о ó r Elemer maszlagja == uo. 
473—4. p. 

743. «(MOÓR, Elemér: Slawischer Einfluss auf das Fische-
rei- und Jagdwesen der Ungarn im Mittelalter im Lichte des 
sprachlichen Materials == AEH XII, 1963, 1—56. p. I Vö.: 
MNytB 1963 : 610 .> 

Autor iferátum: MOÓR, Elemér == Demos V, 1964, H. 2, 232. h. 
744. MOÓR Elemér: Uborka == MNy LX, 1964 , 478—80. p. 
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745. NAGY J. Béla: Betűneveink == BárcziEml == NytÉrt 
40, 1963 [1964], 265—71. p. 

746. <NÉMETH Gyula: Egy ó-török jövevényszó a magyarban 
az állattenyésztés köréből. Kérődzik — MNy LVIII, 1962, 30— 
6. p. I Yö.: MNytB 1962: 799"T> 

Ism.: H[ELLENBART, Gy.] == UAJb XXXV, 1964, 325—6. p. 
747. NÉMETH Gyula: Tarka == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 

[1964], 279—81. p. 
748. ^ NÉMETH László: Latin szavak a magyarban. [Új köz-

lés] == NémethXE, 1963, 303—9. p. 
749. NYÍRI Antal: A magyar nyár 'aestas' eredetéről == 

MNy LX, 1964, 414—23. p. 
750. NYÍRI Antal: Szófejtések. 
II. 1. Harcsa. — 2. Kezd. — 3. Becsap. — 4. A Farkas 

személynév eredetéhez == AUSz SEL VIII, 1964, 59—63. p.j 
ném. kiv.: 63. p. i Kny.: NyD 51. 1964. 59—63. p.j ném. kiv.: 
63. p. 

751. NYIRKOS István: A munka- és szótörténet összefüggé-
sének kérdéséhez == MNy LX, 1964, 162—7. p. 

752. PAIS Dezső: A finnugorság lélekképzetei és rájuk 
vonatkozó kifejezései. A szerviélek. — Az árnyéklélek == 
BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 282—7. p. 

753. PAIS Dezső: Gajdol — MNy LX, 1964, 31—47. p. 
754. + PAPP László3: A himlő szó eredete == ÉT XVIII, 

1963, 1431. p. 
755. PROHÁSZKA János: A takaros melléknév jelentésfejlő-

déséhez == MNy LX, 1964, 208—11. p. 
756. <SINOR Dénes: Hajó == MNy LVII, 1961, 169—73. p. I 

Vö.: MNytB 1961: 7975 1962: 812j 1963: 624.> 
Hsz.: <MOÓR Élemér: Teve és tenger, homok és hajó == MNy 

LVIII, 1962, 36—43. p.> TTsm.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 
1964, fasc. 2, 267—8. p. 

757« SPIRA György: A mérő és a font viszonyáról == Agrt-
Sz VI, 1964, 4 7 3—4. p.; or. kiv.: 474. p.; ném. kiv.: 475. p. 

758. <SULÁN, В.: Das Fortlehen des altslawischen Wort-
stammes *ssír 'fremere' im Ungarischen == SS1H IV, 1958, 404— 
8. p.>, 

Ujny.: SulánVEtym I == PübllPhilolSlUD 12, 1961 [1964], 
404—8. p. Soksz. 
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759. <SULÁN, В.: Etymologisches. I. Das slawische ЪаЪка  
'anicula' im Ungarischen. — II, Zur Herkunft des ungarischen 
Wortes róna 'Ebene' == SS1H V, 1959, 153—72. p.> 

Újny.: SulénVEtym II == PubllPhilolSlUD 14, 1962 [19641, 
153—72. p. Soksz. 

760. <SULÁN, В.: Zu der Streitfrage über den Ursprung 
der mittel- bezw. südosteuropäischen Wörter haлdú - hajduk ~ 
hajdút usw. == SS1H VII, 1961, 177—86. p. | Vö.: MNytB 1961: 
732.> , 

Ujny.: SulénVEtym II == PubllPhilolSlUD 14, 1962 [19641, 
177—86. p. Soksz. 

761. <SULÁN, В.: Zum Ursprung und Semantik des mitteleu-
ropäischen Wortes pajdas ~ pajtás == SS1H IV, 1958, 409—15. 
P.> , 

Ujny.: SulénVEtym I == PubllPhilolSlUD 12, 1961 [1964], 
409—15. p. Soksz. 

762. SZABÓ Т. Attila: A kolozsvári barnasib-ok == MNy 
LX, 1964, 101—3. p. 

763. SZABÓ Т. Attila: Káptalan, konvent == MNy LX, 1964, 
355—7. p. 

764. SZABÓ Т. Attila: Meghal. megdöglik == MNy LX, 1964, 
357—8. p. 

765. /SZEGEDI Péter: Góré == Nyr LXXXIV, I960, 111. p. || 
Hsz.: SCHEIBER Sándor: Kóréh == uo. 482. p. | MIKEST Sándor: 
A góré szóról és a Korén vezetéknévről == Nyr LXXXVI, 1962, 
448XX51. p. II Vö^: MNytB 1962: 818.> 

Válasz: SCHEIBER Sándor: Még egyszer a Kóréh == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 64—5. p. 

766. <SZ[ŰTS] L.r Sörharang == Nyr LXXXVII, 1963, 266— 
7. p. [ Vcu: MNytB 1963: 632.> 

Kieg.: PROHÁSZKÁ János: Kiegészítés a sörharang-hoz == 
Nyr LXXXVIII. 1964, 65. p. 

767. Ф TAKÁCS Lajos: A dohánytermesztés Magyarországon. 
[Bp., é. п.] Kézirat : MTA Kt D 2230 [1. köt.] [4]. 
1—341. lev. — [2. köt.] 342—747. lev. | Tézisek: .. . Áz 
ért. opp.: FÉL Edit, SZABAD György, PENTIGEI Dénes == TMB 
KandÉrtTét. [Bp.,] 1963. 9 p. 

Kiad.: Bp., AkK, 1964. 463 p. ill.; ném. kiv.: 459—63. 
P. Etimológia, szótörténet, szofölörajz: kézirat 401—2., 
416., 434—7., 455—6., 474—6., 503—7«, 531—2., 535—8., 
552—4. lev. = tézisek 8—9. p. = kiad. 251., 260., 272—4., 
289—90., 302., З17—9., 338—9., 340—2., З52—З. p. Frazeo-
lógia: kézirat 679—80. lev. = kiad. 435—6. p. Tárgy- és 
szómutató: kiad. 4-59—57. p. 
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768. TOMPA József: "Nagy-Úr — ej == BárcziEml == 
NytÉrt 40, 1963 [1964], 363—8. p. 

769. t TOMPA József: Szirének és szirénák == ÉT XVIII, 
1963, 1016. p. 

770. í TOMPA József: Tantusz == ÉT XVIII, 1963, 1582. p. 
Részletes kidolgozás: T. J.: Tantusz == Nyr LXXXVIII, 

1964, 201—3. p. 
771. UJVÁRY Zoltán: A históriás szó jelentéséhez == Ethn 

LXXV, 1964, 600—2. p. ill. 
772. VÉRTES Edit: Aszó == MNy LX, 1964 , 480—3. p. 
773. VÉRTES 0. András: Pejorativ értelmű mellékneveink-

ről. I. Az -ul. -ül rag használatának kialakulásához. — II. 
Lélektani vonatkozások == NyK LXVT, 1964, 407—14. p. 

774. WACHA Imre: Panganét, szurony és gyikleső == Nyr 
LXXXVTII, 1964, 465—70. p. 

775. ZSOLDOS Jenő: P á p a i János néhány szava. Bak-
sis. — Blokádál. — Gazetta. — Honorárium. — Incsinér. — 
Joghurt. — Kávéház. — Kávés ház. — Komplementum. — Kőkert-
hen tancol. — Kurír. —LibériaT — Megmazurol. — Szakáll-
szárasztál == Nyr LXXXVIII, 1964, 321—4. p. 

776. ZSOLDOS(Jenő: Szótörténeti adatok == Nyr. Algebra. — Ércherceg. — Kuruc világ. — Opera. — Pud-
li. — Sváda. — Szclütes. — Tea. — Zerge. — Zsamfutter == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 55—60. p. 

Bankó. — Bombihajó. — Borravaló. — Ebadta. — Elefánt. 
— Fagalamb. — Fantázia. — FunkcióT"— Galiba. — Hadita-
nács. — Himpellér. — Kommandíroz.— Kontár.— Lélek kura-
fi. — Népnevelő. — Pojáca. — Postai. — Séza. — Slafnokk. 
— Sörét. — Úrszék. — Virtuosus == Nyr LXXXVTII, 1964, 206— 10. p. 
Lásd még: 1, 6, 30—32, 42, 44, 96, 99—100, 145, 159, 165, 
200—203, 216, 221, 226—229, 231, 237, 239, 252—253, 271, 
277, 279, 282 (főleg ism.), 290, 331, 364, 372—373, 378, 
407, 413, 415, 417, 419, 423, 431, 493, 500, 513, 527, 534, 
536—537, 558, 567, 571—572, 579, 581—582, 585, 587—588, 
596, 598, 602—604, 608, 611—612, 615, 622—623, 627—628, 
635—636, 639, 650—651, 653, 655, 657, 659, 666, 673, 788, 
798, 803, 808, 810—811, 813, 820—821, 827, 831—832, 839— 
841, 854, 879, 884—885, 899—900, 902, 908, 913, 916—917, 
921—923, 927, 930, 956, 959, 961, 966, 977—978, 985—987, 
992—993, 996—1001, 1012, 1024, 1047, 1063, 1071, 1091, 
1094—1096, 1098, 1150, 1152, 1160, 1182, 1193, 1197, 1199, 
1227, 1229, 1231—1232, 1234 (főleg ism.), 1243—1244, 1252— 
1253, 1255, 1257, 1261—1262, 1284. 
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SZÓTÁRAK, SZÓJEGYZÉKEK 

777. BAKOS Ferenc: Magyar—román szótár. Dic^ionar ma-
ghiar-romin == KSzS. Terra, 1964. 718 p. 

778. ECKHARDT Sándor: Magyar—francia szótár. Diction-
naire hongrois—franqais. 6. kiad. == KSzS. AkK, 1964. 560 p. 
I Igék ragozása: 529—47. p. I Vö.: MNytB 1961: 820. 

779. HADROVICS László—GÁLDI László: Magyar—orosz szó-
tár. В е н г е р с к о — р у с с к и й с л о в а р ь . Szerk. 2., átd. és bőv. 
kiad. Munkatársai DECSY Gyula, KESZTHELYI Ernő, LEVASICS Ele-
mér, MIHÓK László, SURÁNYI Magda, SZABÓ Miklóst. Bp., AkK, 
1964. I. xv, 1—1474. p. — II. 1475—2720. p. 

780. 4 HALÁSZ Előd: Magyar—német kéziszótár. Ungarisch.— 
deutsches Handwörterbuch. A szerk. munkájában részt vettek 
HAVAS Lívia, [HŰVÖS =] Hűvös Kornél, PAULINYI Zoltán, RÁTZ Ot-
tó, SKRIPECZ Sándor. 5. kiad. Bp., AkK, 1963. xvi, 896 p. 

781. 4 HALÁSZ Előd: Magyar—német szótár. Ungarisch— 
deutsches Wörterbuch. Munkatárs HAVAS Lívia. 7. kiad. == KSzS. 
AkK, 1963. 480 p. I Igetáblázat: 465—72. p. 

8. kiad.: KSzS. AkK, 1964. 480 p. 
782. HAVAS Lívia: Magyar—angol útiszótár. Hungarian— 

English dictionary for tourists. — Angol—magyar útiszótár. 
English—Hungarian dictionary for tourists. 2. kiad. Bp. , 
Terra, 1964. 272, 74, 352 p., 5 t. | Vcú: MNytB 1962: 834. 

783. t HAVAS Lívia: Magyar—német útiszótár. Ungarisch— 
deutsches Reisewörterbuch. — Német—magyar útiszótár. Deutsch— 
ungarisches Reisewörterbuch. 2. kiad. Bp., Terra, 1963« 264, 58, 264 p., 8 t. I Vöu: MNytB 1961: 823. 

3. kiad.: Bp., Terra, 1964. 264, 58, 264 p., 8t. 
784. HAVAS Lívia—SKRIPECZ Sándor—VARSÁNYI István: Ma-

gyar—lengyel útiszótár. Slownik turystyczny w^giersko—pol-
sü, — Lengyel—magyar útiszótár. Slownik turystyczny polsko— 
wqgierski. Munkatárs PAJTÁS Anikó. Bp., Terra, 1964, 304, 36, 
272 p., [8] t. 

785. HAVAS Lívia—SKRIPECZ Sándor—VARSÁNYI István: Ma-
gyar—lengyel zsebszótár. Kieszonkowy slownik w^giersko-pol-
skL Munkatárs PAJTÁS Anikó. — VARSÁNYI István: Lengyel—ma-
gyar zsebszótár. Kieszonkowy slownik polsko—wqgierski. Mun-
katárs PAJTÁS Anikó. Bp., Terra, 1964. 304, 36, 272 p., 8 t. 

786. HAVAS Lívia—STELCZER Árpád: Magyar—cseh útiszótár. 
Madarsko—cesky cestovní slovník. — Cseh—magyar útiszótár. 
Cesko—madarsky cestovní slovník. Bp., Terra, 1964. 239, 48, 
224 p. ill. 



- 106 -

787. HERCZEG Gyula: Magyar—olasz szótár. Dizionario un-
gherese—italiano. 2., változatlan kiad. == KSzS. Terra, 1964. 
766 p. I Az igék ragozása: 739—66. p. 

788. IMPLOM József: Szótörténeti adalékok == MNy LVII, 
1961, 486—91. p.; LVIII, 1962, 103—7., 224—31. p.; LX, 
1964, 217—31., 364—75., 487—96. p. | VcL: MNytB 1961: 825; 
1962: 835. 

789. CKOLTAY-KASTNER Jenő: Magyar—olasz szótár. Vocabo-
lario ungherese—italiano. Szerk. Főmunkatárs KIRÁLY Ru-
dolf. Bp., AkK, 1963. xvi, 1520 p. I Vö.: MNytB 1963: 642.> 

Ism.: FOGARASI Miklós == FilKözl X, 1964, 486—93. p. 
790. ORSZÁGH László: Magyar—angol kéziszótár. A concise 

English—Hungarian dictionary. 3« kiad. Bp., AkK, 1964. 1167 
p. I Ige- és névszóragozás: 1149—67. p. 

791. ORSZÁGH László: Magyar—an^ol szótár. Hungarian— 
English dictionary. Munkatárs BÉKÉS Agnes. 6. kiad. == KSzS. 
AkK, 1964. 496 p. I Nyelvtani tudnivalók: 473—86. p. 

792. PECHAN Alfonz: Magyar—eszperantó szótár. Hungara— 
esperanta vortaro. Szerk. Főmunkatárs KATONA Lóránt. 3. 
kiad. == KSzS. Terra, 1964. 544 p. | Vö.: MNytB 1961: 827. 

793. ф SZABÓ Miklós13: Orosz—magyar iskolai szótár. Pyc-
CKO—венгерский словарь для школьника. — Magyar—orosz isko-
lai szótár. В е н г е р с к о — р у с с к и й словарь для школьника. Szerk. 

Főmunkatárs KOVÁCS Zoltán. 3. kiad. Bp., AkK, 1963. xvi, 
379, 371 p. I Vö.: MNytB 1961: 828. 

4. kiad.: Bp., AkK, 1964. xvi, 379, 371 p. 
794. ^ VARSÁNYI István: Magyar—lengyel szótár. Slownik 

w^giersko—polski. Munkatárs HARY Judit. 2., változatlan kiad. 
== KSzS. Terra, 1963. 928 p., 1 mell. | Rövidítésszótár: 833— 
46, p. Nyelvtani útmutatás és táblázat: 847—915. P- és mell. 

795. ZSOLDOS Jenő: Tallózás a XVIII. század magyar nyel-
vében == MNy LX, 1964, 107—18: p. I Történeti adatok 71 szó-ról és kifejezésről szótárszerű elrendezésben. 
Lásd még: 77, 161, 175, 177, 188, 197, 200—203, 206—209, 
475, 477, 541—542, 587—589, 594, 596—597, 599, 606—607, 
610, 612—614, 616—620, 622, 943—944, 968—969, Ю31, 1166, 
II74, II9O—II9I, 1212, 1221—1222, 1223 (ism.), 1259, 1277, 
1293. 

ONOMASZTIKA 

796. í ARATÓ Mátyás: A Galgavölgy múltjáról beszélő dű-
lőnevek == AszódlMF I, 1963, 15—9. p. 
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797^ BACBÁT László: Helynéwizsgálatok Szaholcs-Szatmár-
Ъап == PécsiTFTK VIII, 1964, 503—12. p.; ném. kiv.: 513. p. 

798» BALASSA Iván: Földművelés a Hegyközben. A rajzokat 
készítette NAGY Dezső*3. MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM == MgtörtT 1. 
1964. 213 p. ill., 1 térk.j ném. kiv.: 193—203. p. I Toponí-
mia: 6., 11., 21—3., 134. p. Antroponímia: 21. p. Mezőgazda-
sági terminusok, tájszavak etimológiái: 78., 148., 163., 170. 
p. XV—XVIII. századi magyar és latin iratok és iratrészletek 
betű szerinti hűséggel: 14—15., 172—3., 180—1., 183. p. 
(21., 27., 43., 162., 212. jegyz.). Mutatók: 204—12. p. 

799. (BÁLINT Sándor: Az 1522. évi tizedlajstrom szegedi 
vezetéknevei == MNyTK 105. 1963. 78 p. | Vö.: MNytB 1963: 
650 .> 

Ism.: KATONA Imre == Ethn LXXV, 1964, 483—5. p. 
800. <BÜKY Béla: A fővárosi keresztnévadás hatóerői == 

NytÉrt 26. 1961. 74 p. I Vö.: MNytB 1961: 836; 1962: 843.) 
Ism.: FARAGÓ, [József =1 I.: Budapestilaisten etunimet 

== VirTSVIII, 1964, 325—6. p. 
801. BÜKI Béla: Hagyomány és újszerűség a mai budapesti 

keresztnévadásban (az 1962. évi adatok alapján) == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 92—106. p. I Adattár ábécérendben: 103—6. p. 

802. (DÖMÖTÖR Sándor: Girgácia == MNy LVI, I960, 364—6. 
P.> , 

Atd. kiad.: (Göcsej és Girgácia == ZalaegerszMJubEmlk, 
I960, 259—61. p.; or. kiv.: 262 p.> | Kny.: ZalaegerszMK 17. 
I960 [19641. 259—61. p.; or. kiv. : 262. p. 

803. f ERDÉLYÍIl István3: Les relations hungaro-khazares 
== Studia et Acta Orientalia, Société des Sciences Historiques 
et Philologiques de la R. P. R., Section d'études orientales 
[= SOCIETATEA DE §TIINfE ISTORICE, FILOLOGICE §1 FOLCLOR, SEC-
ф1Е DE STUDII ORIENTALE]. Bucarest? Éditions "Meridiane", IV, 1962 (1963), 39—44. p. I Az eddigi kutatások eredményeinek 
összefoglalása. — Nyelvészeti vonatkozások: 39«, 4-1—3. p. 

804. (FEKETE Péter, H.: Hajdúböszörmény helyneveinek a-
dattára == MNyTK 102. 1959. 124 p. , 1 térk. | Vö^: MNytB 
1961: 840 •> 

Ism.: BENDA Kálmán: Helytörténeti irodalom == Sz XCVTII, 
1964, 579. p. 

805. GYÖRFFY György: Az Árpád-kori Magyarország történe-
ti földrajza. Bp., AkK ] Vö^: MNytB 1963: 661. 

([I. cöt.l Ahaújvár, Arad, Árva, Bács, Baranya, Bars, 
Békés, Bereg, Beszterce, Bihar, Bodrog, Borsod, Brassó, Csa-
nád és Csongrád megye. 1963. 907 p. ill. , 15 térk-mell.> || 
Хеш.: \ KISS Attila == MűvelTáj 1963. dec., 155—8. p. | MAK-
KAI László == ÉT XIX, 1964, 275. p. I MORAVCSIK Gvula == ArchÉ 
XCI, 1964, 139—40. p. I SZABÓ István8- == Sz XCVTII, 1964, 
542—6. p. 
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806. Ф [GYÖRFFY =] Győrffy [П, Gy.: Die Erinnerungen an 
das Grossmahrische Reich in der mittelalterlichen Überliefe-
rung Ungarns [== Sem4IntArchSl 6. 1963.1 13 lev. Soksz. f 
3 a i h ä n I n.n.d.r és m.r.dat népneveiről, A n o n y -
m u s és más magyar krónikák Zuatopolug, Salanus. Marout, 
Zubur. Menumorout személyneveiről, a morva népnév első (.hely-
név!) előfordulásáról | Vö.t MNytB 1964: 226. 

807. HADROVICS László: Történelem és művelődés a föld-
rajzi nevekben == Nyr LXXXVIII, 1964, 315—9. p. 

808. HAIDER Edit: Konyár földrajzi nevei == MNyj X, 1964, 
167—9. P. 

809. HEUMANN László: Szláv eredetű földrajzi nevek me-
gyénkben == VasiSz XVIII, 1964, 599. p. 

810. <H0LUB József: Zala megye középkori vízrajza. Füg-
gelék: 1. A malmok Zala megye vizein. 2. A halászat Zala me-
gye vizein. Szerk. SZENTMIHALYI Imre == ZalaegerszMK 23. 1963. 
67 p., 1 térk. I Vö.: MNytB 1963: 662.> 

Ism.: KŐHEGYI Mihály == Ethn LXXV, 1964, 486—8. p. 
811. HORPÁCSI Illés: Horpács == Nyr LXXXVIII, 1964, 

470—1. p. 
812. INCZEFI Géza: A földrajzi nevek átvitelének néhány 

kérdése == MNy LX, 1964, 80—6. p. 
813. INCZEFI Géza: A földrajzi nevek nyelvtani kérdései. 

[Előadás : FŐISKOLAI NAPOK, TUDOMÁNYOS ÜLÉSSZAK A MAGYAR NYELV 
ÉS IRODALOM KÖRÉBŐL, 1963. máj. 17.1 (Kivonat) == PécsiTFTK 
VIII, 1964, 517. p.j ném. ford.: 518—9. p. 

814. INCZEFI Géza: Névtudomáinyi jegyzetek Makó környéké-
nek földrajzi neveiről == SzegTFTK 1964, I. г., 149—59. p.; 
or. kiv.: 159- p.j ném. kiv.: 160. p. 

Kiad.-vált.: AAPSz SerLLit 1964, 149—59. p.j or. kiv.: 
159. p.; ném. kiv.: 160. p. 

815. KÁZMÉR Miklós: A -fa 'falva' névföldrajza és meg-
terhelése == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 174—80. p., 
1 térk. 

816. KELEMEN József: Ikerítéssel és ikerítésből való ki-
válással magyarázott neveinkről == BárcziEml == NytÉrt 40, 
1963 [1964], 181—6. p. 

817. KISS Lajos13: A szláv népnév és rokonsága == Bárczi-
Eml == NytÉrt 40, 1963 [1964] , 193—200. p. 

818. KISS Lajos13: Az albánok elnevezései a magyarban == 
MNy LX, 1964, 472—5. p. 
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819. KUBINYI András: Budafelhévíz topográfiája és gazda-
sági fejlődése == TBpMúlt XVI == BpVtM XXV, 1964, 85—170. p. 
ill.; ném. kiv.: 171—80. p. | Toponímia, illetőleg helynevek 
lokalizálása: 87—90. , 93-, 100—2., 109—13., 143-, 148., 
158. p. Antroponímia: 148., 158—62. p. (és 388., 443—451., 
459—60. jegyz.). XIV—XVI. századi latin és német oklevelek 
faksz.-je: 125., 151., 165-, 168. p. (11., 25-, 26., 27. kép). 

820. KUCZY Károly: Adalékok Foktő történetéhez == Kecsk-
NépkKörÉvk 1963/64 [1964], 1—19. p. Soksz. [ Toponímia: 1. p. 
Foktő családnévanyagának változásai a XVI—XVIII. századhsai: 
10., 13—4. p. A családnevek szemantikai csoportjai: 14. p. 
Foktő nyelvjsírásáról: 14—5. p. 

821. í KUCZT Károly: Határ, határrész, népi területmér-
tékek Foktőn == KecskNépKörÉvk 1962/63 [1963], 29—45. p. 
Soksz. I Toponímia, földrajzi köznevek használatáról: folya-
matosan. 

822. LADÓ János: Károli vagy Károlyi Gáspár? == MNy LX, 
1964, 363. P. 

823. + LÁSZLÓ, Gy,: Les problemes soulevés par le groupe 
ä la ceinture ornée de griffon et de rinceaux de l'époque a-
vare finissante [== Sem4IntArchSl 12. 1963.] 7 lev. Soksz. | 
A későavar- és honfoglaláskori leletcsoportok földrajzi meg-
oszlásának összevetése a Kárpát-medence régi magyar és szláv 
helyneveinek megoszlásával: 5—6. lev. | Vö.: MNytB 1964: 226. 

824. LENGYEL Alfréd:..Győr városa a középkorban. [Az elő-
adás teljes szövege] == FÜGEDI Erik: Jelentés a II. v á -
r o s t ö r t é n e t i k o n f e r e n c i á ról == Arrabo-
na VI, 1964, 250—4. p. 

Hsz.: [VÁCZY Péter és MOLLAY Károly hozzászólásainak ősz— 
széfoglalása] == uo. 265—6., 270—1. p. 

A Győr név etimológiájáról, a Győr-vidéki avarok méltó-
ság- és személyneveiről: 250., 253., 266., 270—1. p. 

825. LIGETI Lajos: Gyarmat és Jenő == BárcziEml == Nyt-
Ért 40, 1963 [1964], 230—9. p., 1 terk. 

826. MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR—[BUDAPESTI] EÖTVÖS LORÁND 
TUDOMÁNYEGYETEM STATISZTIKAI TANSZÉKE. Magyarország helytörté-
neti lexikona. Megjelenik a ~ és az ~ kiadványaként. Szerk. 
KOVACSICS József. Bp., AkK. 

ILA Bálint—KOVACSICS József: Veszprém megye helytörté-
neti lexikona. [Nyelvészeti munkatárs MIKESY Sándor.] 1964. 
438 p. ill., [22] t., [4] térk. I Névtörténet, etimológia: 
címszavank;nt; vö.: Bevezetés, 16. p. (1.1. és 1.2. §) | Vö.: 
MNytB 1963: 149. 

827. MARJALAKI KISS Lajos: Miskolc első két utcája == 
BorsFöldrÉvk V == BorsSzKvt 5, 1964, 65—9. p. ill. I Utcák 
és városrészek nevei: folyamatosan; a kötél mértékegységről: 
67—8. p. 
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828. ф MÉRŐ József: A mágocsi Hossziszó dűlő == MűvelTáj 
1962. ápr., 82—3. P. 

829. MIKESY Sándor: Árpádina == Nyr LXXXVIII, 1964, 200— 
1. p. 

830. MIKESY Sándor: Donászy — MNy LX, 1964, 349—51. p. 
831. MIKESY Sándor: Kendrusz == Nyr LXXXVIII, 1964, 63— 

4. p. 
832. MIKESY Sándor: Tuskólány. (Frasoatitól Ibrányig) 

== MNy LX, 1964, 351—2. p. 
833. <NAGY J. Béla: Hogy nevezzük a nőket? == Nyr LXXXV, 

1961, 398—403. p. II Vita: Hogy nevezzük a nőket? I. [Irtai 
KAPÁS Ferenc. — II. [Irta] TOMPA József. — III. [Irtai BEN-
KŐ László == Nyr LXXXVI, 1962, 161—71. p. I NAGY J. Béla: 
Hogy nevezzük a nőket? == Nyr LXXXVII, 1963, 30—8. p. | LŐ-
RINCZE Lajos: Néhány adat és megjegyzés a nők megnevezéséről 
való vitához == uo. 169—73. p. I Hogy nevezzük a nőket? I. 
[írta] TOMPA József. — II. (Irtai VERES Péter. — III. [Irta] 
J. SOLTÉSZ Katalin. — IV. [Irta] PERENCZY Géza == uo. 284—94. 
p. I HEXENDORF Edit: A nőket jelölő névformák használatának 
kérdéséhez == uo. 422—35. P* i I Vöj.: MNytB 1961: 863; 1962: 
872; 1963: 687.> 

További vita: Hogy nevezzük a nőket? [I. Irta] GY J. 
Béla. — II. [írtai LŐCSEI Judit == Nyr LXXXVIII, 166 , Ц 0 — 
4, p. I NAGY J. Béla: Női nevek, férfinevek, idegei, személy-
nevek == MNy LX, 1964, 484—6. p. 

834. PAIS Dezső: A Károly "karvaly" is lehetett — MNy 
LX, 1964, 363. p. 

835. PAIS Dezső: A régi úton a veszélyben forgó Tátika 
név védelmére == MNy LX, 1964, 404—14. p. 

836. PAIS Dezső: 01a == MNy LX, 1964, 282—90. p. 
837. RÁSONYI, László: Ba^kurt ve Macar yurtlarmdaki or-

tak cografi adlar üzerine == X. TDKOkBilBild == TDKYay 233, 
1964, 105—12. p. 

838. RÉDEI Károly: Nyék == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 
[19641, 311—3. p. 

839. REUTER Camillo: Malomséd == PécsiMÉvk 1963 (1964), 
143—5« P«; ném. kiv.: 145. p. 

840. REUTER Camillo: Surkuseher == Nyr LXXXVIII, 1964, 
198—200. p. 

841. SIPOS István: Határ- és dűlőneveink történetéből == 
BárcziEml — NytÉrt 40, 1963 [1964], 327—9. p. 
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842. SOLTÉSZ Katalin, J.: Névdivat és irodalmi névadás 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 285—94. p. 

843. í SZIMÁN Oszkár: [Tungsram] == ÉT XVIII, 1963, 216. 
P. 

844. SZOBOSZLAY Ágnes, K.: Felsőnyárád földrajzi nevei 
== MNyj X, 1964, 105—13. p., 2 térk. 5 ném. kiv.: 113. p. 

845. TAKÁCS Lajos: Az irtásos gazdálkodás néhány jelleg-
zetessége a göcseji szegekben == Ethn LXXV, 1964, 489—517. 
p.; or. kiv.: 518—20. p.; ném. kiv.: 520—22. p. | A helyne-
vek es helynév-magyarázó hagyományok gazdaságtörténeti tanúsá-
gai: 514—5. p. 

846. VALTER Ilona: Régészeti adatok a Bodrogköz honfog-
laláskori településtörténetéhez == MiskMÉvk IV, 1962/63 (1964), 
131—8. p., 1 térk. (a kötet végén); ném. kiv.: 139. p.; 
jegyz.: 140—41. p. | Toponímia — részben MIKESY Sándor köz-
reműködésével: 132—4., 136—7. p. és térk. 

847. [VÉGH József3—ÖRDÖG Ferenc]: Zala megye földrajzi 
nevei. VÉGH József3 irányításával és ÖRDÖG Ferenc vezetésével 
gyűjt, a Zala megyei pedagógusok és más önkéntes munkatársak. 
Közzétette MARKÓ Imre Lehel, ÖRDÖG Ferenc, KERECSÉNYI Edit. 
Szerk. PAPP László3 és VÉGH József3. [A mutatót összeáll. 
MARKÓ Imre Lehel.] Kiadja ZALA MEGYE TANÁCSÁNAK VÉGREHAJTÓ 
BIZOTTSÁGA. Zalaegerszeg, 1964. 737 p. ill., [3] térk.-mell.; 
ném. kiv.: 21—4. p.; or. kiv.: 25—8. p. | Adattár és térk. 
járásonként és községenként: 33—617. P- Mutató: 619—737. p. 
I Vö^: MNytB 1964: 196, 199, 205. 

848. <Z0LNAY László: Az esztergom-királyvérosi Zeniapa-
lotaia == Annales Strigonienses, Esztergom Évlapjai, Az esz-
tergomi múzeumok évkönyve, [Esztergom—Bp.], KépzAK, I, I960, 
143—52. p. ill.; or. kiv.: 153. p.> 

Ism. : KUBINYI András == Sz XCVIII, 1964, 575—6. p. 
849. ZSOLT Zsigmond: Hodos == MűvelTáj 1964. nov., 72—3. 

p. ill. I Az Árpád-kori Hodos folyónév azonosítása és tovább-
élése, a Hodos név más baranyai előfordulásai. 
Lásd még: 8, 29, 39, 42, 44, 62, 96, 100, 196, 199, 205, 221, 
226, 237, 256, 272, 416, 423, 494, 496, 519, 526, 531, 534, 
536, 558, 570 (ism.), 571, 594, 598, 642, 652, 657, 662, 679— 
680, 686, 705, 750, 759, 765, 772, 901, 908, 912, 914, 916, 
956, 959, 967, 1042, 1048, Ю 5 6 , 1058, 1071, 1106, 1110, 1133, 
1 1 5 0 , 1 1 5 2 — 1 1 5 3 , 1156, 1162, 1198, 1200, 1249 (ism.), 1260, 
1284. 
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FRAZEOLÓGIA 

850. BÁLINT Sándor: Módi ez is. mint Komáromba a félszöm 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 324—5. p. 

851. <BIRÓ Izabella: Nyelve hegyén van a lelke == MNy 
LIX, 1963, 71—З. p. I Vö.: MNytB 1963: 705.> 

Hsz.: REMÉNYI Mária, K. : Nyelve hegyén van a lelke == 
MNy LX, 1964, 211—3. p. 

852. KŐHEGYI Mihály: Lefogták, mint madarasiak a zsákot 
— Nyr LXXXVIII, 1964, 477. p. 

853. LŐRINCZE Lajos: Elvitték a szilasiak == Nyr LXXXVIII, 
1964 , 476—7. p. 

854. LŐRINCZE Lajos: Szeget szeggel == ÉT XIX, 1964, 
1660. p. I A szeg és szög alakok közötti állítólagos jelentés-
különbségről; a frazeológiai egységek szószerinti és idiomati-
kus jelentéséről. 

855. NAGY Gábor, 0.: Egy közmondás története == Bárczi-
Eml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 272—8. p. | Ki korán kel, ara-
nyat lel és idegen megfelelői. 

856. NAGY Gábor, 0.: Lenyelte a békát és társai == Som-
Népi XXI, 97. sz. , 1964. ápr. 26., 7. P. 

857. ORSZÁGH, László: Quoting S h a k e s p e a r e in 
Hungary == NHQ V, 1964, No. 13, 90—4. p. | Sh. műveiből szár-
mazó magyar szólások. 

858. SZABÓ T. Attila: Ba.i van Köpecen == Nyr LXXXVIII, 
1964, 49—55. P. 

859. SZABÓ T. Attila: Fogadatlan prókátor == Nyr LXXXVIII, 
1964, 196—7. p. 

860. UJVÁRY Zoltán: A magyar agrárrítusok zoomorf démo-
naihoz == MűvHagy VI, 1964, 129—50. p. ill.} ném. kiv.: 151— 
2. p. I Frazeológia (medvét fogni; nyulat fogni; fürjet fog-
ni) főként: 131—44. p. Bihliogr.: 147—50. p. 

861. VELCSOV Mártonné: Szólások az arasz és az u.i.i szó-
val == AUSz SEL VIII, 1964, 41—7. p.} ném. kiv.: 47. p. 

Kny.: NyD 49. 1964. 41—7. p.} ném. kiv.: 47. p. 
Lásd még: 44, 201, 204, 384, 414, 500, 536, 587, 604, 750, 
763, 767, 776, 795, 884, 916, 935, 1254, 1261. 
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STILISZTIKA 

862. BÁN, Imre: Problemes de style du baroque littéraire 
hongrois == LitHLitEu, 1964, 155—68. p. 

863. DEME László: Előre mutató negatívum, (irodalmi nyel-
vünk fejlődésének egy vonása) == Új írás, Irodalmi és kriti-
kai folyóirat, Bp., LapK, IV, 1964, 1136—8. p. 

Hsz.: VERES Péter: Imi ezen tul van. (Hozzászólás D e -
m e László cikkéhez) == uo. 1269—70. p. í Válasz: DEME Lász-
ló: Egyéni — vagy tárgyszerű nyelven? == uo. 1502—4. p. 

864. ILLYÉS Gyula: A nép nyelvéért, a nép színházáért. 
[Uj közlési == IllyésIL II, 1964, 86—95. p. I Megjegyzés a 
nyelvek és a magyar nyelv fejlődéséről: 90—1. p. 

865. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE. A magyar irodalom 
története. Pőszerk. SŐTÉR István. Készült a -ében.,Bp., AkK. 

I. köt. A magyar irodalom története 1600-ig. írták GE-
RÉZDI Rábán, KLANICZAY Tibor, V. KOVÁCS Sándor, PIRNÁT Antal, 
STOLL Béla, VARJAS Béla. Szerk. KLANICZAY Tibor. 1964. 567 p. 

II. köt. A magyar irodalom története 1600-tól 1772-ig. 
írták BÁN Imre, HOPP Lajos, KLANICZAY Tibor, PIRNÁT Antal, 
STOLL Béla, TARNAI Andor, VARGA Imre. Szerk. KLANICZAY Tibor. 
1964. 648 p. 

A magyar nyelv eredete, kialakulása: I, 14—5., 43—4. p. 
A magyar rovásírás: I, 15. p. A magyar ősvaílásra és a közép-
kori énekmondókra vonatkozó szókészlet: I, 15—6., 19.» 22— 
3. , 27.» 74—5« P« A magyarországi latin és magyar írásbeliség 
kezdetei, а magyar irodalmi nyelv kialakulása és fejlődése, a 
fordítások és a nyelvművelés nyelvfejlesztő szerepe: I, 48— 
54., 120—4., 165—67., 294—3 0 2 . , 336—9. p.; II, 2 1 . , 73— 
7., 89—90., 148., 242—5., 366., 495—6., 524—6. p. Régi 
szójegyzékek, glosszák: I, 103. , 109. p- Nyelvtudomány- és fi-
lológiatörténet: I, 254—8., 278., 288—302., 336—9., 498. 
p.-, II, 66., 71—З., 23О., 238., 252., 256—7., 462—3., 467— 
70., 511—2., 555«, 557—8., 560—70., 572., 576., 598. p. 
Magyarországi latin stilisztika, verstan: I, 38—4., 228., 
2 3 1 . , 236. p.; II, 3 2 . , 3 6 . , 246., 383—5., 418., 556—7- p. 
Magyar stilisztika, verstan, fordításelemzés: számos helyen. 
— Névmutató: I, 547—62. p.} II, 623—40. p. Bibliogr.: fe-
jezetenként. 

866. f NÉMETH László: A javító toll nyomában. [Új köz-
lési == NémethKE, 1963, 368—98. p. | Vö̂ .: MNytB 1963: 715-

867. PUSZTAI Ferenc: A stílusfaji meghatározás formai 
kérdései a publicisztikában == MNy LX, 1964, 191—9. p. 

868. RUZSICZKY Éva: Színképelemzés == SomNépl XXI, 156. 
sz., 1964. júl. 5 . , 7. p. I Költészetünk színeiről. 
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869. WACHA Imre: Költőink nyelvéről a Tűzténc és a Tisz-
ta Szigorúság című kötetek alapján == IrNyK 1964, 1/2. sz. 
52—90. p. Soksz. 
Lásd, még: 157, 166, 251, 261, 352, 356, 357 (m. kiad..), 358— 
359, 369, 375, 378, 419, 421—423, 428, 463, 475, 571, 581, 
583, 608, 690, 695, 833, 842, 930, 933, 939, 942, 945, 948— 
949, 971. 

о о 0 о о 

A d y Endre. 1877—1919 
870. VARGA József3": A d y Endre. [Mutatványok] == I. 

OK XXI, 1964, 135—59. p. I Stilisztika és verstan: 148—55. 
P. 
Lásd még: 894. 

A r a n y János. 1817—1882 
871. PÁSZTOR Emil: A r a n y János "Toldi"-jának nyel-

vi gazdagsága == MNy LX, 1964, 68—80. p. 
Lásd még: 947. 

B a t s á n y i János. 1763—1845 
872. KOVALOVSZKY Miklós: B a t s á n y i János, A fran-

ciaországi változásokra == Nyr LXXXVIII, 1964, 36—41. p. 

B e r z s e n y i Dániel. 1776—1836 
873. <KENDERESI Mihály: A romantikus költői stílus je-

gyei B e r z s e n y i nél — MNy LIX, 1963, 44-5—56. p. | 
Vö.: MNytB 1963? 720.> 

Hsz.: BENKŐ László: Stíluselemzési módszerek == MNy LX, 
1964, 346—8. p. 

C s o k o n a i V i t é z Mihály. 1773—1805 
Lásd: 888. 

F e j e s Endre. 1923— 
874. KOVALOVSZKY Miklós: A Rozsdatemető stílusa avagy a 

stílus rozsdatemetője == Nyr LXXXVIII, 1964, 421—38. p. 
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G á r d o n y i Góza. 1863—1922 
875« BAKOS József: G á r d o n y i Géza és a magyar 

nyelv. ([1]--2. közi.) == Nyr LXXXVII, 1963, 399—411. p.j 
LXXXVIII, 1964, 115—27. p. I G. széljegyzetei nyelvészeti 
művek lapjain: LXXXVII, 399^-402. p.j LXXXVTII, 115—8., 
120—2., 125—6. p. I Vö.: MNytB 1963: 721. 

J ó z s e f Attila. 1905—1937 
876. BARLA Gyula: Az Óda elemzése a középiskolában == 

AUD SerPaed X = II, 1964, 95—107. p.j ném. kiv.: 107. p.j 
or. kiv.: 107. p. 

877. BOKOR László: J ó z s e f Attila bécsi költemé-
nyei == ItK LXVIII, 1964, 318—46. p.j fr. kiv.: 346. p. | 
Stilisztika: 337—8. p. Verstan: 344-5. p. 

878. WACHA Imre: J ó z s e f Attila: Kosztolányi == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 140-9. p. 
Lásd még: 895—896. 

J u h á s z Gyula. 1883—1937 
Lásd: 211, 629-

K a t o n a József. 1791—1830 
Lásd: 768. 

K a z i n c z y Porcnc. 1759—1831 
Lásd: 582. 

K o s z t o l á n y i Dezső. 1885—1936 
Lásd: 949. 

M a d á c h Imre. 1823—1864 
Lásd: 953. 

M é s z ö l y Dezső . 1918— 
Lásd: 949. 
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P e t ő f i Sándor. 1823—1849 
879. GÁLDI László: Bús szavunk jelentésköre P e t ő -

f i nél == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 107—14. p. 
880. SOLTÉSZ Katalin, J.: P e t ő f i szimbólumai == 

BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 330—8. p. 
Lásd még: 359, 774. 

R a d n ó t i Miklós. 1909—1944 
881. BENCÉDY József: R a d n ó t i Miklós: "Hetedik 

ecloga". (Verselemzés) == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 
43—9. P. 

882. NEMES István: R a d n ó t i Miklós nyelvi kifeje-
ző erejének fejlődése == PécsiTFTK VIII, 1964, 125—39- p. > 
or. kiv.: 140. p.; ném. kiv.: 141. p. 

R é v а у József. 1881— 
Lásd: 950. 

S z a b á c s V i a d a l a . 1476 (?) 
Lásd: 699. 

S z a b ó Lőrinc. 1900—1957 
Lásd: 211, 629. 

T ö m ö r k é n y István. 1866—1917 
883. KISPÉTER András: T ö m ö r k é n y István. A MTA 

IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE == IK 13. 1964. 299 р., Ш , 8 t. 
I T. mondatairól, stílusáról főleg: 166—77. p. 

V e r e s Péter. 1897— 
884. <BENKŐ László: A szépirodalmi stílus elemzése. 

V e r e s Péter szókincse és mondatfűzése == NytÉrt 35. 1962. 
135 p. ill. I Vö.: MNytB 1962: 979.> 

Ism.: JELENÍTS István == ItK LXVIII, 1964, 256—8. p. 
Lásd még: 579. 
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V ö r ö s m a r t y Mihály. 1800—1855 
Lásd: 240. 

Z r í n y i Miklós. 1620—1664 
885. KLANICZAY Tibor: Z r í n y i Miklós. 2., átd. ki-

ad. A MTA IRODALOMTÖRTÉNETI INTÉZETE == IK 14. 1964. 852 p.; 
fr. kiv.i 817—34. p. I Z. nyelvének nyelvjárási jellege: 
251—6. p. Z. mint a magyar hadtudományi és politikai műnyelv 
megteremtője, latinizmusai: 476—84. p. Stilisztika: 251—86., 
476—89., 591—4., 682—8. p. Verstan: 286—305. p. 

VERSTAN 

886. DOMOKOS Pál Péter: Jóni metrum a magyar népzenében 
== Ethn LXXV, 1964, 402—17. p.; or. kiv.: 417—8. p.; ném. 
kiv.: 418. p. 

887. KÉPES Géza: A magyar ősköltészet nyomairól == ItK 
LXVTII, 1964, 1—21., 171—92. p.} ang. kiv.: 21—2., 192—3. 
p. I összehasonlító magyar—obiugor, magyar—mongol és magyar— 
türk verstan: 5—7., 11—4., 17—21., 172—92. p. A CH-
p t í 6 o T o c - i Bouötvoi és ' IOpxgi továbbá az obiugor si-
per ~ SOBar ~ görög ZHßipoi stb. népnevek etimológiája: 3—4. 
p. A török tarqan ~ mongol darqan etimológiájához: 9—10. p. 

888. KÉPES Géza: Háfiz [= H a f i z] és C s o k o -
n a i == FilKözl X, 1964, 397—405. p. 

Ford.: H ä f i z et C s o k o n a i == LitHLitEu, 
1964, 287—303. p. 

William J o n e s és R e v i c z k y Károly kapcso-
latáról: FilKözl, 397—400. p. == LitHLitEu, 287—94. p. 
Perzsa és arab versmértékek és költői képek C s o k o n a i 
költészetében: FilKözl, 401—5. p. == LitHLitEu, 297—303. p. 

889. KODÁLY Zoltán: A magyar népdal strófa-szerkezete. 
[Uj közlés] == KodályVt II, 1964, 14—46. p. 

890. KODÁLY Zoltán: Árgirus nótája. [Új közlés] == Ko-
dályVt II, 1964, 79—90. p. ill. 

891. KODÁLY Zoltán: ötfokú hangsor a magyar népzenében. 
[Uj közlési == KodályVt II, 1964, 65—75. P. I Verstani vo-
natkozások: elszórtan. 

892. (LÁSZLÓ Zsigmond: Ritmus és dallam. A magyar vers 
és ének prozódiája. Bp., ZmK, 1961. 309 p. | Vö.: MNytB 1961: 
966} 1962: 986.> 
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Ism.: FÓNAGY, I. == ALH XIV, 1964, 401—4. p. | FÓNAGY 
Iván == NyK LXVI, 1964, 219—22. p. 

893. ф NÉMETH László: Mi a tag? (Olvasógyakorlat.) [Új 
közlés] == NémethKB, 1963, 405—11. p. 

894. PÉCZELY László: A d y rímelő művészete == Pécsi-
TFTK VIII, 1964, 95—122. p.; or. kiv.: 123. p.j ném. kiv.: 
124. p. 

895. SZILÁGYI Péter: J ó z s e f Attila troohaikus 
verselése == ItK LXVIII, 1964, 457—77. p.5 fr. kiv.: 477. p. 

896. TÖRÖK Gábor: A vers palatovelaris hangszerelése. 
J ó z s e f Attila költészete alapján == MNy LX, 1964, 462— 
8. p. 

897. <VARGYAS Lajos: A magyar vers ritmusa. Bp., AkK, 
1952. 263 P.> , 

Hsz.: f NEMETH László: Felszólalás a magyar vers vitájá-
ban. TÚj közlés] == NémethKE, 1963, 399—405. p. 
Lásd még: 19, 261, 356, 423, 462, 503, 552, 699, 865—866, 
869—870, 877—878, 882, 884—885, 940, 1149, 1179, 1194. 

ALKALMAZOTT NYELVTUDOMÁNY 

NYELVMŰVELÉS 

Általában 

898. BALÁZS János, P.: Van-e különbség az és; meg a s kö-
zött? == SomNépl XXI, 251. sz., 1964. okt. 25., 8. p. 

899. BARTHA Katalin, D.: Üldözzük-e az Ígérvény szót? 
== ÉT XIX, 1964, 393. p. 

900. ERDŐDI József: A kulturált szó dicső pályafutása == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 136—8. p. 

901. FÍERENCZYl Gíéza]: Idegen keresztnév sorrendi helye 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 79—80. p. 

902. E[ERENCZY] GLézal: Pedagóga == Nyr LXXXVIII, 1964, 
221. p. 

903. F[ERENCZY] Gtéza]: Tíz éven (tizennégy éven) alul 
nem ajánlott — Nyr LXXXVIII, 1964, 222. p. 
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904. G[RÉTSY] Ltászló]: Vaskohász ágazat vagy vaskohá-
szati ágazat == Nyr LXXXVIII, 1964, 339. p. 

905. <HERNÁDI Sándor: Helyesen, szépen magyarul. Kis 
nyelvművelő az általános iskolák számára. Bp. , TankK, 1963. 
112 p. I Vöj_: MNytB 1963: 745.> 

Ism.: SZENDE Aladár: Egy újabb nyelvművelő könyvecske 
== Nyr LXXXVIII, 1964 , 300—1. p. 

906. ILLYÉS Gyula: Anyanyelvülik:. [Új közlés] == IllyésIL 
I, 1964, 266—71. p. 

907. ILLYÉS Gyula: Szerszámaink, a szavak == Népszabad-
ság, Az M[AGYAR] SZÍOCIALISTA] M[UNKÁS]P[ÁRT] lapja, Bp., 
HírlK, XXII, 302. sz., 1964. dec. 25., 19. p. 

908. KARINTHY Ferenc: Nyelvelés. Bp., Gondolat, 1964. 
181^p. ill.J A "Magyar Nemzet" napilapban megjelent azonos 
című nyelvművelő és ismeretterjesztő cikksorozat kiadása. 

909. KODÁLY Zoltán: A jó magyar kiejtésért. Négy beszéd, 
[üj közlés] == KodályVt II, 1964, 289—306. p. 

910. KOLLÁNYI Teréz: Az egész mondatra vonatkozó ami kér-
déséhez == Nyr LXXXVIII, 1964, 17—21. p. 

Hsz.; NAGY J. Béla: A mondatra vonatkozó ami == uo. 412— 
5. p. I RÁCZ Endre: Hadd legyen per! == uo. 415—8. p. 

911. К[OVALOVSZKY] Míiklós]: 2 órai előadás — 2 órás e-
lőadás == Nyr LXXXVIII, 1964, 340. p. 

912. LADÓ János: Családneveink kiejtési nehézségei == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 382—92. p. | Kiejtési gondot okozó csa-
ládnevek ejtéstípusai: 389—92. p. 

913. LADÓ János: Lézer vagy lázer? == ÉT XIX, 1964, 
2343. p. 

914. LtOVAS] G[izella], R.: Macedónia — Makedónja == 
Nyr LXXXVIII, 1964, 341—2. p. 

915. LŐRINCZE Lajos: Újsága vagy újságja? == SomNépl XXI, 
120. sz., 1964. máj. 24., 7. p. 

916. [MTA] NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET. Nyelvművelő levelek 
az Akadémia ~ének levelesládájából. LŐRINCZE Lajos irányítá-
sával szerk. FERENCZY Géza és RUZSICZKY Éva. írta B. LŐRINCZY 
Éva, DEME László, ELEKFI László, FERENCZY Géza, FARKAS Vilmos, 
GRÉTSY László, H. MOLNÁR Ilona, IMRE Samu, J. SOLTÉSZ Katalin, 
KISS Lajos13, KOVALOVSZKY Miklós, KÁROLY Sándor, 0. NAGY Gábor, 
PAPP László3, RUZSICZKY Éva, R. LOVAS Gizella, S. HÁMORI Antó-
nia, SZILÁGYI Ferenc, SZÉPE György, SZŐKE István, SZUTS Lász-
ló, TOMPA József, URBÁN Ilona, VEGH József3, VÉRTES 0. András, 
WACHA Imre. Bp., Gondolat, 1964. xxvi, 407 p. | Bibliogr.: 
375—7. p. Szó- és tárgymutató: 379—408. p. 
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917. PtETŐl Glábor] PEáll: Ju pi áj és társai == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 139. p. 

918. RÁCZ Endre: "A birtokos jelző és társénak" alakja 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 106—10. p. 

919. RÁCZ Endre: Nyelvművelő jegyzetek a mondatszerkesz-
tés köréből. I. A melléknévi igeneves szerkezetek használatá-
ról. — II. Az állítmány személybeli egyeztetésének kérdésé-
hez == AUSz SEL VIII, 1964, 35—9. P.j ném. kiv.: 39. p. 

Kny.: NyD 48. 1964. 33—9. p.j ném. kiv.: 39. p. 
920. RUZSICZKY Éva: A felé és a keresztül a fejlődés 

szemszögéhői == SomNépl XXI, 280. sz., 1964. nov. 29., 8. p. 
921. SZABADI Béla: Ef-hí-áj vagy ef-bé-i == ÉT XIX, 1964, 

1188. p. I Az idegen eredetű~~mozaikszavak ejtéséről. 
Hsz.: LADÓ János: Még egyszer az efhláj-ról == uo. 2530. 

P. 
922. SZILÁGYI Ferenc: Előváros? == ÉT XXX, 1964, 1447. p. 
Kiég.: SZILÁGYI Eerenc: Előváros, bolygóvaros. alvóvéros 

== uo. 2194. p. 
923. SZILÁGYI Ferenc: Parkírozás == ÉT XIX, 1964, 1796. 

P-
924. TOMPA József: Az az az néha fölösleges == MNy LX, 

1964, 359—63. p. 
925. TOMPA József: Nyelvünk jellegzetességeinek védelme 

a műszaki nyelvben == MűszNyr, 1964, 9—42, p. 
926. TÖRÖK Gábor: Mi fér rá a margóra? == MNy LX, 1964, 

IO3—4. p. 
Lásd még: 19, 63, 84, 97—98, 178, 194, 217, 227, 232, 235— 
236, 255, 261, 280, 298, 320, 369, 378, 428, 464, 571, 583, 
630, 644, 646, 651—653, 690, 692, 694—695, 706, 745, 766 
(kieg.), 833, 854, 856, 864, 866, 875, 928—930, 932, 961, 
1171. 

Szakmai nyelvművelés 

927. <AUJESZKX László: Az időjárásjelentések megfogalma-
zása == Nyr LXXXVI, 1962, 283—9. p. I Vö.: MNytB 1962: 1034.> 

Folytatás: AUJESZKY László: Az időjárási jelentések meg-
fő galmüzasanak újabb kérdései == Nyr LXXXVIII, 1964, 127—31. 
P. 

928. DEME László: Szórendi problémák az értekező prózá-
ban == MűszNyr, 1964, 114—35. P. 
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929. GRÉTSY Lászlós A határozott névelő használatának 
hibái a műszaki nyelvben == MűszNyr, 1964, 136—45. p. 

930. GRÉTSY László: Szaknyelvi kalauz. Bp., KözgJK, 
1964. 373 p. I Szó- és tárgymutató: 353—73. p. 

931« MÓRA Mihály: A jogász és az anyanyelvi műveltség == 
Magyar Jog, A MAGYAR JOGÁSZ SZÖVETSÉG folyóirata, Bp., KözgJK, 
XI, 1964, 558—61. p. 

932. TORMA Domokos: Egy stíluslektor noteszából == Műsz-
Nyr, 1964, 146—94. p. 
Lásd még: 97, 465, 602—603, 605, 916, 925. 

BESZÉD- ÉS ÉNEKTECHNIKA. ELŐADÓMŰVÉSZÉT 
Lásd: 352, 430, 644—645, 892. 

ANYANYELVI OKTATÁS 

933. EAJCSEK Magdolna: Stilisztikatanítási kísérletek és 
tapasztalatok a gimnáziumi reál osztályokban == PedSz XIV, 
1964, 33—47. p.; or. kiv.: 47. p.; fr. kiv.: 47. p. 

934. <IMPL0M József: Az összetett mondat tanítása az ál-
talános iskolában == MódszK II, 1962, 3. sz., 64—71. p. I 
Vö.: MNytB 1962: 1051.5 

Hsz.: SZEGED VÁROS MAGYAR SZAKOS TANÁRAINAK ALKOTÓ MUN-
KAKÖZOSSEGE. Megjegyzések az összetett mondat tanításához. 
(Válaszcikk) == MódszK IV, 1964 , 30—3. p. 

935. MUSZTY László: A közmondások az általános iskola 
oktató-nevelő munkájában == PécsiTFTK VIII, 1964, 177—96. p.; 
or. kiv.: 197. P>; ném. kiv.: 198. p. 

936. SOMFAI László: A nyelvtani gyakorlás kérdései == 
SzegTFTK 1964, I. r. 327—38. p.; or. kiv.: 338. p.; ném. 
kiv.: 338—9. p. 

Kiad.-vált: AAPSz SerPaed 1964, 327—38. p.; or. kiv.: 
338. p.; ném. kiv.: 338—9. p. 

937. SOMFAI László: Az egyszerű mondat elemzés[élhez == 
MódszK IV, 1964, 27О—4. p. 

938. SZABÓ Károly13: A tájnyelvek és a nyelvtantanítás == 
MTan VII, 1964, 17З—5. Р. 

939. SZENDE Aladár: Egy tantárgy újjászületése. A sti-
lisztika a reformtantervben == PedSz XIV, 1964, 25—32. p.; 
or. kiv.: 32. p.; fr. kiv.: 32. p. 
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940. SZILÁGYI Péter: A verstanoktatás módszertanához == 
MTan VII, 1964, 126—31. p. 

941. TAKÁCS Etel: Egy nyelvtani téma programozása. A 
-val,-vei rag helyesírása == Köznevelés, A MM folyóirata, Bp., 
LapK, XX, 1964, 499—504. p. 

942. VIDOR Pálné: A modernség jegyei a XX. századi stí-
lusáramlatokban == MTan VII, 1964, 242—52. p. ill. 
Lásd még: ЗА, 65, 192, 428, 431—432, 434, 565, 625—626, 
644, 663, 670, 876, 905, 972. 

MAGYARTANÍTÁS IDEGEN ANYANYELVIEKNEK. NYELVKÖNYVEK 

943. BÁNHIDI, Zoltán—JÓKAY, Zoltán: Ungarisch über Un-
garn. Lesebuch und Grammatik für Portgeschrittene. 2. kiad. 
== TNy! 1964. 5O3 p. 111. I Tárgymutató: 421—6. p. Névmutató: 
449. p. Szójegyzékek: 450—98. p. 

944. BÁNHIDI, Zoltán—JÓKAY, Zoltán—SZABÓ, Dénes: Lehr-
buch der ungarischen Sprache. 4., verbesserte Aufl. == TNy! 
1964. 495 p. ill., [4] t. I Szójegyzékek: 438—79. p. Tárgy-
mutató: 481—6. p. I Vö.: MNytB 1962: 1064. 

Kiadv.-vált.: München, Max Hueber Verlag, 1964. 495 P« 
ill., [4] t. j Tz első szerző neve itt: Bánhidy [!]. 
Lásd még: 90. 

FORDÍTÁS MAGYARRA 

945. KÉRY László: Újabb magyar S h a k e s p e a r e -
fordítások == IrNyK 1964, 1/2. sz. , 111—27. p. Soksz. 

946. KLAUSZER, J.: Some problems of synthesis of the 
Hungarian noun forms == CompL II, 1963 (1964), 111—25. p. 
Lásd még: 57, 98, 356, 357 (m. kiad.), 369, 462—464. 469, 
471, 473, 567, 865, IIO9, 1268—1269, 1278, 1290—1291. 

о о 0 о о 

A r a n y János. 1817—1882 
947. \ NÉMETH László: A r a n y János, a fordító. [Uj 

közlés] — NémethKE, 1963, 334—8. p. 
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D e v e c s e r i Gábor. 1917— 
Lásd: 1109. 

G y e p e s Judit 
Lásd: 384. 

K o s z t o l á n y i Dezső. 1885—1936 
Lásd: 949. 

L a k a t o s István. 1927— 
948. RÉVÉSZ Mária, В.: Az új magyar Aeneis [ V e r g i -

l i u s ] == FilKözl X, 1964, 199—209. p. 

M é s z ö l y Dezső. 1918— 
949. Ф NÉMETH László: A Romeo és Júlia-fordítés vitája. 

[Uj közlés] == NémethKE, 1963, 344—9. p. 

R é v а у József. 1881— 
95О. RÉVAY József: B o c c a c c i o hetedfélszáz éve. 

(A Dekameron magyar fordításai) == Helikon X, 1964, 126—31« 
p. I A "beszélő nevek" problémája: 130—1. p. 

FORDÍTÁS MAGYARRÓL 

951. <МЕЛЬЧУК, И. А.: О машинном переводе с венгерского 
языка н а русский — Про б л е м ы кибернетики, М о с к в а , Государ-
ственное изд-во ф и з и к о - м а т е м а т и ч е с к о й л и т е р а т у р ы , I, 1958, 
2 2 2 — 6 4 . р.> III Ism.: [KÓNYI =] Кони, 1.: Р е ц е н з и я на статью 
И. А. Мельчука "О машинном переводе с венгерского языка на 
русский" == CompL III, 1964, 226—43. p. II KÓNYI Sándor: A 
magyar—orosz gepi fordítás néhány problémája == MatNyGépi-
FordKérd == ÁltNyT II, 1964, 197—204. p. | Hsz.: KALMÁR Lász-
ló == uo. 296—7. p. I PAPP Ferenc == uo. 294. p. 

Ford.: Melcsuk, I. A.: A magyarról oroszra történő gépi 
fordítás szabályainak ismertetése. (Oroszból ford. S. VARJÚ 
Anna) == IAPP Ferenc: Matematikai nyelvészet és gépi fordítás 
a Szovjetunióban == IdőszMűszDokKérd 6, 1964, 147—214. p. | 
Tő- és kifejezéstár: 201—11. p. 
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952. RADÓ György: [ M a d á c h Imre:] Az ember tragé-
diája a világ nyelvein. I. közi. == FilKözl X, 1964, 313—53. 
P. 
Lásd még: 291, 465. 

о о 0 о о 

M o h á c s i Jenő. 1886—1944 
953. SLPTÁR Ernő: M o h á c s i Jenő Tragédia-fordítá-

sa [ M a d á c h Imre]. (Részlet egy készülő monográfiából) 
== PécsiTFTK VIII, 1964, 163—74. p.; or. kiv.: 175. p. 5 ném. 
kiv.: 176. p. I A fordítás nyelvezetéről: 166—70. p. 

ÖSSZEVETŐ ÉS TRANSZFER NYELVTAN 

954. [AGÓCS =1 А г о ч , И.—[VARGA =] В а р г а , Д.: В з а и м о -
связь элементов отношения русских и венгерских имён == CompL 
II, 1963 (1964), 63—110. р. 
Lásd még: 291, 951, 1269, 1276, 1278. 

GÉPI KIVONATOLÁS, MUTATÓKÉSZÍTÉS. INFORMÁCIÓ-KIKERESÉS 
Lásd: 481. 

ÍRÁS ÉS HELYESÍRÁS 

955. BETHLENFALVY Géza: Az ázsiai nyelvek átírásának 
kérdéséhez == MNy LX, 1964, 213—7. p. 

956. DEME László: Helyesírási rendszerünk logikája == 
Nyr LXXXVTII, 1964, 229—47., 357—76. p. 

957. ELEKFI László: A nagykötőjel használata == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 131—5. p. 

958. ELEKFI László: Szókapcsolat vagy összetett szó? == 
GyorsL XIV, 1964, 98. p. 

959. F[ERENCZY] G[éza]: Az Óperenciás-tenger írásmódja 
== Nyr LXXXVIII, 1964, 342. p. 

960. FERENCZY Géza: Feliratok, címszerű szövegek helyes-
írásáról == Szabványügyi Közlemények, A MAGYAR SZABVÁNYÜGYI 
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HIVATAL hivatalos és műszáki lapja, Bp., KözgJK, XVI, 1964, 
81—2. , 104—6. p. ill. 

Hsz.: ORDÓDT János: Kiegészítő megjegyzések az áhracím 
kérdéséhez == uo. 107. p. 

961. F[ERENCZY] G[ézal: Joghurt == Nyr LXXXVIII, 1964, 
76—7. p. 

962. F[ERENCZY] G[éza]: Nagykötőjel == Nyr LXXXVIII, 
1964, 80—1. p. 

963. IMRE Samu: A magyar huszita helyesírás néhány kér-
dése == NytÉrt 43. 1964. 60 p. I Az e-féle hangok jelölése a 
Huszita Bibliában, elsősorban a Bécsi kódexben. 

964. KAPÁS Ferenc: Cierna n/Tisou-i Átrakó állomás vagy 
Clerna n. Tisou-i átrakóallomas? == Nyr LXXXVIII, 1964, 419— 
20. p. 

965. KOVÁCS Józsefé; a kötőjel bárhová jó? == Nyr LXXXVIII, 
1964, 492—3. p. 

966. <LADÓ János: A magyar mozaikszók helyesírásának i-
dőszerű kérdései == Nyr LXXXVII, 1963, 302—12. p. | Vö.: 
MNytB 1963: 790,5 

Hsz.: FÁBIÁN Pál: MÁV vagy Máv, tv vagy t-v? == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 260—1. p. 

967. MIKESY Sándor: Becézöneveihk helyesírása == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 261—3. p. 

Jav.: ([LORINCZE Lajos =1 A szerk.): Kapzsi == uo. 492. 
P. 

968. MTA [HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG]. A magyar helyesírás 
szabályai. 10. kiad. 5- (a 4.-hez képest változatlan) lenyo-
mat. [Szerk. BENKŐ Loránd és FÁBIÁN Pál.] Bp., AkK, 1964. 272 
p. I Tárgymutató: 81—90. p. Szótár: 91—267. P- I I k : MNytB 
1961: 1036; 1963: 793. 

969. [MTA] HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG. Helyesírási tanácsadó 
szótár. A munkálatokat a ~ megbízásából irányította BENKŐ Lo-
ránd. Szerk. DEME László és FÁBIÁN Pál. Munkatársak HEXENDORF 
Edit, KÁROLY Sándor, PAPP Lászlóa, SZATHMÁRI István. 2., vál-
tozatlan kiad. Bp., Terra, 1964. 827 p. I MNytB 1961: 
1037; 1962: 1123; 1963: 792. 

Autoreferátum: DEME László—FÁBIÁN Pál: A Helyesírási 
Tanácsadó Szótár új kiadásáról == Nyr LXXXVIII, 1%4, 273—4. 
p. I A 2. kiadásban végrehajtott fontosabb sajtóhiba-javítá-
sok jegyzéke. 

970. NAGY J. Béla: Egy helyesírási buktató == Nyr 
LXXXVIII, 1964, 29—ЗО. p. 
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971. RUZSICZKY Éva: Néhány gondolat a gondolatjel sti-
lisztikai szerepéről == Nyr LXXXVIII, 1964, 392—8. p. 

972. SZEMERE Gyula: Helyesírási segédkönyv a középisko-
lák számára. 3. kiad. Bp., TankK, 1963 (1964). 163 p. 

973« SZŰCS József: A vessző alkalmazása a határozói ige-
neves szerkezetek elkülönítésére == Nyr LXXXVIII, 1964, 31— 
5. p. 
Lásd még: 63, 151, 193, 235—236, 242, 375, 432, 484, 488, 
495, 497, 499, 504—506, 529, 532, 578, 580, 583—584, 605, 
642, 646, 648, 655, 702, 730, 745, 822, 865, 875, 912, 914, 
916, 930, 1057, 1284. 

GYORSÍRÁS 

974. BIHARI Mihály: Egységes gyorsírás — 1919-ben, egy-
séges gyorsírás — 1927-ben == GyorsL XIV, 1964, 7—14. p. 

975. BIHARI Mór: Az egységes magyar gyorsírás megterem-
tése == Köznevelés, A MM folyóirata, Bp., LapK, XX, 1964, 
209—10. p. 

976. ZELOVICH Dezső: A magyar gyorsírás 140 esztendeje. 
[I]—II. == GyorsL ф XIII, 1963, 297. p.j XIV, 1964. 17—8. p. 

U R Á L I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

977. BERECZKI Gábor: Etimológiai megjegyzések == NyK | 
Vö.: MNytB 1963: 799. 

14. Cseremisz panezas 'éget, pörköl'. — 15. Cseremisz 
waáa 'vejsze-féle, Fischgerät aus Latten'. — 16. Magyar rész  
'Teil, Stück'. — 17. Cseremisz nqyo 'Hasel'. — 18. Csere-
misz КН. sö »lam. U. sola-m 'sieden, hervorsprudeln'. — 19. 
Cseremisz kuaé "'gázló, zátony'. — 20. Mordvin н е р ь г а з ь ' б а р -
с у к ' . — 21. Csuvas Щ С 'ступать' == NyK LXVI, 1964, 117—21. 
P. 

22. Magyar vesz 'umkommen, sich verlieren, verschwinden'. 
— 23. Cseremisz (.Wichm.) KH. k§.mqm, U. kume-m 'die Augen 
schliessen'. — 24. Cseremisz (PS.) ßa„tse 'Schulter'. — 25. 
Cseremisz (Wichm.) KH. mgskö'nda. U. mu.gksndö 'Faust'. — 
26. Cseremisz (Szil.) puäts 'bél, hurka'. — 27. Cseremisz 
(PS.) talY§6e 'Fohlen, Füllen'. — 28. Cseremisz (PS.) обаг, 
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обэгап 'dicht (Baum)'. — 29. Zűrjén (WUo.) pus 'lange Fisch-
reuse' == uo. З85—8. p. 

978. ERDÉLYI István3: Etimológiai megjegyzések. 1. Magyar 
a, az. — 2. Magyar R. avik. — 3. Magyar R. N. csünik. — 4. 
Magyar R. ellik == NyK LXVI,-1964, 393—6. p. 

979. ERDŐDI József: A középfok jelének egy sajátos funk-
ciójáról == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [19641, 73—7. p. 

980. [ERDŐDI =] Эрдеди, Й . : Языковые табу в уральских 
языках == AHB SPhilol V, 1964, 95—117. p . 

981. (ERDŐDI, J.: Zur Frage der Herkunft der Präteritum-
Suffixe in den urálisohen Sprachen — CIFU-1960, 1963, 65—9. 
p. I Vö_j_: MNytB 1963: 802.> 

Ism.: RÉDEI Károly — NyK LXVI, 1964 , 444. p. 
982. (FOKOS[-FUCHS] Dávid: A jelöletlenség mint az urál-

altaji nyelvek egyik jellemző szintaktikai sajátossága == NyK 
LXV, 1963, 3—48. p. I Vö.: MNytB 1963: 805.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 239. p. 
983. (FOKOS-FUCHS, D. R.: Aus dem Gebiete der finnisch-

ugrischen Verbalnomina == CIFU-1960, 1963, 73—92. p. | Vö.: 
MNytB 1963: 804.> 

Ism.: RÉDEI Károly == NyK LXVI, 1964, 445. p. 
984. ([E0K0S-]FUCHS, D. R.: Eine charakteristische Abla-

tiv-Konstruktion == CommFURavila == SUSToim 125, 1962, 41—52. 
p. I Vö.: MNytB 1962: 1131.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 242. p. 
985. FOKOS[-FUCHS] Dávid: Etimológiai, jelentéstani és 

szintaktikai adalékok == N^K | Vö.: MNytB 1961: 1056. 
IV. Közlemény. 15. Jazvai-zürjén tul-kört. — 16. Perm-

ják loka. — 17 . Chanti sit- 'szerezni' == NyK LXVI, 1964, 
95—102. p. 

986. GULYA János: Etimológiai jegyzetek == NyK | Vö.: 
MNytB 1963: 807. 

4. Vogul áypa 'Donner'. — 5* Magyar ír 'Salbe, weich 
Pflaster'. — 6. Osztj. anzár' 'Eck-, Reisszahn des Bären' == 
NyK LXVI, 1964, 111—5. p. 

987. GULYA János: Leány == MNy LX, 1964, 94—6. p. 
988. (HAJDÚ Péter: Finnugor népek és nyelvek. Bp., Gon-

dolat, 1962. 425 p. ill., [ЗОТ t., 4 térk. | Vö.: MNytB 1962: 
11335 1963: 809.> 

Ism.: *B0LGÁR László == Dunavölgye, Zürich, VT, 1964, 1. 
sz., 30—1. p. 



- 1 2 8 - * 

989. HAJDÚ Péter: Hol volt az uráli őshaza? == BárcziEml 
== NytÉrt 4-0, 1963 [1964], 128—32. p. 

990. HAJDÚ, P.: Über die alten Siedlungsräume der urali-
schen Sprachfamilie == ALH XIV, 1964, 47—82. p. ill.; or. 
kiv.: 83. p. 

991. KUBINYI László: Az ősi magyar névszótővégi h finn-
ugor előzményének kérdésessége néhány rokon nyelvi párhuzam 
vizsgálatában == MNy LX, 1964, 146—55. p. 

992. <LAKÓ György: Az egy számnév etimológiájához == 
SzótSzófT == NytÉrt 38, 1963, 3—6. p. | Vö.: MNytB 1963: 
814.> 

Ford.: Zur Etymologie des ungarischen Zahlwortes egy  
'eins' == ALH XIV, 1964, 215—20. p.; or. kiv.: 220—1. p. 

993. <LAKÓ György: Voltak-e a finnugor alapnyelvben szó-
kezdő zöngés zárhangok? == NyK LXIV, 1962, 56—70. p. | Vö.: 
MNytB 1962: 1137; 1963: 815>|| Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 
1964, fasc. 2, 247 p. 

F o r d . : Лако, Д . : Существовали ли в финно-угорском языке-
основе звонкие смычные согласные в начале слова? == AUB SPh i -
l o l V, 1964, 57—73. p. 

994. <LÁSZLÓ Gyula: Őstörténetünk legkorábbi szakaszai. 
A finnugor őstörténet régészeti emlékei a szovjetföldön. Bp., 
AkK, 1961. 211 p. ill. I Vo^: MNytB 1961: 1048; 1962: 1138; 
1963: 816 .> 

Ism.: <LAKÓ György == NyK LXV, 1963, 473—5. p. I ZÓLYOMI 
Bálint == uo. 475—7- Р.> I I Válasz: LÁSZLÓ Gyula: Az uráli 
őshaza kérdéséről — NyK LXVI, 1964, 179—81. p. 

Hsz.: HAJDÚ Péter: Észrevételek L á s z l ó Gyula "Ős-
történetünk legkorábbi szakaszai. A finnugor őstörténet régé-
szeti emlékei a szovjetföldön" c. könyvéhez == ArchÉ XCI, 
1964, 118—23. p. 

995- <0Z0LS, Jekabs: Ursprung und Herkunft der zentral-
russischen Fatjanowo Kultur == Berliner Beiträge zur Vor- und 
Frühgeschichte 4. Berlin, Walter de Gruyter fc Co., 1962. viii, 
96 p., 46 t., 1 térk.> 

Ism.: LÁSZLÓ Gyula == ArchÉ XCI, 1964, 273—5- p. I A 
finnugor fémnevek földrajzi megoszlásáról és koráról: 274. p. 

996. <PAIS Dezső: Szer. Egy szószervezet szétágazásai a 
magyarban és más finnugor nyelvekben == NytÉrt 30. 1962. 90 
p. I Vö.: MNytB 1962: 1140; vö. még: MNytB 1963: 821.) 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 273—4. p. 
997. RÉDEI/[1961-ig:] Radanovics/[1963-ban:] Rédei (Ra-

danovics) Károly: Szófejtések | Vcb: MNytB 1961: 1050; 1963: 
823. 

41. Magyar akad 'stecken bleiben'. — 42. Magyar szép  
'schön'. — 43. Vogul sávг 'Waldrücken'. — 44. Osztják kisor 
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'Spielkarte'. — 45. Osztják métssdá4 'stossen, schieben'. 
— 46. Zűrjén б б р и с ь 'липа'. — 47. Zűrjén к о к ъ зчемъ ' б е р ц о ' . 
— 48. Finn koi 'Motte' == NyK LXVI, 1964, 104—9. p. 

998. RÉDEI Károly: Véd == MNy LX, 1964, 99—100. p. 
999. SEBESTYÉN Irén, N. : Egy rejtélyes magyar szó == Bár-

cziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 320—6. p. I A tolvaj szó és 
a szamojéd—előmagyar érintkezés. 

Ford.: Eine ungelöste ungarische Etymologie == ALH XXV, 
1964, 275—83. p.; or. kiv. : 283—4. p. 

1000. VELENYÁK Zsófia, M.: Négykézláb == NyK LXVI, 1964, 
125—6. p. 
Lásd még: 1, 4—5, 32, 43, 47, 51—52, 61, 67, 76, 87, 89, 
100, 102—103, 107—108, 191, 224, 233—234, 240, 246—249, 
252, 258—260, 262, 274—277, 296, 300, 318, 320, 331, 367, 
370—371, 391, 401, 413, 491, 566, 571—572, 574, 627, 639, 
650, 656, 661, 682, 703, 734, 738, 743, 749, 752—753, 756, 
772, 1002, 1012, 1024, 1032, 1037—Ю38, Ю40, 1042, 1096, 
1230, 1289. 

UGOR NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

1001. LAKÓ György: Magyar-osztják szóegyeztetések. 1 . 
Harag. — 2 . Marok == BárcziEml == NytÉrt 40 , 1963 [ 1 9 6 4 ] , 
226—9. p. 

1002. /[МАТВЕЕВ =] Matvejev, A. K.: Az ugor népek ősi 
letelepülési helyei (nyelvi adatok alapján) == NyK LXIV, 1962, 
289—97. p. I Vcu: MNytB 1962: 1149.) 

Ism. : SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2 , 235. p. 
Lásd még: 571—572, 637, 639, 661, 735, 739, 838, 987, 997— 
999. 

OBIUGOR NYELVEK 

Általában 

1003. [СОКОЛОВА =] Szokolova Z. P . : Az obi-ugor lakóhá-
zak tűzhelyei == MűvHagy VI, 1964 , 65—77. p. ill.; ném. kiv.: 
78—9. p. I Terminusok közlése: folyamatosan. 
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1004. (STEINITZ, Wolfgang: Einige Kapitel aus der ob-ug-
rischen Vokalgeschichte == Sonderdruck aus Forschen und Wir-
ken, Festschrift zur 150-Jahr-Feier der HUMBOLDT-UNIVERSITÄT 
ZU BERLIN, Bd. III. Berlin, VEB Deutscher Verlag der Wissen-
schaften, I960. 335—48. p.> 

Ism,: KISPÁL Magdolna, Sz.: Ohi-ugor hang- és alaktani 
tanulmányok == NyK LXVT, 1964, 450—2. p. 
Lásd még: 234, 756, 887, 985—986, 1000, 1021, 1098. 

Vogul (manysi) 

1005. ERDŐDI József: Manysi sajt < komi sâ t. 1. 'vessző'; 
2. 'rubel' == NyK LXVI, 1964, 389—91. p. 

1006. GULYA János: Egy sajátos déli vogul hangjelölés, 
(A magyar zöngés zárhangok kérdéséhez) == BárcziEml == NytÉrt 
40, 1963 [1964], 121—3. p. 

1007. <KÁLMÁN Béla: Chrestomathia Vogulica == EMNyF. 1963. 
124 p. ill., 1 t. I Vo^: MNytB 1963: 838.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. = BSL LIX, 1964, fasc. 2, 280—1. p. 
1008. <KÁLMÁN, Béla: Die russischen Lehnwörter im Wogu-

lischen. Bp., AkK, 1961. 327 p. I Vö.t MNytB 1961: 1060; 
1962: 1144; 1963: 840 .> 

Ism.: j SCHLACHTER, Wolfgang W. == Die Welt der Slaven, 
Wiesbaden, Otto Harrassowitz, VII, 1962, 326—9. p. 

1009. (KÁLMÁN, В.: Semantisches und Stilistisches bei 
den russischen Lehnwörtern der wogulischen Sprache == CIFU-
1960, 1963, 181—3. p. I Vö.: MNytB 1963: 841 .> 

Ism. : VÍEENKER] , W.: == UAJb XXXV, 1964, 327—8. p. 
1010. <KISPÁL Magdolna, Sz.: A vogul n-elemű igenévképző 

hangalakja == NyK LXIII, 1961, 83—100. p. | Vö^: MNytB 1961: 
1063 •> 

Ford.: Phonétisme du Suffixe participal vogoul contenant 
l'élément n == AUB SPhilol V, 1964, 119—39. p. 

1011. (LIIMOLA, Matti: Zur historischen Formenlehre des 
Wogulischen. I. Flexion der Nomina == SUSToim 127. 1963. 
246 p. I VjG: MNytB 1963: 845.> 

Ism.: KÁLMÁN, Béla == FUF XXXV, 1964, 133—41. p. 
1012. (MUNKÁCSI Bernát: Vogul Népköltési Gyűjtemény/[a 

III. köt. 2. résztől:] MUNKÁCSI—KÁLMÁN [Béla], Manysi (Vo-
gul) Népköltési Gyűjtemény. Bp., MTA/AkK | Vö^: MNytB 1963: 
846 .> 

(IV. köt. 2. r. 1963. 314 p., 3 térk.> | Ism.: KÖVESI 
Magda, A. == MNyj X, 1964, 117—22. p. | SAUVAGEOT, A. == BSL 
LIX, 1964, fasc. 2, 280. p. 
Lásd még: 312. 
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Osztják (chanti) 

1013. GULYA János: A vahi osztják főnevek tipológiai osz-
tályozása a fonémaeloszlás alapján == NyK LXVI, 1964, 89—93. 
P. 

1014. KARJALAINEN, K. F.: Grammatikalische AufZeichnungen 
aus ostjakischen Mundarten. Bearb. und hrsg. von E. VÉRTES == 
SUSToim 128. 1964. xvii, 341 p. 

1015. REGULY A.—PÁPAY J.: Osztják (chanti) hősénekek. ~ 
és ~ hagyatéka == RegulyKvt | Vö.: MNytB 1963: 851. 

<111. köt. (l. füz.) ZSIRAI M. hagyatékából közzéteszi 
FOKOS[-FUCHS] Dávid == RegulyKvt 3. 1963. 170 p.> || Ism.: 
RÍADOMSKI-BRACHWITZ, R.] == UAJb XXXV, 1964, 327. p. I SAUVA-
GEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 278. p. || Hsz.: VÉRTES, 
Edith: Randbemerkungen zu einem jüngst erschienenen Helden-
lied. (Osztják (chanti) hősénekek. III/l) == SUSAik LXV 3, 
1964, 3—13. p. 

1016. SÁMSON Edgár: A jelentő mód múlt idejének jelölése 
az osztjakban == NyK LXVI, 1964, 263—78. p. 

1017. <SAUER, Gert: Die Nominalbildung im Ostjakischen. 
Autorreferat über eine Dissertation. Referenten: [Wolfgang] 
STEINITZ, [Béla] SZENT-IVÁNYI == Wissenschaftliche Zeitschrift 
der HUMBOLDT-UNIVERSITÄT ZU BERLIN, Gesellschafts- und sprach-
wissenschaftliche Reihe, Berlin XI, 1962, 893—5- p.> 

Ism.: KISPÁL Magdolna, Sz.: Obi-ugor hang- és alaktani 
tanulmányok == NyK LXVI, 1964, 452. p. 
Lásd még: 87, 274, 331, 650, 992, 1001, 1012. 

PERMI NYELVEK 

1018. FOKOS-FUCHS, D. R.: Einleitung == WIEDEMANN, F. J.: 
Syrjänisch-deutsches Wörterbuch nebst einem wotjakisch-deut-
schen im Anhange und einem deutschen Register. Photomechani-
scher Nachdruck == IndUPubl UASer 40. 1964. 7—20. p. | He-
lyesbítések és kiegészítések a szótárhoz, részben W. nyomán, 
részben F.-F. régebbi közlései alapján: 8—20. p. 

1019. <ЛЫТКИН, В. И . : Коми-пермяцкий язык. Введение, фо-
нетика, лексика и морфология. Учебник для высших учебных з а -
в е д е н и й . П о д ред . и при соавторстве ~а . [Другие авторы: Р. М. 
Б А Т А Л О В А , Е. В. БОТЕВА, А. С. ГАНТМАН, Е. б . ГУЛЯЕВ, Г. А. НЕ-
Ч А Е В , Б. А. СЕРЕБРЕННИКОВ.] Кудымкар, Коми-пермяцкое книжное 
изд -во , 1962. 339 р . И 1 . > 

Ism.: FOKOS[-FUCHS] Dávid == NyK LXVI, 1964, 196—204. p. 
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1020. <RÉDEI (Radanovics), Károly: Die Postpositionen im 
Syrjänischen unter Berücksichtigung des Wotjakischen. Bp., 
AkK, 1962. 224 p. I Vö.: MNytB 1962: 1159; 1963: 861.> 

Ism.: HARMS, Robert T. == Lg XL, 1964, 96—9. p. 
1021. RÉDEI Károly: Obi-ugor jövevényszók a zűrjén nyelv-

ben == NyK LXVT, 1964, 3—15- p. 
1022. VÁSZOLYI Erik: Zűrjének a Kanyin-félszigeten. Hír-

adás egy ismeretlen zűrjén népcsoportról és nyelvjárásról == 
NyK LXVI, 1964, 17—34. p. ill. 
Lásd még: 44, 234, 491, 574—575, 683, 977, 983, 985, 997, 
1000, 1005, 1008, 1017, 1023, 1286, 1289. 

VOLGAI FINNUGOR NYELVEK 

1023. ERDŐDI József': A mari U. me Ina* K. mele'na szó e-
timológiájához == NyK LXVI, 1964, 123—4. p. 

1024. FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc: Egy mordvin számnév. (Ma-
gyar húsz ~ ? mordvin E. komé. M. komss, komsá, koms) == Bár-
cziEml == NytÉrt 40, 1963~П964] , 211—4. p. 

1025» KODÁLY Zoltán: Sajátságos dallamszerkezet a csere-
misz népzenében. [Új közlési == KodályVt II, 1964, 145—54. 
p. I Összehasonlító ritmika különösen: 153. p. 

1026. /МАРИЙСКИЙ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, 
ЛИТЕРАТУРЫ И ИСТОРИИ. Современный марийский язык. Йошкар-Ола, 
Марийское книжное и з д - в о . — — Í I -й ч. ПЕНГИТОВ, Н. Т . : Вве-
дение. —1 ГРУЗОВ, Леонид Петрович: Фонетика, i960. 161 p. ill. 
I Bibliogr.: 158—60. р.> 

Ism.: LŐRINCZ Jenő == NyK LXVI, 1964, 192—5. p. 
1027. <SEBE0K, Thomas A.—INGEMANN, Frances J.: An East-

ern. Cheremis manual. Phonology, grammar, texts, and glossary 
== Studies in Cheremis 9 == IndUPubl UASer 5 == ACLS ResSt-
UALProj 6 + 31. 1961. viii, 109 p. ill. Soksz. | Bibliogr.: 
3—4. p. I Szójegyzék: 90—109. p.> 

Ism.: ERDODI József: Urálisztika és altajisztika az Egye-
sült Államokban == NyK LXVI, 1964, 440—2. p. 
Lásd még: 106, 246—249, 297, 683, 977, 979, 1000, 1063, 1289. 

KELETI-TENGERI FINN NYELVEK 

1028. <AUSTERLITZ, Robert: Finnish reader and glossary 
== IndUPubl UASer 15 == ACLS ResStUALProj 14. 1963. xv, 294 
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p. ill. Soksz.J Szójegyzék: 73—294. p.> 
Ism,: ERDŐDI József: Urálisztika és altajisztika az E-

gyesült Államokban == NyK LXVI, 1964, 442—3. p. 
1029. <[HAAVI0, Martti: Tuohikirje n:o 292, suomalaisen 

muinaisuskonnon vanhin lähde". Esitys : SUOMALAIS UGRILAISEN 
SEURA. 18. 1. 1964.]> 

Ism.: VOIGT Vilmos: Finnországi hírek. A novgorodi faké-
regkönyv == Ethn LXXV, 1964, 298. p. 

1030. <PALME0S, P.: Karjala Valdai murrak == EESTI NSV 
TEADUSTE AKADEEMIA, EMAKEELE SELTSi Toimetised 5- Tallinn, 
1962. 226 p. ill.) 

Ism.: BERECZKI Gábor == NyK LXVI, 1964, 188—9. p. 
1031. <PAPP István: Finn—magyar szótár. Suomalais-unka-

rilainen sanakirja. Bp., AkK, 1962. 1119 p. I MNytB 1962: 
1181; 1963: 877.) 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 260—2. p. 
1032. <PAPP, István: Zur Frage der Kongruenz des Adjek-

tivattributs im Finnischen == CommFURavila == SUSToim 125, 
1962, 399—412. p. I Vö.: MNytB 1962: 1141.) 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 244—5. p. 
1033. SZABÓ, László3": Das Referat in den Objektsätzen 

des Wotischen == FUF XXXV, 1964, 116—25. p. 
1034. SZABÓ László3: Über einen Typ des zusammengesetz-

ten Satzes im Wotischen == FUF XXXV, 1964, 126—32. p. 
Lásd még: 108, 208, 294, 297, 614, 637, 977, 992, 997, 1134. 

LAPP 

Lásd: 297, 721. 

SZAMOJÉD NYELVEK 

1035. HAJDÚ, P.: Die Literatur der samojedischen Völker 
== EINSIEDEL, Wolfgang v.: Die Literaturen der Welt in ihrer 
mündlichen und schriftlichen Überlieferung, Hrsg. von Zü-
rich, Kindler Verlag, 1964, 1059—64. p. ] A népköltészeti mű-
fajok szamojéd nevei, metrika, a szamojéd irodalmi nyelv lét-
rejötte: 1059—62. p. 

1036. HAJDÚ Péter: Samojedica. 1. Mórás nyelv-e a ngana-
szan? — 2. Egy enyec állapothatározói morféma. — 3. "Gene-
tivus redivivus" == NyK LXVI, 1964, 397—405. P« 
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1037« /HAJDÚ, Peter: The Samoyed peoples and languages 
== IndUPubl UASer 14 == AOLS ResStUALProj 99. 1963. vii, 114 
p. I Vö.: MNytB 1963: 884.> 

Ism.: FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc == NyK LXVI, 1964, 182—4. 
p. I GUNDA Béla == FOSz XIII, 1964, 254. p. | GUNDA Béla == 
MűvHagy VI, 1964, 189. p. | SAUVAGEOT, A. == BSD LIX, 1964, 
fasc. 2, 278—80. p. 

1038. LŐRINCZ Jenő: Az ős rokon nyelvi megfelelőinek 
szelkup tagja == NyK LXVI, 1964, 127. P-

1039. MIKOLA Tibor: Szamojéd nyelvtainulmányok == NyK 
LXVI, 1964, 35—42., 279—84. p. | Szövegek és szójegyzék 
nyelvtani magyarázatokkal és etimológiai megjegyzésekkel az 
enyec nyelv karaszinói nyelvjárásából és néhány adat a nga-
naszan nyelv vadejev (?) nyelvjárásából. 

1040. /SEBESTYÉN, Irene N.-: Zum Problem des samojedi-
schen und des uralischen Genitivs == CommFURavila == SUSToim 
125, 1962, 529—48. p. I Vö.: MNytB 1962: 1193.> 

Ism.: SAUVAGEOT, A. == BSL LIX, 1964, fasc. 2, 245. p. 
Lásd még: 756, 978, 985, 999, Ю17, 1022, 1024, 1082, 1098. 

A L T A J I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

1041. /KŐHALMI, Käthe U.-: Der Abschnitt der Waffenbe-
hälter und des Waffengürtels in den polyglotten Wörterbüchern 
der Ch'ing-Epoche == AOH XV, 1962, 195—206. p. ill. | Vö.: 
MNytB 1962: 1194.> 

Ism.: M[ENGES, K. H.] == UAJb XXXV, 1964, 245. p. 
1042. /MÁND0KI, L.: Asiatische Sternnamen == GIFolklSibV, 

1963, 519—32. p. ill. I MNytB 1963: 890.> 
Ism.: KARA, G. == AOH XVII, 1964, 3 5 5 — 6 . P-

Lásd még: 26, 32, 47—48, 70, 92, 122, 234, 285, 371, 756, 
982, 984, 994, 1037, 1082, 1098. 

TÖRÖK NYELVEK 

1043. /[АБРАМЗОН =1 Abramzon, S. M.: Die Stammesgliede-
rung der Kirgisen und die Frage nach ihrer Herkunft == AOH 
XIV, 1962, 197—206. p.; or. kiv.: suppl. 6 . p. [ Vöj.: MNytB 
1962: 1197.> 
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Ism.: H[AZAT, G. 1 == UAJb З Ш , 1964, 434. p. 
1044. BODROGLIGBTI, A.: S а у f -i Saráyi und die 

chwarezmtürkische Literatur. Ein Beitrag zur Philologie des 
Chwarezmtürkischen == SUSAik LXV 1, 1964, 79—89. p. 

1045. CZEGLÉDY Károly: К ä s g a г I földrajzi nevei-
hez == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 60—5- p. 

1046. [FEHÉR Géza, ifj. =] Géza Fehér-oglu: Türk hüki-
miyeti devrinin Macaristan'daki arkeoloji ara§tirmalarinda 
dilciligin ve etnografyamn rolü == X. TDKOkBiIBi 1 d == TDKYay 
233, 1964, 51—5« P* I A XVI—XVII. századi magyarországi tö-
rök oklevelek agyagművességi és sátorral kapcsolatos terminu-
sainek értelmezési problémái. 

1047. [FEKETE =] Фекете, Л.: Торговля в Буде в период 
турецкого господства во второй половине XVI в. Буда и Пешт 
под властью османской империи. Источники по изучению торговли 
в них. Турецкие книги ежедневнего учете пошлин и сборов == 
ВостИсточИстЮЦЕвр [I], 1964, 91—117. р.; fr. kiv.: 118. p. | 
Cbzmán-török mértékegység-nevek jegyzéke a "jövevényszavak eti-
monjának feltüntetésével: 94—5« P« Árujegyzékek az oszmán-tö-
rök terminusok közlésével: 102—13. p. 

1048. <FEKETE, L.—KÁLDY-NAGY, Gy.: Rechnungsbücher tür-
kischer Finanzstellen in Buda (Ofen). 1550—1580. Türkischer 
Text hrsg. von ~ und Institutum Historicum Academiae Scien-
tiarum Hungaricae [= A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETEI. Bp. , 
AkK, 1962. 838 p. ill. I Az iratok ford.: FEKETE Lajos—KÁLDY-
NAGY Gyula: Budai török számadáskönyvek. 1550—1580. Közzétet-
te ~ és A MTA TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZETE. Bp., AkK, 1962. 
658 p. I Vö.: MNytB 1962: 1212; 1963: 902.) 

Ism. : В [RAUN] , H. == UAJb XXXV, 1964 , 431—2. p. | BJÖRK-
MAN, Walther == OLZ LIX, 1964, 587—90. h, | ТВЕРИТИНОВА, A. 
С. == НарАзАфр 1964, № 4, 239—40. p. 

1049. Ф HAZAI György: A kun miatyánk == ÉT XVIII, 1963, 
459—60. p. ill. 

1050. (HAZAI, G.: Á propos d'un changement phonétique 
dans le moyen-osmanli == AOH XV, 1962, 147—54. p.; or. kiv.: 
suppl. 5—6. p. [ Vö.: MNytB 1962: 1215.) 

Kies.: HÁZAI, G.: Remarques supplémentaires sur un chan-
gement phonétiquq dans le moyen-osmanli == AOH XVII, 1964, 
139—44. p.; or. kiv.: suppl. 5- P« 

1051. HAZAI G.: Contribution ä l'histoire des dialectes 
osmanli-turcs == SOr XXVIII 4. 1964. 9 p. 

1052. ([HAZAI György =] Хазаи, Д.: К периодизации истории 
турецкого языка == ТрххуКонгрВост III, 196З, 358—9. p. I Vö.: 
MNytB 1963: 904.3 
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Ford.: HAZAI, G.: Türk dilinde tarihsel gelisme dönemle-
ri == X. TDKOkBilBild == TDKYay 233, 1964, 57—60. p. 

1053. [HAZAI =] Хазаи, Георг: 0 некоторых актуальных 
вопросах исследования балкано-турецких диалектов == Балканско 
е з и к о з н а н и е , Linguistique Balkanique. Б Ъ Л Г А Р С К А А К А Д Е М И Я НА 
НАУКИТЕ, ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ЕЗИКОЗНАНИЕ, ЛИТЕРАТУРОЗНАНИЕ И ИЗКУ-
СТВОЗНАНИЕ, София, Изд-во БАН, IX 1, 1964, 5 7 — 6 9 . р. 

1054. HAZAI, G.: Rumeli agxzlarx tarihinin iki kaynagx 
üzerine == Türk Dili Aragtxrmalarx Yxllxgx Belleten 1963 
(1964) == TDEYay 234, 1964, 117—20. p., 8 faksz. | Dj. M. 
P u l e v s k i szótárairól. 

1 0 5 5 . (KAHANE, Henry—[КАНАЛЕ], Renée—TIETZE, Andreas: 
The Lingua Franca in the Levant. Turkish nautical terms of I-
talian and Greek origin. Urhana, University of Illinois Press, 
1 9 5 8 . xiii, 752 p. I Etimológiai szótár történeti bevezetővel. 
Tárgy- és szómutató: 6 3 9 — 7 5 2 . p.> 

Ism.: f HAZAI György == Rocznik Orientalistyczny, ZAKhAD 
ORIENTAIISTYKI POLSKIÉJ AKADEMII NAUK, Warszawa, Panstwowe Wy-
dawnictwo Naukowe, torn XXVI, zeszyt 2, 1963, 163—5. p. I HA-
ZAI György == NyK LXVI, 1964, 228—30. p. 

1056. (LIGETI, L.: Sur deux mots comans == AAntH X, 1962, 
167—74. p. Vö.: MNytB 1962: 1221,> 

Ism.: H[AZAI, G.] == UAJh XXXV, 1964, 431. p. 
1057. *NF,METH, [Gyula =] J.: Die Inschriften des Scha-

tzes von Nagy-Szent-Miklós. Mit zwei Anhängen: I. Die Sprache 
der Petschenegen und Komanen. II. Die ungarische Kerbschrift 
== ВОН II. Bp.—Leipzig, 1932. Photomechanischer Neudruck. 
The Hague, 1964. 85 p., vi t. 

1058. (NÉMETH Gyula: Feriz bég — I. OK XIII, 1958, 89— 
94. p,> 

Atd. ford.: NEMETH, J.: E e r i z B e g von Krusevac, 
1454 == Der Islam, Zeitschrift für Geschichte und Kultur des 
islamischen Orients, Berlin, Walter de Gruyter & Co., XXXIX, 
1964, 192—6. p. 

1059. NÉMETH, [Gyula =] J.: Zu den E-Lauten im Türki-
schen == SOr XXVIII 14. 1964. 19 p. I A magyar ё az oszmán-
török átírásokban: é—8. p. 

1060. (RÁSONYI, László: Der Frauenname bei den Türkvöl-
kern == UAJb XXXIV, 1962, 223—39. p. I Vö.: MNytB 1962: 
1228.> 

Ford.: Türklükte kadxn adlarx == Türk Dili Arastxrmalarx 
Yxllxgx Belleten 1963 (1964) == TDKYay 234, 1964, 63—87. p. 

1061. *RÁSONYI, L.: Türk özel adlarxnxn kaynaklarx == 
Türkoloji Dergisi I, 1964, 71—101. p. 
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1062. SCHÜTZ Ödön: A podoliai örmények és örmény-kipcsak 
nyelvemlékeik. [H. é. п.] iii, 393 lev. Kézirat : MTA Kt D 
2472 I Tézisek: ... [Az ért. opp. LIGETI Lajos, KAKUK Zsuzsa] 
== [TMBJ KandDisszTéz. [Bp., 1964.] 10 p. | Szójegyzék: 287— 
351« lev. Tulajdonnevek jegyzéke: 352—60. lev. Bibliogr.: 
383—93. lev. 

1063. [СЕРЕБРЕННИКОВ =1 Serebrennikov, В. A.: Über 
tschuwaschische Themen. I. Die zwei möglichen Ursachen der 
Sonorisation intervokaler stimmloser Konsonanten in der 
tschuwaschischen Sprache. — II. Über den Ursprung der In-
strumentalisendung im Tschuwaschischen. — III. Über die Her-
kunft der sogenannten vollen Formen der Numeralia in den Türk-
sprachen == AOH XVII, 1964 , 129—38. p.} or. kiv.: suppl. 4 — 
5. p. 

1064. /ЖИРМУНСКИЙ, Виктор Максимович: Сказание об Алпа-
мыше и богатырская сказка. АН СССР. ИНСТИТУТ МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУ-
РЫ им. А. М. ГОРЬКОГО—ИНСТИТУТ ВОСТОКОВЕДЕНИЯ. Москва, Изд-
во восточной литературы, i 9 6 0 . 333 р .> 

Ism.: NÉMETH, J. == OLZ LIX, 1964, 589—92. h. | Ono-
masztikai—etimológiai megjegyzés: 591. h. 
Lásd még: 1, 30—31, 48, 96, 99—100, 241, 245, 262, 265, 
281, 570—571» 627, 637, 680, 682, 689, 698, 707, 732, 738— 
739, 743, 746—747, 749, 752, 756, 759—761, 767, 803, 818, 
824—826, 836—837, 885 , 887, 916, 961, 977, 979, 994, 1005, 
1023, 1041—1042, 1071—1073, 1079, 1081, 1096—1098, 1103, 
1105, 1111, II5O, I23O, 1234, 1239—1240, 1252, 1266, 1304. 

MONGOL NYELVEK 

1065. [BESE =1 Беше, Л. : Об африкатах хоринского диа-
лекта == МонгТюрк — КСИНА 83, 1964 , 46—8. р . 

1066. BESE, L.: Two Western Khalkha tales == AOH XVII, 
1964, 49—6 7 . P.; or. kiv.: suppl. 3. p. I Szövegek fonetikus 
átírásban és fordítás. 

1067. [BUDAPESTI] E[ÖTVÖS] L[ORÁNDl T [UDOMÁNY]E[GYETEM] 
BELSŐ-ÁZSIAI INTÉZET. Mongol Nyelvemléktár. Bp. Soksz. | Vö.: 
MNytB 1963: 917. 

II. LIGETI Lajos: 'Phags-pa írásos emlékek. — Kancellá-
riai iratok kínai átírásban. Közzéteszi 1964. 151, [5] p. | 
Az átírás, a szövegközlés módja: 8—16., 121—3« p. 

III. LIGETI Lajos: A Mongolok Titkos Története. Közzéte-
szi 1964. 223 p. I Szövegkritika, a kínai átírásnak és a 
mongol szöveg rekonstrukciójának kérdései: 3—14. p. 

1068. [KARA =] Кара, Г . : Четыре дархатские песни == 
МонгТюрк == КСИНА 83, 1964, 120—4. р. 
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1069. KARA, G.: L'inscription mongolé d' А г u у, prince 
de Yun-nan (1340). — Suppl.: L'Inscription chinoise de 1316 
== AOH XVII, 1964, 145—73. p. ill. J or. kiv. t suppl. 5. p. | 
Átírás, fordítás, szójegyzék, a kínai feliratról csak fordí-
tás. Jegyz., főleg nyelvészeti magyarázatokkal: 153—68. p. 
Faksz.: 169—73. p. 

1070. [KŐHALMI =] Ураи-Кёхальми, К.: Еще раз к вопросу о 
происхождении хамниган == МонгТюрк == КСИНА 83, 1964, 1 5 6 — 6 4 . 
p. I Etnonímia: folyamatoséul. Fonetikai és morfológiai meg-
jegyzések: 157—8. p. 

1071. LIGETI Lajos: A magyar nép mongol kori nevei (ma-
gyar, baskír, király) == MNy LX, 1964, 385—404. p. 

1072. LIGETI, Louis: Les fragments du Subhäsitaratnanidhi 
mongol en écriture 'phags-pa. Mongol préclassique et moyen 
mongol == AOH XVII, 1964, 239—92. p.; or. kiv.: suppl. 7. p. 
I Szójegyzék: 250—3. p. 

1073. LIGETI, Louis: Les voyelles longues en moghol. [1.1 
Longues dans les eléments tadjik du moghol. — [2.1 Longues 
dans les éléments turcs du moghol. — 13.1 Longues dans les 
mots moghols proprement dits == AOH XVII, 1964, 1—48. p.; 
or. kiv.: suppl. 3. P« 

1074. LŐRINCZ, L. : Fragments d'une version o'irate du Ca-
davre ensorcelé == AOH XVII, 1964, 293—321. p.; or. kiv.: 
suppl. 7—8. p. I Az ojrát szövegek átírása és fordítása, ösz-
szevetése az irodalmi mongol verzióval, a két verzió nyelvtani 
és lexikális különbségei. 

1075. [ЛУВСАНВАНДАН =3 Luvsanvandan, S.: The Khalkha-
Mongolian phonemic system == AOH XVII, 1964, 175—85. p.; or. 
kiv.: suppl. 5. P. 

1076. <A Mongolok Titkos Története. Mongolból ford., 
[jegyz. ell. és az utószót írta] LIGETI Lajos. A verseket 
ford. KÉPES Géza. Bp., Gondolat, 1962. 241 p., 16 t., 1 térk., 
1 tlz. I Vöj_: MNytB 1962: 1242.> 

Ism.: KŐHEGYI Mihály == Ethn LXXV, 1964, 303—5. p. 
1077. [RÓNA-TAS =] Рона-Таш, А . : Материалы к изучению монгольских свадебных обрядов == М о н г Т ю р к = КСИНА 83, 1964, 

165—71. Р- I Az inje szo jelentéséről: 167. P« (6. jegyz.). 
Az aqa degü rokonsági terminusról: 169. p. Dariganga nyelvjá-
rási terminusok és kifejezések közlése: 165—8. p. 

1078. <RÓNA-TAS, A.: On some finals of the Mongour 
[= Monguor!] language == AOH XIV, 1962, 283—90. p. | Vö.: 
MNytB 1962: 1244.> 

Ism.: M [ENGES, К. H. ] == UAJb XXXV, 1964, 246—7. P. 
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1079. <RÓNA-TAS, A.: Tibetan loan-words in the Shera YÖ-
gur language == AOH XV, 1962, 259—71. p. I Vö.: MNytB 1962: 
1245•> 

Ism.: M[ENGES, К. H.l == UAJb XXXV, 1964 , 247—8. p. 
1080. <SArANG SECEN: Erdeni-yin tob&i. C. Nasunbaljur 

[= Ц. Н А С А Н Б А Л Ж И Р 1 keblel-tü beledkebe == Monumenta Historica 
Instituti Históriáé Comiteti Scientiarum Reipublicae Populi Mongol! [БХГД НАЙРАМДАХ МОНГОЛ АРД УЛСЫН ШИНЖЛЭХ УХААНЬГХР-
Р Э Э Л Э Н , Т Г Г Х И Й Н Х У Р Э Э Л Э Ш , torn. I, fasc. 1. UlaranbaYatur 
1958. 347 , 

Ism.: KÁDÁR, L. == AOH XVII, 1964, 350—2. p. | Szótör-
ténet és etimológia: 351—2. p. 

1081. <SCHRAM, Louis M. J.: The Monguors of the Kansu-
Tibetan frontier. Philadelphia. — — Pt. III. Records of the 
Monguor clans, history of the Monguors in Huangchung and the 
chronicles of the Lu family == Transactions of the AMERICAN 
PHILOSOPHICAL SOCIETY, n. s., vol. 51, pt. 3. 1961. 117 p.> 

Isin: RÓNA-TAS, A. == Oriens, MÍLLETLERARASI §ARK TET-
EÍKLERl CEMÍYETi mecmuasx, Journal of the International So-
ciety for Oriental Research, Leiden, E. J. Brill, XVII, 1964, 
237—41. p. I Megjegyzések a monguor nyelv és nép eredetéről. 
Tibeti, monguor, nakhi antroponlmia és etimológia. 
L&sd még: 71, 122, 245, 413, 746, 887, 1041—1042, 1056, 1082, 
1098, 1103, 1105, 1305. 

MANDZSU-TUNGUZ NYELVEK: 

1082. <[ВАСИЛЕВИЧ =1 Wassiljewitsch, G. M.: Erwerbung 
der Schamanenfähigkeiten bei den Ewenken (Tungusen) == Gl-
FolklSibV, 1963, 369—80. p. | Vö.: MNytB 1963: 925•> 

Ism.: KARA, G. == AOH XVII, 1964, 355. p. I Etimológiai 
észrevételek. 
L&sd még: 1041, IO7O', 1072, 1080, 1098. 

É S Z A K - E U R A Z I A É S A S T E P P E V I D É K 
R É G I N Y E L V E I 

ÁLTALÁBAN. SZUBSZTRÁTUM 

Lásd: 26, 994. 
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HUN 
Lásd: 1056, 1097, 1134. 

AVAR 

Lásd: 824. 

P A L E O S Z I B É R I A I É S E S Z K I M Ó N Y E L V E K 

Lásd: 26, 994, 1037, Ю82, 1098. 

I N D O E U R Ó P A I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

1083. <BENVENISTE, Émile: Hittite et indo-européen. É-
tudes comparatives == Blbliotheque Archéologique et Historique 
de 1 'INSTITUT FRANIJAIS D'ARCHÉOLOGIE D'ISTANBUL V. Paris, Li-
hrairie Adrién Maisonneuve, 1962. 140 p. | Szójegyzék: 134— 
40. p.> 

Ism.: VEKERDI, J. == ALH XIV, 1964, 190—3. p. 
1084. HARMATTA, János: Das Pelasgische und die alten Bal-

kansprachen — Б а л к а н с к о , е з и к о з н а н и е , Linguistique Balkanique, 
Б Ъ Л Г А Р С К А А К А Д Е М И Я Н А НА У К И Т Е , О Т Д Е Л Е Н И Е ЗА Е З И К О З Н А Н И Е , Л И Т Е -
Р А Т У Р О З Н А Н И Е И И З К У С Т В О З Н А Н И Е , С о ф и я , И з д - в о БАН, IX 1, 1964, 
41—7. Р. 

1085. í NÉMETH László: Bevezetés a latin nyelvtanhoz. 
[Új közlés] == NémethKE, 1963, 298—302. p. 

1086. STEGENA Lajos: Atlantisz elsüllyedése és az indo-
európai népek eredete == ÉT XIX, 1964, 223—7. p. ill. 
Lásd még: 46—47, 104, 163, 191, 277, 284, 330, 401, 405, 
818, 982, 992—993, 996, 1096, 1107, 1134, 1228, 1230, 1267, 
1288. 
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KISÁZSIA INDOEURÓPAI NYELVEI 

Lásd: 1083—1084. 

INDOIRÁNI NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 
Lásd: 26, 32, 46, 48, 56, 212. 

INDOÁRJA NYELVEK 

1087. DEBRECZENI, A.: Some characteristics of the Hindi 
verbal system == AOH XVII, 1964, 197—204. p.; or. kiv.: 
suppl. 6. p. 

1088. í ERDŐS, Kamill: Pour lamentations. Collected by 
the late Translated into English and annotated by B. GIL-
LIAT-SMITH. [With an obituary note on K. E r d ő s by Endre 
DE SPUR] == JGypsyLS 3 XLII, 1963, 53—8. p. 

1089. HARMATTA János: Az ókori India és Kína kapcsolatai-
nak történetéből == AntT XI, 1964, 33—47. p. ill. 

Ang. ford.: Sino-Indica == AAntH XII, 1964, 3—21. p. ill. 
Karo?thI es brähmi feliratok értelmezése etimológiákkal: 

AntT 34—8j, 43—7. p. == AAntH 4—9., 16—20. p. A görög ЕД" 
PEE és ФРОУО!.. iráni Cin ~ óind Cina "Kína", iráni Xumdán 
"Cs'angan", kínai átírásos pártus An-si-kao nép-, hely- és 
személynevek magyarázata, rekonstrukciója: AntT 38—43., 47. 
p. == AAntH 13—15. , 20—21. p. 

1090. HARMATTÁ, J.: The Gipsies in Hungary == LalGipsies, 
1962, 84—102. p. I A cigány nyelvészet Magyarországon: 84—6. 
p. A magyarországi cigányok nyelve (nyelvtanuk néhány vonása, 
az indoárja eredetű szókészlet fő szemantikai csoportjai): 
90—5. p. Társadalmi és hiedelemterminusok, antroponímia, az 
egyes cigány csoportok nevei: 87—8., 96—8. p. 

1091. HUTTERER Miklós: A romani (cigány) nyelvjárások 
magyar elemei == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [1964], 139—47. 
P. 

1092. <LAL, Chaman, [editor]: Gipsies, forgotten chil-
dren of India. Foreword "by C. P. Ramaswami ÁIYAR. New Delhi, 
Ministry of Information and Broadcasting, 1962. xiv, 214 p.> 

Ism.: BETHLENFALVY, G. == AOH XVII, 1964, 358—60. p. | 
A cigány viszonya az új ind nyelvekhez: 359—60. p. 
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1093. <LIENHARD, S.: Tempusgebrauch und Aktionsartenbil-
dung in der modernen Hindi == [STOCKHOLMS UNTVERSITET =1 Acta 
Universitatis Stockholmiensis, Stockholm Oriental Studies 1. 
Stockholm—Göteborg—Uppsala, Almqvist & Wiksell, 1961. 240 p. 
I Mutatók: 230—40. p.> 

Ism.: DEBRECZENI, Á. == ALH XIV, 1964, 193—4. p. 
1094. ф [VEKERDI =] Verkardi [!], J. : Gipsies in Central 

Europe == LalGipsies, 1962, 77—83. p. | A cigány nyelv erede-
téről, jövevényszavairól, a magyar tolvajnyelv cigány elemei-
ről: 77—81. p. 

1095. VEKERDI, J.: Two Gypsy tales == AOH XVII, 1964, 
335—42. p.; or. kiv.:^suppl. 8. p. | Szöveg és ford., jegyze-
tekben a magyar eredetű szavak magyar megfelelője. — A hadaró 
cigány beszéd fonetikai sajátságai: 335« P* 
Lásd még: 277, 425, 486, 765, Ю98, 1101. 

IRÁNI NYELVEK 

1096. <АБАЕВ, Василий Иванович: Историко-этимологический 
словарв осетинского языка. Т. I. А — К ' . АН СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫ-
КОЗНАНИЯ. Москва—Ленинград, Изд-во Ш СССР, 1958. 655 р. 1 
Bibliogr.: 1 0 — 8 , р.> 

Ism.: APOR Eva == NyK LXVI, 1964, 452—5. p. 
1097. CZEGLÉDY Károly: A későókori Belső-Ázsia történeti 

földrajzához == AntT XI? 1964, 123—6. p. [ A kínai K'ang-kü, Kung-.jü. türk K.ngü, iráni Kungi ~ iráni Kang, kinai~K'ang or-
szág- (város-) névről. — A szogd iqn, közepperzsa xyón "hun, 
heftalita" népnévről: 123—4. p. (3. jegyz.). 

1098. <D0ERFER, Gerhard: Türkische und mongolische Ele-
mente im Neupersischen, unter besonderer Berücksichtigung äl-
terer neupersischen Geschichtsquellen, vor allem der Mongolen-
und Timuridenzeit. Wiesbaden. — Bd. I. Mongolische Elemente 
im Neupersischen == AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN UND DER LITE-
RATUR, Veröffentlichungen der ORIENTALISCHEn KOMMISSION XVI. 
1963. xlviii, 557 P.> 'Ism.: LIGETI, L. == AOH XVII, 1964, 343—9. p. 

1099. HARMATTA János: Az óperzsa pecséthengertől a säsä-
nida gemmáig == AntT XI, 1964, 189—200. p. 

Ford.: Die sassanidischen Siegelinschriften als geschicht-
lichen Quellen == AAntH XII ? 1964, 217—30. p. Óperzsa, pártus és közepperzsa feliratok új olvasata, ér-
telmezése. A zoroasztrikus papi címek rendszere. A templomok 
névadása. 

1100. HARMATTA, János: Das Problem der Sklaverei im alt-
persischen Reich == NBeitrGeschAW I, 1964, 3—11. P- Soksz. | 
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Óperzsa, illetőleg óperzsa eredetű elámi, későbabilóniai és 
arameus társadalmi terminusok etimológiája és értelmezése. 

1101. HARMATTA, J.: The great Bactrian inscription == 
AAntH XII, 1964, 373—471. p. 

1102. <*KHAL, Mihammadl: Farhang-I Khal. I. Sulejnaniye, 
I960. 380 p.> 

Ism.: BODROGLIGETI, A. == ALH XIV, 1964, 194—7. p. 
1 1 0 3 . [LIGETI =] Л и г е т и , Л . : М о н г о л ь с к и е э л е м е н т ы в д и а -лектах хазара в Афганистане == МонгТюрк == КСИНА 83, 1964, 

5—22. р. 
1104. TELEGDI, Zs.: über einen Fall von struktureller 

Homonymie im Persischen. (Die Komposita des Typus Sb. + Part. 
Prät.J == ALH XIV, 1964, 237—60. p.} or. kiv.: 260—1. p. 
Lásd még: 254, 277, 482—483, 486, 571, 627, 680, 682, 703, 
707, 739, 761, 887—888, 916, 994-995, Ю05, 1037, Ю58, IÓ71 
IO73, 1089, IIO5—IIO7, 1111, 1266, I3OI. 

ÖRMÉNY 

IIO5. SCHÜTZ, E.: Tangsux in Armenia == AOH XVII, 1964, 
105—12. p.; or. kiv.: suppl. 4. p. 
Lásd még: 1062. 

TRÁK-FRÍG, MAKEDON 

1106. /[ГЕОРГИЕВ =] Georgiev, V.: Zur dakischen Hydrony-
mie == AAntH X, 1962, 115—8. p. | Vcu: MNytB 1962: 1263.> 

Ism.: RUSSU, I. I. == CercL IX, 1964, 159—60. p. 
1107. /WIESNER, Joseph: Die Thraker. Studien zu einem 

versunkenen Volk des Balkanraumes == Urban-Bücher, Die wissen-
schaftliche Taschenbuchreihe 41. Stuttgart, W. Kohlhammer Ver-
lag, 1963. 256 p. ill., 12 t. I "III. Sprachschichten": 42—4. 

Ism.: ALFÖLDY Géza == ArchE XCI, 1964, 142—3. p. I Ész-
revételek a trák etnikum határairól onomasztikai adatok alap-
ján. 
Lásd még: 1084, 1112, 1119—1120, 1131, 1136, 1140. 
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ALBÁN 

Lásd: 818, 1054—1055, 1110, 1231. 

GÖRÖG 

1108. /BENEDICT! Róbert: A Thuleról szóló ethnograpbiai 
exkurzus a Kaisareiai Prokopiosnál [= П р о к б я 1 , о < ; ] = = 
AntT X, 1963, 59—65. p. I Vcu: MNytB 1963: 939-> 

Fordj. : Бенедикти, Р . : Экскурс о Фуле у Прокопия Кеса -
рийского. (К вопросу об архаизации при этнографических опи-
саниях в византииской литературе) == ВВ XXIV, 1964, 49— 5 7 . 
p. I Népnév-etimológiák: 55—7. р. 

1109. DEVECSERI Gábor: Homérosz [= "О ц ц р о cl és az 
új fordítások == FilKözl X, 1964, 1—46. p. 

1110. FÜVES Ödön: A pesti görögök önállóságért folyta-
tott harca 175 évvel ezelőtt == AntT XI, 1964, 127—32. p. [ 
Az önálló templomot kérő görögök, makedon-románok és arnótok 
(albánok) névjegyzéke: 129—32. p. 

1111. /HARMATTA, J.: Byzantinoturcica == AAntH X, 1962, 
I3I—5O. p. I VcL: MNytB 1962« 1268; 1963« 941.> 

Ism.: HtAZAI, G.i == UAJb XXXV, 1964, 429. p. 
1112. /MARÓT, K.: BgoUeúc == AAntH X, 1962, 175—86. p. 

I Vcu: MNytB 1962: 1273.> 
Ism.: RUSSü, I. I. == CercL IX, 1964, 160. p. 
1113. MORAVCSIK, Gy.: Sapphos Fortleben in Byzanz == 

AAntH XII, 1964, 47З—9. p. I Középgörög szóhasználat és ver-
selés a N i к tf т a e XuuvitíTnc-tól idézett £ a я ip сб -töre-
dékben: 476—7» P. és 26. jegyz. 

1114. SZÁDECZKY-KARDOSS, Samuel: Schrieb Mimnermos 
[= M í p v e p p o ? ] Iamben? (Zur Echtheitsfrage des 15. 
Mimnermos-Fragmentes) == Miscellanea critica aus Anlass des 
150jährigen Bestehens der VERLAGSGESELLSCHAET UND des GRAPHI-
SCHEN BETRIEBes B. G. TEUBNER, Leipzig, B. G. Teübner, 1964, 
Teil I, 268—80. p. Soksz. | Á pseudo-mimnermosi töredékeknek 
attikai s a 15 . fragmentumnak ión nyelvi jellegéről: 269. , 
271. p. és 13—18., 27—38. jegyz. 

1115. SZÁDECZKY-KARDOSS Samuel: Zwei Beiträge zur Epi-
graphik und Literaturgeschichte == A4IntKongrGLEpigr, 1964, 
379—85 . p. I 1. Egy M C p v E p p o ? -töredék szerzőségé-
nek epigráfiai és dialektológiai bizonyítékai. 2. A Vercelli-i 
"lex Tappula"-feliratnak és V a l e r i u s Valentinus "lex 
Tappula"-jának azonossága; a carmen szó jelentése. 
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1116. (TRENCSÉNYI-WALDAPFEL Imre: Az apokrif Tamás-Evan-
gélium görög elemei == AntT VIII, 1961, 104—5. p. ] ltd.  
ford.: Das Thomas-Evangelium aus Nag< Hammädi und Lukian 
T^ Я о и x I a v 6 q] von Samosata == AOH XIII, 1961, 131—3. 
p. I I Hsz.: MORAVCSIK Gyula: "Kutya a jászolban". Egy görög 
közmondás történetéhez == AntT VIII, 1961, 271—3. p. [| Kieg. 
és válasz: TRENCSÉNYI-WALDAPFEL Imre: Kdajv fev tpiivq == AntT 
VIII, 1961, 274—6. p. I Bőv. ford.: Der Hund in der Krippe 
== AOH XIV, 1962, 139—43. p. II VÖ.: MNytB 1961: 1359} 1962: 
1485 .> 

A vita folytatása: MORAVCSIK, Gy.: "Hund in der Krippe". 
Zur' Geschichte eines griechischen Sprichwortes == AAntH XII, 
1964, 78—86. p. I TRENCSÉNYI-WALDAPFEL, I.: Sprichwort oder 
geflügeltes Wort? == uo. 365—71. p. 

1117. ([ZSILKA János: A passzív igei genus kialakulása. 
(A homéroszi [= "О p л P ° cl énekek vizsgálata alapján,) E-
lőadás : MNyT 1962. márc. 13.1 I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy 
LIX, 1963, 121—2. p. I Vö.: MNytB 1963: 947.> 

Teljes kidolgozás: Das Passiv in Homers Heldengesängen. 
(Das Aufkommen der Funktion des Passivs und seine grammati-
schen bzw. lexikalischen Belange) == AAnt XII, 1964, 277—510. 
p. ill. 

1118. ZSILKA, J.: Das Problem der Tmesis in der Ilias 
["0 p 4 P о С] = = AAntH XII, 1964, 23—51- P- ill. 
Lásd még: 30—31, 40, 46, 56, 170, 212, 254, 314, 571, 614, 
719, 758—739, 744, 817—818-, 830, 832, 887, 916, 1045, 1054— 
1056, 1058, 1084-, 1089, 1100, 1106, 1124, 1131, 1134, 1136, 
1140, I I 5 O , 1179, I23I—I234, 1240, 1266, 1280, 1301. 

ILLÍR 

1119. ALFÖLDY, Géza: Die Namengebimg der Urbevölkerung 
in der römischen Provinz Dalmatia == BzN XV, 1964, 55—104. p. 

1120. GRONOVSZKY Iván: Nomina hominum Pannonioa oertis 
gentibus adsignata. Meghatározott nemzetiségű pannóniai sze-
mélynevek. összegyűjtötte [Újny.] MAGYAR NEMZETI MÚZEUM == 
DissPann MNH I, 2. L1964.1 50 p. ] Adattár: 4—34. p. Mutató: 
46—50. p. 
Lásd még: 1084, 1107, 1121, 1134, 1136, 1140, 1184. 

VÉNÉT 

Lásd: 1107, 1119, II34. 
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ITALIENS NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 
Lásd: 277, 1136. 

LATIN 

Általában 

1121. ALFÖLDY G.: Eine römische Strassenbauinschrift aus 
Salona — AArchH XVI, 1964, 247—56. p. ill.} or. kiv.: fasc. 
3/4, [suppl. 2. p.] I A felirat olvasata, a vitás sorok rajza, 
megjegyzés egy sajátos nyelvtani szerkezetről: 247—50. p. 
Történelmi földrajzi kérdések onomasztikai vonatkozásokkal: 
250—5. p. Térk.: 256. p. 

1122. ALFÖLDY Géza: Polgárjog és névadás == AntT XI, 
1964, 249—61. p. 

1123. DIÓSDI, Gy.: Família pecuniaque. Ein Beitrag zum 
altrömischen Eigentum == AAntH XII, 1964, 87—105. p. |A fa-
mília és pecunia szavak jelentéstörténete: 87—102. p. 

1124. DOBÓ, Arpadus: Inscriptiones extra fines Pannoniae 
Daciaeque repertae ad res earundem provinciarum pertinentes. 
Quas collegit adnotationibusque instruxit Ed. III. [Ujny.1 
MAGYAR NEMZETI MÚZEUM == DissPann MNH I, 1. [1964.] 138 p. 
Soksz. I Bibliogr.: 5—10. p. és feliratonként. Mutatók: 83— 
93., 133—8. p. 

1125. [HERMAN, Joseph: Recherches préromanes. Le voca-
lisme des inscriptions latines de la Gaule. Exposé, avec des 
observations d'A. MARTINET, E. BENVENISTE, R.-L. WAGNER, A. 
MINARD, J. PERROT, SERBAT : S0CIÉTÉ DE LINGUISTIQUE DE PARIS, 
19 janvier 19631 I Kiv.: [S0CIÉTÉ DE LINGUISTIQUE DE PARIS.] 
Procés-verbaux des scéances == BSL LIX, 1964, fasc. 1, ii— 
iii. p. 

1126. HORVÁTH István Károly: Decimus Iunius I u v e n a -
l i s == IUVENALIS, Decimus Iunius : Saturae, ~ szatírái la-
tinul és magyarul, ford, és a jegyzeteket írta MURAKÖZY Gyula 
== GLatí 9, 1964, 5—5 1 . p. I Értelmezési problémák, főként a 
nona aetas kifejezésé: 23—33. P« 

1127. KARÁCSONYI Béla: Tanulmányok a magyar—lengyel kró-
nikáról == AUSz АН XVI. 1964. 63 p.; or. kiv.: 60. p.; fr. 
kiv.: 61. p. I A szöveghagyomány mai állapota; emendáciok. 
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1128. KORCHMÁROS Valéria, M.: "Lydia, bella puella Can-
dida". (A G a l l u s -hamisítványok kérdése és a középkori 
prózaritmus) == AntT XI, 1964, 95—ЮЗ. p. I A költemény nyel-
vének későlatin sajátságai: 98—9. p. Ritmika: 99—102. p. 

1129. <MÓCSY András: A Flavius név mint rangjelző a késő-
antik időkben == RégD IV, 1962, 47—53. p. I Vö.: MNytB 1962: 
1300.) 

Ford.i MÓCSY, Andreas: Der Name Flavius als Rangbezeich-
nung in der Spätantike == A4IntKongrGLEpigr, 1964, 257—63. p. 

ИЗО. Ф NAGY Ferenc3—KOVÁTS Gyula—PÉTER Gyula: Latin 
nyelvtan a gimnáziumok számára. 8. kiad. Bp., TankK, 1963. 
207 p. I Tárgy- és szómutató: 194—204. p. | Vö.: MNytB 1961: 
1189; 1962: 1302. 

9. kiad.: Bp., TankK, 1964. 207 p. 
1131. <PIPPIDI, D. M.: Dédicaces au Cavalier thrace dé-

couvertes ä Histria == AAntH X, 1962, 219—24. p. ill. | Vö.: 
MNytB 1962: 1303.> 

Ism.: RUSSU, I. I. == CercL IX, 1964, 161—2. p. 
1132. <[SASEL0VA =1 Sasel, Anna—ÚASEL, Jarotslavl: In-

scriptiones Latinae quae in Iugoslavia inter annos MCMXL et 
MCMLX repertae et editae sunt. Accedunt corrigenda ad volumen 
I operis V. H o f f i l e r et В, S a r i a , Antike In-
schriften aus Jugoslavien. Zagreb 1938, indices, tabulae ge-
ographicae duae. == Situlá, Razprave NARODNEGA MUZEJA V LJU-
BLJANI 5. Ljubljana, CP Delo, 1963. iv, 174, 52* p., 2 térk.-
mell.> 

Ism.: ALFÖLDY Géza == AntT XI, 1964, 142—3. p. I NAGY 
Tibora == ArchÉ XCI, 1964, 276—7. P. I Mindkét ismertetésben 
észrevételek egyes feliratok olvasatáról. 

1133. SZÉKELY Gy.: Walions et italiens en Europe Centrale 
aux XIе—XVIе siécles == AUB SHist VI, 1964, 3—71. p. I A 
vallonok és olaszok nevei és rájuk utaló helynevek, továbbá 
vallon, flamand és olasz személy-, illetőleg családnevek a 
középkori Magyarországon, Horvát-, Cseh- és Lengyelországban; 
a magyarországi latin bardus pénzelnevezés etimológiájáról; 
a magyarországi vallonok francia nyelvének a XV. századig va-
ló megmaradása: folyamatosan. 

1134. ф VÁCZY, Péter: Das Erscheinen der Slawen in den 
Donauländern [== Sem4IntArchSl 19. 1963.1 46 lev. Soksz. | A 
Buri, Peucini, Venethi/Veneti ~ Winida. Aaestii, Fenni, Vjat-
ci, Spali, Oseriates nepneveknek és a Morsianus/Mursiana, Pel-
so, Bustr:" cius vízneveknek eredetéről, olvasati es forráskri-
tikai problémairól stb.: 3—10., 15—18., 27. p. A "hun" \l(-
Ьос,, xtíuov és strava szavak eredetéről: 26—8. p. | Vö.: 
MNytB 1964: 226. 
Lásd még: 30—31, 40, 46, 56, 96, 110, 170, 212, 226, 254, 
273, 309, 313—314, 413, 476, 486, 571, 610, 614, 682, 719, 
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721, 724, 736, 748, 763, 767, 769—770, 773, 776 , 817—818, 
832, 834, 843, 855, 885, 902, 913, 916, 948, 1055—Ю56, 1085, 
1106, 1115, 1136, 1140, 1150, 1163, 1178, 1184, 1231, 1249, 
1280. 

Pannóniai latin 

1135. ALFÖLDY Géza: Municipium Iasorum == ArchÉ XCI, 
1964, 218—21. p.} ném. kiv.: 221. p. | Egy daruvári felirat 
új olvasata és rajza: 218. p. és 1. kép. 

1136. BARKÓCZI László: The population of Pannónia from 
M a r c u s Aurelius to Diocletian [= G. Aurelius V a l e -
r i u s Diocletianus] == AArchH XVI, 1964, 257—356. p., 1 
térk.: or. kiv.: fasc. 3/4, [suppl, 2. p.] | Bevezetés és né-
pe se de s'tortenet, antroponímiai vonatkozásokkal: 257—298. p. 
Antroponímiai adattár egyrészt nevek, másrészt helyek szerint 
rendezve: 298—355. P« 

1137. A BUDAPESTI TÖRTÉNETI MÚZEUM leletmentései és,ása-
tásai I960—1961-Ъеп. [II. г.] Római kor. [1. jelentés. Irta] 
SELLYE Ilona == BpR XXI, 1964, 298—301. p. ill. | Két új a-
quincumi felirat fényképe: 298—9. P« (1—2. kép). 

1138. CZEGLÉDY Ilona, Sz,—KOPPÁNY Tibor: A középkori E-
csér falu és temploma == ArchÉ XCI, 1964, 41—60. p. ill.; or. 
kiv.: 60. p.; ang. kiv.: 60—1. p. | Római kori feliratok ki-
egészített szövege es fényképe, ill. rajza: 45—7., 53. p. 
(7., 21. kép). 

1139. KABA Melinda: Újabb feliratos kő Aquincumból == 
BpR XXI, 1964, 247—50. p. ill.; ném. kiv. : 251. p. I A fel-
irat szövege, fényképe, rajza, szövegének feloldása, személy-
nevei, hangtani sajátságai. 

1140. ÍMÓCSY, Andreas: Die Bevölkerung von Pannonién bis 
zu den Markomannenkriegen. Bp., AkK, 1959. 276 p. | Vö.: 
MNytB 1963: 964.> 

Ism.: BODOR, A. == Dacia, Revue d'archéologie et d'his-
toire ancienne, Académie de la République Populaire Roumain, 
Institut d'archéologie [= ACADEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMINE, 
INSTITUTUL DE ARHEOLOGIE], [Bucurestl,] EdAcRPR, n. s. V, 1961, 
601—5. P. I RUSSU, I. I. == uo. 605—8. p. 

1141. NAGY Tibor3: Egy budai Hercules-oltár feliratának 
revíziója == ArchÉ XCI, 1964, 224—6. p.; or. kiv.: 227. p.; 
ang. kiv.: 227—8. p.; faksz.: 228. p. 

Ford.: Révision de 1'inscription d'un autel d'Hercule de 
Buda == AAntH XII, 1964, 207—15. p. ill. 

1142. NAGY Tibor3: Zu den Militär- und Verwaltungsrefor-
men Diokletians [= G. Aurelius V a l e r i u s Diocletianus] 
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im pannonischen Raum == A4IntKongrGLEpigr, 1964, 274—80. p., 
xi. t. I A battinai (kiskőszegi) felirat olvasata, kiegészíté-
se, értelmezése, fényképe: 274—7. p., xi. t. (l. kép). 

1143. PARRAGI Györgyi: Újabb késő-római leletek a Bécsi 
úton == BpR XXI, 1964, 215—37. p. ill.; ném. kiv,: 238. p. | 
Két felirat fényképe és feloldott szövege: 230—1. p. (35», 
38. kép), 235. p. 

1144. SOPRONI, Sándor: Two inscribed relics of the co-
hors XIIX voluntariorum c. R. == FolArch XVI, 1964, 33—42. 
p. ill. I A feliratok fényképe, rajza, kiegészített olvasata, 
onomasztika: 33—6., 40—1. p. (7—10. ábra). 

1145. A SZOMBATHELYI SAVARIA MÚZEUM kőtára. [Repertórium, 
összeáll.] P. BUOCZ Terézia == VasiSz | Vö.: MNytB 1961: 1204; 
1962: 1313; 1963: 969. 

(8. közi.) == VasiSz XVIII, 1964, 103—14. p. ill. | Kny.: 
SzombMK 28. 1964. 103—14. p. ill. 

(9., [befejező] közi.) == VasiSz XVIII, 1964, 265—80. p. 
ill. I Knv.: SzombMK 30. 1964. 265—80. p. ill. 

Az emlékek leírása és fényképe, szövegeiknek rajza, kie-
gészített és feloldott olvasata. Bibliográfia: emlékenként. 

1146. tÍRÖGDI György: A banküzlet nyomai Aquincumban == 
BpR XXI, 1964, 239—43. p. ill.; ném. kiv.: 244—5. p. | Egy 
felirat (CIL III 3500) szövege, feloldása, fényképe, továbbá 
antroponímiai megjegyzések: 239.> 241. p. (l. kép). 

1147. WELLNER István: A Mithras-kultusz újabb emléke A-
quincumból == BpR XXI, 1964, 253—9. p. ill.} ném. kiv.: 260. 
p. I Egy újonnan talált felirat átírása, feloldott szövege, 
fényképe, helyesírási sajátságai: 257—9« P« (és 12. kép). 
Lásd még: 273, 309, 824, 1120, 1132, 1185. 

Magyarországi közép- és újkori latin 

1148. CSÓKA J. Lajos: A d a l h e r t és W a l f e r 
pannonhalmi 1153., illetőleg 1157. évi oklevelének hitelessé-
ge == LvtK XXXV, 1964, 57—63. p.; or. kiv.: 64. p.; ném. kiv.: 
64—5» P« I Szó-, formula- és névhasználati kérdések: folyama-
tosan. 

1149. <FALVY, Z.—MEZEY, L.: Codex Albensis. Ein Anti-
phonar aus dem 12. Jahrhundert == MonHMus I. 1963« 175 p., 
160, [1] faksz.-lev. | Vö.: MNytB 1963: 976.) 

Ism.: SZIGETI Kilian~== MKSz LXXX, 1964, 186—7. p. 
1150. GYÖRFFY György: Adatok a románok XIII. századi 

történetéhez és a román állam kezdeteihez. (I—II. r.) == 
TörtSz VII, 1964, 1—24., 537—567. p.; or. kiv.: 24., 567. 
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p.; fr. kiv.s 24—2 5 ., 567—8. p. | 63 hiteles és 2 hamis 
1222—1410. évi magyarországi latin oklevélnek a románokról 
szóló részletei, illetőleg a kiadatlan okleveleknek teljes 
szövege kommentárokkal. Név-és szómagyarázatok, helyesírási 
és olvasati problémák: 5 . p. (18., 20. jegyz.), 6—8. p. (és 
29. jegyz.), 10—11., 13., 540—1., 543—5. p. Bibliogr.: ok-
levelenként. 

1151. HATMAI János: Antidotarium Cassoviense 1732 == 
CBHMH 33, 1964, 197—221. p. ill. I Szemelvények az A. C. or-
vosságlistájábol: 205—15« P-

1152. <H0LUB József: A bortermelés Zala megyében 1526 e-
lőtt == ZalaegerszMJubEmlk, I960, 181—202. p.; ném. kiv.: 
203. p.> 

Kny.: ZalaegerszMK 12, I960 [1964], 181—202. p.; ném. 
kiv.: 203. p. I Magyarországi latin műszavak és magyar szór-
vanyok: 186—9., 190—1., 193—5., 197—200. p. 

1153. KÁROLYI Antal: A H e r m a n nemzetség 1259-i ok-
levele == VasiSz XVIII, 1964, 93—8. p. ill. I Az oklevél hely-
neveiről: 9á—7. P« (és térk. és 4—6. jegyz.). Az oklevél 
szövege és magyar fordítása: 97—8. p. 

1154. Képes Krónika. Chronicon Pictum. Bp., MHel, 1964. 
[I.] Hasonmás kiadás. Phototypice impressum. [1], 146, 

[1] faksz. 
[II.] DERCSÉNYI Dezső: A Képes Krónika és kora. — GÁR-

DONYI Klára, Csapodiné: A Képes Krónika miniatűrái. — A kró-
nika latin szövege. Sajtó alá rend. MEZEY László. — A króni-
ka magyar szövege. Ford. GERÉB László. 201 p. ill. | Jegyz.: 
183—92. Névmutató: 193—202. p. 

1155. KUBINYI András: A budai vár udvarbírói hivatala. 
(1458—I54I) == LvtK XXXV, 1964, 67—96. p., [4] faksz.; or. 
kiv.: 96—7. p.S fr. kiv. : 97—8. p. | Négy: 1472., 1476., 
1484. és 1501. evi oklevél faksz.-je. Regeszták: 95—6. p. 

1156. KUMOROVITZ L. Bernát: A zselicszentjakabi alapító-
levél 1061-ből. (Pest legkorábbi említése) == TBpMúlt XVI == 
BpVtM XXV, 1964, 43—81. p.; ném. kiv.: 82—3. p. I A kései 
másolatban ránkmaradt oklevél kritikai kiadása: 53—5- P. A 
befejező részről fennmaradt két másolat összehasonlítása: 66— 
7. p. Az oklevél Pest adatairól: 80—1. p. 

1157. KÜRCZ Ágnes: Anjou-kori történetíróink kérdéséhez 
== ItK LXVI II, 1964, 358—68. p. I K ü k ü l l e i A p r ó d 
János stílusáról: 362. p. — A névtelen minorita kilétéről 
(K é t у i János?): 364—8. p. Stílusáról: 366—7. p. 

1158. LEVÁRDY Ferenc: A B i b l i o t e c a [ A p o s -
t o l i c a ] V a t i c a n a, a M o r g a n L i b r a r y 
és az Ermitage [= Г о с у д а р с т в е н н ы й Э р м и т а ж ] 
magyar Anjou Legendáriuma == MuvtÉ XIII, 1964, 161—213. p. 
ill. I A legenda szerkezete és latin lemmái: 197—212. p. 



- 151 - * 

1159. [MACEDÓNIAI Lászlói: Oration.es Ladislai de Macedonia 
edidit I. K. HORVÁTH. Textum translationum [contemporanearum] 
Germanicarum recensuit L. VALACZKAI == AUSz AAntArch VII. 1964. 
48 p., 3 faksz. 

1160. MÉRI István: Árpád-kori népi építkezésünk feltárt 
emlékei Orosháza határában. MAGYAR NEMZETI MÚZEUM == RégE ser. 
II, 12[2]. 1964. 82 p., 8, x t. I A horreum szó legkorábbi ha-
zai előfordulásainak értelmezési problémái, az ól és karám 
legkorábbi magyarországi latin és magyar elnevezései: 67—8. 
p. (99., 101. jegyz.). 

1161. SZIGETI Kilián: Egy XIV. századbeli énekeskönyvünk 
továbbélése == MKSz LXXX, 1964, 125—34. p. ill. | A Szent 
Jobb-i Graduále (a gyulafehérvári B a t t h y á n y 
K ö n y v t á r R. I. 96. sz. kódexe) keletkezési ideje, he-
lye, története. — XVI—XVII. századi magyar nyelvű bejegyzé-
sek: 132—4. p. Faksz.: 129., 131. p. 

1162. ZOLNAY László: I s t v á n ifjabb király számadá-
sa 1264-ből == BpR XXI, 1964, 79—111. p. ill. 5 fr. kiv.: 112— 
4. p. I A számadás szövege: 80—2. p. Személynevek-es-azonosí-
tásuk: 85—98., 110—1. p. Helynevek és azonosításuk: 103—8. 
P. 
Lásd még: 15—16, 58, 96, 273, 493, 495, 500, 509, 571, 581, 
608, 705, 736, 798, 805—806, 810, 817, 819, 829, 862, 865, 
885, 1133. 

ROMÁN NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

1163. (HERMAN, József: La formation du systéme román des 
conjunctions de subordination == Veröffentlichungen des INSTI-
TUTS FÜR ROMANISCHE SPRACHWISSENSCHAFT, DEUTSCHE AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN 18. Berlin, AkVerl, 1963. 274 p. | 
Vö.: MNytB 1963: 989•> 

Ism.: Ф MÉLER, Harri == Archiv für das Studium der neue-
ren Sprachen und Literaturen, Braunschweig, Georg Westermann 
Verlag, 115. Jg. = CC. Bd., 1963—64, 4. H. (1963), 306—10. 
p. I *GI0RDAN0, Davide == Vichiana, Napoli, I, 1964, 95—9. p. 
1 KLARE, Johannes == BzRPh III, 1964, H, 1, 113—9. p. 
Lásd még: 58, 88, 110, 286, 382, 682, 1055, 1125, 1150. 
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SPANYOL 

1164. <CRIADO DE VAL, M.: Gramática espanola. Madrid, 
S. A. E. T. A., 1958. 242 p., 1 t.> 

Ism. í FÜLEI-SZÁNTÓ Endre == FilKözl X, 1964, 494—5. p. 
1165. SOBIESKI Artúr—VÁRADY László: Rendszeres spanyol 

leiró nyelvtan. A helyesírási függelék első két részét GÁLDI 
László állította össze. Bp., Terra, 1964. 434 p. ill. | Szó-
és tárgymutató: 423—34. p. 
Lásd még: 377, 614, 713, 770. 

FRANCIA 

1166. ECKHARDT Sándor: Francia—magyar szótár. Diction-
naire francais—hongrois. 6. kiad. == KSzS. AkK, 1964. 480 p. 
I Igetáhlázat: 467—72. p. I Vo^: MNytB 1961: 1230. 

1167. k GYŐRY János—ZIGÁNY Miklós: Francia nyelvtan az 
általános gimnáziumok számára. 6. kiad. [változatlan utánny.] 
Bp., TankK, 1963. 259 p. I Tárgymutató: 253—9. p. I Vö.: 
MNytB 1961: 1234. 

7. kiad.: Bp., TankK, 1964. 259 p. I Tárgymutató: 253— 
9. P. 

1168. ILLYÉS Gyula: A franciák sajátja. Előszó egy anto-
lógiához. [Új közlés] == IllyésIL I, 1964, 394—409. P. 

1169. /IMBS, Paul: L'emploi des temps verbaux en fran-
gais moderne. Essai de grammaire descriptive — Bibliothéque 
frangaise et romane puhliée par le CENTRE DE PHILOLOGIE RO-
MANE DE LA FACULTÉ DES LETTRES DE STRASBOURG, Sér. A: Manuels 
et études linguistiques 1. Paris, Librairie C. Klincksieck, 
I960, viii, 269 p., 1 tlz.> 

Ism.: KELEMEN [Tihorné Balogh], Jíolán] == ALH XIV, 1964, 
200—2. p. 

1170. KELEMEN [Tiborné Balogh],, Jolán: Le systéme de 
l'emploi des temps du passé dans L'Étranger de C a m u s == 
ALH XIV, 1964, 327—41. p.} or. kiv.: 341. p. 

1171. /SAUVAGEOT, Aurélien: Frangais écrit, frangais 
parié == La langue vivante. Paris, Librairie Larousse, 1962, 
233 p. I Vö.: MNytB 1963: 992•> 

Ism.: KELEMEN Tiborné == FilKözl X, 1964, 227—9. p. 
1172. TRENARD, Louis: L'"Europe" au siecle des lumiéres 

== AUSz АН XIII, 1963 (1964), 3—26. p.; or. kiv.: 27. p. I A 
francia nyelv uralma a felvilágosodás korában: 19—20. p. Á 
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patrie és a nation szóról, továbbképzéseikről, összetételeik-
ről: 23—5. P. 

1173. (VÉGH Béla—RUBIN Péter: Gallicizmusok. 5000 fran-
cia szólás és kifejezés. Szerk. ~ és Bp., Terra, 1962. 272 
p. I Vcü: MNytB 1962: 1334.>-Ism.: BAKOS, P. == ALH XIV, 1964, 414—6. p. 
Lásd még: 1, 155, 170, 208, 231, 291, 294, 346, 356—357, 359, 
375, 409, 412—413, 433, 571, 614, 620, 642, 712, 716, 718, 
720, 722, 728, 767, 774, 776, 778, 832, 836, 843, 851, 916, 
922, 952, 1133, 1179, 1280. 

OLASZ 

1174. ф HERCZEG Gyula: Olasz—magyar szótér. Dizionario 
italiano—ungherese. Munkatárs CSORBA Lea. 2., változatlan 
kiad. == KSzS. Terra, 1963. 896 p. | Az igék ragozása: 860— 
91. p. 
Lásd még: 374—375, 377, 413, 420, 571, 614, 697, 719, 738, 
776, 787, 789, 817, 832, 916, 950, 1055, 1133, 1179, 1280. 

Lásd: 1055. 
DAT,MÁT 

ROMÁN ÉS MOLDOVÁN 

1175. (ACADEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMÍNÉ, [INSTITUTUL 
DE LINGVISTICl DIN BUCURE§TI]. Gramatica limbii romine. Ed. a 
Il-a reväzutä ad&ugitä. Bucure^ti, EdAcRPR, 1963. — — Vol. 
I. 437 p. — Vol. II. 588 p.> 

Ism. : SZABÓ Zoltán == FilKözl X, 1964, 495—6. p. 
1176. (CONSTANTINESCU, N. A.: Dic^ionar onomastic romi-

ne sc == ACADEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMÍNÉ, COMISIA PENTRU 
STUDIUL FORMÄRII LIMBII §1 POPORULUI ROMÍN 5 . Bucure^ti, Ed-
AcRPR, 1963. lxxvii, 468 p. I Bibliogr.: lxvii—lxxiv. p.> 

Ism. : GÁLDI László — NyK LXVI, 1964, 464—6. p. 
1177. (DOMOKOS Sámuel: Méhkeréki néphagyományok. Vasile 

G u г z ä u meséi. A kötet anyagát gyűjt., szerk. és jegyz. 
~ == MNépmKatF 2. 1963. ii, 122 p. ill. | Vö.: MNytB 1963: 
1002.> 

Ism.: GÁLDI, L.: Deux études de dialectologie roumaine. 
II == ALH XIV, 1964, 413—4. p. I PÉTER László -== Ethn LXXV, 
1964, 485—6. p. 
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1178. DUNARE, Nicolae: A juhtartás, illetve pásztorkodás 
hagyományos típusai a románoknál == Ethn LXXV, 1964, 247—70. 
p. ill.} or. kiv.; 270—1. p.; rom, kiv.; 271—2. p. | A dáko-
román földműves terminológia latin és szláv elemei: 254. p. 
(22—23. jegyz.). Folklórszövegek fordítással: 260. p. A dáko-
román és aromán állattartás különbségeinek tükröződése a szü-
készletben: 264—5. p. 

1179« GÁLDI, László: Esquisse d'une histoire de la versi-
fication roumaine == SRomDebr SerL I. 1964. 163 p. I összeha-
sonlító verstan (magyar, lengyel, újgörög, olasz, francia ha-
tások, ill. párhuzamok) főleg: 42—62. , 71—89., 92—102. p. 
Tárgymutató: 159—62. p. 

1180. GÁLDI, L.: Stilul poetic al lui Mihail E m i -
n e s с u. Bucuregti, EdAcRPR, 1964. 472 p.; fr. kiv.: 434— 
47. P. 

1181. <R0SETTI, Alexandre: Les prohlémes du systéme pho-
nologique du roumain == Actes du COLLOQUE INTERNATIONAL DE CI-
VILISATIONS, LITTÉRATURES ET LANGUES ROMANES, Bucarest, 14—27 
septemhre 1959, [Bucureijti,] Commission nationale roumaine 
pour 1'UNESCO, [19621, 214—26. p.> 

Hsz.: Ф TAMÁS Lájos Ш == uo. 230—2. p. 
1182, TAMÁS Lajos: A román cea és hais állatterelő sza-

vak történetéhez == BárcziEml == NytÉrt 40, 1963 [19641, 360— 
2. p. 

1183, <TEAHA, Teofil: Graiu^ din Valea Cri^ului Negru. 
ACADEMIA REPUBLICII POPULÄRE ROMINE, INSTITUTUL DE LINGVISTICA 
[DIN BUCURE^TIl. Bucure^ti, EdAcRPR, [19611. 309 p. i l l . I 
Szójegyzék: 195—288. p. Mutatók: 289—309. p.> 

Ism.: GÁLDI, L.: Deux études de dialectologie roumaine. 
I == ALH XIV, 1964, 411—3. p. 
Lásd még: 100, 208, 290, 294, 378, 409, 426, 541, 614, 617, 
642, 698, 707, 714, 777, 805, 818, 830, 1055, 1094, 1106, 
1110, 1133, I23I, 1234, 1245, 1255, 1262. 

KELTA NYELVEK ^ 

1184. <ALFÖLDY Géza: A szkordiszkuszok szállásterülete 
== ArchÉ LXXXIX, 1962, 147—59. p. I Vö.: MNytB 1962: 1345.> 

Ford.: Des territoires occupés par les scordisques — 
AAntH XII, 1964, IO7—27. p. I Onomasztika: 123—5. p.» ehhez 
térk.: 109. p. 

1185. SZABÓ Miklós0: A pannóniai kelta személynévanyag 
vizsgálata == ArchÉ XCI, 1964, 165—74. p.; fr. kiv.: 174—5. p. 
Lásd még: 46, 56, 824, 1107, 1119—1120, 1136, 1140. 
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GERMÁN NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 
Lásd: 58, 163, 311, 739, 1055, 1134. 

NÉMET 

1186. <AGR1C0LA, Erhard: Wörter und Wendungen. Wörter-
buch zum deutschen Sprachgebrauch. Hrsg. von ~ unter Mitwir-
kung von Herbert GÖRNER und Ruth KÜENER. Leipzig, VEB Biblio-
graphisches Institut, 1962. xxxii, 792 p.> 

Ism.: WACHULIK Béla: Megjelent a keletnémet "Stilwörter-
buch" == ModNyOkt V/VI, 1964, 137—45. p. 

1187. <BIERWISCH, Manfred: Grammatik des deutschen Verbs. 
DEUTSCHE AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU BERLIN, ARBEITSSTELLE 
STRUKTURELLE GRAMMATIK == Studia Grammatica II. Berlin, Ak-
Verl, 1963. 188 p. ill. Soksz. | Bibliogr.: 185—8. p.> 

Ism.: TAKÁCS Jánosné: Új nyelvszemlélet ós korszerű ok-
tatási módszer == ModNyOkt V/VI, 1964, 60—6. p. 

1188. BÓNA István: Cundpald fecit. A petőházi kehely és 
a frank térítés kezdetei a Dunantuion == SoprSz XVIII, 1964, 
127—41., 218—33., 319—28. p. ill. | A Cundpald névről: 
138—9. p. írástörténeti megjegyzések: 136—7. p. 

1189. /BRINKMANN, Hennig: Die deutsche Sprache. Gestalt 
und Leistung — WEISGERBER, Leo: Sprache und Gemeinschaft. Im 
Auftrage eines Arbeitskreises für deutsche Sprache hrsg. von 

Grundlegung, Bd. 1. Düsseldorf, Pädagogischer Verlag 
Schwann, 1962. XII, 654 p. | Bibliogr.: 629—46. p. Mutató: 
647—54. p.> 

Ism.: MOLLAY, K. == ALH XIV, 1964, 202—6. p. 
1190. f HATÁSZ Előd: Német—magyar kéziszótár. Deutsch— 

ungarisches Handwörterbuch. A szerk. munkájában részt vettek 
HŰVÖS Kornél, PAULINYI Zoltán, RÁTZ Ottó, SKRIPECZ Sándor. 5. 
kiad. Bp., AkK, 1963. xvi, 660 p. 

6. kiad.: Bp., AkK, 1964. xvi, 660 p. 
1191. ^ HALÁSZ Előd: Német—magyar szótár. Deutsch—un-

garisches Wörterbuch. Munkatárs RÁTZ Ottó. 7. kiad. == KSzS. 
AkK, 1963. 368 p. I Igetáblázat: 358—65. p. 

8. kiad.t KSzS. AkK, 1964. 368 p. 
1192. [HEIDOLPH, Karl-Erich: Egyszerű mondat és nukleá-

ris mondat a németben. Előadás : MNyT 1962. szept. 25.1 I 
Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 125. p. 
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Kiad.i Einfacher Satz und Kernsatz im Deutschen == ALH 
XIV, 1964, 97—109. p. ill.; or. kiv. : 109. p. 

1193. =t= HUTTERER, Claus Jürgen: Das Ungarische Mittelge-
birge als Sprachraum. Historische Lautgeographie der deutschen 
Mundarten in Mittelungarn. HISTORISCHE KOMMISSION BEI DER SÄCH-
SISCHEN AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU LEIPZIG == Mitteldeut-
sche Studien 24. Halle (Saale), VEB Max Niemeyer Verlag, 1963. 
— — [Textband.] xliii, 531.p. ill. — Kartenband. 45 térk.; 
mell.: Ю р . , 5 térk.-mell. | Mutatók: 502—31. p. 

Ism.: IMRE, S. == ALH XIV, 1964, 405—8. p. | KLEIN, Kari 
Kurt == Germanistik V, 1964, 546—7. p. 

1194. KUNSZERY Gyula: Heinrich K l e i s t "Himfy"-ver-
se == FilKözl X, 1964, 132—5. p. 

1195. <*MACKENSEN, Lutz: Deutsches Wörterbuch. Recht-
schreibung, Grammatik, Stil, Worterklärung, Fremdwörterbuch. 
4. verbesserte und erweiterte Aufl. Baden-Baden, Pfahl, 1962. 
1038 p.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 35— 
6. p. 

1196. <*MAGENAU, Doris: Die Besonderheiten der deutschen 
Schriftsprache im Elsass und in Lothringen == Duden-Beiträge 
7. Mannheim, Dudenverlag des Bibliographischen Instituts, 1962. 
165 P.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 24— 
5. p. 

1197. MOLLAY Károly: Sopron ismerkedése a huszitizmussal 
== SoprSz XVTIIj 1964, 333—5» p. I A huszita szó magyar 'lu-
das' értelmezéseről: 333« P« ®БУ soproni német oklevél szövege 
1427-ből: 334. p. 

1198. ф MOLLAY, Karl: Volksmedizinisches aus St. Marga-
rethen im 16. Jahrhundert == Burgenländische Heimatblätter, 
hrsg. vom VOLKSBILDUNGSWERK FÜR DAS BURGENLAND, Eisenstadt, 
XXV, 1963» 91—3. p. I Német és magyar antroponlmia: 92. p. 
Egy 15З4. évi soproni német itéletszöveg: 93- p. 

1199. NAGY Jenő: Fánk, pánkó == MNy LX, 1964, 352—5. p. 
1200. NAGY Lajos13: A Víziváros XVII. század végi topográ-

fiája == TBpMúlt XVT == BpVtM XXV, 1964. 181—244. p. ill., 
[2] térk.-mell.; ném. kiv.: 245—9. p. I Utcanév-magyarázatok: 
188—94., 196—7., 201. p. Matthias G r e i s c h e r : Zai-
ger Über die Wasserstadt с. 1695. évi telekösszeírásának és az 
1696. évi Zaiger eltérő részleteinek betű szerinti közlése, a-
dataik azonosítása a későbbi és a mai helyrajzi adatokkal: 
207—44. p. (és 6—8. kép). 

1201. <*NAUMANN, Horst: Die Orts- und Flurnamen der Krei-
se Grimma und Würzen == Deutsch-slawische Forschungen zur Na-
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menkunde und Siedlungsgeschichte 13. Berlin, AkVerl, 1962. 
489 p., 1 mell., 16 térk.-mell.> 

Ism. : HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 
221—2. p. 

1202. PALT,A Áko s: A soproni ispotály gondnokénak 1586. 
évi elszámolásáról == CBHMH 32, 1964, 31—82. p. ill.; ford.: 
Über die Verrechnung des Spitalmeisters zu ödenburg aus dem 
Jahre I586 == uo. 83—135. P« | Az elszámolás betű szerinti 
szövege: 87—132. р. 

1203. í PAULINYI Zoltán: Német nyelvtan az általános gim-
náziumok számara. 8. kiad. [Változatlan utánny.] Bp., TankK, 
1963. 263 p. 9. kiad.: [Változatlan utánny.J Bp., TankK, 
1964. 263 P- Tárgymutató: 258—63. p. I Vö.: MNytB 1961: 
1278; 1962: 1365. 

Németül: ф Deutsche Sprachlehre für die deutschen Gymna-
sien und Lehrerbildungsanstalten in Ungarn. (Behelfslehrbuch.) 
Unter Anleitung des Unterrichtsministeriums Hauptabteilung 
Mittelschulen 1= OKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM, KÖZÉPISKOLAI FŐOSZ-
TÁLY]. 3., unveränderte Aufl. == Nemzetiségi Tankönyvek. Bp., 
TankK, 1963. ЗО9 p. Soksz. | Tárgymutató: 299—308.'p. 

1204. PÖSZE Lajosné: A ver- prefixum néhány Ell fontos 
problémája == ModNyOkt 1964,"VJTL, 67—77. p. 

1205. <*RICHTER, Albert: Uie Ortsnamen des Saalkreises 
== Deutsch-slawische Forschungen zur Namenkunde und Siedlungs-
geschichte 15. Berlin, AkVerl, 1962. 143 p., 3 térk.-mell.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 
222—3. p. 

1206. <*RIZZO-BAUER, Hildegard: Die Besonderhelten der 
deutschen Schriftsprache in Österreich und in Südtirol == Du-
den-Beiträge 5« Mannheim, Dudenverlag des Bibliographischen 
Instituts, 1962. 131 p.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 28. 
Р. 

1207. C*SONDEREGGER, Stefan: Das altappenzellische Wehr-
wesen im Lichte der Orts- und Flurnamen == Sonderabdruck aus 
"Appenzellische Jahrbücher" LXXXIX. Trogen, Meili, 1961 [1962]. 
40 p., 2 térk.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 38. 
P. 

1208. (STEINHÄUSER, Walter: Slawisches im Wienerischen 
== Muttersprache, Schriftenreihe des VEREINes "MUTTERSPRACHE" 
7. Wien, Verlag Notring der wissenschaftlichen Verbände Öster-
reichs, 1962. 190 p. I Bibliogr.: 166—75- P» Tárgy- és szómu-
tató: 176—89. p.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 33— 
4. p. 
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1209. VAIACZKAI, László: Die Stellung des Reflexivprono-
mens in den deutschen Sätzen == AUSz SPhilolGerm II, 1964, 7 — 
22. p. 

1210. VALACZKAI, László: Ist das Prädikatspronomen es ein 
Personalpronomen? == AUSz SPhilolGerm II, 1964, 3—5. p. 

1211. [VERBÉNYI László: A korai újfelnémet kancelláriai 
nyelv stílusrétegei. (Különös tekintettel a soproni kancellá-
ria anyagára.) Előadás : MNyT 1963. fehr. 12.] | Kiv.: MIKESY 
Sándor == MNy LX, 1964, 254. p. 

1212. VERBÉNTI László: Német—magyar külkereskedelmi szó-
tár. Munkatársak: KÖNINGS Félix, TARDOS Ferenc. Bp., KözgJK, 
1964. 526 p. I A külkereskedelemben használt német rövidíté-
sek: 499—526. p. 

1213. VIZKELETY, András: Der Budapester Oswald == РВВ(Н) 
LXXXVr, 1964, 107—88. p. ill., 18 t. és faksz. 1 A Szent Osz-
valdról szóló "Spielmannsepos" budapesti prózai verziójának 
( O r s z á g o s S z é c h é n y i K ö n y v t á r , Cod. 
Germ. 31) filológiai és nyelvészeti feldolgozása és kiadása. 

1214. <ZENDER, Matthias: Atlas der deutschen Volkskunde. 
Neue Folge. Auf Grund der von 1929 bis 1935 durchgeführten 
Sammlungen im Auftrage der DEUTSCHEN FORSCHUNGSGEMEINSCHAFT 
hrsg. von Marburg, N. G. Elwert Verlag. — — Lfg. 2. 1959. 
13—24. térk. — Erläuterungen zur 2. Lfg. 1963. 233—528. p. 
ill.> 

Ism.: HUTTERER, C. J. == ALH XIV, 1964, 207—8. p. 
Lásd még: 7, 16, 66, 96, 100, 105, 109, 124, 129, 133—134, 
170, 184—185, 208, 271, 290, 294, 311, 316, 356—357, 359, 
373, 375, 380, 398, 409, 413, 426, 444, 485, 493, 532, 568, 
571, 598, 602, 607, 613—614, 616, 620, 622, 634—635, 682, 
687—688, 691, 693—694, 700, 708, 711—716, 720, 722, 736, 
742, 762, 766—767, 770, 774, 776, 780—781, 783, 798, 805т 817—819, 824, 826, 831, 834, 836, 843, 851, 855, 908, 913, 
916, 922, 952—953, 961, 1133, 1159, 1231—1232, 1249, 1253, 
1255, 1280. 

JIDDIS 

1215. BIHARI József: Szláv elemek а jiddisben == EgriTFTK 
II, 1964, 211—55. p.; or. kiv.: 255—6. p. I Bibliogr.: 254— 
5. P. 

Кду. : EgriTFF 321. 1964. 211—55. p.; or. kiv.: 255—6. 
P. 

1216. <*LANDMANN, Salcia: Der jüdische Witz. 5., völlig 
neu bearb., erw. Aufl. Ölten und Freiburg im Breisgau, Walter-
Verlag, 1962. 672 p. *LANDMANN, Salcia: Jiddisch. Das A-
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benteuer einer Sprache. Ölten und Freiburg im Breisgau, Wal-
ter-Verlag, 1962. 469 Р., 1 térk.> 

Ism.: HUTTERER, C. J.: Neue Beiträge zur Jiddistik == 
ALH XIV, 1964, 208—10. p. 
Lásd még: 571. 

HOLLAND ÉS FLAMAND 
Lásd: 6 1 4 , 1133-

ANGOL 

1217. f ANDRÁS László—LUTTER Tibor—RÓNA Éva—STEPHANI-
DES Károlyné: Angol nyelvtan az általános gimnáziumok számára. 
6. kiad. Bp., TankK, 1963. 271 p. ill. | 2. lenyomat: Bp., 
TankK, 1964. 271 p. ill. I Tárgymutató: 263—70. p. | Vö.: 
MNytB 1961: 1286. 

Kjad.-vált.: ф Rendszeres angol nyelvtan. 3« kiad. == 
TNy! 1963. 271 p. ill. 

1218. (КЛИМЕНКО, E. И.: Проблемы стиля в английской ли-
тературе первой трети XIX века. ЛЕНИНГРАДСКИЙ ОРДЕНА ЛЕНИНА 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ имени А. А. ЖДАНОВА. Ленинград, 
Изд-во Ленинградского Университета, 1959. 300 р. | Névmutató: 
2 9 7 — 3 0 1 . р.> 

Ism.: VARGA Bálint: Szovjet könyv az angol irodalom stí-
lusproblémáiról == FiLKözl X, 1964, 219—20. p. 

1219. MATZKÓ, László: Notes on the use of the schwa sound 
in American English == AUSz SPhilolGerm II, 1964, 41—4. p. 

1220. <*MENCKEN, H. L.: The American language. An inquir-
y into the development of English in the United States. One-
volume abridged ed. The 4th ed. and the two supplements, ab-
ridged, with annotations and new material, by Raven I. McDA-
VID, Jr., with the assistance of David W. MAURER. New York, A. 
A. Knopf, 1963. xxv, 777, cxxiv p.> 

Ism.: MATZKÓ, László: The American Language by H. L. 
M e n c k e n == AUSz SPhilolGerm II, 1964, 45—7. p. 

1221. ORSZÁGH László: Angol—magyar kéziszótár. A con-
cise English—Hungarian dictionary. 4., átd. kiad. Bp., AkK, 
1964. 1080 p. ill. 

1222. ORSZÁGH László: Angol—magyar szótár. English— 
Hungarian dictionary. Munkatárs MAGAY Tamás. 6. kiad. == KSzS. 
AkK, 1964. 592 p. 

1223. (ORTON, Harold—DIETH, Eugen: Survey of English di-
alects. Published for the UNIVERSITY OF LEEDS. Leeds, E. J. 
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Arnold & Son Limited, 1962. (A) ORTON, Harold: Intro-
duction. [Appendix: DIETH, Eugen—ORTON, Harolds A question-
naire for a linguistic atlas of England.] 113 p. ill. — (B) 
The basic material. Vol. I. The six northern countries and 
the Isle of Man. Pt. I. Ed. by Harold ORTON and Wilfrid J. 
HALLIDAY. 335 p. ill.> 

Ism.: IMRE Samu: Párhuzam az angol és a magyar nyelvat-
laszműnkalatok módszere között == MNy LX, 1964, 303—10. p. 
Lásd még: 7, 54, 116, 145, 163, 170, 291, 324, 353, 359, 384, 
409, 413, 462, 471, 613—614, 620, 688, 782, 790—791, 843, 
913, 917, 945, 949. 

ÉSZAKI GERMÁN NYELVEK 

1224. /CHAPMAN, Kenneth G.: Icelandic—Norwegian linguis-
tic relationships == Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap, 
Suppl. VII. Oslo, Universitetsforlaget, 1962. 199 p. ill. I 
Bibliogr.: 154—9. p.> 

Ism.: HUTTERER, С. J. == ALH XIV, 1964, 211—2. p. 

I225. < JANSSON, Sven В. F.: The runes of Sweden. Transl. 
by Peter G. FOOTE. Stockholm, Norstedt, 1962. 165 p. ill., 2 
t. , 1 térk.> 

Ism.: HUTTERER, Claus Jürgen == Germanistik V, 1964, 203. 
Р. 
Lásd még: 208, 294, 485, 614, 721, 843, 1031 (ism.). 

KELETI GERMÁN NYELVEK 
Lásd: II34, 1231—1232. 

BALTI NYELVEK 

1226. < MGsdienu latviesu literarás valodas gramatika. 
Redakcijas kolegija: A. AHERO, A. BERGMANE, A. BLINKENA, R. 
GRABIS, M. LEPIKA un E. SOKOLS. Riga, Latvijas PSR Zinát^u 
akad. izdevnieciba. — I. Fonetika un morfologija. 1959« 830 
P.> 

i s m . : [VRACIU =] Врачу, А . : Замечания о первом томе Ака-
демической грамматики латышского языка == ALH XIV, 1964, 197— 200. p. 
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SZLÁV NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 

1227. IBALECZKY =1 Еалецкий, Э.: Об одном из названий 
слоеного пирога у славян == SSIH X, 1964, 1 — 2 0 . Р. 

1228. DOMBROVSZKY József: A szláv igei aspektus-tempus 
rendszer eredete és kialakulása. Debrecen, 1964. iii. 360 lev. 
Kézirat : MTA Kt D 2430 | Tézisek: ... [Opp. GÁLDI László, FO-
DOR István] == [TMB] KandÉrtTéz. Debrecen, 1964. 11 p. | Bib-
liogr.: 321—59. lev. 

1229. [KISS Lajos"13 =] Кшп, Л.: Значение венгерской лек-
сики для этимологических исследований в области славянских 
языков == SS1H X, 1964, 2 1 — 3 1 . р. 

1230. (SADNIK, Linda—AITZETMÜLLER, Rudolf: Vergleichen-
des Wörterbuch der slavischen Sprachen. Wiesbaden, Otto Har-
rassowitz. — — Lfg. 1. 1963. xxxviii, 57 p. I Bibliogr.: 
xxx—xxxiv. p.> ъ Ism.: KISS, L[ajosD] == SSIH X, 1964, 190—5. p. 
Lásd még: 6, 17, 30—31, 50, 58, 68—69, 75, 92, 96, 99—100, 
104, 110, 133—134, 163—164, 177, 180, 226, 237, 244, 266— 
272, 284, 304—306, 317, 373, 378, 571, 635, 637, 679—680, 
682, 698, 700, 714—717, 723—724, 738—744, 758, 760, 773, 
805, 809, 817, 823, 826, 836, 846, 855, 916, 1055, 1134, 1178, 
1208, 1215, I234, 1249, 1252, 1267, 1280, 1292, 1294. 

ÓSZLÁV 
1231. MOLNÁR Nándor: A legrégibb ószláv evangélium-szö-

vegek görög eredetű tükörfordításai. Gödöllő, I960. 402 lev. 
Kézirat : MTA Kt D 2289 | Tézisek: ... [Az ért. opp. HADROVICS 
László, BORZSÁK István] == LTMB1 KandÉrtTéz. Gödöllő, 1964. 5 
p. Soksz. I Szótár: 96—371. lev. Bibliogr.: 389—402. lev. 

Ford.: The caiques of Greek origin in the most ancient 
Old Slavic gospel texts. I. Introduction == SSIH X, 1964, 
99—146. p. 

1232. M0ÓR, E.: Zu den Spuren des gotischen Arianismus 
im Bulgarischen. Altkirchenslaw. spbota — d. Samstag == AUSz 
DS1 II, 1964, 3—4. p. 

1233. [TÓTH Imre, н . =] Тот, И. X . : Из словаря Евангелия 
№ 104 Румянцевского фонда Г о с у д а р с т в е н н о й 
б и б л и о т е к и С С С Р и м . В. И. Л е н и н а == 
AUSz DS1 II, 1964, 1 5—7. р. 
Lásd még: 1294. 
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BOLGÁR 

1234. /БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ, ИНСТИТУТ ЗА БЪЛ-
ГАРСКИ ЕЗИК. Български етимологичен речник. Съставили Вл. ГЕ-
ОРГИЕВ, Ив. ГЪЛЪБОВ, И. ЗАЙМОВ, СТ. ЙЛЧЕВ. София, Изд-во БАН. 

Свезка I. А — б р о н з . 1962. х, i — 8 0 . р . — Свезка II. 
Бронхи—владея. 1963. 8 1 — 1 6 0 . р.> 

Ism.: KISS, Ltajosb] == SS1H X, 1964, 463—9. p. 
Lásd még: 226, 293, 378, 614, 637, 740, 759, 818, 851, 1231— 
1232. 

MAKEDÓN 
Lásd: IO54, 1231. 

SZERB-HORVÁT 

1235. HADROVICS, L.: Duhovni Kinó. Kajkavski molitvenik 
iz g. 1667 == SS1H X, 1964, 177—80. p. 

1236. HADROVICS, László: Kajkavische Literatur. Eine Aus-
wahl mit Einleitung, Anmerkungen und kurzem Glossar. Wiesbaden, 
Otto Harrassowitz, 1964. 70 p. | A szövegek betű szerinti hű-
séggel. Szójegyzék: 65—70. p. Bibliogr.: 11. p. 

1237. + HADROVICS, László: Zur Deutung einiger Stellen in 
G u n d u l i ó s "Dubravka" == Die Welt der Slaven, Wiesba-
den, Otto Harrassowitz, VII, 1962, 293—9. P« 

1238. KISS Mária: Adatok a pomázi szerbek karácsonyi ün-
nepköréhez == Ethn LXXV, 1964, 95—118. p. ill.; or. kiv.: 
I I 9 . p.; szerb-horvát kiv.: 119—20. p. | Pomázi szerb termi-
nusok és kifejezések: folyamatosan. Folklórszövegek fordítás-
sal és kottával: 106—8. p. 

1239. CKNEZEVIÓ, Anton: Die Turzismen in der Sprache der 
Kroaten und Serben == SLAVISCH-BALTISCHES SEMINAR DER WESTFÄ-
LISCHEN WILHELMS-UNIVERSITÄT MÜNSTER, Veröffentlichung 3. Mei-
senheim am Glan, Verlag Änton Hain, 1962. vi, 506 p. | Bibli-
ogr.: 16—18. p. Mutatók: 357—506. p.> 

Ism. : HAZAI, Gy. == SS1H X, 1964, 212—5. p. 
1240. /STACHOWSKI, Stanislaw: Przyrostki obcego pochod-

zenia w jqzyku serbo-chorwackim == Zeszyty Naukowe UNIWERSY-
TETU JAGIELLONSKIEGO, Rozprawy i Studia XXVII. Krakow, Nakla-
dem Uniwersytetu Jagiellonskiego, 1961. 163 p.; or. kiv.: 
121—4. p.; ném. kiv.: 124—7. p. | Szómutató: 128—61. p.) 
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Ism.: HAZAT, G. == SS1H X, 1964, 472—3. p. 
Lásd még: 110, 308, 396, 417, 426, 532, 596, 614, 618, 698— 
700, 707, 712, 717, 741, 758—759, 761, 767, 810, 818, 830, 
851, IO54, 1058, 1133, II50, 1234. 

SZLOVÉN 
Lásd: 110, 226, 282, 637, 698, 700, 737—738, 740—741, 744, 
758—759, 761, 810, 1208. 

PANNÓNSZLÁV 
Lásd: 570, 637, 741, 744. 

SZLOVÁK 

1241. DIME Dezső: Mit dalolnak a Borsod-Abaúj-Zemplén 
megyei szlovákok? Kiadja a TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ TÁRSU-
LAT BORSOD MEGYEI SZERVEZETE és a megyei tanács [= BORSOD-
ABAÚJ-ZEMPLÉN MEGYE TANÁCSAI V. B. MŰVELŐDÉSI OSZTÁLYA == 
BorsSzKvt 6. 1964. 175 p. I Szlovák népdalszövegek kottával. 

1242. DOMIN Károly: Borsodi szlovák népköltészet == Bors-
Sz VIII, 1964, 2. sz. 53—8. p. I Szlovák népdalszövegek ma-
gyar fordítással. 

1243. KIRÁLY, P.: Die ungarischen Lehnwörter einer ost-
slowakischen Gemeinde. [I. Teil] == SS1H X, 1964, 221—36. p. 
I Bevezetés és szójegyzék: A—К. 

1244. KIRÁLY Péter: Eormy prisviedcania v slovenskych ná-
reciachv Mad'arsku == Sborník FILOZOFICKEJ FAKULTY UNIVERZITY 
KOMENSKÉHO, Philologica, Bratislava, Slovenské pedagogické 
nakladat'elstvo, XVI (AJ, 1964, 123—8. p. 

1245. KRANDZALOV, D.: К dnesnímu stavu studia rumunskych 
vlivű v Karpatech == SS1H X, 1964, 291—342. p. 

1246. [PAULINY, Eugén: A szlovák irodalmi nyelv kezdetei. 
Előadás : MNyT 1962. okt. 9.] I Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 
1964, 126. p. 

1247. <SLP0S, István: Geschichte der slowakischen Mundar-
ten der Huta- und Hámor-Gemeinden des Bükk-Gehirges. Bp., AkK, 
1958. 344 p. I Vö.: MNytB 1961: 1309.) 

Ism. : KISS, L[ajos"b] == RoczSl XXIII, 1964, cz. ii, 246. 
P. 
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1248. SONKOLY, P.: Zo slovnlka kondorosského slovenského 
nárecia == AUSz DS1 II, 1964, 27—34. p. 
Lásd még: 99, 134, 165, 198, 226, 237, 372, 413, 426, 598, 
614, 619, 637, 679, 708, 714, 719, 724, 726, 737—738, 740— 
741, 744, 758—759, 761, 798, 806, 841, 851, 1133, 1253, 1255, 
1262. 

CSEH 

1249. (BENES, Josef: 0 ceskych príjmeních == ÓESKOSLO-
VENSKÁ AKADEMIE VÉD, Studie a prameny 14. Praha, NaklCSAV, 
1962. 355 P-> ъ 

Ism.: KISS Lajos : Monográfia a cseh családnevekről == 
MNy LX, 1964, 122—5. p. 

1250. (JELÍNEK, Jaroslav—ВЕСКА, Josef V.—TESITELOVÁ, 
Marie: Prekvence slov, slovnich druhü a t-varű v ceském jazyce. 
Praha, Státní pedagogioké nakladatelství, 1961. 585 P- ill., 
1 t.> 

Ism.: BOJTÁR Endre == NyK LXVI, 1964, 247—9- P-
1251. (SEDLÁCEK, Karel—SYCHRA, Antonín: Hudba a slovo z 

experimentálního hlediska. Praha, Státní hudební vydavatelství 
— — I. Príspévek ke studiu fysiologickych, psycholegicky-ch 
a estetickych predpokladü vnímání melodie hudby a reöi. 1962. 
96 p. ill., [41 t.; mell.: 1 grafikon, 1 hl.; or. kiv.; 83— 
7 . p.; ném. kiv.: 88—9 2 . p.; ang. kiv.: 93—6. p.> 

Ism.: FÓNAGY Iván == NyK LXVI, 1964, 225—6. p. 
1252. <[SULÁN =] Шулан, Б . : К псевдо-турецкому этимоло-

гическому истолкованию некоторых слов чешского словаря == 
Slavica II, 1962, 109—26. р. | Vö.: MNytB 1962: 1425.> 

Újny.: PuhlIPhilolSlUD 21. 1962 [1964]. 109—26. p. Soksz. 
1253- (SULÁN, В.: Sur quelques éléments hongrois du vo-

cabulaire tcheque == SS1H III, 1957, 279—98. p.> 
Újny.: SulánVEtym I == PublIPhilolSlüD 12, 1961 [1964], 

279—98. p. Soksz. 
Mutatvány (19 szócikk) a szerző: "A cseh szókincs magyar 

elemeihez — II. Szótári rész" c. munkájából (vö.: MNytB 1963: 
1044). Bibliogr.: szócikkenként és 279—81. p. 
Lásd még: 7 , 99, 165, 208, 294, 376, 378, 417, 614, 759, 761, 
786, 1133, 1197, 1208, 1231, 1245. 

SZORB 
Lásd: 1201, 1205, 1249. 
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LENGYEL 

1254. CSAPLÁROS, I.: Polák. Wggier — dwa bratanki (Les 
Polonais et les Hongrois sont des bons amis). L'existence, la 
fonction d'un proverbe polonais et le parallélisme dans la 
littérature hongroise == Slavica IV, 1%4, 81—106. p. 

Kny.: PublIPhilolSlUI) 50. 1964. 81—106. p. 
1255. «(História osadnictwa i organizacja spoleczna pas-

terstwa oraz slownictwo pasterskie Tatr Polskiph i Podhala. 
Opracowali S. GÓRZYNSKI, J. KOLOWCA, B. KOPCZYNSKA-JAWORSKA, 
Z. KOROSADOWICZ, Z. RADWANSKA-PARYSKA, A. SZYEER, J. ZB0R0W-
SK1, Z. i S. ZWOLINSCY == POLSKA AKADÉMIA NAUK, WYDZIAL I — 
NAÜK SPOLECZNYCH, Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala, Red. 
Wlodzimierz ANTONIEWICZ, IV. Wroclaw—Warszawa—Krakow, Zak-
lad narodowy imienia Ossolinskich, wydawnictwo Polskiej Aka-
demii Nauk, 1962. 271 p. ill., [80] t., 1 térk.; fr. kiv.: 
tanulmányonként | Mutató: 234—64. p.> 

Ism.: KISS Lajosb == NyK LXVI, 1964, 246—7. p. 
1256. <P0LSKA AKADÉMIA NAUK. Slownik jqzyka Adama M i с -

k i e w i c z a . Red. naczelni: Konrád GÓRSKH i Stefan HRA-
BEC. Wroclaw—Warszawa—Krakow, Zaklad narodowy imienia Osso-
linskich, wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk. — — Tom I. 
(А—С.) Red. tomu: Konrád GÓRSKH. 1962. xlv, 656 p. | A for-
rások ismertetése és jegyzéke: xxiv—xxxix. p.> 

Ism.: BENKÖ László == Helikon X, 1964, 506—8. p. 
1257. SULÁN Béla: A lengyel szókincs legregibb magyar 

jövevényszavai == MNy LX, 1964, 423—7« p. 
Átd.. kieg. ford.:Über die ältesten ungarischen Lehnwör-

ter des Polnischen == Slavica IV, 1964, 131—7. p. I Kny.: 
PublLPhilolSlUD 53. 1964. 131—7. p. 

1258. <SZ0BER, Stanislaw: Slownik poprawnej polszozyzny. 
Wydanie czwarte uzupelnione. Warszawa, Panstwowy Instytut Wy-
dawniczy, 1963. 857 p.> 

Ism.: KISS Lajost — Nyr LXXXVIII, 1964, 335. p. 
1259. Ф VARSÁNYI István: Lengyel—magyar szótár. Slownik 

polsko—wqgierski. Munkatárs HARY Judit. 2., változatlan kiad. 
== KSzS. Terra, 1963. xvi, 784 p. | Rövidítésszótár: 719—24. 
p. Magyar igék és főnevek paradigmái: 725—74. p. 

1260. WOLSKI, K.: Vestiges des anciens rapports de popu-
lation et i'économie polono—hongrois dans le bassin du San 
== Slavica IV, 1964, 71—80. p. | Toponimia és antroponímia 
főleg: 78—80. p. 

Kny.: PublIPhilolSlUD 49. 1964. 71—80. p. 
Lásd még: 208, 237, 294, 376, 378, 614, 689, 698, 759, 761, 
784—785 , 794-, 1133, II79, 1249, 1253, 1262, 1280. 
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UKRÁN 

1261. DÖMÖTÖR, Á.: Die ukrainisehen Varianten des Mär-
chens vom Baum, der bis zum Himmel reicht —— SS1H X, 1964, 
181—7. p. I Magyar eredetű szavak és fordulatok ukrén népme-
sékben: 187. p. 

1262. ДЗЕНДЗЕЛ1ВСЫШЙ, Й. 0.: С±льськогосподарська лек-
сика говорив Закарпаття. (Лексика, пов'язана з оброб1тком зем-
л±, вирощуванням сгльськогосподарських культур та збором уро-
жаю) == SS1H X, 1964, 3 3 — 9 7 . р. 
Lásd még: 135—136, 154, 156, 163, 366, 372, 491, 698, 724, 
761, 1182, 1253, 1265, 1280. 

BELORUSZ 
Lásd: 1265, 1280. 

OROSZ 

1263. <AH СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ. Атлас русских на-родных говоров центральных областей к востоку от Москвы. Под ред. Р. Р. АВАНЕСОВа. Москва, Изд-во АН СССР, 1957. I. 
Выступительные статьи, справочные материалы и комментарии к 
картам. 1100 р. — II. Карты. 3 lev., 241, 30 térk. | Vö.: 
MNytB 1961: 1321.> 

Ism.: VÉGH, Jlózsef ]: Über den Atlas der russischen 
Mundarten == ALH XTV, 1964, 164—73. p. 

1264. <*AH СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ, СЕКТОР СТРУКТУР-
НОЙ И ПРИКЛАДНОЙ ЛИНГВИСТИКИ. Материалы к частотному словарю 
П у ш к и н а . Проспект. Москва, 1963. 52 р.> 

Ism.: PAPP Ferenc == NyK LXVI, 1964, 462—4. p. 
1265. /BALECZKY Emils Szöveggyűjtemény az orosz nyelv 

történetének tanulmányozásához. Egyetemi tankönyv. Bp., TankK, 
1963. 127 P. ill. I Vo.: MNytB 1963: 1050.> 

Ism. : TÓTH Imre, H. == FOSz XIII, 1964, 311—2. p. 
1266. BARTHA Antal: Kijev és Itil == TörtSz VII, 1964, 

223—53. p.; or. kiv.: 254. p. | Óorosz társadalmi terminusok-
ról, méltósagnevekről: 228., 232—6., 241. p. Arab, héber, gö-
rög források népneveiről és kazár szórványairól: 240—1., 243— 
5., 247., 250., 25З. p. (illetőleg 106., 113., 118—22., 130., 
142—3. jegyz.) 

1267. /BIHARI József: Az orosz igeaspektusrendszer. [H. 
é. п.] 538 lev. ill. Kézirat : MTA Kt D 2113 I Tézisek: ... 
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Az ért. opp. KNXEZSA István, GÁLDI László == MTA I. KandÉrt-
Téz. 1963. 15 p. I Vö.; MNytB 1963: 1053.3 

Vita: DEZSŐ László: B i h a r i József "Az orosz ige-
aspektusrendszer" című kandidátusi értekezésének vitája. A 
vitát összefoglalta ~ == I. OK XXI, 1964, 374—7. p. 

1268. [BOTOS =] Ботош, И. : Опыт автоматической сегмен-
тации текста при МП с русского языка на венгерский == compL 
I I , 1963 ( 1 9 6 4 ) , 179—200. р . 

1269. (DEZSŐ László: Az orosz szenvedő szerkezetek gépi 
fordításának nyelvtani kérdései == Nyr LXXXVII, 1963, 446— 
53. p. I VcL: MNytB 1963: 1056.> 

F o r d . : Дэже, Л . : О машинном переводе русских с т р а д а т е л ь -
ных конструкций на венгерский язык == CompL I i i , 1964, 93— 
106. p . 

1270. DEZSŐ László: [Az oroszról történő gépi fordítás 
néhány mondattani problémája] == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT 
II, 1964, 271—4. p. 

1271. ([DRAHOS =1 Драхош, Й.: Об образовании трех степе-
ней наречий в современном русском языке == siavica 11, 1962, 
3 0 9 — 1 4 . p. I VcL: MNytB 1 9 6 2 : 1453.3 

Újny.: DrahosHadasVD I == PüblLPhilolSlUD 29, 1963 [1964], 
ЗО9—14. p. Soksz. 

1272. ([DRAHOS =] Драхош, Й.: Употребление глаголов н е -
совершенного и совершенного видов с обстоятельствами времени 
и образа действия == Siavica I I I , 1963, 185—92. р. | Vö.: 
MNytB 1963: 1057.З 

Kay.: DrahosHadasVD I == PüblLPhilolSlUD 29, 1963 [1964], 
185—91. [ П р . 

1273. ERDEI Mihály: A birtokos eset és tárgyeset haszná-
lata tárgyas igék után az orosz nyelv tagadó mondataiban == 
SzegTFTK 1964, I. г., 117—29. p.; or. kiv.: 129. p.; ném. 
kiv.: 129. p. 

Kiad.-vált.: AAPSz SerLLit 1964, 117—29. p.5 or. kiv.: 
129. p.; nem, kiv.: 129. p. 

1274. GÁLDI, L.: Contributions a l'étude du vers iambique 
de Lermontov [= Л е р м о н т о в ] == SS1H X, 1964, 171—6. p. 

1275. [HADAS =] Хадаш, Ф.: 0 судьбах русских глаголов на 
- о в а т ь за последние 300 лет == ssiH X. 1964. 450—61. р. | 
Történeti statisztikai vizsgálat. Adattár: 458—61. p. 

1276. (HADAS Ferenc: Orosz—magyar nyelvtani szótár. Kéz-
irat. [A DEBRECENI] KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM BÖLCSÉSZET-
TUDOMÁNYI KARA. Bp., Felsőoktatási Jegyzetellátó Vállalat, 
1961. 164 p. I Vö.: MNytB 1962: 1457.3 
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Autoreferátum: ( Х а д а ш , Ф.: 0 Р у с с к о - в е н г е р с к о м , г р а м м а т и -
ч е с к о м с л о в а р е == Slavica II, 1962, 1 6 5 — 7 6 . р.> | U.iny.: 
PüblIPhilolSlUD 45. 1963 [1964]. 1 6 5 — 7 6 . p. Soksz. I I Magya-
rul: HADAS Ferenc: Az orosz—magyar nyelvtani szótárról == 
MatNyGépiFordKérd. == ÁltNyT II, 1964, 2 0 5 — 1 0 . p. | Hsz.: KAL-
MÁR László == uo. 299- P. 

1277. HADROVTCS László—GÁLDI László: Orosz—magyar szó-
tár. P y c O K O — в е н г е р с к и й с л о в а р ь . Munkatársak SIMONFFY TÓTH Er-
nő, SURÁNYI Magda, SZABÓ Miklósb. 4. kiad. — KSzS. Terra, 1964. 
xvi, 928 p. I Nyelvtani táblázatok: 851—928. p. 

1278. ([HELL György =] Х е л л , Д.: О н е к о т о р ы х х а р а к т е р н ы х 
чертах алгоритма МП с русского на венгерский == Slavica Ii, 
1962, 151—64. p. I Vö^: MNytB 1962: 1458.> 

Ú.iny.: PüblYPhilolSlUD 44. 1963 [1964]. 151—64. p. Soksz. 
1279. HELL, Gy.: The two levels of the syntactic analysis 

in the mechanical analysis of Russian texts — CompL II, 1%3 
(1964), 127—58. p. ill. 

1280. (HtÍTTL-WORTH, Gerta: Foreign words in Russian. A 
historical sketch. 1550—1800 == UNIVERSITY OF CALIFORNIA, 
Publications in Linguistics XXVIII. Berkeley—Los Angeles, U-
niversity of California Press, 1963. 132 p. | Történeti-etimo-
lógiai szójegyzék: 53—123. p. Bibliogr.: 125—31. P«> 

Ism.: GÁLDI L. == SS1H X, 1964, 189—90. p. 
1281. (IGLÓI, E.: Metaphor-symbols in the Old Russian 

historical tale about the "Troubled Times", a MS variation of 
the medieval "ohronographe" in the Debrecen University Libra-
ry [= a D e b r e c e n i K o s s u t h L a j o s T u -
d o m á n y e g y e t e m K ö n y v t á r a ] — Slavica II, 
1962, 177—201. p. I Vcu: MNytB 1962: 1460.) 

Ujny.: PuhllPhilolSlUD 22. 1962 [1964]. 177—201. p. Soksz. 
1282. (*K0NARSKI, Michael M.: Handbook for Air Force and 

Civil Aviation interpreters (Russian). Vol. I. Elementary. Ox-
ford—London—New York—Paris, Pergamon Press, 1962. 140 p.> 

Ism.: BODROGLIGETI, A. == ALH XIV, 1964, 405. p. 
1283. KOSARAS István: Tantervi szójegyzék az orosz nyelv 

tanításához. (Általános iskola.) Szerk. ~ == INyTan VII, 1964, 
15О—60. p. és a borítólap. 

1284. [KOVÁCS =] Ковач, 3.: Антология венгерских поэтов-
лириков на русском языке конца XIX в. == SS1H X, 1964, 1 4 7 — 
68. p. ill. I A magyar szavak és nevek átírásának rendszeré-
ről: 167. p. 

1285. LÉGRÁDY Gyula: Az antonimia és szerepe az orosz 
nyelvben == EgriTFTK II, 1964, 257—67. p. 

Kny.: EgriTFF 322. 1964. 257—67. p. 
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1 2 8 6 . М А Т В Е Е В , А . К.: З а и м с т в о в а н и я из п е р м с к и х я з ы к о в в 
р у с с к и х г о в о р а х С е в е р н о г о и С р е д н е г о У р а л а = = ALH XIV, 1 9 6 4 , 
285—314. р.; ném. kiv.: 315- Р» I Etimológiai szójegyzék! 
286—310. p. Bibliogr.: 313—4. p. 

1 2 8 7 . <[PAPP =1 П а п , Ф . : М о р ф о л о г и ч е с к а я с и с т е м а г л а г о л ь -
н ы х о с н о в в с о в р е м е н н о м р у с с к о м л и т е р а т у р н о м я з ы к е == Slavica 
II, 1 9 6 2 , 1 2 7 — 5 0 . p. I Vöj.: MNytB 1 9 6 2 : 1464.3 

Újny.i PubllPhilolSlUD 20. 1962 [1964]. 127—50. p. Soksz. 
1 2 8 8 . [PETE =] П е т е , И . : О п р о т и в о п о л о ж н ы х з н а ч е н и я х о д -

н о г о и т о г о же с л о в а в р у с с к о м я з ы к е = AUSz DSl II, 1964, 
18—26. p. 

1289. П О П О В , А. И.: Финноуторские языки и лексика русских 
говоров — SS1H X, 1964 , 445—9. р. 

1290. SIPŐCZY Győző: Az előljárós kifejezések programo-
zási kérdései == MatNyGépiFordKérd == ÁltNyT II, 1964, 231— 
42. p. 

Hsz.; KALMÁR László == uo. 295—6. p. | PAPP Ferenc == 
uo. 292—4. p. 

1291. SIPŐCZY, Gy.: Some semantic aspects of the mashine 
[I] translation from Russian into Hungarian == CompL II, 1963 
(1964), 159—77. p. ill. 

1292. / С О К О Л О В А , М а р и я А л е к с а н д р о в н а : О ч е р к и по и с т о р и -
ч е с к о й г р а м м а т и к е р у с с к о г о я з ы к а . Л Е Н И Н Г Р А Д С К И Й О Р Д Е Н А Л Е Н И Н А 
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й У Н И В Е Р С И Т Е Т и м е н и А . А . Ж Д А Н О В А . Л е н и н г р а д , 
И з д - в о Л е н и н г р а д с к о г о У н и в е р с и т е т а , 1962. 3 1 1 р.> 

Ism. : TÓTH, I. Н. == AUSz DSl II, 1964 , 41—44. p. | Az 
ismertetés címében az ismertetett munka címe tévesen: О ч е р к и 
п о и с т о р и и р у с с к о г о я з ы к а ! 

1293. ф SZABÓ Miklósb—[FABRICIUS-]KOVÁCS Ferenc: Orosz 
nyelvtan a gimnáziumok számára. Főmunkatárs Padányiné REJTŐ 
Ilona. 13. kiad. Bp., TankK, 1963. 231 p. ill. | 14. kiad.: 
[Változatlan utánny.] Bp., TankK, 1964. 231 p. ill. I M.-or. 
nyelvtani műszójegyzék: 230. p. | Vö.: MNytB 1962: 1472. 

Kiad.-vált.; ф Rendszeres orosz nyelvtan. 3. kiad. == 
TNy! 1963. 231 p. 

1 2 9 4 . [TÓTH Imre, H. =] Тот, И. X.: К истории сочетаний 
tbrt, tblt в древнерусском языке == AUSz DSl II, 1964, 5 — 1 4 . 
P-
Lásd még: 7, 50, 57, 66, 93—94, 104, 110, 208, 243—244, 291, 
294—295, 375—376, 378, 409, 413, 415, 442, 446, 457, 463, 
469, 473, 491, 613—614, 620, 680, 724, 779, 793, 900, 922, 
951, 954, 979, 991, 1008—1009, 1012 , 1017, 1022—1023, 1070. 
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A Z I Á N U S É S M E D I T E R R Á N N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN. A PREINPOEURÓPAI SZUBSZTRÁTÜM 

Lásd; 46, 56, 212, 1112. 

ELÁMI 

Lásd: 1100, 1301. 

H Á M I - S É M I N Y E L V E K 

ÁLTALÁBAN 

Lásd! 26, 32, 46, 48, 56, 70, 212. 

SÉMI NYELVEK 

ÁLTALÁBAN 
Lásd: 1295, 1298. 

AKKÁD 

1295. <HEIDEL, Alexander: The Babylonian genesis. The 
story of creation. 2nd ed. 2nd impression. Chicago, 111., The 
University of Chicago Press, 1954. ix, 153 p., 12 t., 1 térk.-
mell.) 

Ism.; KOMORÓCZY Géza == AntT XI, 1964, 139—40. p. | Az 
akkád Ti»ämat ~ héber tehöm nevek etimológikus kapcsolatáról. 

1296. KOMORÓCZY Géza: N a b ü - n a ' i d felirata lá-
nyának Sin-papnővé szenteléséről == AntT XI, 1964, 148—55. p. 
I Fordítás történelmi bevezetéssel és a jegyzetekben tárgyi 
és nyelvi magyarázatokkal. 

1297. KOMORÓCZY Géza: Zur Deutung der altbabylonischen 
Epen Adapa und Etana == NBeitrGeschAW I, 1964, 31—50. p. | 
Szöveg- és szóértelmezési problémák: 32—3«, 35«, 44—5», 47. 
p. (9—11., 14., 38—40. jegyz.) 
Lásd még: 1084, 1100, 1301. 
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UGARITI 

1298. AISTLEITNER, J.: Die mythologischen und kultischen 
Texte aus Ras Schamra. Übers, von 2. Aufl. == ВОН VIII. 
1964. 113 p. I Nyelvi megjegyzések: 109—10. p. | Vö^: MNytB 
1961: 1351; 1962: 1475. 
Lásd még: 1295. 

HÉBER 

1299- í PÁLFY Miklós: Héber nyelv- és gyakorlókönyv. Bp., 
A Magyarországi Református Egyház Egyetemes Konventjének Saj-
tóosztálya, 1963. xii, 334, 59 p. I Szójegyzék az önálló lap-
számozású függelékben. 

1300. SCHEIBER, A.: Drei Briefe von Osten. Aus der Kauf-
mann-Genisa == AOH XVII, 1964, 217—36. p. ill.; or. kiv.: 
suppl. 6—7« p. I Faksz.: 231—6. p. 
Lásd még: 739, 765, 1136, 1266, 1295. 

ARAMEUS 

1301. /HARMATTA, J.: Das Problem der Kontinuität im früh-
hellenistischen Ägypten == AAntH XI, 1963, 199—213. p. I Vö.: 
MNytB 1963: 1087.) 

Magyarul: Az óperzsa birodalom öröksége a korahellénisz-
tikus Egyiptomban == AntT XI, 1964, 21—32. p. | Az А г s ä -
m a -levelek datálása, olvasati problémái. Arameus, óperzsa, 
elámi, későbabiloni, görög és egyiptomi társadalmi terminusok 
és nevek értelmezése, illetőleg etimológiája. 
Lásd még: 482, 1098, 1100, 1136. 

ARAB 

Lásd: 486, 698, 806, 888, 1055, Ю58, 1098, 1266. 

Lásd: 1300, 
ZSIDÓ-ARAB 
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EGYIPTOMI ÉS KOPT 

1302. KÁKOSY László: Bés egy kopt legendában == AntT XI, 
1964, IO5—12. p. ill. I A legenda szövege és fordítása: 106. 
P-
Lásd még: 1116, 1131, 1301. 

K A U K Á Z U S I N Y E L V E K 

Lásd: 26, 703, 1096, 1098. 

V I E T N Á M I 

Lásd: 315« 

S Z I N O - T I B B T I N Y E L V E K 

Lásd: 26, 32, 48, 70. 

ÁLTALÁBAN 

KÍNAI 

1303. [CSONGOR Barnabás: A T'ang kori költészet kínai 
nyelvtörténeti vonatkozásai. Előadás : MNyT 1962. okt. 26.1 | 
Kiv.: MIKESY Sándor == MNy LX, 1964, 126—7. p. 

1304. ECSEDY, Hilda: Uigurs and Tibetans in Peit'ing 
( 7 9 O — 7 9 1 A. D.) == AOH XVII, 1964, 83—104. p.; or. kiv.: 
suppl. 4. p. I Török nép- és személynevek kínai átírásai, i-
degen személynevek beilleszkedése a kínai névrendszerbe, hely-
névmagyarázat: 93—4., 96—8., 101. p.(7., 13., 17., 36. jegyz0 
Lásd méa: 486, 713, 1041, 1045, 1067, 1069, Ю71, 1089, 1097, 
1111, " T 3 0 5 — 1 3 0 6 . 
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A TIBETI CSOPORT NYELVEI 

1305. СБИРА =] Bira, S.: Some remarks on the Hu-lan deb-
ther of K u n - d g a ' r d o - r j e == AOH XVII, 1964, 
69—81. p.j or. kiv.i suppl. 3—4. p. | A "Hu-lan-deh-ther" 
mongol és kínai glosszái, jövevényszavai: 72—6., 78—9. p. 

1306. <STEIN, R. A.: Les tribus anciennes des marches si-
no-tibétaines. Légendes, classifications et histoire. [2e im-
pression] == Bibliotheque de 1'INSTITUT DES HAUTES ÉTUDES CHI-
NOISE XV. Paris, Presses Universitaires de Prance, 1961. 105 
p., 1 térk.-mell. | Onomasztika, etimológia, szóértelmezés: 
folyamatosan,> 

Ism.: RÓNA-TAS, A. == OLZ LIX, 1964, 190—202. h. | Hang-
történeti megjegyzések néhány névazonosításhoz: 201—2. h. 

1307. [URAY =] Ураи, Геза: Нерасшифрованные титулы до-стоинства в царских анналах Тибета == МонгТюрк == КСИНА 83, 
1964, 184—8. p. I A lna-brgya. lna-brgya chen-po és ston-bu-
rje címek jelentéséről, a chen-po melléknév és Ъбо ige haszná-
lati köréről. 

1308. URAY, G.: The Old Tibetan verb bon == AOH XVII, 
1964, 323—34. p. ill.5 or. kiv.: suppl. 8. p. | A tibeti és 
tibeto-mongol grammatikai és lexikográfiai hagyományokról: 
324—30. p. 
Lásd még; 71, 122, 262—263, 1041, 1072, 1078—1079, 1081, 

A BURMAI CSOPORT NYELVEI 
Lásd: 13, 1081. 

A M E R I K A I N Y E L V E K 

Lásd: 71З. 
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ESZTERHÁZY család, tatai (gró-
fi) ág 16 

ESZTO Miklós 613 
Ethnológiai adattár, lásd l) 
MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — 
NÉPRAJZI MÚZEUM, 2) NÉPRAJ-
ZI MÚZEUM 

F. G., lásd FERENCZY Géza 
F. Molnár Gizella, lásd MOL-

NÁR 
FÁBIÁN Pál 193, 225, 580, 

603—604, 623, 730, 966, 
968—969 
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FABRICIUS-KOVÁCS Ferenc (e-
lőbb: Kovács Ferenc8-) 102, 
107—108, 120, 326, 347, 
370, 1024, 1037, 1293 

Fachgruppe Alte Geschichte, 
lásd DEUTSCHE HISTORIKER-
GESELLSCHAFT 

FACULTÉ DES LETTRES DE STRAS-
BOURG, CENTRE DE PHILOLOGIE 
ROMANE 1169 

FAJCSEK Magdolna 933 
FALVY Zoltán 1149 
EARAGÓ József/I. 800 
FARKAS Elemérné 16 
FARKAS Gábor 520 
FARKAS Vilmos//í>apKain, B. 

672, 916 
Fazakas Istvánná, lásd MOLNÁR 
Gizella 

FEHÉR Géza, ifj.//Fehér-oglu, 
Géza 1046 

FEHÉRTÓI Katalin 689 
FEJÉR MEGYE TANÁCSA, VÉGRE-
HAJTÓ BIZOTTSÁG, MŰVELŐDÉS-
ÜGYI OSZTÁLY xxxvii; 520 

Fejér megyei Bizottság, lásd 
MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁS-
PÁRT 

A FEJÉR MEGYEI MUZEUMOK IGAZGA-
TÓSÁGA xxiii, xliv 

FEJES Endre 874; 114 
FEKETE Lajos/Ludovicus//<l>eKe-

те, Л. 1047—1048 
FEKETE Péter, H. 804 
EÉL Edit 767 
"A FELNŐTTEK KORSZERŰ NYELV-
OKTATÁSA" ORSZÁGOS KONFE-
RENCIA (Budapest, 1964) 
220; 21 

FENYVESI István 351 
FERENCZY Géza//F. G. (magyar 
nyelvész) 9, 630, 651— 
653, 668, 691—695, 833, 
901—903, 916, 959—962 

FERENCZY Mária/Mary 13 
FERIZ BEG 1058 
Filozófiai Intézet, lásd MA-
GYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Filozofická Fakulta, lásd l) 
UNIVERSITA V BRNÉ, 2TTÍNI-
VERZITA KOMENSKÉHO V BRA-
TISLAVE 

Finnisch-ugrisches Institut, 
lásd HUMBOLDT-UNIVERSITÄT 
ZU BERLIN 

FODOR István 151, 353, 368, 
405, 1228 

FOGARASI János 252; 22 
EOGARASI Miklós/Miklós 377, 

789 
FOKOS-FUCHS Dávid Rafael//Fo-
kos Dávid//Fuchs, D. R. 
233—234, 371, 413, 982— 
985, 1015, 1018—1019; 22 

FÓNAGY Ivén/Ivan 104, 112, 
155, 157, 344, 556—360, 
363, 389—390, 392—393, 
629, 631, 892, 1251 

EOOTE, Peter G. 1225 
Főegyházmegyei Könyvtér, lásd 
EGRI ~ 

FŐISKOLAI NAPOK, TUDOMÁNYOS 
ÜLÉSSZAK A MAGYAR NYELV ÉS 
IRODALOM KÖRÉBŐL (Pécs, 
1963) 221, 419, 813; 2i 

Földmérési és Térképészeti 
Hivatal, lásd ÁLLÁMI ~ 

Földrajzi Intézet, lásd DEB-
RECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-
MÁNYEGYETEM 

Földrajzi Társaság, lásd MA-
GYAR ~ 

Földrajztudományi Kutatócso-
port, lásd MAGYAR TUDOMÁ-
NYOS AKADÉMIA 

FŐVÁROSI LEVÉLTÁR 16 
FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR 
xxxi 
BUDAPEST GYŰJTEMÉNY xxxi; 
23 

FRECSKAY János 602 
ERENYÖ Lajos/L'udovít 616— 
619 

FRIED István 237 
FRINT Tibor 436 
FROMMER István 552 
FRÖLICH, David 493 
Fuchs, D. R., lásd FOKOS-
FUCHS 

FÜGEDI Erik 824 
FÜGEDI Péterné 36—37 
Fül-Orr-Gégész Szakcsoport, 

lásd MAGYAR ORVOSOK, GYÓGY-
IsZERÉSZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI 
DOLGOZÓK SZABAD SZAKSZERVE-
ZETE 

FÜLEI-SZÁNTÓ Endre 66, 116, 
124, 362, 443, 1164 

FÜVES Ödön 1110 
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G. , lásd GANSCHOW, Gerhard 
G. L., lásd GRÉTSY László 
G. Varga Györgyi, lásd VARGA 
GAÁL László 254; j56 
GÁBOR Andor 562 
GÁBOR Mihály 474 
GÁBOR Miklós 562 
GÁL Endre 465 
GÁLDI László//raJIbAH, Ласло 
53, 155, 170, 286, 306, 
378, 412, 420, 779, 879, 
1165, 1176—1177, 1179— 
1180, 1183, 1228, 1267, 
1274, 1277, 1280 

GÁLLOS Ilona 437 
GALLUS, С. Cornelius 1128 
GANSCHOW, Gerhard//G. 224 
GARAMVÖLGYI József 64 
GARDINER, Sir Alan Henderson 
.45 GÁRDONYI Géza 875; 2§, 115 

GÁRDONYI Klára, Csapodi Csa-
háné 1154 

GARI TAKÁCS Margit 352 
Gáspár Gézáné, lásd VARGA 
,Györgyi 

GÁSPÁR János 541; 2§ 
GÁTI József 562 
GEISSNER, Hellmut 344 
GELEJI KATONA István 255? 
J 6 

GEMES Magda, Serfőző Jozsefne 
27 

Georgiev, V., lásd ГЕОРГИЕВ 
GERÉB László 1154 
GERÉZDI Rábán 503, 865 
GERGELY Pál 266 
GERHAUSER Albert 444 
Germanisztikai Intézet, lásd 
DEBRECENI KOSSUTH LAJOS TU-
DOMÁNYEGYETEM 

GESELLSCHAFT FÜR DEUTSCHE 
SPRACHE xxxvii 

GILLIAT-SMITH, Bernard J. 
1088 

GIORDANO, Davide 1163 
GOMBÁS András 521 
GOMBOCZ István 299 
GOMBOCZ Zo .tán ^6 
GÓRSKI, Konrád 1256 
GÓRZYNSKI, Stefan 1255 
GOUIN, Franqois 450, 457 
Göcseji Múzeum, lásd ZALÁE-
GERSZEGI ~ 

GÖRNER, Herbert 1186 
GÖTZE Árpád, ifj. 632 
GRABIS, R. 1226 
GREGOR Ferenc 588 
GREISCHER, Matthias/Mátyás 
1200 

GRÉTSY László//G. L. 194, 
345, 696, 730, 904, 916, 
9 2 9 — 9 3 0 

GRIMM, Jacob/Jakob 311; 4^ 
GRONOVSZKY Iván/Ivan 1120 
GROOT, Albert Willem de 
Groupe d'études finno-ougri-
ennes, lásd ASSOCIATION DES 
ÉLÉVES,~SNÜIENS ÉLÉVES ET 
AMIS DE L'ÉCOLE NATIONALE 
DES LANGUES ORIENTALES VI-
VANTES 

GRYNAEUS Tamás 589 
GUBERINA, РЕtar 445 
GUIRAUD, Pierre 155; 46 
GULYA János / /TyH, Я . 224, 

331, 391, 9 8 6 — 9 8 7 , 1006, 
1013 

GUNDA Béla 697, 742, 1037 
GUNDULIC, Ivan 1237 
GURZÁU, Vasile 1177 
GUTENBRUNNER, Siegfried 109 
Gy. M., lásd MORAVCSIK Gyula 
Gyarapodási Jegyzék Csoport, 
lásd ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI 
KÖNYVTÁR, KÖZPONTI KATALÓ-
GUS OSZTÁLY 

GYARMATHY Sámuel 262; 2§ 
GYENIS Vilmos 186 
GYEPES Judit 123 
Gyorsírók és Gépírók Országos 
Szövetsége, lásd MAGYAR ~ 

GYÖRFFY György/Georg (egy e-
esetben tévesen: Győrffy !) 
226, 484, 680, 8 0 5 — 8 0 6 , 
1150 

GYŐRI XÁNTUS JÁNOS MUZEUM 
xxiv 

GYŐRY János 1167 
GYPSY LORE SOCIETY xxxiii 
GYULAI ERKEL FERENC MUZEUM 

xxxii 
GYÜKER József, öreg 539 
H., lásd 1) HAZAI György, 2) 
HELLENBART, Gyula 

H. B., lásd BRAUN, H. 
H. Fekete Péter, lásd FEKETE 
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H. Kerecsényi Edit, lásd KE-
RECSÉNYI 

H. Molnár Ilona, lásd MOLNÁR 
H. Tóth Imre, lásd TÓ'TH 
H. Tóth ImrénéTTasd TÓTH 
HAAVIO, Martti 1029 
HADAS Еегепс//Хадаш, Ф. xxix; 
93, 446, 1275—1276 

HADROVICS László 267, 698— 
700, 779, 807, 1231, 1235— 
1237,,1277 , , , 

HADTÖRTÉNELMI INTEZET ES MÚ-
ZEUM vxxxii HÁFIZ, Sams ad-Din Muhammad// 
Hdfiz/Háfiz 888 

HAIDER, Edit 808 
HAJDÚ-BIHAR MEGYE TANÁCSA, 
VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁG, MŰVE-
LŐDÉSÜGYI OSZTÁLY xxxii 

HAJDÚ Péter/Peter 4, 51, 89, 
320, 988—990, 994, 1035— 
1037 

HAJTMAN Béla 137 
HALÁSZ Előd 780—781, 1190— 

1191 
HALLIDAY, Wilfrid J. 1223 
HALMAI János 1151 
HAMMARSTRÖM, Göran 383 
HÁMORI Antónia, Somogyi Jó-

zsefné//S. H. A. 916 
HÁMORI Béla 38 
HAMP, Eric P. 163 
HANÁK Péter 566 
HARMATTA János 212, 482, 
486, 1084, 1089—IO9O, 
I O 9 9 — I I O I , 1111, 1ЗО1 

HARMS, Robert Thomas 1020 
HÄRTUNG, Wolfdietrich 129 
HARY Judit 794, 1259 
HAVAS László 564 
HAVAS Lívia 780—786 
HAZAI György/Georg/George/ 
Georges//Хазаи, Г./Д.//Н. 
2, 48, 245, 265, 281, 285, 
1043, 1049—1056, 1111, 
1239—1240 

HEGEDŰS József (többször té-
vesen: Hegedűs !) 125, 447 

HEIDEL, Alexander 1295 
HEIDOLPH, Erich-Karl 1192 
HELL GyörgyZ/Хелл, Г./Д. 
468—469, 1278—1279 

HELLENBART, Gyula//Н. 151, 
661, 746 

HELTAI Gáspár 512; £6 
Helyesírási Bizottság, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKAUÉMTA 

Héra Zoltánná, lásd MOLNÁR 
Ilona 

HERCZEG Gyula/Giulio 787, 
II74 

HERDAN, Gustav 138 
HERMAN József/Joseph 88, 

1125, 1163 
HERMAN nemzetség 1153 
Herman Ottó Múzeum, lásd MIS-
KOLCI -

HERMANN Imre 392 
HERNÁDI Sándor 905 
HESSISCHE VEREINIGUNG FÜR 
VOLKSKUNDE xxxii 

HESZKE Béla 617 
HEUMANN László 809 
Heves megyei Területi Bizott-

ság, lásd MAGYAR PEDAGÓGU-
SOK SZAKSZERVEZETE 

HEXENDORF Edit 344, 58О, 
702—7ОЗ, 833, 969 

HIEBSCH, Hans 342 
Historisohe Kommission, lásd  
SÄCHSISCHE AKADEMIE DER WIS-
SENSCHAFTEN ZU LEIPZIG 

HOFFILER, Viktor 1132 
"HOGYAN BESZÉL A MAI IFJÚSÁG?" 
PÁLYÁZAT (1964) 227; 12 

HOLL Béla 14 
HOLLÓ Ferenc 605 
HOLLÓS Attila/Аоллош, A. 
180 

HOLUB József 810, 1152 
Homer//Homérosz, lásd OMHPOE 
Hopp Ferenc Keletázsiai Művé-

szeti Múzeum, lásd IPARMŰVÉ-
SZETI MÚZEUM 

HOPP Lajos 865 
HORGOSI Ödön 448, 704 
HORPÁCSI Illés 811 
HORVÁTH Ferencb (szinész) 

562 
HORVÁTH Henrik 342 
HORVÁTH István Károly 1126, 
1159 

HORVÁTH Mária 512 
HORVÁTH Miklós 59 
HÖRMANN-v. STEPSKI, St. 30 
HRABEC, Stefan 1256 
HRVATSKO FIL0L0SK0 DRUŐTVO 
110 
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HUGO, Victor 359 
Humángenetikai kerekasztal 
konferencia, lásd KORÁNYI 
SÁNDOR TÁRSASÁG 

HUMBOLDT-UNIVERSITÄT ZU BER-
LIN 296, 1004, 1017 
FINNISCH-UGRISCHES INSTI-
TUT 296; 42 

HUSZÁR Gál 499; 
HUTTERER, Claus Jürgen/Miklós 
//С. J. H. 105, 184—185, 
1091, 1093, 1095—1096, 
1201, 1205—1208, 1214, 
1216, 1224—1225 

HÜTTL-WORTH, Gerta 1280 
HŰVÖS Kornél (egy esetben hi-
básan: Hűvös !j 780, 1190 

I. Kti, lásd KECSKEMÉTI Ist-
ván 

Ideg-elme Szakcsoport, lásd 
MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZE- • 
RÉSZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOL-
GOZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 

Idegennyelv-oktatási választ-
mány, lásd TUDOMÁNYOS ISME-
RETTERJESZTŐ TÁRSULAT 

IGLÓI Endre//ЙГЛОИ, 3. 1281 
ILA Bálint 705, 826 
ILLYÉS Gyula xxxii; 261, 275, 
346, 356, 364, 706, 864, 
906—907, 1168 

IMBS, Paul 1169 
IMPLOM József 416, 633, 788, 
934 

IMRE Farkas 332 
IMRE Samu 114, 151, 634, 646, 
916, 963, 1193, 1223 

INCZSFI Géza 812—814 
INDIANA UNIVERSITY xxxii 

COMMITTEE ON URALIC STUD-
IES 103 

Információfeldolgozási Labo-
ratórium, lásd KÖZPONTI STA-
TISZTIKAI HIVATAL, ÜGYVITEL-
GÉEESÍTÉSI FŐOSZTÁLY 

INGEMANN, Frances J. 1027 
INSTITUT DES HAUTES ÉTUDES 
CHINOISES 1306 

INSTITUT FRAN<JAIS D'ARCHÉOLO-
GIE D>ISTANBUL 1083 

Institut für deutsche Volks-
kunde, lásd DEUTSCHE AKADE-
MIE DER WISSENSCHAFTEN ZU 
BERLIN 

Institut für griechisch-römi-
sche Altertumskunde, lásd  
DEUTSCHE AKADEMIE DER WIS-
SENSCHAFTEN ZU BERLIN 

Institut für mitteleuropäi-
sche Volksforschung, lásd  
PHILIPPS-UNIVERSITAT MAR-
BURG 

Institut für romanische 
Sprachwissenschaft, lásd  
DEUTSCHE AKADEMIE DER WIS-
SENSCHAFTEN ZU BERLIN 

Institut für Slawistik, lásd  
DEUTSCHE AKADEMIE DER WIS-
SENSCHAFTEN ZU BERLIN 

Institute of Slavistics of 
Ukrainian Free Academy of 
Sciences, lásd HPAIHCbKA 
BIЛЬНА АКАДЕМИЯ НАУК, I H -
СТИТУТ СЛОВ'ЯНОЗНАВСТВА 

Institutul de Árheologie, 
lásd ACADEMIA REPUBLICII 
POPULÄRE ROMINE 

Institutul de Lingvisticä din 
Bucure§ti, lásd ACADEMIA 
REPUBLICII POPULÄRE ROMÍNÉ 

International Congress of 
Linguists, lásd CONGRÉS 
INTERNATIONAL DES LINGUIS-
TES 

INTERNATIONAL SOCIETY FOR 
FOLK-NARRATIVE RESEARCH 
xxiii 

International Society for 0-
riental Research, lásd MÍL-
LETLERARASI §ARK TETKÍKLE-
RÍ CEMÍYET 

INTERNATIONAL STANDARD ORGAN-
IZATION, TECHNICAL COMMIT-
TEE No. 46, GENERAL ASSEM-
BLY MEETING, 10th (Budapest, 
1964) 222; 21 

INTERNATIONALE TAGUNG DER 
FACHGRUPPE ALTE GESCHICHTE 
DER DEUTSCHEN HISTORIKER-
GESELLSCHAFT, II (Stral-
sund, 1962) xxxviii 

IORDAN, Iorgu 286 
IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM xxxiii 

HOPP FERENC KELETÁZSIAI 
MŰVÉSZETI MÚZEUM xxxiii 

IRMSCHER, Johannes 278 
Irodalmi és nyelvi szakosz-

tályok országos választmá-
nya, lásd TUDOMÁNYOS ISME-
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RETTERJESZTŐ TÁRSULAT 
Irodalmi Múzeum, lásd PETŐFI-
Irodalomtörténeti Intézet, 

lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS A-
KADÉMIA 

Irodalomtörténeti Társaság, 
lásd MAGYAR -

írószövetség, lásd MAGYAR I-
RÓK SZÖVETSÉGE 

ISTVÁN, V. (magyar király) 
' 1162 
István Király Múzeum, lásd 
SZÉKESFEHÉRVÁRI -

Itämainen Seura, lásd SUOMEN-
ITKONEN, Erkki 102 
IUVENALIS, Decimus Iunius 
1126 

IVÁNYI Emma 16, 522 
IVSIC Stjepan/Stephanus 110; 
46 

Izraeliták Országos Képvise-
lete, lásd MAGYAR -

J. Soltész Katalin, lásd SOL-
TÉSZ_Katalin 

JAIHANI 806 
JAKAB József 618 
JAKAB László 151, 592, 654 
JAKOBSON, Roman 104, 182, 

302 
Jakobszon, P. M., lásd Я К О Б -СОН  
JAKUBOVICH Emil 256; 
JANCSÓ Adrienne 563 
JANKÓVICH Miklósa (történész, 
nyelvész és bibliográfus) 
237; ÍZ 

JÁNOSSY Lajos 606 
JANSSON, Sven В. F. 1225 
Janus Pannonius Múzeum, lásd 
PÉCSI -

JÁRDÁNYI Pál 552 
Jávor Ottóné, lásd SOLTÉSZ 
Katalin 

JELENÍTS István 884 
JELÍNEK, Jarоslav 1250 
JENEI Ferenc 500, 523 
Jirmounski, V, M., lásd Ж И Р -МУНСКИЙ 
JÓKAY Zoltán 943—944 
JÓNÁS Ferenc 431 
JONES, William 888; 46 

Jósa András Múzeum, lásd 
NYÍREGYHÁZI -

JÓZSEF Attila 562, 876—878, 
895—896; 115 

József Attila Tudományegyetem, 
lásd SZEGEDI -

JUGOSZLÁVIAI MAGYAR NYELVMŰ-
VELŐ EGYESÜLET 298; 4^ 

JUHÁSZ Gyula 562, 629; 115 
JUHÁSZ János ЗО7, 449—45О 
JUHÁSZ József//K)xac, Й о ж е ф 
50, 197, 414 

К. F., lásd KISS Ferenc 
К. M., lasd KOVALOVSZKY 
K. Móra Magda, lásd MÓRA 
K. Reményi Mária, lásd REMÉ-
NYI 

K. Sal Éva, lásd SAL 
К. Szoboszlay Ágnes, lásd 

SZOBOSZLAY 
KABA Melinda 1139 
KÁDÁR László 1080 
KAHANE, Henry 1055 
KAHANE, Renée 1055 
KAHLA, Martti 5 
KÁKOSY László/Ladislas 1302 
KAKUK Zsuzsa/Zsuzsanna/Susan-
ne/Suzanne, B. Nagy Sándor-
né 707, 1062 

KÁLDY-NAGY Gyula 1048 
KALLÓS Pálné 24 
KÁLMÁN Béla/Яальман, Б. 62, 

74, 230, 379, 401 , 571, 708, 
IOO7—IOO9, 1011—1012 

KALMÁR Ernő 169 
KALMÁR László 111—112, 117, 

119, 139—140, 142, 148— 
15О, 152, 155, 157—158, 
181, 223, 469, 474, 481, 
629, 951, 1276, 1290 

KALMAR Vera 613 
KAMMERER László 552 
KAMODY Miklós 524 
KAMUTI (konyári kovácsmester) 

533 KANNISTO, Juha Artturi 312; 
46 

KAPÁS Ferenc 833, 964 
KARA György/George//Kapa, Г. 

1042, 1068—1069, 1082 
KARÁCSONYI Béla 1127 
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KARADZIC, Vuk Stefanovic 
308; 46 

KARCSAY Sándor 607 
KARDOS Lajos 333—334, 361 
KARDOS László/Ladislaus 55, 
461 

KARDOS Tibor 58 
KARINTHY Ferenc 908 
KARJALAINEN, Kustaa Fredrik 

1014 
KÁROLY Sándor 118, 320, 406, 
451, 669, 916, 969 

KÁROLYI Antal 1153 
KASGARI, Matunud ibn Húsain al-

1045; 46 
KASSÁK Lajos 560 
KATONA Imre 175, 709, 799 
Katona István, Geleji, lásd 
GELEJI KATONA 

KATONA József 
KATONA Kálmán 613 
KATONA Lóránt/Loránd/Lóránd// 

Катона, Лорант 477, 792 
KAZINCZY Ferenc 582; 115 
KÁZMÉR Miklós 815 
Kázmér Miklósné, lásd SAL É-
va 

KECSKEMÉT, VÁROSI MŰVELŐDÉSI 
HÁZ, NÉPKUTATÓ KÖR xxxiii 

KECSKEMÉTI István//I. Kti 76 
Keele ja Kirjanduse Instituut, 

lásd EESTI NSV TEADUSTE AKA-
DEEMIA 

Kékes Marianna, lásd MIKÓ Pál-
né 

KELECSÉNYI Ákos 499 
Kelemen, Jolán, lásd KELEMEN 
Tiborné 

KELEMEN József 140, 407, 816 
KELEMEN László 337 
KELEMEN Tiborné Balogh Jolán 

//Kelemen, Jolán 1169—1171 
KELEMEN Zoltán 547 
Kelet—Nyugat albizottság, 

lásd MAGYAR UNESCO BIZOTT-
SÁG 

Keletázsiai Művészeti Múzeum, 
lásd IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM 

Keletdunántúli Csoport, lásd 
MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT 

Keleti osztály, lásd A MAGYAR 
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYV-
TÁRA 

KEMÉNY Gusztáv Gábor 426 

KENDERESI Mihály 873 
KÉPES Géza//Kenem, Геза 887— 

888, 1076 
KERECSÉNYI Edit, H. 847 
KERÉNYI György 552 
KERES Emil 562—563 
KÉRY László 945 
KESZTHELYI Ernő 779 
KÉTYI János II57 
Kézirattár és régi könyvek 

gyűjteménye, lásd A MAGYAR 
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYV-
TÁRA 

KHAL, MihammadI 1102 
Kiadói Főigazgatóság, lásd 
MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM 

KIEFER Ferenc xxxiii; 57, 95, 
126—127, 1ЗО, 138, 141— 
146, 210, 287, 470—47I , 
479, 616 

Király Imre, lásd PECSELI KI-
RÁLY 

KIRÁLY Péter/Дирай, П. 80, 
198, 1243—1244 

KIRÁLY Rudolf 789 
Kis Miklós, Tótfalusi, lásd 
TÓTFALUSI KIS 

KISMARTY Loránd 97 
KISPÁL Magdolna, Szabó Dezső-
né 176, 247, 1004, 1010, 
1017 

KISPÉTER András 883 
KISS Attila 805 
KISS Ferenc//К. F. 291 
KISS Géza 257; ÍZ 
KISS Istvánb (botanikus) 710 
KISS Jenő 296 
KISS Károly 155, 629 
KISS Lajosa (etnográfus) 42, 
525 KISS Lajosb//Kmii, Лайош (szla-
vista) 6, 96, 163—164, 
269, 282, 295, 304—305, 
495, 689, 711—722, 817— 
818, 916, I229—I23O, 1234, 
1247, 1249, 1255, 1258 

Kiss Lajos, Marjalaki, lásd 
MARJALAKI KISS 

KISS Mária 1238 
KLANICZAY Tibor 500, 865, 
885 

KLÁR János 613 
KLARE, Johannes 1163 
KLAUSZER Judit//Клаусер, Ю. 
946 
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Klauszné, lásd MÓRA Magda 
KLEIN, Karl Kurt 1193 
KLEIST, Heinrich 1194 
KLEMM Imre Antal 258—260; 
KNEIEVIC, Anton 1239 
KNIEZSA István/Stephanus 69, 

226, 270, 635—637, 655, 
723—724, 1267 

KNOBLOCH, Johann 133, 170 
KODÁLY ZoltánZ/Кодай, Золтан 
xxxiv, xxxvii; 19, 548— 
550, 889—891, 909, 1025 

KOHUT Magda 644 
KOLLÁNYI Teréz 910 
KOLOWCA, Józef 1255 
Kolozsvári Bahe§—Bolyai Tu-

dományegyetem, lásd UNIVER-
SITATE "BABE§—BOLYAI" DIN 
CLUJ 

KOLTAY-KASTNER Jenő 789 
KOMÁR Pálné 65 
KOMARIK József 613 
KOMÁROMI CSIPKÉS György 22 
KOMENSKY, Jan Amos//Comenius, 
Johannes Amos 313, 513; 46 

Komitet Jqzykoznawstwa, lásd 
POLSKA AKADÉMIA NAUK 

Komitet Slowianoznawstwa, 
lásd POLSKA AKADÉMIA NAUK 

KOMJÁTHY Miklósné 36 
Kommunista Ifjúsági Szövetség, 

lásd MAGYAR ~ 
KOMORÖCZY Géza 1295—1297 
KOMRSKOVÁ, S. 472 
KONARSKI, Michael M. 1282 
KONTRA György 327 
KÓNYI Sándor//KOHH, Ш. 951 
Koós-Kurcz Ágnes, lásd KURCZ 
KOPASZ Gábor 526 
KOPCZYNSKA-JAWORSKA, Broni-

slawa 1255 
KOPPÁNY Tibor 1138 
KORÁNYI SÁNDOR TÁRSASÁG HUMÁN-
GENETIKÁI KEREKASZTAL KONFE-
RENCIÁJA 610 

KORCHMÁROS Valéria, Maróti E-
gonné 1128 

KORHONEN, Mikko 53 
Kornya Lászlóné, lásd SZOBOSZ-
XiAY Agnes 

KOROSADOWICZ, Z. 1255 
KÓS Károly 527, 725 

KOSARAS István 1283 
Kossuth Lajos Tudományegyetem, 
lásd DEBRECENI ~ 

Kossuth Múzeum, lásd CEGLÉDI ~ 
KOSZTOLÁNYI Dezső 261; 2Z, 
112, 122 

KOTIKIELEN SEURA xlvi; 108 
KOVÁCS Endre 238 
Kovács Eerenc8 (finnugrista 
és szlavista), lásd FABRI-
CIUS-KOVÁCS 

KOVÁCS Ferenc" (magyar nyel-
vész) 608 

KOVÁCS István//Ковач, И. 
528—529, 557, 590, 726 

KOVÁCS József8 (irodalomtör-
ténész) 500 

KOVÁCS József*3 (középiskolai 
tanár, Szentes) 965 

KOVÁCS Sándor Iván 503 
KOVÁCS Sándor, V. 865 
KOVÁCS ZoltánZ/Ковач, 3. 177, 
793, 1284 

KOVÁCS NAGY Csaháné 618 
KOVACSICS József 826 
KOVALOVSZKY Miklós//K. M. 
199, 235, 251, 344, 727— 
728, 872, 874, 911, 916 

KOVÁTS Gyula 1130 
KOZMA László 158, 613 
KOZMA Magdolna 9 
KOZOCSA Sándor, id. xxxiv 
KŐHALMI Katalin, Uray Gézáné' 
//Uray-Kőhalmi, Kathe//Kee-
халми, Каталин/ /Ураи-Кё-
хальми, Катерина 1041, 
1070 

KŐHEGYI Mihály 279, 416, 
510, 580, 729, 810, 852, 
1076 

KÖLCSEY Ferenc 564 
KÖNINGS Félix 620, 1212 
KÖNYVKIADÓK ÉS TERJESZTŐK TÁ-
JÉKOZTATÓ KÖZPONTJA, BIBLI-
OGRÁFIAI OSZTÁLY 25 

KŐPECZI Béla xxxiv 
KÖPECZI János 522 
KÖRÖSI CSOMA Sándor//Csorna de 
Kőrös, Alexander 262—263; 
2Z Kőszeg Frigyesné, lásd KURCZ 
Ágnes 

KÖVESDI Pál 37 
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KÖVESI Magda, Andrássy Ist-
vánné//Kövesi-Andrássy, Mag-
аа//Кёвеши, A. M. 574, 656, 
1012 
Középfokú oktatási főosztály, 
lásd MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZ-
TÉRIUM 

Középiskolai főosztály, lásd 
OKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM 

Központi Katalógus Osztály, 
lásd ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI 
KÖNYVTÁR 

KÖZPONTI STATISZTIKAI HIVATAL 
531, 609 

A ~ KÖNYVTÁRA xlv 
ÜGYVITELGÉPESÍTÉSI FŐOSZ-
TÁLY, INFORMÁCIÓFELDOLGOZÁ-
SI LABORATÓRIUM xxxi 

Králl Gézáné, lásd REMÉNYI 
Mária 

KRAMMER Jenő/Eugen 66, 380, 
452 v KRANDZALOV, D. 1245 

KRAUSE, Wolfgang 485 
KRIZA János 264; 38 
KRIZSÁN László 530 
KRONASSER, Heinz 46 
KRUNIC Dimitrij e//Krunity Dö-
mötör/Demeter 616—619 

KUBINYI András 819, 848, 
1155 

KUBINYI László 991 
KUCZY Károly 820—821 
Kulagina, 0. Sz., lásd КУЛА 
ГИНА 

KUMOROVITZ Lajos Bernát/Ber-
nardus Ludovicus 1156 

KUN-DGA'-RDO-RJÉ, Mchal-pa/ 
'Chal-pa (későbbi szerzete-
si nevén: Dge-ba'i blo-gros) 
1305 

KUNOS Ignác//Kuno§, Ignacz 
265; 

KUNSZERY Gyula 239, 1194 
KURCZ Ágnes, Kőszeg Frigyes-
né (korábbi,írói nevén: 
Koós-Kurcz Ágnes) 1157 

KURUTZ Kilián 542; 22 
KÜFNER, Ruth 1186 
KÜKÜLLEI APRÓD János 1157 
LACKÓ Miklós 566 
LADÁNYI Ferenc 644 

Ladislaus de Macedonia, lásd 
MACEDÓNIAI László 

LADÓ János 730, 822, 912— 
913. 921, 966 

LAJOS Árpád 551 
LAKATOS István 948; 123 
LAKÓ György//ÁaKO, Д. 67, 

233, 248—249, 300, 992— 
994, 1001 

LAL, Chaman xxxiv; 1092 
LANDMANN, Saloia 1216 
LÁNG János 365 
LASTIÓ/Lásztity Ljubomir 618 
LÁSZLÓ Gyula//ЛасЛ0, Дь. 

226, 570, 823, 994—995 
LÁSZLÓ Zsigmond 424 , 892 
Lász^ity Ljubomir, lásd LAS-

TIC 
LAZICZIUS Gyula/Julius 393; 

, 22 , 
LEGRADY Gyula 1285 
LENÁRT György 610 
LENGYEL Alfréd 824 
Leontyev, A. N., lásd ЛЕОН-

ТЬЕВ ' 
LEPIKA, M. 1226 
Lermontov, M. J./Y., lásd 

ЛЕРМОНТОВ  
LEVÁRDY Ferenc 1158 
LEVASICS Elemér 779 
Levéltárak Opszágos Központ-

ja, lásd MŰVELŐDÉSÜGYI MI-
NISZTÉRIUM, LEVÉLTÁRI OSZ-
TÁLY 

Levéltári osztály, lásd MŰVE-
LŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM 

LIENHARD, Siegfried 1093 
LIGETI Lajos/Louis/Ludovicus 

/ / Л и г е т и , Лайош 32, 48 , 
100, 825, 1056, 1062, 1067, 
1071—1073, Ю76, 1098, 
1ЮЗ; 22 

LIIMOLA, Matti 1011 
LINGUISTIC CIRCLE OF NEW YORK 

163, 359 
LINGUISTIC SOCIETY OF AMERICA 
xxxiv 

LISZTES László 41 
Litkin, Vaszilij, lásd ЛЫТКИН 
Livshitz, V. A., lásd ЛИВШИЦ 
LOCKE, John 335 
LOHR Ferenc 394 
LÖTZ János/John 182 
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LOVAS Gizella, Rajk Béláné// 
R. L. G. 611, 914, 916 

LOVAS Rózsa, Tompa Józsefné 
271 

LŐCSEI Judit 833 
LŐRINCZ Jenő 731—732, 1026, 

1038 
LŐRINCZ László 1074 
LŐRINCZ Zsuzsa, Barna Péterné 
16 

LŐRINCZE Lajos 63, 178, 236, 
733, 833, 853—854, 915— 
916, 967 

LŐRINCZY Eva, Bokor Imréné 
100, 200—202, 657, 672, 
916 

LUKÁCS Ernőné xxxiv 
Lukian von Samosata, l&sd 
AOYKIANOE 

LUTTER Tibor 1217 
Luvsanvandan, S. , lásd ЛУВ-

САНВАНДАН 
Lytkin, W. I,, lásd ЛЫТКИН 
M. Korchmáros Valéria, lásd 
KORCHMÁROS 

M. Takács, Hilda, lásd TAKÁCS 
Nándorné 

M. Velenyák Zsófia, lásd VE-
LENYÁK 

McDAVID, Raven I., Jr. 1220 
MACEDÓNIAI László//Ladislaus 
de Macedonia 1159 

MACKENSEN, Lutz 1195 
MADÁCH Imre 952—953; H 5 
MÁDY Zoltán 277 
MAGAY Tamás 1222 
MAGDICS Klára/Klara 7, 389, 
395, 591, 631, 638 

MAGENAU, Doris 1196 
MAGÓ Kálmán 613 
MAGYAR FÖLDRAJZI TARSASAG 
xxxi 
MISKOLCI OSZTÁLY xxvii 

MAGYAR GYORSÍRÓK ÉS GÉPÍRÓK 
ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE xxxii 

Magyar Irodalomtörténeti In-
tézet/Tanszék, lásd 1) DEB-
RECENI KOSSUTH LAJOS TUDO-
MÁNYEGYETEM, 2) SZEGEDI JÓ-
ZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM 

MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI TÁR-
SASÁG xxx, xxxiii—xxxiv; 
58 

MODERN FILOLÓGIAI SZAKOSZ-
TÁLY 420 

MAGYAR ÍRÓK SZÖVETSÉGE 
xxxiv; 332 

MAGYAR IZRAELITÁK ORSZÁGOS 
KÉPVISELETE xxxviii 

MAGYAR JOGÁSZ SZÖVETSÉG 931 
MAGYAR KOMMUNISTA IFJÚSÁGI 

SZÖVETSÉG, SZEGEDI TUDOMÁNY-
EGYETEMI BIZOTTSÁG xxvi; 
49 

MAGYAR NEMZETI MUZEUM xxiv, 
xxix, xxxi, xli; 1120, 1124; 
előbb; MAGYAR NEMZETI MÚ-
ZEUM — TÖRTÉNETI MÚZEUM 

MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — NÉP-
RAJZI MÚZEUM 184; utóbb: 
NÉPRAJZI MÚZEUM 
ETHNOLÓGIAI ADATTÁR 
xxxvi, xlvi 

MAGYAR NEMZETI MÚZEUM — TÖR-
TÉNETI MÚZEUM xli; utóbb: 
MAGYAR NEMZETI MÚZEUM 

MAGYAR NÉPRAJZI TÁRSASÁG xxx 
Magyar Nyelvtudományi Intézet, 

lásd DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEM 

MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSA-
SÁG//MNyT xxxvi; 61, 78, 
129, 133, 153, 177, 190— 
192, 262, 327, 341, 380— 
382, 385—386, 403, 442, 
451, 454, 460, 468, 492, 
600, 632, 644, 735, 1192, 
1211, 1246, 1303; 22 
NYELVOKTATÓ SZAKOSZTÁLY 
192 

MAGYAR ORSZÁGOS LEVÉLTÁR 
xxxvi; 16, 826 
KÖZPONTI KÖNYVTÁR 15 

MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZERÉ-
SZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOLGO-
ZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 
FÜL-ORR-GÉGÉSZ SZAKCSOPORT 

XXX 
IDEG-ELME SZAKCSOPORT 

xxxii 
MAGYAR PEDAGÓGUSOK SZAKSZER-
VEZETE 
A SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐIS-
KOLA SZAKSZERVEZETI BIZOTT-
SÁGA xxxvi 
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HEVES MEGYEI TERÜLETI BI-
ZOTTSÁG 319 

MAGYAR PSZICHOLÓGIAI TUDOMÁ-
NYOS TÁRSASÁG xxxvii 

MAGYAR RÉGÉSZETI, MŰVÉSZET-
TÖRTÉNETI ÉS ÉREMTANI TÁR-
SULAT xxiv 
ÉREMTANI SZAKOSZTÁLY 

XXX XX 
MAGYAR SZABVÁNYÜGYI HIVATAL 

960 
MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁSPÁRT 
//MSZMP 427, 9О7 
FEJÉR MEGYEI BIZOTTSÁG 
xxxvii 
SOMOGY MEGYEI BIZOTTSÁG 

xliii 
MAGYAR TÖRTÉNELMI TÁRSULAT 
xxiv, xliv 
KELETDUNÁNTÚLI CSOPORT 
xxxvii 

MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA// 
MTA xxii—xxiv, xxxiv, 
xxxvii, xlii—xliii; 11, 
46—48, 69,, 335 
AGRARTÖRTENETI BIZOTTSÁG 
xxiii 
ÁLLAM- ÉS JOGTUDOMÁNYI IN-
TÉZET xxiii 
DUNÁNTÚLI TUDOMÁNYOS INTE-
ZET xxx 
FILOZÓFIAI INTÉZET xxxv 
FÖLDRAJZTUDOMÁNYI KUTATÓ-
CSOPORT xxxi 
HELYESÍRÁSI BIZOTTSÁG 193, 
968—969; 22 , 
IRODALOMTÖRTÉNETI INTEZET 

xxvii, xxxii—xxxiii, 
xxxvii, xlvi; 18, 79, 356, 
500, 503,, 865, 883, 885 

A ~ KÖNYVTARA xxxvii 
A ~ KELETI OSZTÁLY 32 
A ~ KÉZIRATTÁR ÉS RÉGI 
KÖNYVEK GYŰJTEMÉNYE 256 
MODERN FILOLÓGIAI MUNKABI-
ZOTTSÁG xxx; 58 
NÉPRAJZI KUTATÓCSOPORT 

xxxii, xxxviii 
NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁ-
NYI OSZTÁLY xxxv, xxxvii, 
xlvii, 64, 81, 196, 1995 27 
NYELVMŰVELŐ MUNKABIZOTTSÁG 

xxxix; 63, 178, 194, 227; 
22 

NYELVTUDOMÁNYI BIZOTTSÁG 
xxxix; 67 
NYELVTUDOMÁNYI INTÉZET 

xxiii, xxxv—xxxvi, xxxix; 
9, 53, 80, 178, 195—203, 
205—209, 223, 623, 916; 28 
PEDAGÓGIAI BIZOTTSÁG 
xxxvi 
PSZICHOLÓGIAI BIZOTTSÁG 
xxxvii 
RÉGÉSZETI BIZOTTSÁG xxiv 
RÉGÉSZETI KUTATÓCSOPORT 
xii—xlii; 22 
SZÁMÍTÁSTECHNIKAI KÖZPONT 

xxviii; 10, 57, 210—211; 
22 
TÁRSADALMI-TÖRTÉNETI TUDO-

MÁNYOK OSZTÁLYA xlvii 
TÖRTÉNETTUDOMÁNYI INTÉZET 

xlv; 24, 426, 566, 1048; 22 
MAGYAR UNESCO BIZOTTSÁG, KE-
LET—NYUGAT ALBIZOTTSÁG 32 

MAGYAR ZENEMŰVÉSZEK SZÖVETSÉ-
GE xxxviii 

MAGYARI Béla 613 
MAGYARI Endre 394 
MAGYARORSZÁGI EGYHÁZAK ÖKUME-

NIKUS TANÁCSA xlv 
MaJjmud ibn Uusain al-Käsgarl, 

lásd KASGARI 
MAJOR Tamás 562 
MAKKAI László 688, 805 
MAKSAY Ferenc 16 
MALMBERG, Bertil 288 
Mándi Sándorné, lásd VELENYÁK 

Zsófia 
MANDL Sándorné 16 
MÁNDOKZ László 494, 532, 553, 

1042 
MANZONI, Alessandro 374; 4£ 
MARCUS Áurelius Antoninus Te-
redeti nevén: Marcus Annius 
Verus) 1136 

MARCUS, Solomon 409 
MARJALAKI KISS Lajos 511, 

827 
MARKÓ Imre Lehel 847 
MARKUS, Michal 164 
MARÓT Károly 40, 1112 
Maróti Egonné, lásd KORCHMÁ-
ROS Valéria 

MARTIN-LUTHER-UNIVERSITÄT 
HALLE-WITTENBERG 132 

MARTINET, André 1125 



MARTINKÓ András 240, 421 
MÁRTON Gyula 592—593 
Matematikai és alkalmazott 

nyelvtudományi csoport, 
lásd DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEM, SZLÁV 
FILOLÓGIAI INTÉZET 

"A MATEMATIKAI NYELVÉSZET ÉS 
A GÉPI FORDÍTÁS KÉRDÉSEI" 
MUNKAÉRTEKEZLET (Budapest, 
1962) xxxv; 223; 12 

MATIJEVICS Lajos 612 
Matvejev, A. K., lásd МАТВЕЕВ 
MATZKÓ László 1219—1220 
MAURER, David W. 1220 
MAURER, Friedrich 109; 4Z 
Mchal-pa Kun-dga'-rdo-rje, 

lásd KUN-DGA »-RDO-RJE 
Megyei Múzeumok Igazgatósága, 

lásd 1) FEJÉR 2) SZA-
BOLCS-SZATMÁR 3) VAS ~ 

Megyei tanács, lásd l) BARA-
NYA, 2) BORSOD-ABAÚJ-ZEMP-
LÉN, 3) FEJÉR, 4) HAJDÚ-BI-
HAR, 5) SOMOGY, 6) ZAT.A ME-
GYE TANÁCSA 

MEIER, Harri 1163 
MEISTER, Richard 105, 314; 

42 
MEIXL Péter 617 
Melcsuk I . A., lásd МЕЛЬЧУК 
MELICH János/Johann 96, 266— 

272, 495; 18 
MENCKEN, H. L. 1220 
MENGES, Karl Heinrich 1041, 

1078—1079 
MÉRI István 1160 
MÉRŐ József 828 
MÉRŐ Tibor 613 
MÉSZÁROS Ede 273; 11 
MÉSZÁROS István 453, 565 
MÉSZÖLY Dezső 949; 111, iSÁ 
MEZEY László/Ladislaus 1149, 

1154 
MEZŐGAZDASÁGI MUZEUM xxxv; 

798 
MICKIEWICZ, Adam 1256 
MIHÓK László 779 
MIKES Melánia 396 
MIKESY Sándor 8, 129, 135, 

153, 177, I9I—I92, 262, 
272, 327, 341, 380—382, 
385—386 , 403 , 442, 45I, 

454, 460, 468, 492, 529, 
600, 632, 644, 735, 765, 
826, 829—832, 846, 967, 
II92, 1211, 1246, I3O3 , 

MIKÓ Pálné Kékes Marianna// 
Mikó, Marianne 148, 181, 
289, 328, 454 

MIKOLA Tibor 4, 639, 734— 
735, 1039 

MIKUS Gyula 348 
Mile Ilona, lásd TÓTH Imréné, 

H. 
MILLER, George A. 362 
MÍLLETLERARASI §ARK TETKÍKLE-
RÍ CEMÍYET//International 
Society for Oriental Re-
search 1081 

Mimnermos, lásd MIMNEPMOE 
MINARD, Armand 1125 
MISKOLC VÁROS MEGYEI JOGÚ TA-

NÁCSA xxvii 
VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁG, MŰVE-
LŐDÉSÜGYI OSZTÁLY xxvii 

MISKOLCI HERMAN OTTÓ MÚZEUM 
X X X V 

Miskolci Osztály, lásd MAGYAR 
FÖLDRAJZI TÁRSASÁG 

MISKOLCZI CSULYAK István 500; 
22 

MISZ János 496 
Misztótfalusi Kis Miklós, 

lásd TÓTFALUSI KIS 
MMTTasd MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZ-

TÉRIUM 
MNyT, lásd MAGYAR NYELVTUDO-

MÁNYI TÁRSASÁG 
MÓCSY András/Andreas 1129, 

1140 
Modern Filológiai Munkabizott-

ság, lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS 
AKADÉMIA 

Modern Filológiai Szakosztály, 
lásd MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNE-
TI TÁRSASÁG 

Módszertani Osztály, lásd OR-
SZÁGOS MÜSZAKT KÖNYVTÁR ÉS 
DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 

MOHÁCSI Jenő 953; 124 
MOLES, André Abraham 363 
MOLLAY Károly/Kari 109, 736, 

824, 1189, 1197—1198 
Molnár Albert, lásd SZENCZI 
MOLNÁR 

MOLNÁR Béla 336 
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MOLNÁR Edit, Sós Vilmosné 
101, 349 

MOLNÁR Erik xlv; 43, 566; 22 
MOLNÁR Gizella, Fazakas Ist-
vánná 252 

MOLNÁR Gyula 533 
Molnár Hilda, lásd TAKÁCS Nán-

dor né 
MOLNÁR Ilona, Héra Zoltánná 
MOLNÁR Józsefi/Josef (magyar 
nyelvtörténész, egyetemi do-
cens) 580, 640, 646 

MOLNÁR Nándor 490, 1231 
MONOSTORY Lajosné 430 
MOÓR Elemér 637, 737—744, 

756, 1232 
Móra Ferenc Múzeum, lásd SZE-
GEDI ~ 

MÓRA Magda, Klauszné 520 
MÓRA Mihály 607, 931 
MORAVCSIK Edit 53 
MORAVCSIK Gyula/Julius//Mo-

равчик, Д.//Oy. м. 30—31, 
46, 56, 805, 1113, 1116 

MORAVEK Endre 489 
MORGAN LIBRARY 1158 
Morgenländische Gesellschaft, 

lásd DEUTSCHE ~ 
MÓRITZ György 59 
MOSER, Hugo 109 
MSZMP, lásd MAGYAR SZOCIALIS-

TA MUNKÁSPÁRT 
MTA, lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS 
AKADÉMIA 

MUNKÁCSI Bernát/Bernard/Bern-
hard 1012 

MURÁDIN László 151, 641 
MURAKÖZY Gyula 1126 
MUSÉE DE L'HOMME 370 
MUSZTY László 935 
"Muttersprache", lásd VEREIN-
MUZSLAY István 509 
Műszaki emlékeket nyilvántar-

tó és gyűjtő csoport, lásd 
MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM 

MŰSZAKI KÖNYVKIADÓ xxxviii; 
97 

Műszaki Könyvtár és Dokumen-
tációs Központ, lásd ORSZÁ-
GOS -

MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZTÉRIUM// 
MM xxxi, xxxiii, xxxvii; 
9, 59, 65, 941 

KIADÓI FŐIGAZGATÓSÁG xxxv 
KÖZÉPFOKÚ OKTATÁSI FŐOSZ-
TÁLY 626; előbb; OKTATÁSÜ-
GYI MINISZTÉRIUM, KÖZÉPIS-
KOLAI FŐOSZTÁLY 
LEVÉLTÁRI OSZTÁLY (LEVÉL-
TÁRAK ORSZÁGOS KÖZPONTJA) 
xxxiv—xxxv, xlv; 16 
MŰSZAKI EMLÉKEKET NYILVÁN-
TARTÓ ÉS GYŰJTŐ CSOPORT 
xlv 

Művelődésügyi osztály, lásd 
1) BARANYA MEGYE TANÁCSIT 
2) BORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN ME-
GYE TANÁCSA, 3) FEJÉR MEGYE 
TANÁCSA, 4) HAJDÚ-BIHAR ME-
GYE TANÁCSA, 5) MISKOLC VÁ-
ROS MEGYEI JOGÚ TANÁCSA, 6) 
ZALA MEGYE TANÁCSA 

N. Kakuk Zsuzsa, lásd KAKUK 
N. Sebestyén Irén//N.-Sebes-

tyén, Irene, lásd SEBESTYÉN 
NABU-NA'ID 1296 
Nádudvari Imréné Prokofjeva 
Lidia Anatoljevna, lásd ПРО-
КОФЬЕВА  

NAGY Barnabás 619 
NAGY Dezsőb (rajztanár) 798 
NAGY Ernő 49I 
NAGY Ferenc3- (latin nyelvész) 
NAGY Ferenc^ (általános nyel-
vész) 658 

NAGY Gábor (népi elbeszélő) 
546 

NAGY Gábor, 0. 203—204, 
855—856, 916 

Nagy J. Béla, lásd NAGY Jó-
zsef Béla 

NAGY Jenő 290, 1199 
NAGY Józsefb 455 
NAGY József Béla 235—236, 

745, 833, 910, 970; 22 
NAGY Lajos3 (jogász, bibliog-
ráfus) xxiii 

NAGY Lajosi (történész) 1200 
NAGY Lászlód (fizikus) 606 
Nagy Sándorné, B. , lásd KAKUK 
Zsuzsa 

NAGY Tibor3 (klasszika-arche-
ológus) I I 3 2 , 1141—1142 

NAGY Zoltán 720 
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NARODNI MUZEJ V LJUBLJANI 
II32 

Nasunbaljur, C., lásd HACAH-
БАЛ1ИР 

NAUMANN, Horst 1201 
Nediliczi Váli Mihály, lásd 
VÁLI 

Nekraszova, K., lásd НЕКРА-
СОВА 

NÉMEDI Lajos (egy esetben, té-
vesen: Némedy !) 567—568 

NÉMEDI Lajosné 569 
NEMES István 882 
NEMESKÜRTY István 394 
Német Nyelv és Irodalom Tan-

szék, lásd BUDAPESTI EÖTVÖS 
LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM 

NÉMETH Endre 33 
NÉMETH Gyula/Julius//HeMeT, Ю. 
4-7, 223, 241, 371, 746—747, 
IO57—IO59, 1064 

Németh Gyuláné, lásd SEBES-
TYÉN Irén 

NÉMETH Imre 556 
Németh, Julius, lásd NÉMETH 
Gyula 

NÉMETH László xxxviii; 98, 
369 , 415 , 462—464 , 748, 
866, 893, 897, 947, 949, 
1085 

Nemzeti Múzeum, lásd MAGYAR ~ 
NEMZETKÖZI FINNUGOR KONGRESZ-
SZUS, VI (Budapest, I960) 
xxviii; 224; С 

Népkutató Kör, lasd KECSKEMET, 
VÁROSI MŰVELŐDESI HÁZ 

Néprajzi Intézet, lásd DEBRE-
CENI KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNY-
EGYETEM 

Néprajzi Kutatócsoport, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

NÉPRAJZI MÚZEUM xxxii, 
xxxviii, xlv; előbb: MAGYAR 
NEMZETI MÚZEUM — NÉPRAJZI 
MÚZEUM 
ETHNOLÓGIAI ADATTÁR 
xxxviii 

Néprajzi Társaság, lásd MA-
GYAR ~ 

Neveléstudományi és Lélektani 
Intézet, lásd SZEGEDI JÓZSEF 
ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM 

NÉVTELEN MINORITA (= Kétyi Já-
nos?) 1157 

NOSZ Gyula 397, 492 
NOWOGRODZKI, Tadeusz 350 
NYÁRÁDY Mihály 594 
NYÉKI VÖRÖS Mátyás 500; 22 
Nyelv- és Irodalomtudományi 
Osztály, lásd MAGYAR TUDO-
MÁNYOS AKADÉMIA 

Nyelvművelő Munkabizottság, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA 

Nyelvoktató szakosztály, lásd 
MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁR-
SASÁG 

Nyelvtudományi Bizottság, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA 

Nyelvtudományi Intézet, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Nyelvtudományi Társaság, 
lásd MAGYAR ~ 

NYÍRBÁTORI BÁTHORI ISTVÁN MÚ-
ZEUM XXX ix 

NYÍREGYHÁZI JÓSA ANDRÁS MÚ-
ZEUM XXX ix 

NYÍRI Antal 51, 89, 407, 416, 
749—750 

NYIRKOS István 595, 751 
NYISZTOR Károly 620 
0. Nagy Gábor, lásd NAGY 
ÓKORTUDOMÁNYI TÁRSASÁG 212; 
22 

OKTATÁSÜGYI MINISZTÉRIUM, KÖ-
ZÉPISKOLAI FŐOSZTÁLY 1203; 
utóbb: MŰVELŐDÉSÜGYI MINISZ-
TÉRIUM, KÖZÉPFOKÚ OKTATÁSI 
FŐOSZTÁLY 

ORDÓDY János 960 
ORGANISATION DES NATIONS U-
NXES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, 00-
MITÉ CONSULTATIF INTERNATIO-
NAL DE BIBLIOGRAPHIE, DE DO-
CUMENTATION ET DE TERMINOLO-
GIE 299; 42 

Orientalische Kommission, 
lásd AKADEMIE DER WISSEN-
SCHAFTEN UND DER LITERATUR 

OROSHÁZI SZÁNTÓ KOVÁCS JÁNOS 
MÚZEUM xl 

Orosz Nyelv- és Irodalomtudo-
mányi Intézet, lásd SZEGEDI 
JÓZSEF ATTILA TUDOMÁNYEGYE-
TEM 
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OROSZ Sándor 432 
ORSZÁGH László/Ladislas 54, 

790—791, 857, 1 2 2 1 — 1 2 2 2 
Országos Levéltar, lásd MA-
GYAR ~ , 

ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR ES-
DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 
xxxii—xxxiii} 86, 94—95, 
291, 481 
MÓDSZERTANI OSZTÁLY xlv 

ORSZÁGOS ORVOSTÖRTÉNETI KÖNYV-
TÁR xxviii 

ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁNYI KÖNYV-
TÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS KÖZ-
PONT 21 

ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI INTÉZET 
xli; előbb: PEDAGÓGIAI TU-
DOMÁNYOS INTÉZET és KÖZPON-
TI PEDAGÓGUS TOVÁBBKÉPZŐ 
INTÉZET 

ORSZÁGOS PEDAGÓGIAI KÖNYVTAR 
xl; 34 , , 

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR 
xl; 35—37, 1213 . 
BIBLIOGRÁFIÁI OSZTÁLY 37 

RETROSPEKTÍV CSOPORT 
-.^KÖZPONTI KATALÓGUS OSZTÁLY, 
GYARAPODÁSI JEGYZÉK CSOPORT 

ORSZIGOS TUDOMÁNYOS DIÁKKÖRI 
KONFERENCIA, TÁRSADALOMTU-
DOMÁNYI SZEKCIÓ, VI (Szeged, 
1963) 225} 22 

ORTON, Harold 1223 
ORTUTAY Gyula 224, 556 
Orvos-Egészségügyi Szakszerve-

zet//Orvos-Egészségügyi Dol-
gozók Szakszervezete, lásd 
MAGYAR ORVOSOK, GYÓGYSZERÉ-
SZEK ÉS EGÉSZSÉGÜGYI DOLGO-
ZÓK SZABAD SZAKSZERVEZETE 

Orvostörténeti Könyvtár, lásd 
ORSZÁGOS ~ 

Orvostudományi Könyvtár és Do-
kumentációs Központ, lásd 
ORSZÁGOS ~ 

OZOLS, Jekabs 995 
ökumenikus Tanács, lásd MA-
GYARORSZÁGI EGYHÁMÁT"ÖKUME-
NIKUS TANÁCSA 

ÖRDÖG Ferenc 205, 847 
Öreg Gyüker József, lásd GYÜ-
KER 

ÖSTERREICHISCHE AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN xxvi 

ÖSTERREICHISCHE KOMMISSION 
FÜR DIE ORTHOGRAPHIEREFORM 
105 

P. Balázs János, lásd BALÁZS 
P. Buocz Terézia, lásd BUOGZ 
P. dictus magister, lásd ANO-

NYMUS Hungaricus, 
P. G. P., lásd PETŐ Gábor Pál 
P. I., lásd POTH István 
Padányi Lajosné, lásd REJTŐ 

Ilona 
PAIS Dezső 61, 100, 231, 603, 

659, 732, 741, 752—753, 
834—836, 996 

PAIS Sándor 558 
PAJTÁS Anikó 784—785 
PÁLFALVT Etelka 580 
PÁLFY Miklós 1299 
PÁLHEGYI Ferenc 336 
PALLA Ákos 1202 
PALLAGI Béláné 17 
PÁLMAI Kálmán 65 
PALMEOS, Paula 1030 
PAMLÉNYI Ervin 566 
PÁPAI János 775} 21 
PÁPAY József 274, 1015; 22 
PAPP Ferenc//IIan, Ф. 3, 119, 

147, 149, 154, 159, 187— 
188, 291—292, 366, 671, 
951, 1264, 1287, I29O 

PAPP István 624, 642, 1031— 
IO32 

PAPP Lászlóa (magyar nyelvész) 
96, I 5 O — I 5 I , 162, 179, 232, 
381, 580—582, 643, 754, 
847, 916, 969 

PARRAGI Györgyi 1143 
PÁSZTOR Emil 871 
PATAKI Miklós 620 
PAUKA Károly 438 
PAUL, Hermann xl 
PAULINY, Eugen/Eugén 134, 

1246 
PAULINYI Zoltán 780, 1190, 

1203 
PECHAN Alfonz/Alfonso 477, 
,792 

PECSELI KIRÁLY Imre 500; 21 
PÉCSI JANUS PANNONIUS MÚZEUM 

xli 
PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA 
xli; 213, 221; 22 
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PÉCZELY Antal 613 
PÉCZELY László 894 
Pedagógiai Főiskola, lásd l) 
EGRI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA, 
2) SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐIS-
KOLA 

Pedagógiai Bizottság, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Pedagógiai Intézet, lásd OR-
SZÁGOS ~ 

Pedagógiai Könyvtár, lásd OR-
SZÁGOS ~ 

PEDAGÓGIAI TUDOMÁNYOS INTEZET 
349; utóbb: ORSZÁGOS PEDAGÓ-
GIAI INTÉZET 

Pedagógus Szakszervezet, lásd 
MAGYAR PEDAGÓGUSOK SZAKSZER-
VEZETE 

PENAVIN 01ga//Penavinné Borsi 
Olga 596 

PENYIGEI Dénes 767 
PERESZLÉNYI Pál 
PERNYE András 398 
PERROT, Jean 1125 
PETE lstván / /neie , Иштван 

1288 
PÉTER Gyula 1130 
PÉTER László 258, 1177 
PÉTER Rózsa 481 
PETŐ Gábor Pál//P. G. P. 917 
PETŐFI IRODALMI MÚZEUM xxxiii 
Petőfi Múzeum, lásd l) ASZÓDI 

2) PETŐFI IRODALMI MUZE-
UM 

PETŐFI Sándor 359, 561—562, 
879—880; 116 

PETŐFI Sándor János 147, 
152—15З, 211 

PHILIPPS-UNIVERSITÁT MARBURG 
xxxii 

Philosophische Fakultät, lásd 
EBERHARD-KARLS-UNIVERSITAT 
ZU TÜBINGEN 

PIPICS Zoltán 614 
PIPPIDI, D. M. II3I 
PIRNÁT Antal 865 
PÓCS Éva, Csalog Zsoltné 216, 

554 
POLSKA AKADÉMIA NAUK 1265 

KOMITET JEZYKOZNAWSTWA xli 
KOMITET SLOWIANOZNAWSTWA 
xli 
WYDZIAL I — NAUK SPOLECZ-
NYCH 1255 

ZAKTAD ORIENTALISTYKI 
1055 

POLSKIÉ TOWARZYSTWO ORIENTA-
LISTYCZNE 285 

PÓTH István//Р. I. 308 
POUGET, P. 433 
PÖSZE Lajosné 1204 
PRÍMÁSI LEVÉLTÁR 16 
PROHÁSZKA János 63, 660, 755, 

766 
Prohászka Vilma, lásd TAKÁTS 
Kornélné 

Prokofjeva Lidia Anatoljevna, 
Nádudvari Imréné, lásd ПРО-
КОФЬЕВА 

Prokopios, Kaisareiai, lásd 
ПРОКОПIOE 

PRŰCHA, Jan 182 
Prugberger Tamásné, lásd BUOCZ 
Pszichológiai Bizottság, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

PULEVSKI, Djordja M. 1054; 
4Z 

Puskin, A. Sz., lásd ПУШКИН 
PUSZTAI Ferenc 867 
PUTNOKI Jenő 337 
R., lásd RADOMSKI-BRACHWITZ 
R. L. G., lásd LOVAS Gizella 
R. Szalay Ágnes, lásd SZALAY 
R. Várkonyi Ágnes, lásd VÁR-
KONYI Ágnes 

RÁCZ Endre 670, 672—674, 
910, 918 

Radanovics Károly, lásd REDEI 
RADNÓTI Miklós 881—882; 116 
RADÓ György 420, 952 
RADOMSKI-BRACHWITZ, Rosemarie 
//R. IOI5 

RADWANSKA-PARYSKA, Zofia 1255 
Rajk Béláné, lásd LOVAS Gi-

zella 
Rákóczi Múzeum, lásd SÁROSPA-
TAKI ~ 

RÁNKI György 566 
RÁSONYI László 837, 1060— 

1061 
RÁTZ Ottó 570, 780, 1190— 

1191 RAUN, Alo 120 
RAVILA, Paavo 102 
RAY, Punya Sloka 425 
RÄSÄNEN, Martti xliii 
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RÉDEI [előbb: Radanovics/Ré-
dei (Radanovics)l Károly 
224, 572, 575, 661, 838, 
981, 983, 997—998, 1020— 
1021 

RÉDL Endre 613 
Régészeti Bizottság, lásd MA-

GYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
Régészeti Intézet, lásd BUDA-
PESTI EÖTVÖS LORÁND TUDO-
MÁNYEGYETEM 

Régészeti Kutatócsoport, lásd 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Régészeti, Művészettörténeti 
és Éremtani Társulat, lásd 
MAGYAR ~ 

Régi Magyar Irodalomtörténeti 
Tanszék, lásd BUDAPESTI EÖT-
VÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM 

REGULY Antal xli; 87, 275, 
1015; 22 

REHM,_ Walter 109 
REJTŐ Ilona, Padányi Lajosné 

1293 
REMENYI Mária, Králl Gézáné 

293, 851 
RÉNYI Alfréd 112 
Retrospektív csoport, lásd 
ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR, 
BIBLIOGRÁFIAI OSZTÁLY 

REUTER Camillo 615, 701, 
839—840 

RÉVAY József 950; 116, 123 
RÉVÉSZ Mária, Berényi Árpad-

né 948 
REVICZKY Károly/Charles 888; 

22 
RHODES, Alexander 315; ÍZ 
RICHTER, Albert 1205 
RIES, John 316; 42 
Ritoók/Zsigmondié, lásd SZA-XAY Á gne s 
RIZZO-BAUER, Hildegard 1206 
ROMÁN János 534 
RÓNA Éva 1217 
RÓNA-TAS András/Andrew//POHa-
Таш, A. 122, 1077—1079, 
1081, 1306 

RÓNAI Béla 257, 259, 428 
RÓNAY György 571 
ROSETTI, Alexandru/Alexandre 

1181 
ROSS, Alan S. С. 163 
Rot, О. М., lásd РОТ 

ROTÁR Szvetozár (egy esetben 
tévesen: Szfetozár !) 617 

RUBIN Péter 1173 
Rubinstein, Sz. L., lásd Р У -БИНШТЕЙН 
Rudnyókyj, Jaroslav Bohdan, 

lásd РУДНИЦЬКИИ 
RUMY Károly György 237; 22 
RUOPPILA, Veikko 108 
RUPP, HeirLZ 109 
RUSSU, I. I. 46, 1106, 1112, 

1131, 1140 
Ruttkay Kálmánná, lásd VÁRKO-
NYI Agnes 

RUZSICZKY Éva 160, 582, 868, 
916, 920, 971 

RÜCKERT, Friedrich 359 
S. Dobos Ilona, lásd DOBOS 
S. Gémes Magda, lásd GÉMES 
S. H. A., lasd HÁMORI Antónia 
S. Hámori Antonia, lásd HÁMO-
RI 

S. Molnár Edit, lásd MOLNÁR 
S. Varjú Anna, lasd~VARJÚ 
SAD NIK, Linda T23Ö 
SÁFÁRIK, Pavel Josef/Paul Jo-
sef 317; 42 

SAT ANG SECEN 1080 
SAJNOVICS János 276} 22 
SAL Éva, Kázmér Miklosne 108 
SALAMON Jenő 349 
SALÁNKI István 276 
SALINGER, Jerome David 384 
SÁMSON Edgár 1016 
Sándor Andrásné, lásd DOBOS 
Ilona 

SÁNDOR István13 (etnográfus) 
27, 352, 508 

SAPIR, Edward 332; 42 
SAPORTA, Sol 353 
Sappho, lásd ЕАПФЙ 
SARIA, Balduin 1132 
SÁROSPATAKI RÁKÓCZI MÚZEUM 
xlii 

A ~ BARÁTI KÖRE xlii 
Saäel, Anna, lásd SASELOVA 
áAÚEL, Jaroslav/Jaro 1132 
äASELOVA/äagei, Anna 1132 
SAUER, Gert 1017 
SAUSSURE, Ferdinand de 48 
SAUVAGEOT, Aurélien 47, 51, 
61—63, 67, 151, 168, 178, 
182, 318, 344, 358, 368, 
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375, 388, 405, 574, 579, 
623, 627, 630, 637, 657, 
661, 756, 982, 984, 993, 
996, 1002, 1007, 1012, 1015, 
1031—1032, 1037, 1040, 
1171; 48 

Savaria Muzeum, lásd SZOMBAT-
HELYI ~ 

SAYE-i Saräyl 1044 
SACHSISCHE AKADEMIE DER WIS-

SENSCHAFTEN ZU LEIPZIG, 
HISTORISCHE KOMMISSION 
1193 

SCHAFF, Adam 338 
SCHÄFER Lajos 398 
SCHEIBER Sándor/AIexander 

765, 1300 
SCHELLBACH, Ingrid 108 
SCHICK, Carla 321 
Schirmunski, Viktor M., lásd 

ЖИРМУНСКИЙ 
SCHIRO ödön 339 
SCHLACHTER, Wolf gang 107, 

1008 
SCHMIDT József 277; 12 
School of Oriental and Afri-

can Studies, lásd UNIVERSI-
TY OF LONDON 

SCHRAM Ferenc 502, 535—536, 
542 

SCHRAM, Louis M. J. 1081 
SCHÜTZ ödön/Edmond/Edmund// 

éüc Ödön 1062, 1105 
SEBEOK, Thomas Albert 329, 

1027 
SEBESTYÉN Árpád 151, 559, 

675 
Sebestyén Árpádné, lásd VAR-
JÚ Anna 

SEBESTYÉN Géza 36 
SEBESTYÉN Irén, Németh Gyulá-

né//N.-Sebestyén, Irene//Se-
bestyén-Németh, Irene 224, 
233—234 , 312 , 999, 1040; 

SEB̂ 'K Éva 350 
Sectie de Studii Orientale, 

lasd SOCIETATEA DE ?TIINTE 
ISTORICE, FILOLOGICE §1 
FOLCLOR 

SEDLÁÖEK, Karel 1251 
Sektion für Altertumswissen-

schaft, lásd DEUTSCHE AKA-
DEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU 
BERLIN 

SELLEI Zoltán 644 
SELLYEI Ilona 1137 
Semjakin, E. N., lásd ШЕМЯКИН 
SERBAT 1125 
Serebrennikov/Serebrennikow, 
B. A., lásd СЕРЕБРЕННИКОВ 

Serfőző Józsefné, lásd GÉMES 
Magda 

SESSION INTERNATIONALE DE 
L'ARCHÉOLOGIE SLAVE, IV 
(Budapest, 1963) xlii; 
226; 22 

SGALL, Petr 472 
SHAKESPEARE, William 857, 
945 

SIKLÓS András 566 
SIMA Ferenc 182, 504 
SIMÁI Kristóf 535 
SIMON Józsefné 53, 66, 456 
SIMONFFY TÓTH Ernő 1277 
SIMPOZIJUM 0 VUKU KARADZICU 

(Belgrád, 1964) 308; 44 
SINKOVICS István 318 
SINKOVITS Imre 562 
SINOR Dénes/Denis 756 
SIPKA Sándor 433 
SIPOS István/Stefan 841, 
1247 

SIPŐCZY GyőzőZ/Шипеци, Д. 
1290—1291 

SIPTÁR Ernő 953 
SKRIPECZ Sándor 780, 784— 
785, II90 

Slavisch-baltisches Seminar, 
lásd WESTFÄLISCHE WILHELMS-
UNIVERSITAT MÜNSTER 

SLOVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI 
IN UMETNOSTI 282 

SMILAUER, Vladimír 164 
SOBIESKI Artúr 1165 
SOCIETATEA DE §TIIN?E ISTORI-
CE, FILOLOGICE §1 FOLCLOR, 
SECTIE DE STUDII ORIENTALE 
8О3 

SOCIETÉ DE LINGUISTIQUE DE 
PARIS xxvii; 1125 

SOKOLS, E. 1126 
SOLTÉSZ Katalin, Jávor Ottó-
né 155, 833, 842, 880, 916 

SOMFAI László 936—937 
SOMLYÓ Zoltán 562 
SOMOGY MEGYE TANÁCSA xliii 
Somogy megyei Bizottság, lásd 
MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁS-
PÁRT 
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Somogyi József né, lásd. HÁMORI 
Antónia 

SONDEREGGER, Stefan 1207 
SONKOLY Pál//fflOHKOÜ, П. 1248 
SOPRON VÁROS TANÁCSA xliii 
SOPRONI Sándor 1144 
Sós Vilmosné, lásd MOLNÁR E-
dit 

SOVIJÁRVI, Antti 303 
SŐTÉR István xxxiv; 318, 865 
SPIRA György 757 
STACHOWSKI, Stanislaw 1240 
Statisztikai Hivatal, lásd 
KÖZPONTI ~ 

Statisztikai Tanszék, lásd 
BUDAPESTI EÖTVÖS LORÁND TU-
DOMÁNYEGYETEM 

STEGENA Lajos 1086 
STEIN Mária 473 
STEIN, Rolph A. 1306 
STEINHAUSER, Walter 1208 
STEINITZ, Wolfgang 1004, 
1017 

STELCZER, Árpád 786 
STEPHANXDES Károlyné 1217 
STEVANOVIC/Sztevanovity Milu-
tln 618 

STOCKHOLMS UNIVERSITET 1093 
STOLL Béla 18, 500, 865 
SUARA Róbert 440 
SüLÁN В01а//Шулан, Бела 
xliii; 68, 75, 99, 165, 
372—373, 417, 758—761, 
1252—125З, 1257 

SULYOK Mária 562 
Suomalais-ugrilainen Laitos, 
lásd TURUN YLIOPISTO 

SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURA 
xliii; 1029 

SUOMALAISEN KIR JALLISUUDEN 
SEURA 5, 120, 1029 

SUOMEN ITlMAINEN SEURA xliii 
SURÁNYT Magda 779. 1277 
áüc Ödön, lásd SCHÜTZ 
SÜDOST-IHSTITUT MÜNCHEN xliii 
SÜPEK Ottó xxxiv 
SWINBURNE, Algernon Charles 
561 

SYCHRA, Antonín 1251 
SYLVESTER János/Johannes 278; 
12, 22 , 

Symposium: devolution vs. 
Continuity in the Study of 
Language", lásd BURG WARTEN-
STEIN SYMPOSIUM no. 25 

Sz. Czeglédy Ilona, lásd CZEG-
LÉDY 

Sz. Kispál Magdolna, lásd KIS-
PÁL 

Sz. L. , lásd SZUTS László 
SZABAD György 566, 767 
SZABADI Béla 921 
SZABÓ Dénes 505, 944 
Szabó Dezsőné, lásd. KISPÁL 
Magdolna 

Szabó Ervin Könyvtár, lásd 
FŐVÁROSI ~ 

SZABÓ Ferenc 537 
SZABÓ Flóris 501 
SZABÓ György 420 
SZABÓ Gyula/Július 616—619 
SZABÓ István3 (történész) 
805 

SZABÓ István13 (russzista, ta-
nárképző főiskolai tanárse-
géd) 319 

Szabó, Július, lásd SZABÓ 
Gyula 

SZABÓ Kálmán 279; 40 
SZABÓ Károly13 (középiskolai 
szakfelügyelő) 938 

SZABÓ László3 (finnugrista) 
297, IO33—IO34 

SZABÓ Lőrinc 561, 629; 116 
SZABÓ Mihály 420 
SZABÓ Miklós13 (nyelvpedagógus, 
russzista) 779, 793, 1277, 
1293 

SZABŐ Miklós0 (keltológus és 
klasszika-archeológus) 1185 

SZABÓ Sándor 61 
Szabó T. Attila, lásd SZABÓ 
TÖRPÉNYI Attila 

SZABÓ Zoltán 166, II75 
SZABÓ TÖRPÉNYI Attila//Szabó 
T. Attila 253, 264, 497, 
538 , 541, 762—764 , 858— 
859 . , 

A SZABOLCS-SZATMAR MEGYEI MU-
ZEUMOK IGAZGATÓSÁGA xxxix 

Szabványügyi Hivatal, lásd 
MAGYAR ~ 

SZÁDECZKY-KARDOSS Samu/Samuel 
1114—1115 

SZALAI János 597 
SZALAI Sándor 385, 481 
SZALATNAI Rezső 250 
SZALAY Ágnes, Ritoók Zsig-
mondné 40 

SZÁLKÁI László 453; 22 
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Számítástechnikai Központ, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS A-
KADÉMIA 

SZÁNTÓ Éva//CaHTO, Эва 343, 
354 

Szántó Kovács János Múzeum, 
lásd OROSHÁZI ~ 

SZÁNTÓ' Pálné 617 
SZATHMÁRI István 171, 255, 
571, 583—584, 969 

SZAUDER József 568 
Széchényi Könyvtár, lásd OR-
SZÁGOS ~ 

SZEGED VÁROS MAGYAR SZAKOS 
TANÁRAINAK ALKOTÓ MUNKAKÖ-
ZÖSSÉGE 934 

SZEGEDI Gergely 4995 2§ 
SZEGEDI JÓZSEF ATTILÁ TUDO-
MÁNYEGYETEM xxv, xliv; 41, 
214; 225 előbb: SZEGEDI TU-
DOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR 
xxv—xxvi, xxxviii—xxxix; 
MIGYAR IRODALOMTÖRTÉNETI 
INTÉZET/TANSZÉK xxxiii; £0 
NEVELÉSTUDOMÁNYI ÉS LÉLEK-
TANI INTÉZET 455 
OROSZ NYELV- ÉS IRODALOM-
TUDOMÁNYI INTÉZET xxvi; 50 

SZEGEDI MÓRA FERENC MÚZEUM 
xliv 

SZEGEDI PEDAGÓGIAI FŐISKOLA 
xliv; 215; utóbb: SZEGEDI 
TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA 

SZEGEDI Péter 765 
SZEGEDI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA 
xxii, xxxvi, xliv; 45, 215; 
20; előbb: SZEGEDI PEDAGÓ-
GIAI FŐISKOLA 

A Szegedi Tanárképző Főiskola 
Szakszervezeti Bizottsága, 
lásd MAGYAR PEDAGÓGUSOK 
SZAKSZERVEZETE 

SZEGEDI TUDOMÁNYEGYETEM xxv; 
49; utóbb: SZEGEDI JÓZSEF 
ATTILA TUDOMÁNYEGYETEM 
BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYI KAR 
xxv—xxvi; 49, 51—52 
TANÁCS xxvi; 49 
TERMÉSZETTUDOMÁNYI KAR 

xxv 
Szegedi Tudományegyetemi Bi-

zottság, lásd MAGYAR KOMMU-
NISTA IFJÚSÁGI SZÖVETSÉG 

Szeidovitz Éva, lásd APOR 
SZÉKELY Artúr 242 
SZÉKELY György 566, 1133 
SZÉKELY István 14 
SZÉpSFEHÉRVÁRI ISTVÁN KIRÁLY 
MUZEUM xxiii, xxxvii, xliv 

SZEMERE Gyula 298, 625—626, 
972 

SZENCZI MOLNÁR Albert 584 ; 
40 , 2 8 

SZENDE Aladár 63, 320, 422 , 
434, 6 2 6 , 644, 905, 939 

SZENDE Tamás 629 
SZENDREY Zsigmond 44 ; 40 
SZENT-IVÁNYI Béla 296, 1017 
SZENTGYÖRGYVÁRI Artúr 457 
Szentkatolnai Bálint Gábor, 
lásd BÁLINT 

SZENTMÁRTONYI Farkas 528 
SZENTMIHÁLYI Imre xlvi; 810 
SZÉPE György 94, 112—113, 

117, 131 , 140, 181, 4 1 0 , 
42Ü 429 , 481,, 916 

SZEFMUVESZETI MUZEUM xxvii 
Szerebrennyikov, B. A. , lásd 

СЕРЕБРЕННИКОВ 
SZIGETI Endre 509 
SZIGETI Kilián 1149, 1161 
SZIKLAY László 305—306 
SZIKSZAY Dénes 351 
SZILÁGYI Benjámin István 5135 
28 

SZILÁGYI Ferenc 262—263, 
916, 922—923 

SZILÁGYI Mihály 620 
SZILÁGYI Péter 895, 940 
SZIMÁN Oszkár 843 
SZÍNHÁZTUDOMÁNYI INTÉZET xlv 
SZIZA Маг1о/ /Сиза , Марио 476 
Szláv Filológiai Intézet, 
lásd DEBRECENI KOSSUTH LA-
JOS TUDOMÁNYEGYETEM 

SZOBER, Stanislaw 1258 
SZOBOSZLAY Ágnes, Kornya 
Lászlóné 844 

SZOBOSZLAY Miklós 458 
Szokolova, Z. P . , lásd СО-

КОЛОВА  
SZOLNOKI DAMJANICH JÁNOS MÚ-

ZEUM xliv; 216; 2 2 
SZOMBATHELYI SAVARI A MUZEUM 
xliv; 1145 

SZŐKE István 197, 916 
SZŐKE Pál 613 
SZŐKE Péter 398 
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SZŐKEFALVI-NAGY Zoltán 621 
Sztevanovity Milutin, lásd 
STEVANOVIC 

Szűcs Attiláné, lásd CZEGLÉDY 
Ilona 

SZŰCS József 973 
SZŰTS László//Sz. L. 182, 
206—207, 217, 766, 916 

SZYFER, Anna 1255 
T. J., lásd TOMPA József 
T. Lovas Rózsa, lásd LOVAS 
T.-Varga, A., lásd VARGA Anna 
TAGLIAVTNI, Carlo 294 
TAKÁCS Etel 941 
Takács, Hilda M., lásd TAKÁCS 
Nándorné 

TAKÁCS Jánosné 1187 
TAKÁCS József 489 
TAKÁCS Lajos 767, 845 
Takács Margit, lásd GARI ТА-
KÁ.CS 

TAKÁCS Nándor 616—617, 619 
TAKÁCS Nándorné Molnár Hilda// 
M. Takács, Hilda//Takácsová 
Molnérová, Hilda 617—619 

TAKÁTS Kornélné Prohászka Vil-
ma//Takatsová Prohászková, 
Vilma 619 

Tálasi Istvánná, lásd VARGA 
Anna 

TAMÁS Lajos 64, 196, 223, 
1181—1182 

Tanárképző Főiskola, lásd 1) 
EGRI 2) PÉCSI ~,~JFSZE-
GEDI ~ 

TÁNCZOS Zsolt 337 
TARDOS Ferenc 1212 
TARJÁN Gusztáv 613 
TÁRKÁNYI Béla 239 
TARNAI Andor 865 
Tarnay Kálmánné, lásd BÁRTFAI 
Éva 

TARNÓCZY Tamás/Thomas 394, 
399 

Társadalmi-Történeti Tudomá-
nyok Osztálya, lásd MAGYAR 
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Társadalomtudományi szekció, 
lágd ORSZÁGOS TUDOMÁNYOS 
DIÁKKÖRI KONFERENCIA 

TEAHA, Teofil 1183 
TEISZLER Pál 622 

TELEGDI Zsigmond/Siegmund/Si-
gismundus 53, 132, 223, 
1104 

TEMESI Mihály 167, 260 
TERESTYÉNI Ferenc 311 
TESITELOVÁ, Marie 1250 
Teubner, B. G., lásd VERLAGS-
GESELLSCHAFT UND GRAPHI-
SCHER BETRIEB В. G. TEUBNER 

TEVIŐ, Karlo 618 
THEODOLUS//Theodulus 453 
THIERBACH, Alfred 382 
TIETZE, Andreas 1055 
TIMAFFY László 555 
TÍMÁR Máté 561 
TIT, lásd TUDOMÁNYOS ISMERET-

TERJESZTŐ TÁRSULAT 
TÓBIÁS Áron 42 
Tolstov, S. P., lásd Т0ЛСТ0В 
TOMPA József//T. J. 98, 114, 
369, 623, 662—663, 676, 
768—770, 833, 916, 924— 
925 

Tompa Józsefné, lásd LOVAS 
Rózsa 

TORMA Domokos 932 
TÓTFALUSI KIS/Misztótfalusi 
Kis Miklós 40 

TÓTH Árpád 561—562 
TÓTH Béla 280; 40 
Tóth Ernő, Simonffy, lásd SI-
MONFFY TÓTH 

TÓTH Imre, H.//T0T, И, X. 
310, 1233, 1265, 1292, 1294 

TÓTH Imréné Mile Ilona, H. 
310 

Tóth Katalin, lásd VELCSOV 
Mártonná 

TÓTH László/Ladislav 616— 
619 

TÖMÖRKÉNY István 883; 116 
TÖRÖK Gábor 598, 896, 926 
TÖRÖK Gyula 570 
TÖRÖK Károlyné 439 
Történelmi Társulat, lásd MA-
GYAR ~ 

Történeti Múzeum, lásd 1) BU-
DAPESTI 2) MAGYAR NEMZE-
TI MÚZEUM 

Történettudományi Intézet, 
lásd MAGYAR TUDOMÁNYOS AKA-
DÉMIA 

TRENARD, Louis 1172 
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TRENCSÉNYI-WALDAPFEL Imre 46, 
J14, 1116 

TSETSI/Csécsi János 4G 
TUDOMÁNYOS ISMERETTERJESZTŐ 
TÁRSULAT//TIT xxx, xlvi; 
217, 621 
BORSOD MEGYEI SZERVEZET 
xxvii; 1241 
IDEGENNYELV-OKTATÁSI VÁ-

LASZTMÁNY xxxvi; 66, 220 
IRODALMI ÉS NYELVI SZAKOSZ-

TÁLYOK ORSZÁGOS VÁLASZTMÁNYA 
xxxiii; 60, 218; 21 

TUDOMÁNYOS MINŐSÍTŐ BIZOTTSÁG 
xlv; 91—92, 219; 21 

Tudományos ülésszak: a magyar 
nyelv és irodalom köréből, 
lásd FŐISKOLAI NAPOK 

TURCSÁNYI Tibor 645 
TURUN YLIOPISTO, SUOMALAIS-UG-
RILAINEN LAITOS 500; 42 

TUSZKAU Antónia 9 
TÜRK DlL KURULTAY, X (Ankara, 

1963) xlvii 
TÜRK DÍL KURUMU xliv 
U. Kőhalmi Katalin/Käthe, 

lá_sd KŐHALMI 
UJTÁRY Zoltán 771, 860 
Ukrainian Free Ácademy of 

Sciences, lásd УКРА1НСЬКА 
В1ЛЬНА АКАДЕКГЯ НАУК 

ULLMANN, Stephen/I stván 418; 
48 

UNBEGAUN, Boris 182 
UNESCO, lásd ORGANISATION DES 

NATIONS UNXES POUR LEDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CUL-
TURE 

Ungarisches Institut, lásd 
BERLINER UNIVERSITÄT 

United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Or-
ganization, lásd ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE 

UNIVERSITA V BRNE, FILOZOFIC-
KÁ FAKULTA 412 

UNIVERSITATE "AL. I. CÜZA" 
DIN LA$I 373 

UNIVERSITATE "BABE§-BOLYAI" 
DIN CLUJ/Kolozsvári Babe^— 
Bolyai" Tudományegyetem 
xliii 

Universität Halle-Wittenberg, 
lásd MARTIN-LUTHER-UNIVER-
SITÄT 

Universität Marburg, lásd 
PHILIPPS-UNIVERSITÄT 

Universität Münster, lásd  
WESTFÄLISCHE WILHELMS-UNI-
VERSITÄT 

Universität Tübingen, lásd 
EBERHÄRD-KARLS-UNIVERSITÄT 

UNIVERSITÉ CATHOLIQUE DE LOU-
VÄIN, CENTRE INTERNATIONAL 
DE DIALECTOLOGIE GÉNÉRALE 
xl; 383 

UNIVERSITY OF CALIFORNIA 
1280 

UNIVERSITY OF KENTUCKY, DE-
PARTMENT OF MODERN LAN-
GUAGES 649 

UNIVERSITY OF LEEDS 1223; 42 
UNIVERSITY OF LONDON, SCHOOL 
OF ORIENTAL AND AFRICAN 
STUDIES xxviii 

UNIVERZITA KOMENSKÉHO V BRA-
TISLAVE, FILOZOFICKÁ FAKUL-
TA 372, 1244 

UNTWERSYTET JAGIELLONSKI 
xlii; 1240 

UNTWERSYTET WARSZAWSKI, ZAK-
LAD FILOLOGII WgGIERSKIEJ 
301; 42 

URAY Géza/Драй, Г е з а 91 
1307—1308 

Uray Gézáné//Uray-Kőhalmi, 
Käthe, lásd KŐHALMI Katalin 

URBÁN Ilona 916 
Ústav déjin socialistickych 

zemi, lásd ÖESKOSLOVENSKÁ 
АКАПЕМТЕ VÉD 

Ústav pro jazyk öesky, lásd 
CESKOSLOVENSKÁ AKADEMIE VÉD 

Ügyvitelgépesítési Főosztály, 
lásd KÖZPONTI STATISZTIKAI 
HIVATAL 

ÜRÖGDI György 1146 
V. Kovács Sándor, lásd KOVÁCS 
V. M. , lásd VÉRTESY Miklós 
V. 0. A., lásd VÉRTES Ottokár 
András 

V. Windisch Éva, lásd WINDISCH 
VÁCI Mihály 563 
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VÁCZY Péter 226, 824, 1134 
VÁGÓ Arthur 613 
VALACZKAI László 1159, 1209— 

1210 
VALÉR Pálné 34 
VALERIUS Diocletianus, Gaius 
Aurelius//Diocletian/Dio-
kletian 1136, 1142 

VALERIUS Valentinus 1115 
VÁLI Mihály, Nediliczi 514; 

28 
VALTER Ilona 846 
VÁMBÉRY Ármin//Vambery, Armin 

281; 40 
VÁMOS György 613 
VÁRADY László 1165 
VARGA Anna, Tálasi Istvánné 
459—460 

VARGA Antal 599 
VARGA Bálint 1218 
VARGA Dénes//Bapra, Д. 156, 

954 
VARGA Györgyi, Gáspár Gézáné 

646 
VARGA Imre 865 
VARGA István 43 
VARGA János 539, 566 
VARGA József8- (irodalomtörté-

nész) 870 
VARGA Mária 44 
VARGYAS Lajos 897 
VARJAS Béla 79, 580, 865 
VARJÚ Anna, Sebestyén Árpád-

né 951, 
VÁRKONYI Ágnes, Ruttkay Kál-
mánná 566 

VÁRKONYI Imre 600 
VÁRKONYI Zoltán 562 
Városi Művelődési Ház, lásd 
KECSKEMÉT , , 

Városi tanács, lásd l) BÉKÉS-
CSABA VÁROS TANÁCSA. 2) MIS-
KOLC VÁROS MEGYEI JOGÚ TANÁ-
CSA, 3) SOPRON VÁROS TANÁCSA 

VÁROSTÖRTÉNETI KONFERENCIA, 
II (Győr, 1963) 824 

VARSÁNYI István 784—785, 
794, 1259 , 

VAS MEGYE TANÁCSA xlvi 
A VAS MEGYEI MÚZEUMOK IGAZGA-

TÓSÁGA xlii 
VÁSZOLYI Erik 1022 
VEENKER, W.//W. V. 1009 
VÉGH Béla 465, 1173 

VÉGH György 561 
VÉGH Józsefa (magyar nyelvjá-
ráskutató) 196, 205, 208— 
209, 294, 383, 601, 847, 
916, 1263 

VEKERDI József (egy esetben 
hibásan: Verkardi, J. I) 
1083, 1094—1095 

VELCSOV Mártonná Tóth Katalin 
168, 582, 861 

VELENYÁK Zsófia, Mándi Sán-
dorné 1000 

VERBÉNYI László 1211—1212 
VEREIN "MUTTERSPRACHE" 1208 
VERES Péter 833, 863, 884; 

116 
VERGILIUS Maro, Püblius 948 
Verkardi [!], J., lásd VEKER-
DI József 

VERLAGSGESELLSCHAFT UND GRA-
PHISCHER BETRIEB В. G. TEUB-
NER (Leipzig) 1114 

VERLAINE, Paul 359 
Vértes, Andreas 0., lásd VÉR-
TES Ottokár András 

VÉRTES Edit/Edith 149, 152, 
155, 157, 506, 772, 1014— 
,1015 

VÉRTES Ottokár András/Andreas 
Ottokar//V. 0. A. 9, 303, 
344, 393, 576, 647—648, 
,773, 916 

VERTESY Miklós//V. M. 9 
VIDOR Pálné 942 
VIDOR Zsuzsa 384 
Vigotszkij, L. Sz., lásd ВЫ-

ГОТСКИЙ 
VILKUNA, Kustaa 102, 108, 

367; 48 
VINCZE Tamásné 439 
VITA Zsigmond 701 
VIZKELETY András 1213 
VOIGT Vilmos 121, 571, 1029 
VOLKSBILDUNGSWERK FÜR DAS BUR-
GENLAND 1198 

VÖRÖS Antal 566 
Vörös Károlyné, lásd WINDISCH 
Éva 

Vörös Mátyás, lásd NYÉKI VÖ-
RÖS 

VÖRÖSMARTY Mihály 240, 561; 
VRXCIU, Ariton//Bpa4y, A. 
1226 
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W. V., láad VEENKER, W. 
WACHA Imre 774, 869, 878, 
916 

WACHULIK Béla 1186 
WAGNER, Robert-Léon 1125 
WALFER 1148 
Wassiljewitsch, G. M., lásd 

ВАСИЛЕВИЧ 
WÉBER Antal 568 
WEGER Imre 94, 481 
WEISGERBER, Leo 1189; 48 
WELLNER István 1147 
WELSKOPF, Elisabeth Charlotte 
xxxviii 

WENNER-GREN FOUNDATION FOR 
ANTHROPOLOGICAL RESEARCH 
xxviii; 390 

WESTFÄLISCHE WILHELMS-UNIVER-
SITÄT MÜNSTER, SLAVISCH-BAL-
TISCHES SEMINAR 1239 

WHORF, Benjamin Lee 332; 48 
WIEDEMANN, Ferdinand Johann 

1018 
WIESNER, Joseph 1107 
WIJER, H. J. van de 8 
WIJK, Nicolaus von xxxiii 
Wilhelms-Universität Münster, 

lásd WESTFÄLISCHE ~ 
WINDISCH Éva, Vörös Károlyné 29 
WITTMÄN Tibor 315 
WOLSKI, Krzysztof 1260 
Wydzial I — Nauk Spolecznych, 
lásd POLSKA AKADÉMIA NAUK 

Xántus János Múzeum, lásd 
GYŐRI ~ 

YNGVE, Victor H. 146, 156; 
42 

Zaklad Eilologii Wqgierskiej, 
lásd UNIWERSYTET WARSZAWSKI 

Zaklad Orientalistyki, lásd 
POLSKA AKADÉMIA NAUK 

ZALA MEGYE TANÁCSA, VÉGREHAJ-
TÓ BIZOTTSÁG 196, 199, 847; 
21 

MŰVELŐDÉSÜGYI OSZTÁLY 
xlvi 

ZALAEGERSZEGI GÖCSEJI MÚZEUM 
xlvi 

ZBISKÓ Ernőné 17 
ZBOROWSKI, Juliusz 1255 
ZELOVICH Dezső 976 
ZENDER, Matthias 1214 
ZENEMŰKIADÓ xxxviii 
Zeneművészek Szövetsége, lásd 
MAGYAR ~ 

ZENTAI Györgyi 613 
ZIGÁNY Miklós 1167 
ZOLNAI Béla 423 
ZOLNAY László 540, 848, 1162 
ZOLTÁN József xxxi; 23 
ZÓLYOMI Bálint 994 
ZRÍNYI Miklós 523, 885; £§, 
112 , 

ZSILKA János 386, 677, 1117— 
1118 

ZSIRAI Miklós 1015 
Zsirmunszkij, V. M., lásd Ж И Р -МУНСКИЙ 
ZSOLDOS Jenő 775—776, 795 
ZSOLT Zsigmond 849 
Zwoliáscy, S. i Z. , lásd ZWO-
LINSKA, Zofia, és ZWOLINSKI, 
Stefan 

ZWOLINSKA, Zofia 1255 
ZWOLINSKI, Stefan 1255 

100-JAHR-FEIER CORPUS INSCRLB-
TIONUM LATINARUM (Berlin, 
1963) 309; 45 

о о 0 о о 

АБАЕВ. Василий Иванович 1096 АБРАМЗОН, Саул Матвеевич//АЪ-
ramzon, S. М. 1043 АВАНЕСОВ, Рубен Иванович 
1263 

АГОЧ, И . , lásd AGOCS István 
Ади, lásd. IüT~Endre 

АКАДЕМИЯ НАУК СССР//АН СССР xlvii 
И Н С Т И Т У Т А Ф Р И К И Xlvii ИНСТИТУТ ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 

1 0 6 4 : Utóbb: ~ , И Н С Т И Т У Т НАРОДОВ АЗИИ 
И Н С Т И Т У Т И С Т О Р И И Xlvii 
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ИНСТИТУТ МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУ-
РЫ им. А. М. ГОРЬКОГО 1064 
ИНСТИТУТ НАРОДОВ АЗИИ 

xlvii; 13; előbb: ~ ИНСТИТУТ 
ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 
ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА 

295* 42 
~ ' СЛОВАРНЫЙ СЕКТОР 295 
ИНСТИТУТ СЛАВЯНОВЕДЕНИЯ 

154 
ИНСТИТУТ ФИЛОСОФИИ 351 
ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ 

xlvii; 343, 1096, 1263 
СЕКТОЙ СТРУКТУРНОЙ И 

ПРИКЛАДНОЙ ЛИНГВИСТИКИ 
1264 

Академия Наук Эстонской ССР, 
lásd EESTI NSV TEADUSTE АКА-
DEEMIA 

АКАДЕМИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ НАУК 
РСФСР 343, 366, 440 

~, ИНСТИТУТ ПСИХОЛОГИИ 101, 
347 

АН СССР, lásd АКАДЕМИЯ НАУК 
СССР 

АРТЕМОВ, В. A.//Artemov, V. А. 
440 

Ашбот, Оскар, lásd ASBÓTH 

Балецкий, Э., lásd BALECZET 
БАТАЛОВА, Р. С 1019 
Бенедикти, Р., lásd BENEDICTY 
Бенке, Л., lásd ВЕЖО Loránd 
Берецки, Г., lásd BERECZKI Gá-
bor 

Беше, Л., lásd BESE Lajos 
ВИРА, Шагдурын//В1га, S. 1305 
Бихари, Й., lásd BIHARI József 
БОТЕВА, E. ВТ 1019 
БОТОШ, И., lásd BOTOS Imre 
Б Щ Н А Й Р А М Д П " МОНГОЛ АРД 

УЛСЫН Ш И Н И Э Х УХААНЫ XYP33-
ЛЕН. ТХГХИИН ХГРЭЭЛЭН 1080 

БЬЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ 
БЪЛГАРСКИ КОМИТЕТ НА СЛА-

ВИСТИТЕ xlvii 
ИНСТИТУТ ЗА БЪЛГАРСКИ ЕЗИК 

1234 
Отделение за езикознание, 

етнография и литература: ne-
ve megváltozott, lásd.  
ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ЕЗИКОЗНАНИЕ, 
ЛИТЕРАТУРОЗНАНИЕ И ИЗКУСТ-
ВОЗНАНИЕ 

О Т Р Л Е Н И Е ЗА ЕЗИКОЗНАНИЕ, 
ЛИТЕРАТУРОЗНАНИЕ И ИЗКУСТ-
ВОЗНАНИЕ 1053, 1084; е^ 
lőbb: Отделение за ези-
кознание, етнография и ли-
тература 

Български комитет на слави-
стите, lásd БЪЛГАРСКА АКА-
ДЕМИЯ Н Г Ж У К И Т Е 

Варга, Д . , lásd VARGA Dénes 
ВАСИЛЕВИЧ, Глафира Макаревна 
//Wassiljewitsch, G. М. 

ВИНОГРАДОВ, Виктор Владимиро-вич 319; 48 
Врачу, А. , lásd VRACIU ВЫГОТСКИЙ, 1 ё в ~ С е м е н о в и ч / Д 1 -
gotszkij, L. Sz. 3 5 5 

Гальди, Ласло, lásd GÁLDI 
ГАНТМАН, A. Cl 1019 
ГЕОРГИЕВ, Владимир//Geor-
giev, V. 1X06, 1 2 3 4 

ГОРБАЧЕВА, Зоя Ивановна 13 
ГОСУДАРСТВЕННАЯ БИБЛИОТЕКА 

СССР им. В. И. ЛЕНИНА 
1233 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭРМИТАЖ//Ег-mitage Ц58 
ГРУЗОВ, Леонид Петрович 

1026 
ГУЛЯЕВ, Е. С. 1019 
Гуя, Я., lásd GULTA János 
ГЪЛЪБОВ, Иван 1234 
Дежё/Дежьо, Ласло, lásd DEZSŐ László 
ДЗЕНДЗЕЛ1ВСБКИЙ, Й. 0. 1262 
Диенеш, И., lásd DIENES István 
Донат, Тибор, lásd DONATH 
Драхош, Й., lásd DRAHOS József 
ДУКЕЛЬСКИЙ, Наум Иосифович 3 4 3 

Дэже, Л., lásd DEZSŐ László 
ЖИНКИН, Н. И. 101 
ЖИРМУНСКИЙ, Виктор Максимович 
//Jirmounski, V. M.//Schir-
munski, Viktor M.//Zsir-
munszkij, V. M. 1 0 6 4 

ЗАЙМОВ, Йордан 1234 
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И г л о й , Э., lásd IGLÓI Endre 
ИЛЧЕВ, Ст. 1234 
Институт Африки, lásd АКАДЕ-

МИЯ НАУК СССР 
Институт востоковедения, 
lásd АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт за български език, 
lásd БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ 
НА НАУКИТЕ 

Институт истории, lásd АКА-
ДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт мировой литературы 
им. А. М. Горького, lásd  
АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт народов Азии, lásd 
АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт психологии, lásd А-
КАДЕМИЯ П Е Д А Г О Г И Ч Е Й Ш Т Н А У К 
РСФСР 

Институт русского языка, lásd 
АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт славяноведения, lásd 
АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт философии, lásd АКА-
ДЕМИЯ НАУК СССР 

Институт языка и литературы 
Академии Наук Эстонской 
ССР, lásd EESTI NSV TEADUS-
ТЕ AKADEEMIA 

Институт языкознания, Éásd  
АКАДЕМИЯ НАУК СССР 

Гнститут слов'янознавства, 
lásd УКРА1НСВКА В1ЛВНА АКА-
ДЕМ1Я H A H 

К а л ь м а н , В., lásd. KÁLMÁN Béla 
К а р а , Г., lásd KARA György 
Катона, Лорант, lásd KATONA 
Lóránt 

Кёвеши, A. M., lásd KÖVESI 
Magda 

Кепеш, Геза, lásd KÉPES Géza 
Кирай, П., lásd KIRÁLY Péter 
Киш, Jafiom.~lasd KISS Lajos13  
Клаусер, Ю.. lásd KLAUSZER 
Judit 

КЛИМЕНКО, Екатерина Иннокен-
тьевна 1218 

К о в а ч , 3., lásd KOVÁCS Zoltán 
К о в а ч , И., lásd KOVÁCS István 
Кодай, Золтан, lásd KODÁLY 
КОЛЯДЕНКОВ, Михаил Никитич 

106 

КОНИ, Ш. , lásd KÓNYI Sándor 
Кеехалми, Каталин//Ураи-Кё-

хальми, Катерина, lásd KŐ-
HALMI Katalin 

КУЛАГИНА, Ольга C.//Kulagina, 
0. Sz. 143, 147; 46 

КЫЧАНОВ, Евгений Иванович 
13 

Лако, Д . , lásd LAKÓ György 
Ласло, Д ь . , lasd LÁSZLÓ Gyula 
ЛЕВКОВСКАЯ, Ксения Аристар-

ховна 408 
ЛЕНИНГРАДСКИЙ ОРДЕНА ЛЕНИНА 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИ-
ТЕТ имени А. А. ЖДАНОВА 
1218, 1292 

ЛЕОНТЬЕВ, Алексей Николаевич 
//Leoníyev, А. N. 348, 355 

ЛЕПП, Арне 476 
ЛЕРМОНТОВ, Михаил Юрьевич// 
Lermontov, М. J./Y. 1274 

ЛИВШИЦ, Владимир Аронович// 
Livshitz, V. Á. 483 

Лигети, Лайош. lásd LIGETI 
ЛУВСАНВАНДАН, CTTbuvsanvandan, 
ЛУРИЯ, Александр Романович 
355 

ЛЫТКИН, Василий Шът/fhxt-
kin, Vaszilij//Lytkin, W. I. 
1019 

МАРИЙСКИЙ„НАУЧНО-ИССЛЕДОВА-
ТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, 
ЛИТЕРАТУРЫ И ИСТОРИИ 
1026 

МАТВЕЕВ, Алексей Константино-
BH4//Matvejev, А. К. 1002, 
1286 

МЕЛЬЧУК, Игорь Александрович 
/ÁJelcsuk, I. А. 951 

МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РСФСР 
319 

Моравчик, Д . , lásd MORAVCSIK 
Мордовский научно-исследова-

тельский институт языка, 
литературы, истории и эко-
номики: neve megváltozott, 
lásd ЯАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬ-
С К М ИНСТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИТЕ-
РАТУРЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИКИ 
ПРИ СОВЕТЕ МИНИСТРОВ МОР-
ДОВСКОЙ АССР 
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Московский государственный 
педагогический институт и-
ностранных языков, lásd. 
1-Й ~ (a cirill betűrend 
végén) 

НАСАНБАЛЖИР, Д.//Nasunbal-
jur, С. 1080 НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИН-СТИТУТ ЯЗЫКА, ЛИТЕРАТУРЫ, ИСТОРИИ И ЭКОНОМИКИ ПРИ СО-ВЕТЕ МИНИСТРОВ МОРДОВСКОЙ АССР 106; előbb: Мордов-ский научно-исследователь-ский институт языка, лите-ратуры, истории и экономики НЕКРАСОВА, К.//Nekraszova, К. 

Н е м е т , Ю . , lásd NÉMETH Gyula 
НЕЧАЕВ, Г. Ц 1019 
ОБЩЕСТВО ПСИХОЛОГОВ 307 Отделение за езикознание, ли-тературознание и изкуство-знание, lásd БЪЛГАРСКА АКА-ДЕМИЯ Н А П Г О К И Т Е 
П а п , Ф, , lásd PAPP Eerenc 
ПЕНГИТОВ , Т Г ~ Т . 1026 
Пете, Иштван, lásd PETE 
ПОПОВ, Александр Иванович 

1289 ПОПОВ, Константин Г. 293 ПОПОВА, Венче 293 Прокопий Кесарийский, lásd 
nPOKOniOZ ПРОКОФЬЕВА, Лидия Анатольев-
Ha//Nádudvari Imréné Рго-
kofjeva Lidia Anatoljevna 355 

П У Ж И Н , Александр Сергеевич 
//Puskin, A. Sz. 1264 

ПЪРВЕВ, Христо 293 
РЕВЗИН, Исаак Иосифович 154 
Р о н а - Т а ш , A., lásd RÖNA-TAS РОТ, Олександер М а в р и к м о в и ч 

//Rot, О. Ű. 182 
РУБИНШТЕЙН, Сергей Леонидович 
//Rubinstein, Sz, L. 351 

РУДНИЦЬКИЙ, Ярослав Богдан// 
Rudnyókyj, Jaroslav Bohdan 
163 

CAHIEEB, Гарма Данзаранович xlvii 
С а н т о , Эва, lásd SZÁNTÓ Éva САТЮКОВА, Галина 476 Сектор структурной и приклад-ной лингвистики, lásd АКА-ДЕМИЯ НАУК СССР, ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ СЕРЕБРЕННИКОВ, Борис Алексан-
flpOBH4//Serebrennikov/Sere-
brennikow/Szerebrennyikov, 
В. А. 1019, 1063 

Сиза, М а р и о , lásd SZIZA Mario Словарный сектор, lásd АКАДЕ-МИЯ НАУК СССР, ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА СОВЕЩАНИЕ ПО ТИПОЛОГИИ ВОС-ТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (Москва, 
1963) 122 СОКОЛОВА, 3. n.//Szokolova, 
Z. Р. 1003 СОКОЛОВА, Мария Александров-на 1292 СТАЛИН, Иосиф Виссарионович 
319; 48 СЪЕЗД ОБЩЕСТВА ПСИХОЛОГОВ, II (Leningrád, 1963)) 307: 44 

СЪЮЗ Н А Т й У Ч Н И Т Е РАБОТНИЦИ В БЪЛГАРИЯ 174 
ТВЕРИТИНОВА, Анна С. xlvii; 

1048 
ТОЛСТОВ, Сергей Павлович// 
Tolstov, S. Р. 483 

ТОПОРОВ, Владимир Николаевич 1 6 3 

Тот, И. X., lásd TÓTH Imre, 
Н. 

Т Г У х и й н ХГХрээлэн, lásd  
БГГД НАЙРАМДАХ МОНГОЛ АРД 
УЛСЫН ШИНЖЛЭХ УХААНЫ ХтРЭЭ-
ЛЗН 

У Ж Г О Ю Д С Ь К И Й ДЕРЖАВНИЙ УН1-ВЕРСИТЕТ 459 УКРА1НСБКА В1ЛВНА АКАДЕМ1Я НАУК, 1НСТИТУТ СЛОВ'ЯНО-
ЗНАВСТВА//Ukrainian Free 
Academy of Sciences, Insti-
tute of Slavistics 163 

У р а и , Г е з а , lásd URAX Géza 



Ураи-Кёхальми, Катерина// 
Кеехальми, Каталин, lásd 
KŐHALMI Katalin 

Фаркаш, В., lásd FARKAS Vilmos 
Фекете, JI., lásd FEKETE Lajos ФИЛИН, Федот Петрович 295 
Х а д а ш , Ф., lásd HADAS Ferenc 
Хазаи, Георг71Т7, lásd HAZAI 
Х е л л , Г./Д., lásd HELL György 
Х о л л о ш , A., lascTHOLLOS Attila 
ЧИСТОВИЧ, Л. А. 354; 45 ЧУДАЕВА, 0. И. 106 — 

ШЕВЕРНИНА, Зоя Васильевна 122 ШЕМЯКИН. Ф. Н.//Semjakin, F. N. 101 Шинжлэх ухааны хурээлэн, lásd  БУГА НАИРАМДАХ МОНГОЛ APJT^ УЛСЫН ~ 
Шипеци, Д., lásd SIPŐCZY 

o o Q 

НРОДОТОЕ 887 
AOYKIANOE//Lukian von Samosa-

ta 1116 
MIMNEPMO£//Mimnermos 1114— 

1115 • 
NIKHTAE X(juvk£T4C 1113 

ШОНКОЙ, П., lásd SONKOLY Pál 
ШТЕРНБЕРГ, Я 7 Х " 244 
Шулан, Бела, lásd SULÁN Béla 
Эрдеди, Й., lásd ERDŐDI Jó-
zsef 

ЭрдеЙИ, И., lásd ERDÉLYI Ist-
vánb 

Эрмитаж, lásd ГОСУДАРСТВЕН-
НЫЙ ~ 

Юхас, йожеф, lásd JUHÁSZ Jó-
zsef 

ЯКОБСОН, Павел Максимович// Jakobszon, P. M. 347 
1-Й МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕН-НЫЙ ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ, ЛАБОРА-ТОРИЯ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЙ ФО-НЕТИКИ И ПСИХОЛОГИИ РЕЧИ 440; 43 

о о 

ОМНРОЕ//Homer//Homérosz 
1109, 1117—1118 

nPOKOniOZ/ZProkopios, Kaisa-ге1а1//Прокопии Кесарийский 
1108 

ЕАПФО//Sappho 1113 

, Gl 





Belföldiek számára árusítás és előfizetés az Akadé-
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